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भूमिका 


आचाये कुन्तक, उनका कृतित्व 
एकस्तावदू रचयितुमलं ोतुमेवापरस्ता- 
सन्यः ag तदुभयमपि ज्ञातुमेकोऽभियुक्तः | 
` नत्वेकस्मिन्नतिशयवतां सन्निपातो गुणानां- 
भेकः सूते कनकसुपरस्तत्परीक्षा क्षमोऽन्यः ॥ रत्न श्री ज्ञान ॥ 
एक रचना करता है तो दूसरा उसका आनन्द लेने में समर्थ होता दै, किन्तु 
उभयगुणविशिष्ट कतिपय ऐसे भी इती पाये जाते हैं जो सर्जना की उज्ज्वल प्रतिमा 
Gak होने के साथ उसका आनन्द प्राप्त करने में भी उठने ही पड़ होते BI 
रचना के सदसदू का विवेचक, काव्यतत्त्वज्ञ, काव्यपरीक्षक, काव्याळोचक इन तीनों 
से परे कोई एक ही होता है । और प्राचीन भारतीय काव्यशास्त्र के इतिहास में ऐसे 
ही अद्वितीय काव्यतत्वज्ञ हैं आचार्य कुन्तक, जिनकी एकमात्र उपलब्ध किन्तु खण्डित 
कृति 'वक्रोक्तिजीवित’ से संस्कृत काव्यशासत्र की अमरवेल में एक और अपूर्व अभिनव 
बक्रोक्तिशाखा की छनाई की विविध भज्ञी छाया का प्रादुर्माव हो गया है। 
डॉ० सुशीलकुमार दे की उक्ति के अनुसार मद्रास से उपलब्ध इस अन्य की पाण्डुलिपि में 
वक्रोक्तिकार के कुन्तळक तथा कुन्तंक-दार्ना' हीँ नोमं उपलब्ध होते हैं । इसका समर्थन 
sA की समासि पर-- A . 
“इति राजानककुन्तक ( कुन्तळक ) विरचिते वक्रोक्तिजीविते काव्यालङ्कारे 
क प Cn “३०3०३ SE | 
इति श्री कुन्तकविरचिते वक्रोक्तिजीविते द्वितीय उन्मेषः ।' छी गयी इन 
पंक्तियों से हो जाता है। प्रकृत संस्करण में मैंने डॉं० दे की सम्पादित “वक्रोक्तिजीवित', 
का ही उपयोग किया है, किन्तु पाठान्तंरों को मैंने एकदम छोड़ दिया है। अतएव 
उन्मेषों की समाप्ति पर भी यहाँ 'कुन्तक' ही मिलेगा। इस प्रकार यद्यपि वक्रोक्तिकार 
के उपर्युक्त दोनों नाम उपलब्ध होते हैं किन्त जैसलमेर से प्रास *पाण्डुलिपि तथा 
अरुणाचळनाथ, भड्गोपाळ आदि के उद्धरणों और परवती रुय्यक, विद्याधर प्रभति 
की कृतियों में ग्रन्थकार का कुन्तक नाम ही पाया जाता है। _ अधुनातन विद्वान्‌ इसी 
नाम का समर्थन भी करते हैं। रुव्यक ने अपने 'अलकससर्वस्व' के प्रारम्भ में केवळ 
ध्यूक्रोक्तिजीवितकार! मात्र कहकर कुन्तक अभिमत काव्य की आत्मा का उल्लेख 
किया है-- 5 
जू. द्रव्य, डॉ० एस० के० दे की वक्रोक्तिजीवित, भूमिका, ४० १ तथा काणे; संस्कृत साहित्य का 
इतिहास, हिन्दी संस्करण, ए० २८१-८३। ` TE 
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धवक्रोक्तिजीवितकारः पुनः'** ` ` ` 'वक्तोक्तिमेव प्राधान्यात्‌ काव्यस्य जीवित- 
मुक्तवान्‌ l अ० स० Yo ९, सम्पा०; डॉ० रामचन्द्र द्विवेदी । 

कुन्तक के मत का प्रत्याख्यान करते हुए एकावलीकार विद्याधर ने ए० ५१ 
पर कहा है-- 

“एतेन यत्र कुन्तकेन भक्तावन्तर्भावितो ध्वनिस्तदपि प्रत्याख्यातम्‌ | र 

स्वयं आचार्य कुन्तक ने अपने ग्रन्थ के प्रथम उन्मेष की नवीं कारिका में उचित 
तथा विवक्षित अर्थ के प्रतिपादक शब्द के उदाहरण में, 'संरम्मः करिकीटमेघशकलो- 
ददेशेन' इत्यादि स्लोक को प्रस्तुत किया हैं। इसी इळोक को 'विधेयाविमर्श? दोष के 
उदाहरण में प्रस्तुत करते हुए आचार्य महिमभट्ट ने अपने ग्रन्थ “व्यक्तिविवेक' के 
द्वितीय विमर्श की २९ वीं कारिका के अन्तर्गत कुन्तक का इस प्रकार स्मरण 
किया है-- 

काव्यकन्चनकपाइममानिना कुन्तकेन निजकाव्यलक्ष्मणि । 

यस्य सर्वनिरवद्यतोदिता छोक एप स निदर्दितो मया ॥ व्यक्तिविचेक, २२९ 
इसी प्रकार आचार्य महिम ने कुन्तक का नामोल्लेख न करते हुए भी उनके 
काव्यलक्षण का खण्डन भी किया है |! अरुणाचलनाथ ने 'कुमार-सम्मव' की अपनी 
टीका मैं-यदाहुः कुन्तकः? कहते हुए, “वक्रोक्तिजीवित' की ( १।३५ ) कारिका 
को उद्धृत किया है | मम्मट के “काव्यप्रकाश की टीका 'साहित्यचूडामणि! 
( त्रिवेन्द्रम्‌ सं०, १९२६, ए० २ ) की भूमिका के इलोकों में श्री भद्गोपाल ने कुन्तक 
को अलङ्कार के आचार्यों की श्रेणी में तीसरे स्थान पर रखा है | क्रम इस प्रकार है 


दण्डी, वामन, कुन्तक, भामह, उद्भट, रुद्रट, धनञ्जय, भोज, ध्वनिकार, लोचनकार ` 


तथा महिमभट्ट । पुनः कुन्तक की प्रशंसा में भी कहते हैं-- 
धबक्रानुरअनी मुक्ति चन्चूमिव सुखे वहन्‌। 
कुन्तकः क्रोडति सुखं कीर्तिस्फरिकपञ्जरे ॥' 

त्रिपुरारि ने “माळतीमाधव? की अपनी टीका में “असारं संसारम्‌? (ao sio, 
इलो० ३०) इत्यादि इलोक से कुन्तक का मत रखते हुए उनका नामस्मरण किया 
___५अतो विधिविळसितं सर्वमफलम? इति पठनीयम्‌ इति ङुन्तकप्रम्ृतयः काव्य 
तत्वज्ञाः सहृदयाः” | किन्तु कुन्तक द्वारा निर्दिष्ट पाठान्तर इससे भिन्न ही दै । इसी 
प्रकार परवती काव्यालङ्कारिकों ने कुन्तक या वक्रोक्तिजीवितकार नाम से “बक्रोक्ति- 
जीवित? के लेखक का उल्लेख किया है। इससे यह सिद्ध होता है कि ग्रन्थकार का 
नाम ङुन्तक ही है । वस्तुतः अन्थकार का कस्मीरीय नाम तो कुन्तक है, यह कश्मीर 
 कविया काव्यशास्त्रकारों की नामकरण-पद्धति से सिद्ध होता है। सम्भावना तो 
____ यह है कि कुन्तकरचित 'वक्रोक्तिजीवित की प्रति जब दक्षिण पहुँची तो उसमें 
१. द्रष्टब्य, व्यक्तिविवेक, To १४२, चौखम्बा संस्करण, १९६४ । 

Saga, डॉ० दे की वक्रोक्तिजीवित की भूमिका, पु० २। 
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रचनाकार के नाम में 'छ' वर्ण जुड़ गया औरं उसका नाम कुन्तळक लिखा जाने छूगा। 
डॉ० दे की वक्रोक्तिजीवित की पुष्पिका में कुन्तलक नाम के पाठान्तर का यही कारण 
हो सकता है । 


रचना की उपलब्धि तथा प्रकाशन :--कुन्तक की एकमात्र उपलब्ध कृति 
है 'वक्रोक्तिजीवित? | ग्रन्थ जितना ही महत्त्वपूर्ण है, उसके पाण्डुलिपि की उपलब्धि 
तथा प्रकाशन की गाथा भी उतनी ही दिळचस्प । प्रकृत संस्करण के अतिरिक्त इस 
महनीय ग्रन्थ के चार संस्करण प्रकाश में आ चुके हैं। किन्तु सभी संस्करणों का 
आधार है डॉ० दे की सम्पादित वक्रोक्तिजीवित ही | 'और इस छ॒प्तप्राय ग्रन्थ को 
प्रकाश में ले आने का समस्त श्रेय है डॉ० सुशीलकुमार दे को। डॉ० दे ने अपने 
संस्करण की भूमिका में इस ग्रन्थ के पाण्डुलिपि की प्राप्ति तथा सम्पादन का विवरण 
प्रस्तुत किया है । उन्हीं के कथन को यहां हिन्दी में स्तुत किया जा रहा है |. ग्रन्थ 
के प्रथम दो संस्करणों का प्रकाशन तो डॉ० दे ने ही किया है | प्रथम संस्करण का 
सम्पादन उन्होने प्रो० जैकोवी के सहयोग से किया था। सर्वप्रथम १९२० Fo Ñ 
मद्रास की हस्तलिखित ग्रन्थों की राजकीय पुस्तकालय की सूची में इस अन्थ का नाम 
प्रकाश में आया । उस समय श्री दे साहब “इण्डिया ऑफिस लाइब्रेरी! लन्दन में कार्य 
कर रहे थे । लाइब्रेरी के अध्यक्ष डॉ० एफ्‌० डब्ल्यू० थामस ने भी दे का ध्यान इस 
ग्रन्थ की ओर आकृष्ट किया । पाण्डुलिपि को इण्डिया ऑफिस के माध्यम से ऋण-रूप 
में प्रास करने के लिए उन्होंने आवेदन कर दिया, किन्तु मद्रास लाइब्रेरी का वैसा 
नियम न होने के कारण उन्हें पाण्डुलिपि प्रास न न हो सकी | Sio थामस के महत्त्वपूर्ण 
प्रयासों से मद्रास लाइब्रेरी के अध्यक्ष ने १९२० में पाण्डुलिपि की एक प्रमाणित 
प्रतिलिपि डां० दे को लन्दन प्रेषित कर दी । पाण्डुलिपि एकदम अशुद्ध थी, प्रत्येक 
पंक्ति अंशतः गायब थी । कुछ समय के लिए उन्होंने इस कार्य को स्थगित कर दिया | 
यह जानकर कि डॉ० दे के पास इस महत्त्वपूर्ण अन्थ की प्रति उपलब्ध है | प्रो? जैकोबी 
ने श्री दे महोदय को बाँन ( जर्मनी ) निमन्त्रित किया | वहाँ जाकर श्री दे महोदय ने 
mo जैकोबी के साथ इसका अध्ययन किया | प्रो० साहब के एतद्विषयक अत्यन्त 
अनुराग से समुत्साहित श्री दे महोदय अपूर्ण भी सामग्री के सम्पादन की तैयारी में ळग 
गये और वह प्रथम दो उन्मेषों की शुद्ध तथा पठनीय मूलप्रति तैयार करने में सफल 
हो गये। और जब ये दोनों विद्वान्‌ तृतीय तथा चतुर्थ पर पहुँचे, तो इन लोगों ने 
पाण्डुलिपि की प्रति को अत्यन्त अशुद्ध पाया | अन्ततः एकदम निराश होकर इन 
लोगों ने कार्य को त्याग ही दिया । 


भारत लौटने पर १९२२ में श्री दे महोदय ने कलकत्ता विश्वविद्यालय के 
माध्यम से पुनः मूलप्रति को प्राप्त करने का प्रयास किया, पर इस प्रक्रिया में भी 
सफलता की आशा उन्हें कम ही ळग रही थी और स्वयं की उनकी स्थिति ऐसी नहीं 
थी कि मद्रास जाकर पाण्डुलिपि का निरीक्षण कर सकते । कलकत्ता विश्वविद्यालय 
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के तत्कालीन कुलपति सर आश्युतोष मुखर्जी से श्री दे महोदय ने अपनी कठिनाई बताई। 
आ मुंखजी साहब ने बड़ी इपापूर्वक महामहोपाध्याय पं० अनन्तकृप्ण शास्त्री को 
अपने हाथ से एक नवीन प्रति तैयार करने के लिए, नियुक्त कर दिया । मद्रास 
लाइब्रेरी के पं० रामकृष्ण कवि की सहायता से व्युत्पन्न पण्डित अनन्तकृष्ण द्वारा 
तैयार की गयी प्रति से दे महोदय को पहले तैयार की गयी प्रथम दो उन्मेषो की 
बहुत सारी अशुदधियों को ही ठीक करने का मौका नहीं मिला प्रत्युत्‌ प्रथम प्रति में 
विल पाँच एड को भी जोड़ने का सौभाग्य प्राप्त हो गया । इस प्रकार इन दो 
प्रतिलिपियों के आधार पर १९२३ में प्रथम दो उन्मेषो का महनीय प्रकाशन हो गया | 
श्री दे महोदय का यह पहला प्रकाशन था । 


भी कृष्ण कवि ने अपने मद्रास लाइब्रेरी की प्रति के सम्बन्ध में श्री दे साइ को 
२५ फरबरी १९२५ को एक पत्र लिखा । मूळ. का हिन्दी अनुवाद दै--'लन्दन में 
आपको जो प्रति भेजी गयी थी, वह हमारे पुस्तकालय की मूलप्रति की सत्य प्रति- 
लिपि थी और जिससे लाइब्रेरी की ग्रतिळिपि तैयार की गयी थी वह उस प्रथम भूछ 
प्रति की भी प्रतिलिपि थी । मैं समझता हूँ जितनी भी प्रतियॉ इस मूळप्रति से तैयार 
की जायेंगी समी में वे अशदधियाँ रहेंगी ही । इस विषय में मैं यह भी कहना चाहता हूँ 
कि, पाण्डुलिपि के प्रतिभू इस अन्थ का अपना संस्करण पाँच उन्मेषो में छाप रहे हैं । 
( जैसलमेर के ) इन अध्यापक महोदय ने IA को अनेक वार अपने शिष्यों को 
पढ़ाया है। उस समय पाण्डुलिपि अपनी झुद्धावस्था में थी। पूरे ग्रन्थ को वह अपनी 
स्मरणशक्ति से पुनः यथाक्रमं प्रस्तुत करने में समर्थ हैं। उनका संस्करण बहुत शीघ्र 
प्रकाश में आ जायगा, किन्तु यह समाचार किसी दूसरे संस्करण के महत्त्व को कम 
नहीं करता ।? श्री कृष्ण कवि ने यह भी लिखा था कि मद्रास की उक्त पाण्डुलिपि 
जैसलमेर के एक अध्यापक महोदय की प्रति से तैयार की गयी थी । वह अध्यापक 
महोदय वही ये जिनका संकेत इस ऊपर के पत्र में आया है । किन्तु उन अध्यापक 
महोदय का संस्करण अमी तक तो प्रकाश में नहीं आ सका दै । ओरियण्टल कान्फेस 
का तीसरा अधिवेशन १९२४ में मद्रास में हुआ था । श्री दे महोदय को वहाँ एक ससाइ 
से ऊपर रहने का अवसर मिल गया । उन्होंने पुस्तकालय की उंस प्रति का निरीक्षण 
किया, जिससे उनकी प्रतिलिपि तैयार की गयी थी | पं० रामकृष्ण वहाँ नहीं थे । 


' किन्तु लाइब्रेरी के पण्डतों ने उनके पत्रविषयक सूचना की पुष्टि की और उन्होंने 
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बताया कि मूळप्रति मालावार के तय्वर्ती किसी स्थान से प्राप्त की गयी थी | मद्रास 


 क्रीप्रतिने पं० रामकृष्ण के कथित प्रति पर कोई नया प्रकाश नहीं STET | दुर्भाग्यवश 


यह पाण्डुलिपि मी अधूरी थी | चौथा उन्मेघ इसमें कटा हुआ था । तीसरे में भी काफी 


खान रिक्त ये, LAI निश्चयतः नहीं जाना जा सका कि वास्तव में अन्य में कितने 
| उन्मेष रहदे। पण्डित रामकृष्ण के कथनानुसार पाँच उन्मेष होने चाहिए थे। किन्तु 


` ` न्य के प्रतिपाद्य से प्रतीत होता दै कि वक्रता के अन्तिम मेंद---प्रवन्धवक्र॒ता--के विवेचन 
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भूमिका ५ 
के अनन्तर ग्रन्थ की परिसमासि हो जानी चाहिए। चतुर्थ उन्मेष में वक्रता के इस 
भेद का अधूरा रूप मिळ पाता है। आइप नहीं की जा सकती कि उसकी पूर्ति के 
लिए लेखक ने ऐथका से एक पाँचवाँ उन्मेष ही लिख डाला होगा । दूसरी कोई सामग्री 
भी वर्ण्य नहीं रह जाती जिसके लिए अतिरिक्त उन्मे्र की आवस्यकता पड़ती । अतएव 

ग्रन्थ चार उन्मेषो में ही रहा होगा । 

इसी बीच १९२३ में जैन भण्डार जैसलमेर की पाण्डुलिपियाँ की सूची में 
श्री सी० डी० दलाळ द्वारा प्रकाशित ( गायकवाड़ सीरीज नं० २१, 90 ६२-६३ ) 
ग्रन्थ की एक दूसरी पाण्डुलिपि का पता चळा । श्री दे की ओर से ढाका विश्वविद्यालय 
के अधिकारियों द्वारा पाण्डुलिपि को उधार प्रास करने के सभी प्रयास विफल हो गये । 
जैन भण्डार पाण्डुलिपि को उधार देने में बड़ा कठोर था | जैसलमेर दरबार तथा 
जैन भण्डार दोनों से किया गया प्रयास व्यर्थ हो गया । पश्चिमी राजपूताना के राज्यों 
के रेजीडेण्ट की बड़ी कृपा से, उनके प्रभाव से १९२६ में ढाका विश्वविद्यालय के लिए 
एक प्रमाणित प्रतिलिपिं प्रास हो पायी । इस नवीन तथा शुद्ध पाण्डुलिपि की खोज ने 
प्रथम दो तथा तृतीय उन्मेष के कुछ अंश को अधिक सन्तोषजनक रीतिं से सम्पादित 
करना सम्भव कर दिया । 


दुर्माम्यवश यह पाण्डुलिपि भी अधूरी सिद्ध हुई । इसमें प्रथम दो तथा तृतीय 
उन्मेष का करीब एकतिहाई भाग ही उपलब्ध था | इसलिये इसके दूसरे १९२८ के 
संस्करण में उतना ही भाग शुद्ध रूप से प्रकाशित किया जा सका जितना दोनों पाण्डु- 
लिपियों में उपलब्ध श । भ्रष्ट तथा टूटे-फूटे तृतीय और चतुर्थ उन्मेष के अवशिष्ट 
भाग को दे महोदय ने मद्रास की भ्रष्ट पाण्डुलिपि के सहारे जहाँ तक. सम्भवं हो सका 
है, इत्ति तथा कारिका को अपनी बुद्धि के अनुसार जोड़-जाड़कर द्वितीय संस्करण में 
परिदिष्ट के रूप में जोड़ देने का स्तुत्य प्रयास किया है। इसी के १९६१ के तृतीय 
संस्करण में उन्होंने कुछ मामूली से सुधार और उपयोगाई सामग्री का योग कर दिया 
है। इस प्रकार इस ग्रन्थ को जिस भी स्थिति में हो, प्रकाश में छे आने के लिए. समग्र 
संस्क्ृत-जगत्‌ डॉ० दे का सदा-सदा के लिए कृतज्ञ है । क्योंकि ये तीनों संस्करण दे 
साहब के हैं, अतः इन तीनों को ही मैंने एक संस्करण की संज्ञा दी है| 

डॉ० दे के संस्करण के अनन्तर आचार्य विश्वेश्वर की व्याख्यानुवाद समेत 
डॉ० नगेन्द्र की मारी भूमिका समन्वित इस महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ का दूसरा संस्करण १९५५ 
में हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌ , दिल्ली विश्वविद्यालय, दिल्‍ली की ओर से आत्माराम 
एण्ड सन्स, कश्मीरी गेट, दिख्ली-६ से प्रकाशित हुआ है । इस संस्करण में आचार्य 
विर्वेश्वर ने न केवळ सर्वप्रथम इसे हिन्दी अनुवाद से मण्डित किया प्रत्युत अपनी 
विवेकाश्रित पद्धति से तृतीय-चतुर्थं उन्मेष को जोड़ने का प्रयास भी किया RI 
डॉ० नगेन्द्र की भूमिका पश्चिमी आळोक में वक्रोक्ति को देखने का अच्छा माध्यम है | 
इसका तीसरा संस्करण श्री राधेश्याम मिश्र की “प्रकाश” हिन्दी व्याख्या समेत चौखम्बा 
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संस्कृत सीरीज, वाराणसी से १९६७ में प्रकाशित हुआ है । इस संस्करण में एक eg 
किन्तु उचित हिन्दी भूमिका भी दै। मिश्रजी-ने आचार्य विश्वेश्वर की कतिपय भूळों की 
. ओर भी दृष्टिपात किया है। कुन्तक की इस अमरकृति का चौथा संस्करण डॉ० के० 
कृष्णमूति द्वारा प्रकाश में छाया जा रहा है। 'अखिळ भारतीय प्राच्य विद्या सम्मेलन 
के २८ वें अधिवेशन धारवाड के १०-१२ नवम्बर १९७६ के त्रिदिवसीय सम्मेलन में 
भाग लेने का अवसर मिळा । वहाँ डॉ० शृष्णमूर्ति के सम्पादन की जानकारी हुई | 
ग्रन्थ कर्नाटक विश्वविद्यालय धाखाड़ के प्रकाशन-विभाग से प्रकाशित हो चुका था | 
केवल बाइंडिङ्ञ शेष था । इस ग्रन्थ के तृतीय-चतुर्थ उन्मेष में डॉ० साहब के संस्करण 
का उपयोग किया जायेगा । इस प्रकार वक्रोक्तिजीवित के अब तक कुल चार संस्करण 
प्रकाश में आ चुके हैं । यह पाँचवाँ संस्करण विश्वविद्यालय प्रकाशन, वाराणसी के 
अनुग्रह से विद्वानों के हाथों में है | 

कुन्तक का समय :--(१) मार्गों के विवेचन में कुन्तक ने सुकुमार, विचित्र 
तथा मध्यम तीन मार्गों के उदाहणों को कालिदास, सर्वसेन, बाण, भवभूति, राजशेखर, 
मातरु, मायुराज, मञ्जीर आदि महाकवियों की रचनाओं से देखने का निर्देश 
किया है-- | 
.. 'मातृगुप्तमायुराजमज्लीरप्रशतीनां सौकुमार्यवैचित्र्यसंवळितपरिस्पन्दस्यन्दींनि 
काव्यानि सम्भवन्ति | तत्र मध्यममार्गसंवळितं स्वरूपं विचारणीयम्‌ । एवं सहज- 
सौकुमार्यसुमगानि कालिदाससव॑सेनादीनां काव्यानि इश्यन्ते । तत्र सुकुमारमार्गस्वरूपं 
चर्चनीयम्‌ । तथैव च विचित्रवक्रत्वविजृम्भितं हर्षचरिते प्राजुयेंण भडबाणस्य विभाव्यते, 
मवसूतिराजसेखरविरचितेषु बन्घसौन्दर्यसुभगेषु मुक्तकेषु परिहस्यते P ao जी०, कारिका 
५२ की बृत्ति के अन्त में | स्पष्ट है कि कुन्तक इन कवियों के परवर्ती हैं। इनमें कुन्तक 
के सबसे अधिक समीप राजशेखर आते हैं | राजशेखर का समय नवां शती का अन्तिम 
भाग तथा दशम शतक का प्रारम्भ माना जाता है। डॉ० दे Ka विद्वानों ने 
यही सिद्ध किया है । अतः कुन्तक को कम से कम दशम शतक के मध्य अवस्थित 
माना जा सकता है। उपयुक्त कवियों की रचनाओं से कुन्तक ने अनेक उद्धरण 
तो प्रस्तुत ही किये हैं, साथ ही उनके द्वारा उल्लिखित रचनाओं तथा रचनाकरों 
में उद्भठ, कालिदास, किराताजु'नीय, कुमासम्मव, कृत्यारावण, छलितराम, 
तापसवत्सराज, दण्डी, ध्वनिकार, नागानन्द, पाण्डवाभ्युदय, पृष्पदूषितक, 
प्रतिमानिरुद्ध, बाल रामायण, महबाण, भरत, भवभूति, भामह, मज्जीर, महाभारत, 
मातृगुप्त, मायागुष्पक, माळतीमाधव, मुद्राराक्षस, मेघदूत, रघुवंश, राजशेखर, 
रामचरित, रामानन्द, रामाभ्युदय, रामायण, स्द्रट, विक्रमोर्वशीयम्‌, वीरचरित, 
वेणीसहार, शाकुन्तल, Agen, सर्वसेन, सेतुप्रबन्ध ( नाटक ), इयग्रीवध, 
हर्षचरित, उत्तररामचरित तथा उदात्तराघब आदि का नाम पाया जाता है।! 


र १. दर, काणे, सं० का० zo ( हिन्दी do) Yo, २९३-४। 
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ध्यान देने योग्य है कि इसमें रामचरित का भी उल्लेख है । यह रामचरित अभिनन्द 
'की अमरक्ृषति है। डॉ० रामजीत मिश्र ०ने अपने शोध-प्रबन्ध में अभिनन्द तथा 
राजशेखर को परस्पर मित्र मानकर उनका समय वही स्वीकार किया है जो ऊपर की 
पंक्तियों में लिखा जा चुका है।' अतएव कुन्तक के समय को पूर्वसीमा राजशेखर 
से पूर्व नहीं रखी जा सकती । विस्तृत जानकारी के लिए डॉ० दे तथा श्री राधेश्याम 
मिश्र जी की भूमिका देखी जा सकती है। (२ ) कुन्तक ने ध्वनिकार आनन्दवर्धन 
का नामं उल्लेख न करते हुए भी ध्वनिकार के मत की अनेकत्र अवतारणा की है । 
आनन्दवर्धन की कारिका तथा रचना को भी उद्धृत किया है ।' राजशेखर ने आनन्द 
वर्धन का '्रतिभाव्युत्त््योः प्रतिमाश्रेयसीत्यानन्दः कहते हुए उल्लेख किया है, पर 
आश्चर्यं कि है कुन्तक ने उनका उल्लेख नाम्ना नहीं किया । आनन्द के प्रति कुन्तक 


का गौरबभाव ही इसमें कारण हो सकता है। यही कारण है ध्वनि का वक्रोक्ति में , 


अन्तर्भाव करने पर भी कुन्तक ने उसका खण्डन करने का कहीं प्रयास नहीं किया दै । 
ध्वनि, ध्वनिकार तथा उनकी aka का उल्लेख करने के कारण कुन्तक 
आनन्दवद्धन तथा राजशेखर से परवती हैं तो दूसरी ओर उनके मत की चर्चा करने 
वाले आलङ्कारिकों में सर्वप्रथम महिमभइ को उदाहृत किया जा सकता है। 
परवती akang, Ig, जयरथ प्रभृति के द्वारा कुन्तक के मतों की पर्यासत चर्चा 
की गयी है । किन्तु नाम तथा सिद्धान्त दोनों का उल्लेखकर सर्वप्रथम कुन्तक के 
विचारों का खण्डन करने वाले आचार्य महिमभटद्ट ही हैं | जैसा कि पहले ही कहा 
जा चुका दै, महिम ने अपने “व्यक्तिविवेक' के २।२९ के अन्तर्गत-- 

'काव्यकञ्चनकशारममानिना ङुन्तकेन निजकाब्यळक्ष्षणि । 

यस्य सरवनिरवद्यतोदिता इलोक एप स निद्शितों सया ॥? 
कहकर कुन्तक का नामोल्लेख करते हुए उनके मत को दूषित सिद्ध किया RI 
व्यक्तिवियेक go १४२ ( चौ० संस्करण ) नाम न लेकर भी कुन्तक के मत का 
उन्होंने पुनः खण्डन किया दै । महिमभट्ट को ११ वीं शती के अन्त में निर्धारित 
किया जाता है ।\ अतः कुन्तक को उनसे पूर्वचतीं होना चाहिए । (३) महिममद्द ने 
लोचनकार अभिनवरुत्त के भी कतिपय अंशों को शब्दशः लेकर उसका खण्डन किया 
है | किन्तु लोचनकार ने कुन्तक का उल्लेख स्पष्ट शब्दों में नहीं किया है। तथापि 
लिङ्गवक्रता विवेचन के कतिपय अंशों का रोचन के “तटी तारं ताम्यति” इत्यन्न तठ- 
शब्दस्य पुंस्त्वनपुंसकत्वे अनाहत्य स्त्रीत्वमेवाश्रितं सहृदयेः-स्त्रीति नामापि मधुरम्‌, 


१. द्रष्टव्य डॉ० रामजीत मिश्र, 'अभिनन्दकृत रामचरित का आलोचनात्मक अध्ययन, झो प्रबन्ध, 
गो० वि० वि० १९६८, To १९-२० । 
२. आनन्दवर्धन के “तदा जायन्ते युणाः? इत्यादि “विषमवाणलीला' के इलोक तथा प्रधानेउन्यत्र 
चाक्याथे? ध्व० २।५ की कारिका को कुन्तकने व० जी० में saga किया है । 
. द्र०, भूमिका, डॉ० Ro, T0 १४ तथा श्री काणे, do का० इ०, Yo २९४, मिश्र, पू० १० | 
४. द्रष्टव्य, लोचन तथा व्यक्तिविवेक । 


AI 


& 
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इतिकृत्वा' इत्यादि विवेचन पर तथा नाम, आख्यात, उपसर्ग आदि के विवेचन में 
अभिनव-भारती के, 'विभक्तयः सुतिडन्तवचनानि तैः कारकशक्तयो लिडायुपग्रहारचो- 
पलक्ष्यन्ते' यथा 'पाण्डिम्नि भग्नं वपुः? इत्यादि कथनो पर अन्त में “अन्यैरपि सुबादि- 
वक्रता? उक्ति पर स्पष्टतः कुन्तक का प्रभाव मानकर कतिपय विद्वान्‌ कुन्तक को 
अभिनव से मी पूर्व स्वीकार करते हैं।' वस्तुतः इस पक्ष के तको में यथेष्ट दम है। 
और जयरथ की यह उक्ति 'वक्रोक्तिजीवितह्ृदयदर्पणकारावपि ध्वनिकारानन्तर- 
भाविनौ' कुन्तक को “हृदयदर्पणकार' HEAR का पूर्ववर्ती, या नहीं तो कम से कम 
समकालीन सिद्ध करने में समर्थ तो है ही । अमिनवगुस ने भट्टनायक के सिद्धान्त का 
लण्डन किया ही दै । डॉ० कान्तिचन्द्र पाण्डेय आदि ने अभिनवयुस्त को दशम शती 
के उत्तराव में रखने का प्रयास किया है।' इस प्रकार कुन्तक को राजशेखर तथा 
अभिनवगुप्त के बीच दशम शतक में रखा जा सकता है I 
वक्रोक्ति, ग्रन्थ का प्रतिपाद्य +--भामह से लेकर पण्डितराज जगन्नाथ तक 
वक्रोक्ति का स्थान संस्कृत काव्यशास्त्र में अक्षुण्ण रहा है। और आज भी उस पर 
निरन्तर तर्क-वितर्क चळते ही हैं, चळ रहे हैं। वक्रोक्तिं की ऐतिहासिकता के लिए. 
हम सर्वप्रथम महाकवि वाणभट्ट को छे सकते हैं। उन्होंने वक्रोक्ति को काव्य के 
व्यापक तत्त्व के रूप में प्रस्तुत किया है । कादम्वरी में स्थळ पर वक्रोक्ति निपुण शब्द का 
प्रयोग किया है । प्रसङ्गानुसार वहाँ वक्रोक्ति का मङ्गीविच्छित्ति अर्थ ही लेना उपयुक्त 
होगा | कविराज ने सुबन्धु, बाण तथा अपने को वक्रोक्ति मार्ग का आचार्य बताया — 


) सुबन्धुर्वाणभइश्न॒कविराज इति त्रयः । 


चक्रोक्तिमार्गनिपुणाश्चतुर्थी विद्यते न वा ॥ (राघवपाण्डवीय, १-४१) 


काव्याचायो में सर्वप्रथम भामह ने ही वक्रोक्ति का विवेचन किया है । उन्होंने 
वक्रोक्ति को वाणी का उत्तम भूषण माना है।* उनका अभिप्राय है कि वक्र शब्द 
तथा अर्थं के अभिधान में ही अलङ्कार की अलङ्कारता सिद्ध होती है। वक्रोक्ति का 
ही दूसरा पर्याय उन्होंने अतिशयोक्ति को माना है। लोकातित्रान्त, अलौकिक कवि- 


डॉ० लाहिरी, डॉ० मुकर्जी, डॉ० दे, श्री मिश्र तथा डॉ० अजमोहन चतुर्वेदी ने अपनी-अपनी 
कृतियों मैं अभिनव को कुन्तक का समकालीन या Kadi सिद्ध करने का प्रयास किया है । 
इसके विपरीत डॉ० शंकरन्‌ तथा डॉ० राघवन्‌ यह स्वीकार करने को तैयार नहाँ हैं कि 
` अभिनव पर कुन्तक का प्रभाव है। द्रष्टव्य, डॉ० दे की भूमिका, डॉ० मिश्र की भूमिका, 
To ११-१४ तथा वहीँ उद्धृत पाद-टिप्पणियाँ तथा काणे और दे हिस्ट्री तथा डॉ० ब्रजमोहन 
चतुर्वेदी का महदिभमट्ट, To ३५-६ । 
२. RESI, डॉ० के० सी० पाण्डेय, अभिनवगुप्त, स्वयं अभिनव के कथन, भूमिका मिश्र की, 
Po “२० २४ तथा दै एवं काणे का इतिहास ग्रन्थ । 
' ₹. डॉ० दे की भूमिका, काणे का सं० का० इ० तथा मिश्र और आचार्य विश्वेश्वर की भूमिका, 
 चतुर्वेदीजी का महिमभट्ट द्रष्टव्य | 


४. वक्राभिधेयदाब्दोक्तिरिष्टा वाचामलङ्कृतिः । काव्यालङ्कार १.२६-३१॥ 


re 
. 
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वाक्‌ ही अतिशयोक्ति है । लोकोत्तरता का अर्थ यहाँ पण्डितराज जगन्नाथ के शब्दों में 
छोकातिक्रान्त आहादरूप रमणीयता होता है-- 
“रमणीयता च छोकोत्तराह्णादजनकज्ञानगोचरता” ॥ To TTo, Zox I 


यह अतिशयोक्ति ही भामह की दृष्टि में वक्रोक्ति है । यही समग्र अलङ्कार वर्ग का प्राण 
है। सभी अलङ्कारों में प्राणयया अवस्थित है । इसी से अर्थ का विभावन होता दै । 
अतएव कवि को इसी की सिद्धि का प्रयास करना चाहिए । इसके अभाव में कोई 
अलङ्कार-अलङ्कार हो ही नहीं सकता-- 
सेपा ada बक्रोक्तिरनयार्थो विभाव्यते | 
थत्नाऽस्यां कविना कार्यः कोऽलङ्काकरोऽनया विना । REATO, २।८५। 

भामह का समर्थन करते हुए आनन्दवर्डन ने भी कहा है कि विषयौचित्यपूर्वक की 
गयी काव्य की अतिशययोगिता उत्कर्ष ले आती है--“कथं ह्यतिशययोगिता स्वविघ- 
यौचित्येन क्रियमाणा सती नोस्कर्ष mat ( ध्व०, ए० ४९८,९९ ) और आगे इतना 
कहने के बाद ध्वनिकार ने भामह की उक्त,कारिका को आचार्य का नामोस्लेख- 
पूर्वक प्रस्तुत किया है । ध्वनिकार की उक्त पंक्ति पर ळोचनकार अभिनवगुप्त के भी 
विचार वही हैं-- “अतिशययोगिता कथं नोत्कर्षमावहेत्‌ |--काव्ये लोकोत्तरे 
शोभोल्लसति ।. - .भामहोऽतिशयोक्तिं सर्वालङ्कारसामान्यरूपमवादीत्‌ |. -- शब्दस्य च 
वक्रता अभिधेयस्य च वक्रता लोकोत्तीर्णेन रूपेणावस्थानम्‌ ।' (वहीं लोचन) । इस प्रकार 
लोचनकार की इष्टि से भी काव्य में अतिशययोग ही उत्कर्ष ले आता है | अतिशययोग 
से काव्य में अलौकिक शोभा जुड़ जाती है । भामह ने अतिशयोक्ति को सर्वालङ्कार 
सामान्य तत्त्व कहा है । शब्द तथा अर्थ की वक्रता उनका लोकोत्तर रूप से काव्य में 
विन्यास ही है। वस्ततः लोचनकार की 'विभाव्यते' की व्याख्या से तो यह भी अर्थ 
निकळता है कि वक्रोक्ति-अतिशयोक्ति में ही, अळङ्कार-बस्तु-रस तीनों समाहित हैं । 
लोचन में व्याख्या दै--'अर्थः' "विचित्रतया भाव्यते । तथा प्रमदोद्यानादिः विभावतां 
नीयते । विशेषेण च भाव्यते रसमयी क्रियते, इति |? (o, ४० ५००) | अर्थ विचित्र 
तया प्रतीत होता है, प्रमदा-उद्यान आदि विभावना को प्रा कराये जाते हैं, विशेष रूप 
से अर्थ भावित होता है, रसमय किया जाता है | यहाँ वैचित्र्य' पद अलङ्कार का, विभाव 
पद वस्तु का, रसमय तो रस का स्पष्ट बोधक है ही । कह सकते हैं भामह की वक्रोक्ति 
में सम्पूर्ण ध्वनिवर्ग समाहित है । भले ही भामह ने इसे ध्वनिकार की शैली में प्रस्तुत 
नहीं किया हो । और इसी आधार पर आचार्य कुन्तक द्वारा खड़ा किया वक्रोक्तिः 
सिद्धान्त का भव्य प्रासाद अभिनव समर्थित है, यह भी माना जा सकता है। भामह 
ने वक्रोक्ति की महत्ता काव्यालङ्कार ११३०, ३६ तथा ५।६६ में भी प्रतिपादित को है । 
वक्रता के अभाव में उन्होंने हेतु, Ta तथा लेश जैसे अलङ्कारा को अमान्य सिद्ध कर 


दिया । वक्रोक्ति-विहीन काव्य उनकी दृष्टि में वार्ता मात्र ही होता है। “सूर्य अस्त हो 
रहा है?, “चन्द्र उदित हो रहा हैं, पक्षिण नीड की ओर जा रहे हैं! इत्यादि खमाव | 
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“उक्तियां में कोई वैचित्र्य नहीं? वक्रोक्ति नहीं है, अलङ्कारता इनमें नहीं आ सकती | ये 
कथन मात्र हैं, वार्ता मात्र हैं । अतएव वक्रता के अमाब में स्वभवोक्ति अलङ्कार नहीं 
हो सकता । इस प्रकार भामह की वक्रोक्ति जो अतिशयोक्ति अलङ्कार भी है, न केवळ 
बह अलङ्कार है, प्रत्युत्‌ अलङ्कार का सामान्य जीवातु विच्छित्ति का अपर पयाय है । 
और क्योंकि भामह की दृष्टि में रस-वस्तु आदि' सभी अलङ्कार हैं, अतः यह अतिशयोक्ति 
रस-वस्तु-अलङ्कार तीनों को समाहित करती है | 
आगे चलकर दण्डी ने वक्रोक्ति की सीमा को कुछ सीमित-सा कर दिया। 
भामहनिषिद्ध खभावोक्ति को दण्डी ने न केवळ अलङ्कार की मान्यता प्रदान की प्रत्युत 
उसे प्रधान अलङ्कार 'आद्यालंकृति' मान लिया । क्योंकि वह जाति, द्रव्य, गुण, किया- 
रूप नाना पदार्थों के रूपों को साक्षात्‌ प्रकट करती है-- 
नानावस्थं पदार्थानां रूपं साक्षाद्विवृण्वती | 
स्वभावोक्तिइच वक्रोक्तिदचाद्यालंकृतियंथा ॥ ( काव्यादश, २८ ) 
यही नहीं उनके अनुसार शास्त्रों में इसी का साम्राज्य है, और काव्या में भी. 
इसी की योजना अपेक्षित दै--'शास्त्रे खस्येव साम्राज्यं काव्ये स्वप्येतदीप्सितम्‌ | इस 
प्रकार खभाव या जाति कथन से भिन्न इतर अलङ्कारों को दण्डी ने वक्रोक्ति के 
अन्तर्गत रखा है । उन्होंने समस्त वाङमय को ही स्वमावोक्ति तथा वक्रोक्ति दो भागों 
में बॉट दिया है-- 
उलेषः सर्वासु पुष्णाति प्रायो वक्तोक्तिपु श्रियम्‌ । 
भिन्न द्विधा स्वभावोक्तिः वक्रोक्तिइचेति वाङ्‌मयस्‌ ॥ (काव्यादर्श, २।२६२) 
किन्तु इलेष प्रायः सभी अळङ्कारां में शोमा की सम्पुष्टि करता है । इस प्रकार दण्डी 
की दृष्टि में वक्रोक्तिमूलक अलङ्कारो में इलेष . की प्रधानता रहती है। “हृदयंगमा? 
टीका के अनुसार दण्डी के वक्रोक्ति से इलेषसंकी्ण उपमादि अलङ्कारो का बोध होता 
है--'वक्रोक्तिशब्देन उपमादयः संकीर्णपर्यन्ता अलङ्कारा उच्यन्ते !! और अतिशयोक्ति के 
विवेचन में उन्होंने अतिशयोक्ति को ही अन्य अलङ्कारों का मूळ भी खीकार किया है-- 
“अलङ्कारान्तराणामप्येकमाहुः परायणम! (वहीं २।२२०) । “विवक्षा या विशेषस्य 
ळोकसीमातिवर्तिनी' (वहीं २।२१४) अतिशयोक्ति के इस लक्षण को स्वीकार कर दण्डी 
ने लगभग अतिशायोक्ति का वही स्वरूप स्वीकार किया है जो भामह को अभिमत था । 
अतएव कहना पड़ेगा कि दण्डी वक्रोक्ति का स्वरूप, जो भामह सम्मत था, मानते तो 
हैं पर उसके मूळ में इलेष को पोषक तत्त्व भी स्वीकार करते हैं और दूसरी ओर भामह 
अनभीप्सित स्वभाव कथन को वह काव्य में उत्तम स्थान भी देते हैं | ध्यान देने योग्य 
है कि इलेष की अलङ्कारान्तर पोषकता के विषय में उद्भट, इन्दुराज, मम्मट, PAF 
आदि ने काफी विस्तार से विचार किया है। अतः प्राचीनां की दृष्टि में इलेष की 
व्यापकता को काफी महत्त्व मिळा है | 
3 वामन ने 'साइश्यार्लक्षणा वक्रोक्तिः कहकर अपने ग्रन्थ काव्यालङ्कारसूत्रवृत्ति 
में चक्रोक्ति को एक अर्थालङ्कारःविशेष का स्थान प्रदान कर दिया । आपाततः तो स्पष्ट 
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ही है कि यहाँ वक्रोक्ति का वह अर्थ नहीं है जो मम्मट-दण्डी का अभीष्ट दै । किन्तु 
साइश्यात्मकलक्षणा वक्रोक्ति लक्षणामूल राह व्यंग्य प्रधान ध्वनि का मूल अवश्य है। 
और विवेचन किया जाय तो साइश्य और लक्षणा तथा वक्रोक्ति शब्दों की व्याख्या के 
"आधार भामह-दण्डी की मान्यता को यहाँ भी खींच-तानकर रखा जा सकता है । 

वामन के बाद रुद्रट ने अपने “काव्यालङ्कार? में वक्रोक्ति को एक शब्दालङ्कार 
के रूप में प्रतिष्टित किया । निश्चय ही रुद्रट की वक्रोक्ति में भामह-दण्डी की वक्रोक्ति 
का सामान्य धर्म विच्छित्ति तो है किन्तु वह एक अलङ्कार विशेष दे जबकि भामह की 
बक्रोक्ति अलङ्कार ही नहीं, अलङ्कार वस्तु-रस सामान्य तत्त्व है। ध्वनिकार आनन्दवर्द्धन 
ने जैसा कि पहले भी कहा गया है, वक्रोक्ति को सर्वाळङ्कार सामान्य माना दै--'अति- 
शयोक्तिगर्भता सर्वालङ्कारेषु शक्यक्रिया ° कहकर उन्होंने भामह का समर्थन किया 
है । भामह के प्रसङ्ग में लोचनकार का मत दिया जा चुका है । पुनश्च अमिनवगुप्त ने 
तो वक्रोक्ति को काब्य का जीवन भी स्वीकार किया है । उन्हीं के शब्दों में-- 
`. 'यातिशयोक्तिर्लक्षिता सैव सर्वा वक्रोक्तिरलङ्कारः ।` `ˆ "अथ सा जीवितन्वेनेत्थं 
विवक्षिता |? ( लोचन, ए० ४९९-५०१ ) । 

अतिशयोक्ति ही वक्रोक्ति दै । वह काव्य का जीवन है | यही नहीं, अभिनव ने 
तो दण्डी के समान समस्त वाड्यय को दो मेदों में विभाजित कर दिया है-- 

“काव्येऽपि च ळोकनाट्यधमिस्थानीयेन स्वभावो क्तिवक्रोक्तिप्रकारद्वयेनालौकिक- 
प्रसन्नमधुरौजस्विशब्दसमर्प्यमाणविभावादियोगादियमेव रसवार्ता | (og १९७ ) । 
अर्थात्‌ काव्य में भी स्वभावोक्ति तथा वक्रोक्ति के माध्यम से ही रसनीयता का सञ्चार 
होता दै । 
अग्निःपुराण में “वाकोवाक्य! नाम का एक अलङ्कार है, जिसके दो भेद &— 
ऋजु तथा वक्रोक्ति | यह वक्रोक्ति भी इलेष तथा काकु से पैदा होती है। इस प्रकार 
इसके दो मेद हैं ।* स्पष्टतः यह वक्रोक्ति रुद्र॒ट-मम्मट के समान है। भोजराज ने 
वक्रोक्ति, रसोक्ति तथा स्वभावोक्ति भेद से वाड्यय को तीन प्रकारों में विभक्त किया 
है । और इनमें रसोक्ति ही प्रधान है !१ इस प्रकार वाड्यय को विभक्त करने की द्ण्डी 
की पद्धति को उन्होंने और आगे बढ़ाने का प्रयास किया और रसादि को भी विभाजन 
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१, ध्व० पृ» ४९८-९९ । ध्वनिकार ने भामह की उक्त कारिका के प्रसङ्ग में स्पष्ट किया हे कि 
अतिशय योग से काव्य में शोभातिशय आ जाता है, क्योंकि वही अळंकार सामान्य तत्त्व RI 
ध्वनिखण्डन मनोरथ नामक कवि के इलोक में, यस्मिन्नस्ति न वस्तु वक्रोक्तिशन्यं च यत्‌? 
इत्यादि ध्वन्यालोकस्य इलोक के “वक्रोक्तिशून्यम? की व्याख्या मैं छोचनकार का कथन 8, 
ध्वक्रोक्तिशन्येन शब्देन सर्वालङ्काराभावश्च उत्तः  कुन्तक की सुप्तिडादिवक्रता का भेद तो 
घ्वनिमेद पर ही आश्रित हे 

२. go, अग्निपुराण । 

३. वक्रोक्तिश्न रसोक्तिश्च स्वभावोक्तिश्च वाड -मयम्‌ | 
सर्वासु आहिणीं तासु रसोक्ति प्रतिजानते॥ स० TAAT, १८ 
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का एक आधार मान लिया । “टङ्गारःप्रकाश? में 'सर्वालझ्लारजातयो वक्रोत्तयभिधान- 
चाच्या Ka समग्र अलङ्कारजाति वक्रोक्ति शब्दवाच्य होती है, कहकर उन्होंने 
आगे कहा --'वक्रत्वमेव काव्यानां पराभूषेति भामहः ।' इससे स्पष्ट है कि भोजराज भी 


चक्रोक्ति के विषय में भामह की मान्यता का स्वीकार करते हैं, किन्तु आगे वहीं वह 


यह भी कहते हैं--“त्रिविधः खळ अलङ्कारवर्गः वक्रोक्तिः, स्वभावोक्तिः, रसोक्तिरिति । 
तत्नोपमाद्यलड्जारप्राधान्ये वक्रोक्तिः, सोऽपि गशुणग्राधान्ये स्वभावोक्तिः, विभावानुभाव- 
व्यभिचारिसंयोगात्तु रसनिष्पत्तो रसोक्तिरिति ।' स्पष्ट है कि भोजराज का यह काव्य- 
विभाग, अलङ्कार, गुण तथा रस के आधार पर है । अतः उनकी दृष्टि में भी भामह- 
दण्डी सम्मत वक्रोक्ति का स्थान अक्षुण्ण बना रहा। इसके बावजूद उन्होंने 
“वाकोवाक्यः नामक एक शब्दालङ्कार मी माना है । जिसके छः भेदों में वक्रोक्ति- 
खमावोक्ति अङ्कारा को अन्तर्भूत किया जा सकता है। किन्तु यहाँ इन्हें अळङ्डार 
विशेष मात्र ही कहा जा सकता है, काव्य-विभाजन का आधार नहीं । वाकोवाक्य के 
छः भेद क्रमशः-ऋनूक्ति, वैयात्योक्ति, यूढ़ोक्ति, प्रश्नोक्ति तथा चित्रोक्ति हैं । इनमें 
अनूक्ति तथा वक्रोक्ति है स्वमावोक्ति तथा वक्रोक्ति अळङ्कार हैं! । 

वक्रोक्ति की इतिहास-परम्परा में वक्रोक्तिकार कुन्तक को अभी छोड़ा जा रहा 
है । उनके सिद्धान्त का प्रतिपादन आगे होगा । परवती काव्याचायों पर एक संक्षिस 
इष्टि डाळ देनी चाहिए । आचार्य मम्मर ने भी 'सेषा सर्वेव वक्रोक्तिः? इत्यादि भामह के 
कथन का सम्यक्‌ आदर किया है तथा रुद्रट के समान उन्होने भी वक्रोक्ति को एक 
झब्दाळङ्कार मात्र माना है। Kadi विश्वनाथ, जयदेव प्रति अलङ्कार के आचार्य 
ग्रायः मम्मट की रीति पर ही चलते हैं।` रुय्यक, अम्रृतानन्द योगी तथा शोभाकर 
आदि इसे अर्थालङ्कार मानते हैं ।' रुव्यक ने “अपने “अलङ्कारसर्वस्व' की भूमिका में 
कुन्तक के वक्रोक्ति-सिद्धान्त का सम्यक, प्रतिपादन किया है । पहले भी कहा जा चुका 
है कि महिमभड्ट तथा दर्पणकार ने वक्रोक्ति को काव्य की आत्मा मानने के सिद्धान्त का 
खण्डन किया है | इस प्रकार भामह-दण्डी द्वारा प्रतिपादित वक्रोक्ति के स्वरूप पर 
विचार करें तो साफ है कि संस्कृत अळ्झ्ञारशास्त्र 'सैषा सर्वैव वक्रोक्तिः? के अमर 
घोष का किसी ने प्रतिवाद नहों किया | यह अवश्य कहा कि उसे शलङ्कार कहना, 
जैसा कि भामह आदि प्राचीन अलङ्कारशास्त्री कहते थे, किसी को मान्य न हुआ । वह 
वक्रोक्ति काव्य के सामान्य शोभाधायक तत्त्व के रूप में प्रतिष्टित हो गयी न कि मात्र 


१. Ko, सरस्रतीकण्ठाभरण, २।१३-३२। 

२. रुद्रट के वक्रो क्तिलक्षण, काव्यालङ्कार्‌-२।१४ तथा २।१६ के इलेप-काकुवक्रोक्ति के आधार 
मम्मर ने अपना लक्षण किया--यदुक्तमन्यथा वाक्य मन्यथान्येन योज्यते। इलेपेण काक्वा 
वा शया सा वक्रोक्तिस्तथा द्विधा? ॥ काव्यप्रकाश, ९।७७। Go, काव्यानुशासन ५।८; अलङ्कारः 

महोदधि २।९३; चन्द्रालोक, ५।१६२; साह्दित्यद्प॑ण १०।११; अलङ्कारशेखर, To २९; साहित्य- 
सार ८२-८८; प्रतापरुद्रयञोभूपण, To ४७; कान्यानु०, ए० ४९; वाग्भटाछङ्कार ४१४; 

- अलं० Qo, सूत्र ७७, तथा शोभाकर आदि के विवेचन । 
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सर्वाळ्हञार सामान्य । यहाँ कुछ विद्वान्‌ झापत्ति कर सकते हैं कि सर्वालङ्कार सामान्य 
को यहाँ काव्य का सामान्य धर्म केसे कहा जा रहा है! वस्तुतः भामह का अभिमत, 
ध्वनिकार, लोचनकार तथा कुन्तक का समर्थन-विवेचन इसी की पुष्टि करता है । और 
अलङ्कार के रूप में वक्रोक्ति का वही स्वरूप जो भामह को अभीष्ट था, बाद में सुरक्षित 
न रह सका | अलङ्कार के रूप में वह शब्द या अर्थ का कालान्तर में अलङ्कार मात्र 
बनकर रह गयी | 


वक्रोक्ति जीवित के प्रथम उन्मेष का प्रतिपाद्य +--वक्रोक्तिजीवित कारिका 
तथा बृत्ति में लिखा गया है। दोनों का लेखक एक ही व्यक्ति है; वह हैं आचार्य 
कुन्तक | कारिका तथा बृत्ति को अलग-अलग अभिधान देने का कोई औचित्य इष्टिगत 
नहीं होता | अतः विद्वानों के इस विवाद को विना स्पर्श किये ही यह कहना अधिक 
संगत होगा कि, कारिका तथा वृत्ति पूरे को मिलाकर कुन्तक के अन्थ का नाम है 
वक्रोक्तिजीवित | पूर्व की पंक्तियों में ग्रन्थ के पाँच उन्मेष में होने की भी चर्चा हुई है । 
किन्तु उपलब्ध ग्रन्थ, हूटी-फूटी जिस भी अवस्था में है, चार उन्मेषों में विभक्त किया 
गया है। प्रथम उन्मेष के प्रारम्भ में कुन्तक ने कारिकाभाग के मङ्गळ इळोक से 
वाग्देवता की वन्दना की है । विवेच्य विषय है, काव्यालङ्कार अतएव तत्मतिपादक 
अन्य के प्रारम्भ में उसके अधिदेवता की स्तुति उचित ही है। बृत्तिभाग के मङ्गल में 
कुन्तक ने शरक्तिपरिस्पन्द मात्र उपकरण शिव की वन्दना की है । कश्मीरी होने के 
कारण कुन्तक पर भी प्रत्यमिज्ञाद्शन का प्रभाव स्वाभाविक था | अतः परमशिव की 
वन्दना करते हुए कुन्तक ने काव्य तथा काव्यशास्त्र में प्रचलित स्वभाव कथन तथा 
प्रौढ, या वक्रवर्णन की आलोचना करते हुए तथा स्वतन्त्र ध्वनिसिद्धान्त का अनादर 
किये बिना काव्यार्थ के तत्त्वभूत वक्रोक्ति के उन्मीळन-प्रयास प्रारम्भ किया है | 

ग्रन्थ का नाम तथा प्रयोजन :--ग्रन्थ के प्रथम उन्मेष में कुछ ५८ कारिकाएँ. 
हैं | द्वितीय कारिका तथा बृत्तिभाग से ग्रन्थकार ने अपने ग्रन्थ के नाम, अभिधेय 
तथा प्रयोजन को बताया है | तदनुसार इस ग्रन्थ के पूर्व भी अनेक काव्य के अळङ्कार ` 
ग्रन्थ लिखे जा चुके हैं, किन्तु इस प्रकार के वैचित्र्य सम्पादन का प्रयास कहीं और नहीं 
किया गया है । अतएव यह रचना सोद्देश्य तथा सार्थक भी है| रही ग्रन्थ के नाम की 
बात | प्राचीन काव्यशात्री अलङ्कार को प्रधान मानते रहे हैं । उनके ग्रन्थों के नाम भी 
अलङ्कारपरक ही हैं ।- वस्तुतथ्य तो यह है कि अलङ्कार शब्द का लोक में शरीर- 
'शोमातिशयकारी होने के कारण प्रधानतया कटक-केयूर आदि में ही प्रयोग ठीक है । 
काव्य में मी उपमा आदि अलङ्कार काव्यशरीर की शोभा के हेतु होते हैं, अतः 
उपचारतः उपमा-रूपक आदि अलङ्कारो में भी अलङ्कार पद का प्रयोग होता है । 
गुणादि भी अलङ्कार समान ही हैं काव्यशोमाधायक । अतएव तत्सदृश होने के कारण 
गुण भी अलङ्कार कहे जाते हैं। और गुण-अळझार आदि के विवेचक ग्रन्थों में मी | 
उसी प्रकार अलङ्कार पद का व्यवहार किया जाता है | अतः प्राचीनो की इष्टिको | 
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ध्यान में रखकर की गयी पूर्व विवेचना के आधार पर मेरे इस ग्रन्थ का नाम है, 
काव्यालङ्कार मले ही वक्रोक्ति की काव्यप्राणता होने के कारण ग्रन्थ को वक्रोक्तिजीवित 
कहा गया हो । अलङ्कार शब्द से बोध्य इस ग्रन्थ का अभिधेय हैं उपमादि अलङ्कार | 
चक्रता अलङ्काररूप ही'है। अतएव सामान्यतया ग्रन्थ का प्रतिपाद्य उपमादि को 
मानने में कोई कठिनाई नहीं दै । . 

१. इस बक्रोक्तिजीवित ग्रन्थ के निर्माण का प्रयोजन लोकोत्तर चमत्कारकारी 
वैचित्र्य की सिद्धि करना है । ग्रन्थ के कारिका तथा इत्तिमाग के भिन्न-भिन्न 
नामों की विशद चर्चा तथा समाधान, श्री काणे तथा अन्य टीकाकारों के अन्यों में 
द्रष्टव्य हैं । 

२. वक्रोक्तिजीवित नामक ग्रन्थ के निर्माण का लोकोत्तर-चमत्कारकारी 
चैचित्र्यसम्पादनरूप प्रयोजन बताने के अतिरिक्त कुन्तक ने काव्य के अन्य प्रयोजनों का 
भी निर्देश किया है । ग्रन्थ के अनुसार धर्म, अर्थ, काम, मोक्षरूप पुरुषार्थचतुष्टय का 
उपदेश ही सर्गबन्ध निर्मित काव्य का प्रयोजन है । यद्यपि पुरुषार्थचतुष्टय का उपदेश 
चाञ्जो से मी सम्भव है किन्तु ara दुरवगाह तथा कठोर रीति से नियमों का सम्पादन 
करते हैं । अतः Rata, कोमळमति, राजकुमार आदि अभिजात वर्गों को शास्त्रों 
की अपेक्षा ऐसे साधनों की आवश्यकता होती है, जिससे वे अनायास तथा सुखपूवक 
कोमळरीति से धर्मादि की शिक्षा प्राप्त कर सकें। काव्य स्वभावतः सरस तथा सद्योग्राह्म 
होता है। सुकुमार परम्परा से अभिहित काव्य सुकुमार पद्धति से धर्मादि का उपदेश 
देता है। जिससे कोमळमति भी लोग सुखपूर्वक उपदेश ग्रहण में सक्षम हो जाते हैं । 
शास्त्र से पळायमान राजपुत्रादि उचित उपदेश के अभाव में समस्त जगती के नियामक 
होने पर भी समस्त समुचित व्यवहार का उच्छेद कर सकते हैं | अतएव ऐसे लोगों को 
समुचित मर्यादा-पाळन आदि के उपदेश के लिए कविगण काव्यो में व्यतीत SARA 
का निवन्धन करते हैं | अतएव शास्त्र की अपेक्षा काव्य की उत्कृष्टता तो है ही-- 
“तदेवं शाञ्रातिरित्तं प्रगुणमस्त्येव प्रयोजनं काव्यबन्धस्य ।! कहा भी है-- : 

धर्मादि साधनोपायः सुकुमार क्रमोदितः । 
काव्यबन्धो$मिजातानां हृदयाह्मादकारकः ॥ ३ ॥ 


३. काव्य के तृतीय प्रयोजन में कुन्तक ने व्यवहार-ज्ञान को प्रस्तुत किया है । 
सत्काव्य के द्वारा सामाजिक को सम्राट्‌ आदि के सचरित्रों के माध्यम से अळौकिक 
औचित्यानुसारि ळोकव्यवहार के क्रियाकलापों का अधिगम कराया जाता है। अन्य- 
शास्रों की अपेक्षा ळोकव्यवहारादि का ज्ञान यहाँ आसान तरीके से निष्पन्न हो जाता 
है| अतएव काव्य उपयोगी होता दै । 

४. काव्य का अन्तिम प्रयोजन है सहृदय-हृदय में रसानन्द की सृष्टि द्वारा 
चमत्कार का आधान करना । काव्यामृत का यह आनन्द 'चतुवर्गफळ के आखाद से 
. भी बढ़कर चमत्कृति का विस्तार करता है। शाज्जोपदिष्ट चतुर्वर्गफळास्वाद काव्यामृत 
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के रसास्वाद की अंशमात्र भी समानता करते में समर्थ नहीं है। वस्तुतः शास्त्र, श्रुति- 
कड, कष्टसाध्य, दुरधिगम तो होता ही है, अध्ययन के समय ही उसकी कठिनता आदि 
के कारण महान्‌ कष्ट होता है। शास्र कडवी औषध के समान है | काव्य से उसकी 
तुलना ही व्यर्थ है। आनन्ददायक काव्य अमृतकल्प होता है-- 
कहु कोपथवच्छास्रमविद्याव्याधिनानम्‌ । 
आह्ाद्य टृतवत्काच्यमविवेकगदापहस्‌ ॥ 


« 


इस प्रकार कुन्तक की दृष्टि से काव्य का प्रमुख प्रयोजन सच्चरित्रों के निवन्धन- . 


पूर्वक पुरुषार्थ-चतुष्टय का कोमळ उपदेश, नूतनौचित्य समन्वित लोकव्यवहार की शिक्षा 
तथा अलौकिक काव्यामृतरस का सहृदय-हृदय में चमत्कार पैदा करना है। प्राचीन 
आचार्यों तथा परवती काव्यालोंचकों का काव्यप्रयोजन देखने पर स्पष्ट हो जाता है 
कि, कुन्तक का यह विवेचन कोई नया नहीं है। भामह ने धर्मादि, कळावैचक्षण्य 
तथा कीतिं-प्रीति को काव्य का प्रयोजन माना था । कुन्तक के इस विवेचन में कीर्ति 
का अभाव है | वस्तुतः भामह-मम्मट आदि के प्रयोजन कवि तथा सामाजिक दोनों 
की दृष्टि से कहे गये हैं जबकि कुन्तक ने यहाँ सह्ृदय-सामाजिक-ळोक को दृष्टि में 
रखकर ही काव्य की उपयोगिता बताई है | कान्तासम्मित उपदेश या सद्यःपरिनिईति- 
रूप काव्यप्रयोजन भी कुन्तक के उपर्युक्त विवेचन में समाविष्ट है। पर्चिम में काव्य 
को कळा का एक अङ्ग माना जाता है। समष्टितया परिचिम का काव्यप्रयोजन “कला 
कळा के लिए, कळा जीवन के लिए, जीवन से पलायन के लिए, सेवार्थ, आत्मानुभूति 
का साधन, आनन्दार्थ, विनोदार्थ तथा सुजन की आवश्यकता-पूर्ति” के रूप में माना 
जा सकता है। इस प्रयोजन की विवेचना न करके यही कहना उचित होगा कि 
भारतीय काव्यप्रयोजन के समक्ष ये समस्त प्रयोजन बहुत ही हीन हैं। कुन्तक के 
प्रयोजन में इन समस्त को देखा जा सकता है। पर इनसे परे जो भारतीय काव्य तथा 
कुन्तक-विवेचना का भी उद्देश्य है “रामादिवत्‌ व्यवहार तथा अन्ततः चरमलक्ष्य 
परिनिदत्ति, मोक्ष, वह पश्चिम के काव्यप्रयोजन में अप्राप्य है | 


sagn और अळङ्काये :--कुन्तक भी प्राचीन आचार्यों मामद्द आदि के 


समान शब्द-अर्थ के साहित्य को अलङ्कार मानते हैं । किन्दु उनके अनुसार अलङ्कृत . 


ही शब्दार्थ काव्य कहे जाते हैं । अतएव काव्य सदैव अलङ्कृत होता ही है न कि काव्य 
का अलङ्कार के साथ योग होता है । शब्द और अर्थ ही अलङ्कार हैं | उनका अलङ्कार 
है वक्रोक्ति । इन दोनों का प्रथक्‌-एथक विवेचन काव्य-व्युत्पत्ति के लिए ही किया जाता 
है । अन्यथा इनमें कोई तात्विक पार्थक्य नहीं है | 

काव्य-लक्षण :--भामह, रुद्रट तथा परवती भम्मट आदि मी इन्दार्थ- 
साहित्य को ही काव्य मानते हैं । भामह से ही वक्रोक्ति को लेकर प्रस्थान का स्वरूप 


देने वाळे कुन्तक भामह के ही काव्य-लक्षण को भी स्वीकार करते हैं। किन्तु यह 
विवेचन इतना सरस, मनोहारी, विशद तथा सुस्पष्ट हो गया है कि प्रयास करने पर भी _ 
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संस्कृत काव्यशास्त्र का कोई भी आचार्य वहाँ तक नहीं पहुँच पाया है। उनके अनुसार 
सहृदय-हृदयहारी, वक्रकविव्यापारशोभित, बन्ध में व्यवस्थित सम्मिलित शब्द और अर्थ 
ही काव्यपदवी के भागी होते हैं | 

शब्द-अर्थ :--वाचक शब्द तथा वाच्य अर्थ सम्मिलित ही दोनों काव्य कहे 
जाते हैं । इसलिये कविकौशलकल्पित अतिशय कमनीय शब्द को ही काव्य मानने 
वाले या रचना में वैचित्र्य का आधान करने वाले अर्थ को ही काव्य मानने वाले 
लोगों के मत का निरास हो जाता है । जैसे प्रतितिळ में तैल होता है, वैसे ही शब्द-अर्थ 
दोनों में ही काव्यमर्मज्ञ को आह्ाद करने की शक्ति होती है। अर्थात्‌ दोनों में 
सम्भूत काव्यकारिता पायी जाती है। काव्य में शब्द तथा अर्थ दोनों को चक्रत्व- 
विच्छित्ति से विभूषित होना चाहिए । रचना में वस्तु मात्र का विन्यास तो हो किन्तु 
शब्द में वाचकवक्रताविच्छित्ति का अभाव हो तो कुन्तक ऐसे शब्द को काव्य के 
“लिए. उपयोगी नहीं मानते | अतएव--'न शब्दस्येव रमणीयताविदिष्टस्य केवलस्य 
काव्यत्वम्‌, नाप्यर्थस्य ।' इसल्यि-'शब्दाथी द्वौ सम्मिलितौ काव्यम्‌ ।' 


साहित्य :--शब्द और अर्थ काव्य हो सकते हैं | किन्छु हो सकता है कि, 

कहीं शब्द कुछ कम वैचित्र्यपूर्ण हो अर्थ अधिक या अर्थ में अधिक. सौन्दर्य हो शब्द में 

कम । तो क्या ऐसे में भी काव्यपद ama हो सकता है ! इसी के लिये तो कारिका 

में शब्दार्थो का सहितौ विशेषण दिया गया दै । सहितौ का अर्थ है सहभाव, साहित्य- 

पूर्वक अवस्थित शब्दार्थ ही काव्य हो सकते हैं। शब्द और अर्थ का साहित्यविरद 

तो होता नहीं, क्योंकि इनमें वाच्यवाचक सम्बन्ध होता ही है । फिर सहितौ की क्या 
आवश्यकता ? वस्तुतः यथार्थ तो यही है, किन्तु साहित्य से यहाँ शब्दार्थ का विशिष्ट ही 

साहित्य अभीष्ट है । उस साहित्य का अर्थ है धक्रविच्छित्तिविदिष्ट गुण तथा अलङ्कार- 

विभूतिं का परस्पर स्पर्धित्व | एक-दूसरे से होड़। परस्पर स्पर्थिता का अर्थ है शब्द का 

दसरे शब्द से तथा अर्थ का अन्य अर्थ से | और ऐसा परस्पर स्पर्धित्व शब्दार्थ साहित्य 

| ही काव्य में अभिप्रेत है । कुन्तक ने बृत्तिमाग से शब्दार्थ साहित्य काव्य का सामान्य 
| लक्षण प्रस्तुत करने के अनन्तर विशेष लक्षण देने का प्रयास भी किया है | उसी क्रम में 
; उन्होंने साहित्य-कारिका-८-९ की व्याख्या प्रस्तुत की है। तदनुसार-यद्यपि वाचक को 
t शब्द तथा वाच्य को अर्थ कहा जाता है, यह प्रसिद्ध है किन्तु काव्यमार्ग में, अळोकिक 
कविकर्म में इनका कोई अपूर्व ही तत्त्व है, परमार्थ है। सहसो शब्दों के रहते भी 
2 | समुचित समस्त सामग्री समन्वित विवक्षित अर्थ का अभिधायक शब्द ही वास्तव में 
अपनी वाचकता की सिद्धि कर पाता है । कविगण जिस विशिष्ट अर्थ को प्रस्तुत करना 
चाहते हैं, उस विशेष के अभिधायक शब्द का ही चुनाव करते हैं | वस्तुतः कविविवक्षित 
. विशेष अर्थ की अमिधान की क्षमता रखना ही वाचकता है। जिससे रचनाकाळ में 
' प्रतिमा में किसी अपूर्व सौन्दर्य से समुल्लसित पदार्थ प्रस्तुत प्रकरण के उपयुक्त 
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कि सहृदय मन चमत्कृत हो उठता है । इसी प्रकार काव्य में वाच्य, द्योत्य: या व्यंग्य 
-समी अर्थ, क्योंकि कुन्तक योतय, व्यंग्य अर्थ को भी वाच्य ही मानते हैं, ऐसे होने 
चाहिए जो काव्यज्ञ को आनन्द प्रदान करने वाले अपने स्वभाव से मनोहारी हों। 
सहृदयहृदयाहादक अर्थ ही अर्थ हैं । 

कुन्तक शन्दार्थ-साहित्य की मात्र इतनी ही व्याख्या से सन्तुष्ट नहीं हैं | पुनः 
१६वीं कारिका से उन्होंने यह स्पष्ट करने का प्रयास किया है कि शब्दार्थ सदैव सहित 
ही प्रतीति पथ में आते हैं, यह निसर्गसिद्ध सिद्धान्त है। किन्तु काव्य में वाच्य-वाचक के 
शाश्‍वत साहित्य का निवन्धन नहीं होता, अन्यथा बैलगाड़ी के हाँकने वाळे गाड़ीवानों 
का उक्तियो को भी साहित्य कह देना पड़ेगा | यहीं नही व्याकरण, मीमांसा, न्याय 
'आदि शास्त्रों में भी साहित्य पद प्रयुक्त होने लगेगा । बात तो यह है कि इस असीम 
काव्यमार्ग में अब तक तो साहित्य शब्द का प्रयोग होता अवश्य रहा है किन्तु कवि- 
कर्मकोशल की चरम सीमा पर अध्यारूढ़ इस साहित्य का 'परमार्थ यही है? ऐसा 
कोई भी विद्वान्‌ समझ नहीं सका । अतएव अब मैं कुन्तक सरस्वती-हृदयारविन्द- 
मकरन्दाविन्दुसमूह से सुन्दर सत्कविवाणी में वर्तमान आमोद से मनोहारी प्रकाशमान. 
इस “साहित्य” का सहृदय भ्रमरों को साक्षात्कार कराने जा रहा हूँ | शब्द और अर्थ 
दोनों की परस्पर स्पर्धारूप रमणीय, न किसी का उत्कर्ष न निकर्षरूप अपूव ही 
साहित्य यहाँ विवक्षित दै । और यह परस्परस्पर्धित्व साहित्य सहृदयह्ददयाह्णादकारी 
सौन्दर्यश्लाधिता को समर्पित होता है। इसलिये--'एतयोः झन्दार्थयोः यथास्वं यस्यां 
स्वसम्पत्सामग्रीसमुदायः सहृदय हृदयाह्वादकारी परस्परस्पर्या परिस्फुरति सा काचिदेव 
वाक्यविन्याससम्बत्‌ साहित्यव्यपदेशभाग्‌ भवति ।' और इन छाब्दार्थों की स्थिति 
परस्पर दो मित्रों की है-- 

“समसवंगुणो सन्तो gea सङ्गतौ। 
परस्परस्य शोभाये राव्दाथौ भवतो यथा ॥” 

कुन्तक के अनुसार काव्य की परिभाषा तब तक पूर्ण नहीं मानी जा सकती जब 
तक यह शब्दार्थ का साहित्य बन्ध-रचना में अवस्थित न हो । अन्यथा एक पद में भी 
काव्यत्व प्रसक्त हो जायगा। बन्ध का अर्थ है वाक्य-विन्यास, रचना और उस रचना में 
लावण्य गुण अलङ्कार से सुशोभित सन्निवेश से विझिष्टतया अवस्थित किये गये ही शब्दार्थ- 
साहित्य को काव्य कहा जा सकता है | यह यन्ध या वाक्य-रचना भी ऐसी:वैसी नहीं 
होनी चाहिए । काव्यमर्मश को आनन्दित करने वाले बन्ध में व्यवस्थित ही दब्दार्थ- 
साहित्य में काव्यपद प्रसक्त हो सकता है । अन्य विशेषता बन्ध की है कि बन्ध को 
शास्त्रप्रसिद्ध शन्दार्थनिबन्धन से व्यतिरिक्त घट प्रकार की वक्रता से विशिष्ट कविकर्म 
से इळाघनीय होना चाहिए । इस प्रकार कुन्तक की काव्य-परिभाषा बनती है-'काव्य- 
मर्मज्ञ के हृदय को आहादित करने वाले शास्त्रातिरिक्त दाब्दार्थनिबन्धन वक्रता- 
विशिष्ट कविकर्म से इलाध्य वाक्य में ळावण्यादि गुणाळ्झारसुशोभित सन्नवेशपूर्वक 
अवस्थित परस्परस्पर्धितया सहमाव प्राप्त शब्द-अर्थ ही काव्य कहे जाते हैं. | 
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टं वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


वक्रोक्ति का स्वरूप :--काव्य-लक्षण में कुन्तक ने शब्दार्थ-साहित्य को 
वाकय में व्यवस्थित होना चाहिए, यह बताकर दूसरी शतं भी लगा दी कि वाक्य को 
वक्रकविव्यापार से इलाष्य होना चाहिए | वक्रता है क्या! की व्याख्या १० वीं 


कारिका में उन्होंने प्रस्तुत की है । शब्द और अर्थ दोनों ही अलङ्कार्य हैं, किन्तु इनका . 


अलङ्कार वक्रोक्ति ही है। वक्रोक्ति कहते हैं विदग्धभज्ञीमणिति को-- 
उभावेतावळङ्कायौ तयोः JREF: | 
वक्रोक्तिरेव चेद्रध्यभङ्गीभणितिरुच्यते ॥१०॥ 

वक्रोक्ति की व्याख्या कुन्तक ने भिन्न-भिन्न स्थलों पर भिन्न-भिन्न पदों में की है । 
कारिका में कहा--(१) वैदस्ध्यमज्ञीमणिति ही वक्रोक्ति है । पुनः वृत्ति में कहते है-- 
(२) प्रसिद्ध कथन से मिन्न विचित्र अमिधा ही वक्रोक्ति है। पुनः कारिकांश की 
व्याख्या में कहते हैं--(३) वैदरध्य-विदग्धभाव यानी कविकर्मकौशळ, उसकी भङ्गी 
माने विच्छित्ति, तत्पूवैक भणिति कथन, विचित्र ही अभिधावक्रोक्ति कही जाती है I 
(४) अन्यत्र कहते हे -शास्त्रादि से प्रसिद्ध शब्दार्थ-निबन्धन से व्यतिरिक्त घट्‌ प्रकार 
वक्रताविश्िष्ट कविव्यापार ही वक्रोक्ति है। (५) प्रसिद्ध प्रस्थान व्यतिरेकी और 
(६) अतिक्रान्त प्रसिद्ध व्यवहारसरणि शब्द का भी वक्रता के लिए कुन्तक ने प्रयोग 
किया है । उन्हीं की शब्दावलियों में--(१) शास्त्रादिप्रसिद्ध शाब्दा थोपनिबन्ध व्यतिरेकी, 
(२) प्रसिद्ध प्रस्थान व्यतिरेकी, (३) अतिक्रान्त प्रसिद्ध व्यवहारसरणि, (४) वैदग्ध्यभङ्गी- 
भणितिः, (५) प्रसिद्वाभिधानव्यतिरेकिणी विचित्रैवामिधा, (६) विचित्रैवाभिधा 
बक्रोक्तिरित्युच्यते । सभी का सार है--सामान्य कथन से विशिष्ट विचित्र ही अभिधा, 
वक्रोक्ति है । यह विचित्र अभिधा निष्पन्न ` होती है कविकर्म की निपुणता से और 
उस निपुणता से ही इसमें विच्छित्ति का आधान होता है। इसी को कुन्तक के 
दूसरे शब्दों में पुनः कह सकते हैं--वक्रवैचित्यकथन [ इसी वक्रता में ध्वनिकार 
का समस्त ध्वनिप्रपञ्च तथा प्राचीनों का गुणाळङ्कार समाहित है। यह विचित्र 
अभिधाद्ोत्य व्यङ्गय सभी सौन्दर्यं को अपने सामाज्य में समेट लेती है। इसील्यि 
तो इसका नाम है विचित्र अभिधा । बावजूद इसके कुन्तक की इष्टि में है 
यह अलङ्कार ही । शब्दार्थ हैं अलङ्कायं | अलङ्कायं को अलंकृत करने के लिए 
उससे व्यतिरिक्त किसी अन्य साधन को होना चाहिए । और वह अलङ्कार या साधन 
है वक्रोक्ति | किन्तु यह अलङ्कार कहीं से लाकर जोड़ा नहीं जाता प्रत्युत्‌ वक्रत्ववैचित्र्य- 
पूर्वक इनका अभिधान ही अलङ्कार है इसीलिये कुन्तक कहते हैं कि काव्य का 


अळङ्कार से योग नहीं होता जैसा कि लोक में कटक केयूर आदि का देखा जाता 
है । बल्कि काव्य अलंकृत होता ही है | कुन्तक के काव्यलक्षण और वक्रता को देखा 


गया । कुन्तक के काव्यलक्षण से मिळते-जुळते कुछ पाश्चात्य काव्यलक्षण देखें । 


| x  कॉळरिज ने अभिव्यक्ति को प्रधान मानते हुए कहा है--'कविता उत्तमोत्तम शब्दों 


| का उत्तमोत्तम विधान d—'Poctry is the best words in the best order | 
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AA ने कविता को महान्‌ सत्य की अभिव्यक्ति बताया है । जे० डेनिस ने का मत हे 
'करुण तथा असंख्य शब्दों के माध्यम प्रकति का अनुकरण ही काव्य है |? do इण्ट 
लिखता है, 'सत्य, सौन्दर्य तथा शक्ति के तीव्र भाषा की अभिव्यक्ति ही कविता है ।? 
देजलिट ने “कविता को कल्पना की भाषा कहा है ।? इन कतिपय पाञ्चात्यों की दृष्टि 
पर विचार किया जाय तो स्पष्टतः ये सभी अभिव्यक्तिवादी प्रतीत होते हैं । कुन्तक से 
इन विचारों का इतना ही साम्य हो सकता है कि कुन्तक भी अभिधावादी हैं | शब्दार्थ- 


साहित्य के विषय में टी० एस० इलियट का यह कंथन कुछ सीमा तक लागू हो सकता 
— The music of poetry is not something which exists apart from 


its meaning, | अधिक समीप है ब्रैडले की यह. उक्ति, In poetry the meaning 
and the sounds are one’, किन्तु ब्रैडले यह भी कहता है कि सौन्दर्य पूर्णतया अर्थ 
में ही निहित रहता है। इसके विपरीत सेण्टवरी का कथन है, “शाब्द का अपना ही 
सौन्दर्य है और यहं अर्थ से ब्रिळकुळ स्वतन्त्र होता है? | इस प्रकार कुन्तक का सिद्धान्त 
पाश्चात्य समीक्षकों के सिद्धान्त के काफी समीप है | श्री कृष्ण चैतन्य ने इस दिशा में 
डी० थामस को कुन्तक के सर्वाधिक समीप माना है। 

स्वभावोक्ति की अळंकारता का निराकरण:--शब्दार्थ-साहित्य की विवेचना 
में क्रमिक विवेचन छूट गया और आगे की कारिकाओं के सार भी आ गये। 
पुनः प्रकृत क्रम पर आते हैं । भामह ने वक्रोक्ति को सर्वाळङ्ार सामान्य माना था | 
दण्डी ने उसके मूळ में न केवळ इलेष को मानकर उसके सम्मान को धक्का ही दिया 
बल्कि स्वमावोक्ति, जिसे भामह स्वीकार करने को उद्यत नहीं दीखते, को उन्होंने वाझाय- 
विभाजन का एक आधार मानकर आद्याळंकृति का समर्थन भी दे दिया । कुन्तक 
को यह कैसे सह्य हो सकता दै ? स्वभावोक्ति बहुत ही रमणीय ही क्यों न हो किन्तु 
वह अलंकृति नहीं बन सकती । पदार्थ का स्वभाव ही तो व्यं होता है। वह 
काव्यशरीरकल्प'है । यदि वही अळंकार हो जायगा तो अलंकार्य क्या शेष रहा ! 
अतएव जो अळंकार मानते हैं वे हैं सुकुमार मन | भोले-भोछे | विवेकपूर्वक विचार 
से डरने वाळे। अभी इसके पूर्व तो आपने सालंकार वाक्य को काव्य कहा था! 
तो वाक्य ही अळंकार्य हुए, स्वभाव नहीं १ वस्तुतः वह विवेचन तो विभाग के लिए, 
पृथक्करण के लिए था । स्वभाव से व्यतिरिक्त तो कुछ कहा ही नहीं जा सकता, क्योंकि 
ऐसा होने पर वस्तु शशविषाण आदि के समान असत्कल्प हो जायगी । स्वभाव ही 
तो वस्तु का शारीर है, यदि वही अळंकार हो जायगा तो वह अलंकृत किसे करेगा | 
अपने को ही अलंकृत करेगा १ शरीर अपने ही शरीर पर नहीं आरूढ हो पाता | अतः 
स्वमावोक्ति अलंकार नहीं हो सकती और यदि खमावोक्ति को अळंकार मान ही ळेंगे 
तो अन्य अळंकारों के विन्यास को स्थिति में दो ही बातें हो सकेंगी । या तो उन 
दोनों का भेद एकदम स्पष्ट रहेगा या अस्पष्ट | स्पष्ट होने की दशा में परस्पर 
निरपेक्ष होने से काव्य में सर्वत्र संसृष्टि अळंकार का प्रश्‍न खड़ा हो जायगा और | 


अस्पष्ट होने पर सङ्कर । फिर तो अन्य उपमादि अळंकारों को अवकाश हीन मि 
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पायेगा । इस प्रकार उनका लक्षण करना भी व्यर्थ हो जायगा | यदि मान ळें कि 
इन्हीं संसृष्टि-संडुर दो अळंकारो से ही कार्म चळ जायगा ! तां यह कथन ही व्यर्थ 
है। क्योंकि अन्य अलंकार स्वतन्त्रतया समी को मान्य होते हैं। विवेचित भीहें। 
तथ्य तो यह है कि समस्त पदार्थजात का स्वभाव ही सहृदयाहादकारी होने से 
काव्यशरीर माना जाता है | वही वर्णनीय दता है । वही शोभातिशयकारी किसी अपूर्व 
` अलंकार से सुशोभित किया जाता है । “अतः स्वभावोक्ति अळंकार नहीं हो सकती | 
यहाँ कुन्तक की इस मान्यता को खीकार करते हुए भी कुन्तक-विवेचित खमावोक्ति 
विषयक विवेचन को ध्यान में रखें तो खभावोक्ति की अळंकारता का यथार्थ स्पष्ट 
हो जायगा । इस प्रकार ११-१५ कारिकाओं मे ग्रन्थकार ने स्वमावोक्ति की अळंकारता 
का निराकरण किया है। १६-१७ कारिकाएँ 'साहित्य' से ही सम्बन्ध रखती हैं । 


वक्रता के भेद :--१८ वीं कारिका में कुन्तक ने बताया है कि प्रसिद्ध प्रस्थान- 
व्यतिरेकी काव्यक्रियारूप कविकर्म निष्पन्न वक्रता के प्रधानतः छः मेद ही होते हैं। 
उनके भी अनेक अवान्तर भेद हो सकते हैं | पुनः १९ वीं कारिका में उन्होंने प्रथम 
तीन भेदों--(१) वर्ण-विन्यास-वक्रता, (२) पदपूर्वा्डवक्रता तथा (३) पदपराधंवक्रता 
का उल्लेख किया है। २० वीं कारिका में उन्होंने वक्रता के ४थे प्रकारवाक्य- 
चक्रता का निर्देश किया है जिसमें समग्र अलंकारवर्ग समाहित हो जाते हैं । २१ वीं 
कारिका से (५) प्रकरण .(६) तथा प्रबन्धवक्रता का उल्लेख कर बताया है कि प्रकरण 
तथा प्रबन्धवक्रता सहज तथा आहार्यं से saka रमणीयता से मनोहारी होती है । 
प्रकरण तथा प्रबन्धगत वक्रता वस्तु से सम्बद्ध है, जिनका पर्यवसान 'रामादिवद्दर्ति- 
तव्यम्‌ न रावणादिवत्‌? तथा विनय-व्यवहार आदि की शिक्षा में होता है। 


प्रथम उन्मेष. में कुन्तक ने इन वक्रताओं का संक्षेप में दिग्दर्शन मात्र कराया है, 
विस्तारपूर्वक विवेचन द्वितीय उन्मेष में दै । वर्णविन्यासवक्रता के विषय में कुन्तक 
'का स्वयं कथन है--'एतदेव वर्णविन्यासवक्रत्व॑ चिरन्तनेष्वनुप्रास इति प्रसिद्धम्‌ । 
पदपूर्वार्धवक्रता के विवेचन में उन्होंने सुबन्त, तिडन्तरूप पद के पूर्वाद्ध प्रातिपदिक 
तथा धातु की वक्रता का विवेचन प्रस्तुत किया है। इसके अवान्तर भेदों में रूढि- 
वक्रता, पर्यायवक्रता, उपचारवक्रता, विशेषणवक्रता, संदृतिवक्रता, दृत्तिवैचित्र्यवक्रता, 
लिज्ञवक्रता, क्रियावैचित्र्यवक्रता का प्रथम उन्मेष में कतिपय अवान्तर वक्रतापुरस्सर 
विवेचन किया गया है । पदपरार्थवक्रता प्रत्ययाश्रित होती है | प्रत्यय भी सुप्‌ तथा 
तिङ्‌ से जुड़ते हैं | प्रथम उन्मेष में इसके .केवळ तीन भेद--संख्या, कारक तथा 
पुरुषवेचितर्यवक्रता का विवेचन है | कविप्रतिमा के आनन्त्य से अळंकारों का भी 
आनन्त्य सम्भव दै । अतः वाक्यवक्रता में समग्र उपमादि अळंकारवर्ग समाहित तो 
जाते हैं | प्रकरण तथा प्रबन्धवक्रता का निर्देश पूर्व की पंक्तियों में किया जा चुका है । 
 चन्धः-पहछे काव्यलक्षण में 'बन्ध' पद का प्रयोग आ चुका है | “वन्ध, 
___ की व्याख्या कुन्तकने २२ वीं कारिका में दी है। शब्द तथा अर्थ के लावण्य तथा 
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सौभाग्यगुण का परिपोषक, काव्यक्रियारूप वाक्य का विशिष्ट विन्यास ही अन्ध कहा 
जाता है । कह सकते हैं गुणालंकृत-वाक्यविन्यास ही बन्ध है। | 

तद्विदाह्मदकता :--काव्यरक्षण में बन्ध के विशेषण के रूप में 'तद्विदाहाद- 
कारिणि' पद का प्रयोग किया गया है। अतएव कुन्तक ने २३ वीं कारिका में इस 
पद की व्याख्या भी दे दी है। तदनुसार 'तद्विदाह्णादकारिता? का अर्थ है ara, 
वाचक तथा वक्रोक्ति इन तीनों के स्वरूप से अतिरिक्त अर्थात्‌ लोकोत्तर तथा TEZAT- 
हृदयसंवेद्य अनिर्वचनीय रञ्जकता से जायमान रमणीयता | 


मार्गे कवियों के प्रसान के हेतु, काव्य क्रिया के कारण को मार्ग कहते हैं। 

ये मार्ग तीन ही होते हैं । न अधिक, न कम । और वे हैं--(१) सुकुमार, (२) विचित्र 
तथा (३) उभयात्मक मध्यम मार्ग । २४वीं कारिका में मार्ग के त्रिधा विभाग को 
वताकर कुन्तक ने वामन-दण्डी आदि के रीतिविषयक विवेचनों की आलोचना भी 
की दै | ध्यान देने की बात है कि संस्कृत काव्यशास्त्र में रीति या मार्ग पर्याय 
शब्द हैँ । वामन ने वैदर्भा, गौडी तथा पाञ्चाळी तीन रीतियाँ मानी हैं । और इनके 
नामों के विषय में उन्होंने बताया है, तत्तद्देश में प्रचरित होने के कारण उनकी ये 
समाख्यायें या नाम प्रचलित हैं | दण्डी ने वैदर्भी-गौडी दो ही रीतियों का उल्लेख 
किया दै। कुन्तक दोनों ही मतों के विरोधी हैं। उनके अनुसार रीति या मार्गों को 
देश की सीमा में आवद्ध नहीं किया जा सकता । काव्य का भेद कविस्वभावभेद 
पर अवलम्बित दै । कविस्वभाव, प्रतिमा या शक्ति को देशविशेष की सीमा में 
आवद्ध नहीं किया जा सकता । अतएव देशविशेष के आधार पर रीति-मार्ग का 
नामकरण ठीक नहीं । वामन वैदर्भी को समग्रगुणोपेता मानकर रीतियों की उत्तमा- 
धममध्यम कल्पना भी करते हें । कुन्तक यहाँ भी विरोधी हैं, क्योंकि वैदर्भी-समान 
सौन्दर्यं अन्य में न मिलने से उन रीतियों का विवेचन मी व्यर्थ हो जायगा | इसी 
प्रकार केवळ दो ही रीति मानने में कठिनाई यह दै कि, कविस्वमावमेद से तो रीति- 
मागं अनन्त हो सकते हैं, किन्तु अनन्त संख्या तो अपरिमित हो जायगी | अतः 
नियमन आवश्यक है । सहजशक्तिसमन्वित कवि उसी प्रकार के सुकुमार काव्य का 
निर्माण करने में समर्थ होता दै । इससे व्यतिरिक्त रमणीयताविशिष्ट विचित्र मार्ग 
होता है । तत्पयप्रवृत्त कवि उसी में रचना करता है | रमणीय इन दोनों की छायाः 
anda रमणीयताविंशिष्ट उभयात्मक मध्यम मार्ग होता दै। इन तीनों में ही 
तद्विदाह्ादकारिता देखी जाती है, अतः ये ही तीन मार्ग स्वीकार्य हैं । मार्ग के ही सन्दर्भ 
में कुन्तक ने-प्रतिभा-का भी विवेचन किया है । कुन्तक ने स्पष्टतः यहाँ काव्यहेतु के 
रूप में प्रतिमा, व्युत्पत्ति तथा अभ्यास को प्रस्तुत किया है । परन्तु कुन्तक ने यहाँ एक 
नयी और मनोवैज्ञानिक बात यह कही है कि प्रतिमा, व्युत्पत्ति तथा अभ्यास ये तीनों ही 
कविस्वमाव पर अवलम्बित हैं । कविस्वमाव के अनुसार ही प्रतिमा तथा शक्ति का 


आविर्भाव होता है। और तदनुसार ही कवि का काव्यकर्म बनता है। इसीक्यि 
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सुकुमार मार्ग को वह प्रतिभा का साम्राज्य. मानते हैं। किन्तु यह मार्ग प्रतिमा के 
परिपाक का फळ है । प्रतिमा के प्रथम प्रकाश में बनता है विचित्र मार्ग और आहार्य- 
व्युसत्ति-अम्यास से निर्मित होता है उभयात्मक मध्यममार्गानुसारी काव्य । मायाँ का 
सरूप तथा उनके गुणों का विवेचन भी बड़ा ही मनोददारी दै । 


सुकुमार मागे :--कालिदास Ia महाकवि इसी मार्ग से अपनी यात्रा 
किये हैं | पुष्पित वनमार्ग से जैसे भ्रमरपंक्ति आगे बढ़ती है, वैसे ही इस मार्ग के 
कवि में भ्रमर समान सारसंग्रह का व्यसन पाया जाता है। इसमें जो कुछ भी अल 
कारादि वैचित्र्य पाया जाता है वह सारा का सारा प्रतिमा-समुद्भूत होता है, सहज 
होता है, आहार्य नहीं | रचना की सुकुमारता सहृदय-हृदय को अनुरङ्ित करने की 
रसनीयता में सराबोर रहती है । दोषवर्जित, प्राक्तनाद्यन परिपाक से प्रौढ़ अनिर्वचनीय 
कविशक्तिरूप प्रतिभा से स्वयं समुस्छसित तद्विदाह्णादकारी अम्लान नूतन शब्द तथा 
अर्थ से यह मार्ग मनोहारी हो जाता है । अलङ्कार अयत्नज, स्वल्प तथा मनोहारी होते 
हैं । पदार्थों के स्वभाव की ही यहाँ प्रधानता पायी जाती है, जिससे आहार्ये या व्युत्पत्ति- 
जनित कौशळ फीका पड़ जाता है। यहाँ रसादि के परमार्थ को जानने वाले सहृदय 
का मनःसंचाद पाया जाता है । सहृदय-हृदय मनःसंवादकारी मनोहर वाक्यों का 
विन्यास ही इसका माहात्म्य है । कवि का वैदग्ध्य यहाँ इतना वढ़ा-चढ़ा हुआ होता 
है कि यह कह पाना कि इसकी यही सीमा है वड़ा कॉठन हो जाता है | मन में ही 
उसकी सर्वोत्कृष्टता स्फुरित होती है । यहाँ कवि का कौशल विधाता की सर्गरचना के 
रमणीयः लळनालावण्यादि के समान अकथनीय, विवेचना से परे होता है । इस मार्ग 
का लक्षणोदाहरणपुरस्सर विवेचन ग्रन्थ में ही द्रष्टव्य है। कारिका २५-२९ तक 
इसका व्याख्यान है | इस मार्ग के माधुर्य, प्रसाद, लावण्य तथा आभिजात्य चार गुर्णो 
का विवेचन ङुन्तक ने ३०-३३ बीं कारिका में प्रस्तुत किया है । 


विचित्र मार्ग :--तलवार की घार के समान यह मार्ग अति दुःसञ्चारयोग्य 
है | कुछ विदग्ध कवि ही इस मार्ग से जा सके हैं। प्रतिमा के प्रथम प्रभात का यह 
मार्ग है। यहाँ शब्द-अर्थ दोनों में वक्रता प्रस्फुटित-सी प्रतीत होती जान पड़ती दै । 
एक अलङ्कार के विनिवेश से सन्तोष न हो पाने के कारण इसमें कविगण उसके 
, अलङ्करणरूप दूसरे अलङ्कार का निबन्धन कर देते हैं | मणियाँ अपनी प्रमा से युवती 
के शरीर को दॅक देती हैं किन्तु सुन्दरी ळलना के शरीर को अपनी जगमगाहट से ढेक 
देने वाले ये अळङ्कार उसकी शोभा ही होते हैं । अळंकार ही बनते हैं । वैसे ही अलङ्कार 
यहाँ इतना उद्रिक्त रहता है कि अलङ्कार्य को अपनी शोमा के साम्राज्य से दीतिमय 
करके प्रकाशित करता दै । पुरानो भी वस्तु यहाँ भणितिवैदग्ध्यवशात्‌ लोकोत्तर 


_  उत्कृषता को पहुँचा दी जाती है | इस मार्ग का कवि अपनी प्रतिभा के प्रसाद से बस्तु 


Sea के अन्यथा रूप को हृदयहारी दूसरे रूप में रूपान्तरित कर प्रस्तुत करने में सक्षम होता 
RE है | यहाँ विवक्षित अनाख्येय वस्तु की प्रतीयमानता निवन्थित की जाती है, जिसमें 
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वाच्य-वाचक शक्ति का अभाव रहता है | अर्थात्‌ वाक्यवक्रता के प्रतीयमान व्यापार 
का साम्राज्य यहाँ देखा जाता है। अलौकिक सहृदय-हृदयहारी कमनीय वैचित्र्य से 
उपहित पदार्थों का खभावानुरूप रसनिर्भर अभिप्राय इस मार्ग में निबन्धित होता है । 
अनिवंचनीय अभिधा लोकोत्तर अतिशयोक्ति से भ्राजमान अन्तरवक्रोक्ति का वैचित््य ही 
इस मार्ग में प्राण का काम करता है। ३४-४३, दस कारिकाओं के लम्बे लक्षण में निबद्ध 
कुन्तक का विचित्र मार्ग संस्कृत काव्यशास्त्र में न केवल लक्षण प्रत्युत्‌ लक्षणान्तर्गत 
सामग्री के आधार पर वेजोड़ है | इसके पूर्वोक्त चार गुणों का ४४-४८ कारिकाओं में 
विवेचन किया गया है। मार्गानुसार गुणों के स्वरूप में भी यहाँ यथेष्ट अन्तर देखने 
को मिलेगा | 

मध्यम मार्ग :--यह मार्ग सुकुमार तथा विचित्र दोनों के व्यवसनी कवि- 
गणों का मनोहारी काव्यपथ है जिसमें पूर्वाक्त दोनों मार्गों की विभूतियाँ समान 
रूप में, परस्परस्पर्धितया प्रतिष्ठित होती हैं। वेचित्र्य तथा सुकुमार दोनों की शोभा 
यहाँ मिली-जुली होती है | इस प्रकार इसमें सहज: तथा आहार्य उभयशक्तिजन्य शोभा 
का विळास देखने को मिलता है । पूर्वोक्त चार माधुर्य आदि गुण भी इसमें मध्यमबृत्ति 
अर्थात्‌ उभयमार्गानुसारी गुणो की उभयात्मक छाया का आश्रय लेकर रचना में कोई 
अनिर्वचनीय ही कान्ति का आधिक्य ले आते हैं | अग्राम्य भूषा की कल्पना में प्रवीण 
नागर लोगों के समान कमनीय कथा के व्यसनी कुछ आरोचकी वृत्ति वाळे लोग ही 
उभयच्छायाच्छुरित इस मध्यम मार्ग के प्रति अनुराग रखते हैं | इन तीनों मार्गों के 
अन्त में कुन्तक ने मार्गत्रितयगामी कवियों का नामसंकीर्तन भी किया है-- 

१. कालिदास, सर्वसेन आदि महाकवियों के काव्य सहज तथा सौकुमार्य 
मार्ग की सुषमा से संवलित है | 

२. विचित्र मार्ग के सोन्दर्य वाण के इर्षचरित में प्रचुर मात्रा में देखे जा 
सकते हैं । इसी प्रकार भवभूति, राजशेखर के ग्रन्थां तथा तथा अन्य मुक्तकों में भी यह 
मार्ग देखा जा सकता है। . 

३. सुकुमार-विचित्र उभयच्छायासंवलित मध्यमार्ग के उदाहरण भातृगुप्त, 
मायुराज, मञ्जीर प्रभति कवियों की रचनाओं में देखे जा सकते हैं । 


औचित्य $--भरत मुनि से लेकर क्षेमेन्द्र और अनन्तर अद्यावधि काव्य में 
औचित्य को प्रमुख स्थान दिया गया है | तीनों मार्गों के नियत गुणों का विवेचन तो 
मार्गो के लक्षण-परिसर में ही कर दिया गया है । तीनों मार्गों के सामान्य गुण के रूप 
में औचित्य को ही प्राण माना है। जिस अभिधानवैचित्र्य से पदार्थ का उत्स 
सुस्पष्टतया परिपुष्ट हो जाता है, उचित अभिधान प्राण वह औचित्य ही काव्य में 
विच्छित्ति का, मार्गानुसारी शोभा का आधान करता है। और जहाँ प्रमता या वक्ता 
की अभिधेय वस्तु शोमातिशयशाली स्वमाव से आच्छादित हो उठता है, वह भी | 
औचित्य है। ५३-५४ वीं कारिकाओं से मार्गत्रितय के सामान्य गुण ओिं औंचित्यख्थ | 
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प्रथम का विवेचन कर कुन्तक उनके दूसरे सामान्य गुण सौभाग्य की ५५-५७ 
कारिकाओं में चर्चा करते हैं । f | 

सौभाग्य !--कवि की प्रतिभाहाक्ति जिसके लिये बड़ी सावधानी से काव्य- 
क्रिया में व्यापत होता है, उस वस्तु के अर्थात काव्य के गुण का नाम है सौभाग्य । यह 
सौभाग्य-गुण केवल प्रतिभासाध्य ही नहीं है बल्कि उसके लिये व्युत्पत्ति-अभ्यास भी 
आवश्यक है । प्रतिभा-व्युत्पत्ति-अभ्यास समगग्र[सामग्री से संपाद्य, द्रवित-हृदय काव्यमर्मशों 
में अलौकिक, लोकोत्तर आनन्द का सर्जक काव्य का एक अद्वितीय प्राण, सोमाग्यगुण 
कहा जाता है| अलङ्कारादि से भ्राजिष्णु ये दोनों-औचित्य तथा सौभाग्य-गुण सुकुमार, 
विचित्र तथा मध्यम तीनों मार्गों में होकर पद, वाक्य तथा प्रवन्धा में व्वापक रूप से 
प्रतिष्ठित देखे जाते हैं | 


इस प्रकार वक्रोक्ति को ही काव्य का जीवन मानने वाले कुन्तक ने प्रथम उन्मेष 
में काव्य-प्रयोजन, काव्यहेतु प्रतिभा आदि, काच्यस्वरूप, शब्दार्थस्वरूप तथा साहित्य, 
वक्रोक्तिखरूप, वक्रताभेद, मार्गत्रितय, उनके विशेष तथा सामान्य गुणों का यथा- 
वसर सङ्कोच विस्तारपूर्वक विवेचन कर अन्तिम कारिका ५८ वीं से उन्मेष की समासि 
करते हैं | इन तीनों मार्गों में तीनों मार्ग पर तो कोई ही कवि जा सके हैं | और जाने 
वाळे ने अपूव प्रतिष्ठा भी पायी है । यह मार्ग सभी से सेवनीय नहीं हैं । अब आगे में 
कुन्तक द्वितीय उन्मेष में मार्गत्रितयावळम्बी पदन्यास-परिपाटी का सौन्दर्य कहूँगा | 

द्वितीय उन्मेष : १. वर्णविन्यासवक्रता :--छ्वितीय उन्मेष में कुन्तक ने 
वक्रता के षड्‌ भेदों में प्रथम तीन भेदों का सविस्तार विवेचन किया है । वर्णविन्यास- 
वक्रता से इस उन्मेष का प्रारम्भ होता है । पूरे उन्मेष में कुळ ३५ कारिकाएँ हैं | सामान्य 
प्रयोग की विधि से व्यतिरिक्त रमणीयतया वर्णों के विन्यास में वर्णविन्यासवक्रता होती 
है | वर्ण शब्द व्यज्जन का पर्याय है । वर्णवक्रता के अनेक भेदों का विवेचन ग्रन्थ में 
उपलब्ध है । एक, दो अथवा बहुत से व्यज्ञनों की आवृत्ति में विनिवद्ध यह वक्रता 
प्रथमतः त्रिधा होती है। और यह आवृत्ति भी कभी तो व्यवधानपूर्वक होती है, कभी 
अव्यवधान से | कभी नियत स्थान तथा कभी अनियत स्थानयुक्त होती है। व्यवधान या 
अव्यवधान निबन्धन में स्वरों के अव्यवधान आदि की विवक्षा नहीं होती | प्रथम 
कारिकोक्त त्रिधा आवृत्ति को अन्य त्रिमेद से उन्होंने बताते हुए कहा है कि प्रस्तुत 
औचित्य के शोमावर्धक कादि से मकारपर्यन्त स्पर्श अपने वर्गान्त स्पशों से संयुक्त 
होकर आवृत्त होते हैं या कहीं तकार-लकार-नकार आदि द्विरुच्चरिंत होकर आवृत्त 
होते हैं और कहीं इनसे व्यतिरिक्त व्यज्ञन रेफादि से संयुक्त होकर ही आवृत्त होते हैं। 
तृतीय कारिका में खरो के असाइऱ्य में अव्यवधानाबत्ति से यमकाभास निर्देश किया 


गया है | पूर्वादत्त बत्तों के परित्यागपूर्वक नूतन वर्णों की आवृत्ति समन्वित इस वर्ण- 
` वक्रता में अतिशय आसक्ति ग्राह्य नहीं है । अग्रत्नज आवृत्ति ही मनोहारी होती दै । 


'इस वक्रता का मार्गों के प्रोक्त प्रसाद आंदि गुणों के अनुसार अक्षरों की कान्तिमती 
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आदत्त ही सोन्दर्य है | उद्भट mA इसे ही उपनागरिका आदि वृत्ति-वैचित्य 
कहते हैं | वर्णविन्यासवक्रता के अनियतर्स्थानशोभी इन आद्तियो में आचार्यों की 
समस्त अनुप्रासच्छटा विराजमान है। वर्णविन्यासवक्रता का ही अन्य प्रकार है यमक । 
जिसमें eng वर्णा की आवृत्ति होती है। इसका अर्थ है एक, दो या अनेक समान 
aani की व्यवधान या अव्यवधानपूर्वक आवृत्ति इसमें पायी जाती है । एकरूप 
वणां की आवृत्ति होने पर. उनके अर्थ यहाँ भिन्न होते हैं | अकठोर शब्द विरचित इसमें 
प्रसादगुण तथा औचित्य का परिपालन आवस्यक है । नियत पदादि के आदि, मध्य, 
अन्त भ, जसा कि अन्य आचार्य यमक मेद मानते हैं, इसकी आवृत्ति पायी जाती 
है । अनन्त मेद हो सकते हैं, किन्तु उनमें वैसा सौन्दर्य न होने के कारण कुन्तक ने 
उन सवका विस्तार नहीं किया है। इस प्रकार अनुप्रास-यमक-शब्दालझरों को 


कुन्तक ने वर्णविन्यासवक्रता में समाहित कर लिया दै | इसका सविस्तार विवेचन १-७ 
कारिकाओं में है | 


(२) पदपूर्वाद्धेवक्रता — वीं से २५ वीं कारिका तक कुन्तक ने इस 
वक्रता का उदाइरण-मेद-प्रदरशन-पुरस्सर विवेचन किया है । यहाँ प्रथम उन्मेष की 
अपेक्षा पाँच भेद अधिक प्रदर्शित किये गये हैं | प्रथम उन्मेष से केवळ छः भेद प्रदर्शित 
हैं, यहाँ ग्यारह-- 

(१) रूढ़िचित्यवक्रता, (२) पर्यायवक्रता, (३) उपचारवक्रता, (४) विशेषणवक्रता, 

५) संद्ृतिवक्रता, (६) कृदादिवक्रता, (७) आगमवक्रता, (८) बृत्ति वक्रता, (९) भाव- 
वक्रता, (१०) ळिङ्गवक्रता तथा (११) क्रियावेचित्र्यवक्रता | 

१. रूढिवक्रता :--वर्ष्यमान पदार्थ के लोकोत्तर तिरस्कार के प्रतिपादनार्थ 
या उसके इलाष्य उत्कर्ष के प्रतिपादन की इच्छा से कविगण जहाँ वाच्य रूढि शब्द 
के द्वारा असंभवनीय अभिप्राय की प्रतीति कराते हैं या पदार्थ में वर्तमान किसी धर्म 
की अद्‌भुत महिमा प्रतीति का अभिप्राय प्रस्तुत करते हैं, वहाँ रूढिःवैचिन्य-वक्रता 
होती है | कारिका ८-९ में यह विवेचन है | इसके उदाहरण में कुन्तक ने ध्वनिकार 
के अर्थान्तरसंक्रमित वाच्यध्वनि के उदाहरण “ताळा जाअन्ति गुणा? इत्यादि को 
प्रस्तुत कर ध्वनिकार सुखैनैव कहा है--ध्वनिकारेणैव व्यङ्गघ-व्यञ्रकभावोऽत्र सुतरां 
समर्थितः ।' इस वक्रता के दो भेद किये जाते हैं--( क ) जहाँ किसी के द्वारा स्वयं 
ही अपने में उत्कर्ष या निकष का आधान करने के लिए कवि के द्वारा रूढिवाच्य 
अर्थ का उपनिबन्धन किया जाता है या (ख) जहाँ उसका कोई अन्य प्रतिपादक वक्ता 
होता है। यहाँ भी कुन्तक ध्वनिकारप्रदर्शित उदाहरणो को ही प्रस्तुत करते हैँ । इस 
वक्रता में ग्रतीयमान अर्थ का बाहुल्य होता है । अतएव अनेकों भेद हो सकते हैं-- 
“एषा च रूढिवैचित्र्यवक्रता प्रतीयमानघर्मबाहुल्याद्‌ बहुप्रकारा भिद्यते |? स्पष्टतः इस 
वक्रता से लक्षणामूला ध्वनि को गतार्थ किया गया है | | 

२. पर्यायवक्रता :--प्रयायप्रधान शब्द को पर्याय कहते हैं । जहाँ किसी 


वस्तु के अनेक पर्याय होने पर भी कविगण अतिशय वैचित्र्य की सजना के लिए किसी . 
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विशेष पर्याय का ही उपादान करते हैं, वहाँ यह वक्रविच्छित्ति पायी जाती है । इसके 
कई अवान्तर प्रकार उन्होंने दिखाये हैं-- i 

(१ ) पर्यायवक्रता का प्रथम प्रकार वहाँ होता है जहाँ वाच्य का अत्यन्त | 
समीपी, होने के कारण कोई पर्याय विवक्षित वस्तु का जैसा प्रतिपादन कर लेता है, 
वैसा कोई अन्य पर्याय नहीं कर पाता | 

(२) जहाँ कोई विशिष्ट पर्याय सहजसौकुमार्य सुभग भी पदार्थ का अतिंशाय 
पोषक होने से सहृदय-हृदयहारिता को प्रास होता है। 

(३) जहाँ कोई विशिष्ट पर्याय अपने ही या अपने विशेषणभूत अन्य पद के 
द्वारा Tuk की रमणीय छाया के स्पर्श से अभिधेय वस्तु को विभूषित करने में समर्थ 
होता है । यही वक्रता शन्दशक्तिमूलानुरणनव्यङ्गथध्वनि के पद या वाक्यध्वनि का 
विषय होती है । 

(४ ) वर्ष्यमान वस्तु की प्रकारान्तर से उल्छासकतया अवस्थिति रहने पर भी जो 
पर्याय अपनी कान्ति से सहृदय-हृदयाहारी वन जाता है | 

(५) जिस कथन में वर्ण्यमान वस्तु के असंभवनीय अर्थ की योग्यता के 
अभिप्राय को जो पर्याय उसी तरह बनाकर प्रस्तुत करता है | 

(६ ) जहाँ कोई विशिष्ट पर्याय रूपकादि अळझ्ारों से अन्य शोभा को धारण 
ृदयानुरञ्जन करता है या जो उद्पेक्षा आदि अळङ्कारों में अन्य ही शोभा का आधान 
कर देता है | इस प्रकार तीन कारिकाओं (१०-१२) तथा विस्तृत वृत्ति के माध्यम 
कुन्तक ने सविस्तार पर्यायवक्रत्व का विवेचन किया है । 

३. उपचारवक्रताः--(क) उपचार प्रधान होने से इसे उपचारवक्रता 
कहते हैं | पदार्थ के लोकोत्तर सौन्दर्य का प्रतिपादन करने के लिए जहाँ अतिशय भिन्न 
खमाववाले मी पदार्थों के धर्म का स्वल्प मात्र भी साम्य के आधार पर दूसरे पदार्थों पर 
अरोपित कर दिया जाता दै, वहाँ इस वक्रता की सहृदयहृदयदारिता बन जाती है । 
प्रस्तुत और अप्रस्तुत यद्यपि एक-दूसरे से काफी दूर रहते हैं| यह दूरी देश-काळ की न 
होकर उनके मूळ स्वभाव की होती दै। मूल स्वभाव से तात्पर्य है अमूर्त की अपेक्षा 
पदार्थ मूर्त या घनत्व की अपेक्षा द्रवत्व, अचेतनत्व की अपेक्षा चेतनत्व का अभिधान | 
(ल) उपचारवक्रता का दूसरा रूप है वह, जिसमें उपचारसौन्दर्य के मूल में अवस्थित 
हो जाने के कारण रूपक आदि अलङ्कार सरस उल्टेखवाळे बन जाते हैं| यह दूसरी 

 उपचारवक्रता रूपक आदि अलङ्कारों का प्राण है। १३-१४ कारिकाओं में इस वक्रता के 
सौन्दर्य का विवेचन उपलब्ध है | यहाँ गोणी बृत्ति तथा रुपक आदि अलङ्कारो का 
5 आधार पाया जाता है। 

2. ४. विशेषणवक्रताःविशेषणों की महिमा से जहाँ क्रिया अथवा कारक- 
रूप वस्तु की रमणीयता फूट पड़ती है । तात्पर्य, पदार्थों के स्वभाव की सुकुमारता की 
. समुल्लासकता तथा अलङ्कारो की शोभातिशय का परिपोषकत्व ही इसका सौन्दर्य है। 
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५, संवृतिवक्रताः--जहाँ पदार्थो क्रे अमिधायी किन्ही सर्वनाम आदि 
शब्दों के द्वारा उनका गोपन कर दिया जाता है | यह गोपन किया जाता है वैचित्र्य के 
अभिधान की इच्छा से | यह संद्वतिप्रधान वक्रता अनेक रूपों में प्रयुक्त होती दै-- 

(१ ) साक्षात्‌ शब्दों से प्रतिपादनाई अत्यन्त सुन्दर वस्तु भी जहाँ किसी 
सामान्य तद्वाची सर्वनाम के द्वारा संवृत कर दी जाती है केवळ इसलिये कि उस साक्षात्‌ 
प्रतिपादक शब्द से अभिधान होने पर कहीं उसका उत्कर्ष सीमित न हो जाय | 

(२ ) अपने स्वभाव के उत्कर्ष की चरम सीमा पर अधिरूढ सातिशय वस्तु को 
कथन से परे है यह सिद्ध करने के छिए, कविगण सर्वनाम से आच्छादित कर अन्य 
वाक्य से उसे प्रस्तुत करते हैं । > ' 

( ३ ) अतिशय सुकुमार वस्तु, कार्यातिशय के अभिधान के विना मी daR- 
मात्र की रमणीयता से चरम सीमा तक पहुँचा दी जाती है । 

( ४ ) अनुभवगम्य भी वस्तु वाणी से कहने योग्य नहीं है यह सिद्ध करने के 
लिए भी संतरति का सहारा ल्या जाता है । 

(५ ) दूसरे के अनुभवयोग्य वस्तु की वक्ता के कथन का अविषय सिद्ध करने 
के लिए संदृति कर दी जाती है | 

( ६) स्वभाव या कवि की विवक्षा से किसी दोष से उपहत वस्तु महापातक के 
समान वर्णनयोग्य नहीं है ऐसा बताने के लिए सर्वनाम आदि से उसका संवरण कर 
दिया जाता है । 

इस संब्रृतिवक्रता के मूळ में भी व्यञ्जना विद्यमान है | 

६. वृत्तिवक्रताः--व्याकरणप्रसिद्ध, समास, सुन्धात्‌, तद्धित आदि वृत्तियों 
की अपने सजातीय वृत्ति की अपेक्षा जहाँ अधिक रमणीयता स्फुरित होती है, वहाँ यह 
वक्रता पायी जाती है | 

७. भाववक्रताः-भाव का अर्थ है क्रिया । साध्यरूप में प्रस्तुत करने से 
भाव के द्वारा जहाँ वस्तु का दुर्बळतया परिपोष होने के कारण, उसकी अवज्ञा कर 
सिद्धरूप में प्रस्तुत कर प्रङ्तार्थ का परिपोष किया जाता है, वहाँ इस वक्रता की 
विच्छित्ति पायी जाती है । 

८. लिड्गवक्रताः--जहाँ भिन्न-भिन्न लिङ्गां की अनिर्वचनीय शोमा समुदित 
होती है वहाँ लिङ्गवैचित्र्यवक्रता का सौन्दर्य पाया जाता है । यह शोभा त्रिधा उदित 
होती है-- 

(१ ) भिन्न-भिन्न लिज्ञो के समान अधिकरणवर्ती होने से | 

(२) “री नाम ही रमणीय है? इस सिद्धान्त के कारण कविगण झोमानिर्माणार्थ 
अन्य लिङ्ग सम्भव होने पर भी स्रीकिङ्ग का ही प्रयोग कर देते हैं । 


; ( ३ ) अन्य RA के सम्भव होने पर भी विशिष्ट शोमाधानहेतु, अर्थके o प : 
ओचित्यानुसार किसी विशेष लिक का ही प्रयोग कर दिया जाता है। २१-२३ IRR ._ F 
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द्रव्य हैं। अब तक पदपूर्वार्डधवक्रता के जो विवेचन किये गये वे प्रातिपदिक आश्रित थे। 
अब आगे धातु पर आश्रित इसी वक्रता प्रकार के भेद का उल्लेख किया जायेगा | 
९, क्रियावैचित्र्य वक्रताः--क्रियावक्रता का मूल है धातु का वैचित्र्य | इसीलिये 
इसे क्रियावैचित्य अभिधान दिया गया है | इसके पाँच प्रकार कुन्तक ने बताये — 
(१ ) क्रिया का कर्ता की अत्यन्त अन्तरङ्ग अर्थात्‌ सामीप्यतया निवन्धन | 
(२ ) ऐसी क्रिया का निबन्धन जिसके कर्ता की अन्य कर्ता की अपेक्षा अधिक 


विचित्रता हो | 
( ३ ) क्रिया के अपने विशेषण का विचित्र भाव । 


(४ ) उपचार अर्थात्‌ साइश्य आदि सम्बन्ध के आधार पर अन्य धर्म के 
अध्यारोप से जायमान वक्रता | रची Naa 
( ५ ) प्रस्तुत औचित्य के अनुसार अतिशय प्रतीति के लिए सर्वनाम आदि के 


माध्यम कर्म आदि का संवरण कर क्रिया का प्रकाशन किया जाता दै । 

१०. कृदादिवक्रता :--कृदादि प्रत्यय पद के बीच में आकर किसी अपूर्व 
वक्रता की सृष्टि कर देते हैं | यद्यपि यह वक्रता तथा आगे कही जाने वाढी आगम- 
वक्रता, जिसे कुन्तक ने १७-१८ कारिकाओं में निबद्ध किया है, कुन्तक के ही अनुसार 
प्रत्ययवक्रता के विषय हैं, तथापि प्रातिपदिक का विषय वन जाने, पदमध्य आने 


से तथा आचार्य विश्वेश्वर द्वारा इन्हें भी पदपूर्वार्डबक्रता के अन्तर्गत गिनने के कारण 
मैंने भी इन्हें इसी वक्रता के अन्तर्गत विवेचित किया है | 


११, आगमवक्रता !--मुम्‌ आदि के आगमों के सौन्दर्यं से रमणीय किसी 
अपूर्व वक्रता की सृष्टि होती है, जिससे रचना की शोभा में बृद्धि आ जाती है । 

३. पदपराद्ववक्रता :--पद-प्रातिपदिक या धातु के पर में जुड़ने वाले प्रत्ययो 
से जायमान वैचित्र्य को यहाँ यह अभिधान दिया गया है । इसके मूलतः छः मेदों 
का क्रमिक दिग्दर्शन कराया जा रहा है । 

( १) काळवक्रताः_चर्ण्यमान वस्तु के औचित्य के अतिशय अन्तरङ्ग होने 
के कारण लडादि वाच्य काळ प्रत्यय जहाँ रमणीयता को प्रास होते हैं । 

(२) कारकवक्रता:--अनिर्वचनीय भज्ञीमणिति की रमणीयता का परिपोष 
करने के लिए कारण आदि मुख्य कारकों के गौण भाव का संविधान करते हुए जहाँ 
कारक सामान्य का मुख्य कारक की अपेक्षा मुख्य भाव निवन्धित किया जाता है, 


इस प्रकार कारकों के विपर्यास में कवि इस वैचित्र्य का निर्माण करता है। द्रष्टव्य हैं - 
कारिकाएं २७-२८ | 
5 (3) संख्यावक्रता :--काव्य-सौन्दर्य की विवक्षा से विवश कविगण जहाँ 
____ संख्या का विपर्यास-एक या द्विवचन के प्रयोग में अन्य वचनों का प्रयोग-कर देते हैं, 
. वहाँ संख्यावक्रता मानी जाती है। वचन विपर्यय ही इसके सौन्दर्य का कारण है। ' 
क्य (४ ) पुरुषवक्रता :--शोभासृष्टि के लिए जहाँ उत्तम-मध्यम-प्रथम आदि 
पुरुषों के स्थान पर विपर्यासपूर्वक उनका प्रयोग किया जाता है, वहाँ इस वक्रता का 


ana होता है । 
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(५) उपग्रहवक्रता :--धातुओं के आधार पर निर्धारित उनके पद-परस्मै 
तथा आत्मनेपद में से जहाँ किसी एक पद आत्मने या परस्मैपद का ही कविगण 
शोभार्थ विनिवन्धन करते हैं, वहाँ भी क्रियावैचित्र्यवक्रोक्ति होती है | 


( ६ ) प्रत्ययवक्रता :--तिद्यदि प्रत्ययो से विहित अन्य प्रत्यय जहाँ किसी 
अपूर्व शोभा की सृष्टि करता है, वहाँ प्रत्ययवक्रता होती है। इस प्रकार पदवक्रता 
के पूर्वापरा भेद से कुन्तक ने अनेक भेद बताये हैं | इनमें प्रायः ध्यनिवादी 
के सभी पद द्योत्य व्यङ्गयताओं का विनिवेश हो गया दै । 


उपसर्ग-निपातवक्रता :--उपसर्ग तथा निपात भी पद कहे जाते हैं। 
अविकारी होने से इनमें पूर्वार्द-परार्द्ध की संगति नहीं बनती | अतएव कुन्तक ने इन्हें 
३३ वीं कारिका से एथक्तया विवेचित किया है | जहाँ उपसर्ग तथा निपात रसादि 
को योतित करते हैं | यह वक्रता वाक्य का एक मात्र जीवन है । उन्मेष की समाप्ति 
के पूर्व कुन्तक ने २४ वीं कारिका से बताया है कि पूर्वोक्त वक्रता वाक्यों में एक 
साथ निवद्धमान होने पर परस्पर की अनेक प्रकार की छटा को उत्पन्न करती हें । इस 
मकार द्वितीय उन्मेष में त्रिविध वक्रता की व्याख्या कर कुन्तक ने विद्ग्धों से तदनुसार 
ही काव्यरचना का अग्रह करते हुए उन्मेष की समाप्ति कर दी है। संक्षिसतया प्रथम 
दो उन्मेषो का सार प्रस्तुत किया गया | सोदाहरण विवेचन विस्तारमय से संभव न 
हो सका | ग्रन्थ के तृतीय उन्मेष में वाक्यवक्रता का, जिसके अन्तर्गत समस्त अळंकार- 
वर्ग समाहित हो जाता है, विवेचन किया गया है। किन्तु यह विवेचन खण्डित तथा 
अपूर्ण-सा दै । किन्तु है व्यापक । विषयसामग्री भी इसकी विपुल होने के साथ 
नूतन ओर मौलिक चिन्तन समळत है, जिसपर बाद में बिचार किया जायगा | चतुर्थ 
उन्मेष में प्रकरण तथा परबन्धवक्रता के अवान्तर मेदोपभेदों का विवेचन है। जिसमें 
वस्तु, उसके संविभाग, रस, नाटक, मुखसन्ध्यादि का Raa किन्तु. खण्डित विवेचन 
है । इस पूरे पर पुनः लिखा जायेगा | 

भूमिका को अनतिविस्तार देने के लिए. ही वक्रोक्तिकार के मूळसिद्धान्तों मात्र 
का यहाँ दिग्दर्शन कराया गया दै । कुन्तक के सिद्धान्त पर एयक ग्रन्थ लिखकर ही 
उनका उचित सम्मान तथा सिद्वान्तों की समुचित व्याख्या की जा सकती है । 
समय मिलने पर इस ओर प्रयास अपेक्षित है । वक्रोक्तिजीवित के पूर्व के समी संस्करणों 
का सहारा लिया गया है, उनके संपादकों के प्रति मैं विनम्र आभार प्रकट करता हूँ | 
IRA जो अन्य या अनुवाद में रह गयी हैं मेरी तथा प्रूफ न देख पाने के कारण प्रेस- 
गत ही है, उनसे पूर्व के आचायों का कोई सम्बन्ध नहीं है । विश्वविद्यालय प्रकाशन 
के व्यवस्थापक श्री पुरुषोत्तम दास मोदीजी को कोटिशः साधुवाद जिनके सतत प्रयासों 
से ग्रन्थ प्रकाश में आया है । छमम्मूयात्‌ || 


वसन्त पञ्चमी, १९७७ ई० दशरथ द्विवेदी 
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3A 
श्रीमद्राजानककुन्तक विरचितं 


वक्रोक्तिजीवितम्‌ 
TARAN: 


nsira 


जगत्त्रितयवेचित्र्यचित्रकमेविधायिनम्‌ । 
शिवं शक्तिपरिस्पन्द्मात्रोपकरणं नुमः॥ ९॥ 


प्रकृत ग्रन्थ “वक्रोक्तिजीवितम्‌? आचार्य कुन्तक की अमर कृति है | ध्वन्यालोककार 
आनन्दवर्धन आदि की भाँति आचार्य कुन्तक ने भी इसे कारिका और बृत्तिरूप में 
लिखा है | ग्रन्थ की निर्विज्नतया समाप्ति के लिए संस्कृत के ग्रन्थकारो में मङ्गलाचरण 
करने की परम्परा है । इस आचार का परिपालन करते हुए ग्रन्थकार आचार्य कुन्तक 
रचना के वृत्तिभाग का मङ्गलाचरण करते हुए अपने अभिमत देव महाशिव की 
वन्दना करते हैं-- 


शक्ति के परिस्पन्द मात्र उपकरण ( उपादान कारण ) वाले, तीनों लोकों के वैचि- 
च्यरूप चित्रकर्म के निर्माता शिव को हम नमस्कार करते हैं । 


आचार्य कुन्तक कश्मीरी एवं आचार्य -अभिनवगुप्त के समसामयिक थे । उस 
समय कश्मीर में शैवागम का पूरा जोर था | अभिनवगुप्त की भाँति कुन्तक भी परमशैव 
प्रतीत होते हँ | अतः उनके द्वारा शिव की वन्दना उचित ही है। उस शिव की 
बन्दना जो शैवागम में नित्य, कूटस्थ एबं सच्चिदानन्द स्वरूप माना गया है । यह 
परिदृश्यमान सम्पूर्ण जगत्‌ जिसकी इच्छाशक्ति का परिस्पन्द मात्र है । यद्यपि उसकी 
अनेक शक्तियों का उल्लेख है. किन्तु प्रधान शक्तियाँ पाँच ही हैं--चिति, आनन्द, 
इच्छा, ज्ञान एवं क्रिया । शिव और शक्ति में अभेद सम्बन्ध है । शक्ति उस परमशिव 
का उपादान कारण है जिससे वह इस जगत्‌-चित्र का निर्माण करता दै । आचार्य 
anna ने भी “ध्वन्यालोक” के तृतीय उद्योत की टीका “लोचन! के प्रारम्भ में 


स्पष्टरूप से कहा है कि उस महाशिव को शक्ति के अतिरिक्त किसी और उपकरण की oo 


अपेक्षा नहीं होती— 
कृत्यपञ्चक निवाहयोगेऽपि परमेश्वरः | 
नान्योपकरणापेक्षो यया तां नौमि शाङ्करीम्‌॥ ` 
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यही शाङ्करी शिवा प्रत्यभिज्ञाहृदय' में चितिरूपा भगवान्‌ की पराशक्ति और 
उससे अभिन्न बतायी गयी है जो तत्तत्स्वरूपों में जगत्‌ रूप में परिस्फुरित होती है । 
अन्यत्र भी इसका समर्थन किया गया है कि उस परमशिव को शक्ति के आतरिक्त 
अन्य किसी उपादान की अपेक्षा नहीँ रहती-- 
निरुपादानसंभारमभित्तावेव तन्वते । 
जगच्चित्रं नमस्तस्मै कळास्लाष्याय झूलिने ॥ 
तथापि वह जगच्चित्र का निर्माता है। इस विषय में यह भी ध्यान देने योग्य है 
कि अर्थ को ही भगवान्‌ शिव एवं वाक्‌ को ही देवी शक्ति कहा गया — asas 
क्षरस्सोमा ।' और फिर--अर्थः शम्भुः दिवा वाणी-के साथ महाकवि कालिदास का- 
वागर्थाविव पार्वती परमेश्वरौ-कथन शिवशक्ति की अभिन्नता के साथ-साथ इसकी 
पुष्टि करता है कि जगत्‌-(लोक-काव्य ) चित्र के निर्माण में दोनों ही संपृक्त हैं । 
काव्य-जगत्‌ के निर्माण में भी वाक-शक्ति का ही परिस्पन्द पाया जाता है। वाक के 
चार स्वरूप हैँ-परा, पश्यन्ती, मध्यमा और वैखरी । शिव की चिद्रूपा परावाक्‌ 
स्वयं स्फुरित होती है | अन्य तीन इसी के स्पन्दमात्र हैं। आचार्य अभिनव ने परावाक्‌ 
को शिव की प्रतिमा बताया है जिसकी उन्मीलन शक्ति से ही क्षणमात्र में विशव का 
उन्मीळन ( निर्माण ) हो जाता है-- 
यदुन्मीलनशत्तयैव विश्वमुन्मीलति क्षणात्‌ 
स्वात्मायतनविश्रान्तां तां बन्दे प्रतिमां शिवाम्‌ [| ( लोचन ) 
और वह शिवस्वरूप आत्मायतन में विश्राम करनेवाली है | अन्य तीनों शक्तियां 
उसी का स्पन्दमात्र हैं | उसी का त्रिविध विग्रह हैं | रुय्यक भी कहते हैं-“नमस्क्त्य 
परां वाचं देवीं त्रिविधविग्रहाम्‌ |! और यही महाशबा जगच्तित्र निर्माता महाशिव का 
उपादान कारण है । हमारे प्रयोग में उसका अन्तिम रूप ही सहायक होता है। वही 
स्फुटीकृत अर्थवैचित्र्य को बाहर प्रसार प्रदान करती है। उसी से अर्थ का प्रत्यक्ष बोध 
होता है । वही निर्वाहक शक्ति है-- | 
° स्फुटीङृतार्थवैचित्र्यबहिःप्रसरदायिनीम्‌ । 
gal शक्तिमहं वन्दे प्त्यक्षार्थनिदशिनीम्‌ || ( लोचन ) 
उसी का हम उपयोग करते हैं। कवि का काव्य भी तद्रूप ही होता है । इस 
प्रकार आचार्य कुन्तक यहाँ महाशिव को नमन करते हुए. उसकी चिद्रूपा शक्ति एवं 
उसके परिस्पन्द के साथ-साथ काव्योपयोगी शिवशक्ति परिस्पन्द परावाक वैखरी को 
प्रकारान्तर से प्रख्यापित करते हैं । 
tg जाति या स्वभाव-वर्णन को लेकर संस्कृत काव्यशास्त्र में प्रचुर मतभेद पाये जाते 
हैं । भामह अतिशयोक्ति ( वक्रोक्ति ) के समर्थक हैं और वह सर्वत्र वक्तोक्ति की सत्ता 
'चाइते हैं । “सैषा सर्वैव वक्रोक्तिः’ के साथ वह यह मानकर चलते हैं कि वक्र अर्थ 


की इब्दोक्ति वाणी की भूषा है-वाचां वक्रार्थशब्दोक्तिस्ल्क्लाराय कस्पते।› किन्तु 
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प्रथमोन्मेषः | ३ 


यथातत्त्वं विवेच्यन्ते _भावास्त्रैलोक्यवर्तिनः | 

यदि तन्नाद्भुतं नाम देवरक्ता हि किंशुकाः॥ २॥ 
स्वमनीषिकयेचाथ तत्त्वं तेषां यथारुचि। 
स्थाप्यते प्रोढिमात्रं तत्परमार्थो न तादृशः॥ ३॥ 


इसके विपरीत स्वमाव-वर्णन-सूर्यं अस्त हो गया, चन्द्रमा सुशोभित हो रहा है, पक्षि- 
गण निवास स्थान को जा रहे हैं आदि कथन कोई काव्य है, ऐसा वह नहीं मानते 
“गतोऽस्तमकः भातीन्दुर्यान्ति वासाय पक्षिणः | 
इत्येवमादि किं काव्यं वातामेनां प्रचक्षते II 
किन्तु दण्डी ऐसे काव्य को साघु ही नहीं मानते प्रत्युत्‌ वे स्वभावोक्ति को तो 
वाड्मय का एक भेद भी मानते हैं-- 
इलेषः सर्वासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु श्रियम्‌ | 
भिन्नं द्विधा स्त्रभावोक्तिः वक्रोक्तिश्चेति वाङ्मयम्‌ ॥ (काव्यादर्श) 
काव्य-रचना के क्षेत्र में महाकवि बाण ने जातिवादी कवियों को निरर्थक जीवन 
बताया है-- 
सन्ति इवान इवासंख्या जातिभाजो RR | 
उत्पादका न RT कवयः शरभा इव ॥ ( हर्षचरित ) 
और स्वयं वक्रोक्तिकार कुन्तक स्वभाव को काव्य में अल्झार्य मानते हैं | इसी- 
लिए वह आगे की कारिका में स्वभावोक्ति का सीधे खण्डन तो नहों करते जैसा कि 
कतिपय व्याख्याकार मानते हैं किन्तु यदि वह वस्तु का यथावत्‌ ही वर्णन हो तो 
उसका वह प्रकारान्तर से समर्थन करते हुए कहते हैं--यथा तत्त्वमित्यादि | 
“त्रैलोक्य में वर्तमान पदार्थों का उनके स्वरूप का विना परित्याग किये यथार्थ 
वर्णन किया जाता है और यदि वह अद्भुत नहीं होता तो कोई बात नहीं क्योंकि वह 
तो स्वभावतः सुन्दर होता ही है। दैवरक्त किंशुक को किसी अन्य वर्ण की क्या 
आवश्यकता? जो स्वयं रक्त है, सुन्दर है उसे बाह्य उपादान की कोई आवश्यकता नहीं 
होती । अतः वस्तु का स्वभाव-चर्णन भी ग्राह्य है, उपादेय है। स्वभाव स्वयं ही 
sewa होता है । उसमें चमत्कृति या वैचित्र्य आवश्यक a ॥२॥ और आगे के 
इळोक से वह कहते हैं-- 


धुके यदि अपनी रुचि के अनुसार स्वतन्त्र रूप से उन पदार्था के स्वरूप को 
( कविगण ) अपनी बुद्धिःविलास मात्र से प्रस्तुत करते हैं, प्रतिमामण्डित करते हैं 
अतिशयोक्तिमय ढंग से प्रस्तुत करते हैं, तो वह वर्णन प्रौढ़िमात्र होगा क्योकि | 
वस्तुतः वह वस्तु उस प्रकार की नहीं होती । वस्तु में कविकल्पना का प्राचुये उसकी l 
यथार्थता को समाप्त कर देता है। अतः रचना का स्वाच्छन्द्य भी बहुत ग्राह्य नहीं 
होता! ॥३॥ 
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इत्यसत्तकेसन्दर्भ . स्वतन्त्रे$प्यक्ृतादरः । 
साहित्या्थसुधासिन्धोः सारमुन्मीलयाम्यहम्‌ || ४ ॥ 
येन द्विततयमप्येतत्तत्त्वनिर्मितिळक्षणम्‌ । 
तद्विदामद्धतामोदचमत्कारं विधास्यति ॥ ५ ॥ 
ग्रन्थारम्भेऽसिमतदेवतानमस्कारकरणं समाचारः | तस्मात्तदेव तावदुप- 
क्रमते-- 
वन्दे कवीन्द्रवकत्रेन्दुलास्यमन्दिरनतेकीम्‌ । 
देवीं सुक्तिपरिस्पन्दसुन्दराभिनयोज्ञ्वलाम्‌ ।। १ ॥ 
देवीं वन्दे, देवतां स्तौमि । कामित्याह-कवीन्द्रवक्तेन्डुळास्यमन्दिर- 
नतेकीम्‌। कवीन्द्राः कविप्रवरास्तेषां बकत्रन्दुर्सुखचन्द्रः स एव छास्यमन्दिरं 
नाठ्यवेइम, तत्र नतेकीं लासिकाम्‌। किंविशिष्टम--सूक्तिपरिस्पन्द्सुन्द्रा- 
भिनयोञ्ञ्चलाम्‌। सूक्तिपरिस्पन्दाः सुभाषितविळसितानि तान्येव सुन्दरा 
अभिनयाः सुकुमाराः सात्विकादयस्तेरुज्ज्वछाम्‌ भ्राजमानाम्‌। या किल 


इस प्रकार स्वतन्त्र भी अयथार्थ तक सन्दर्भ ( वस्तु ) रचना के प्रति भी आदर 
न रखते हुए में ( आचार्य कुन्तक ) साहित्यतत्व रूप अमृत-सिन्धु के सार ( यथार्थ 
रूप ) का उन्मीलन कर रहा हूँ, निर्माण कर रहा हूँ? ॥४॥ 

“जिससे ( काव्य ) तत्व और (काव्य ) निर्मिति ये दोनों ही काव्यविदो के 
अद्भुत आनन्द एवं चमत्कार का निर्माण करेंगे ॥५॥ अर्थात्‌ मेरी इस कृति से काव्य 
तत्त्वों का यथारूप तो प्रस्तुत होगा ही, काव्य का ठीक-ठीक निर्माण करने में भी 
सहायता उपलब्ध हो सकेगी | 

| इस प्रकार आचार्य कुन्तक ने अपने इत्तिभाग का मङ्गलाचरण प्रस्तुत किया | 
अब आगे कारिका भाग के मङ्गल की अवतारणा करते हुए कहते हैं--ग्रन्थारम्भ 
इत्यादि । 

ग्रन्थ के प्रारम्भ में अपने अभिमत देवता को नमस्कार करना ( विद्वानों में ) 
सम्यक्‌ आचार है | इसलिए, प्रथम उसी को प्रस्तुत करते हैं-- 

'महाकवियों के झुखचन्द्रस्वरूप लास्ग्रभवन में नर्तन करनेवाली, सुभाषित 
विछासरूप सुन्दर अभिनय से प्रकाशमान वाग्देवता को में ( आचार्य कुन्तक ) 

प्रणाम करता हू? ॥ १॥ 

3 उक्त मङ्गलाचरण का वृत्तिमाग स्वयं लिखते हुए कुन्तक कहते हैं--देचीम्‌ आदि] 
_____ देवी की वन्दना, देवता की स्तुति करता हूँ । किस देवता की ? उत्तर देते हैं । श्रेष्ठ 
. कवियों की मुखचन्द्ररूप नृत्यमवन की नर्तकी। कवीन्द्र, प्रमुख कविवर्ग, उनके 
` बअच्त्रेन्दु मुखचन्द्र वे ही ळास्यमन्दिर, उत्यमवन हैं, वहाँ नर्तन करनेवाली । वह किस 
विशेषण से युक्त, है ? सूक्तिपरिस्पन्द से सुन्दर अभिनय से उज्ज्वळ । सूक्तिपरिस्पन्द, 
' जो सुभाषित विळास हैं, वे ही सुन्दर अभिनय हैं--सुकुमार सात्विक आदि भाव हैं, 
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सत्कवि वक्त्रे छास्यवेश्मनीव नतकी सविलासाभिनयविशिष्टा नृत्यन्ती विरा- 
जते; तां वन्दे नोमिति वाक्यार्थः । तदिदमत्र तात्पयैम्‌। यत्किळ प्रस्तुतं वस्तु 
किमपि काव्याळंकारकरणं तदधिदेवतमूतासेवंविधरामणीयकहृदयहारिणीं 
वामूपां सरस्वतीं स्तोसीति । 
एवं नमस्छृत्येदानीं वक्तव्य वस्तु विषयभूतान्यभिधानाभिमेयप्रयोजना- 
न्यासूत्रयति । 
वाचो . विषय नेयस्यमुत्पादयितुमुच्यते । 
आदिवाक्येऽभिधानादि निर्मितेमानसूत्रवत्‌ ॥ II 
इत्यन्तरश्छोकः । 
लोकोतरचमत्कारकारिवचित्र्यसिद्धये । 
काए्यस्यायमलंकारः कोऽप्यपुर्वो विधोयते ॥ २ ॥ 


उनसे उज्ज्वल अर्थात्‌ शोभायमान दीप्यमान ( देवता की वन्दना करता हूँ ) जो 

( वाग्देवता ) दृत्यशाला में हाव-भावादि विलास सहित अभिनय-विशिष्ट नृत्य करती 
हुई नर्तकी के समान सत्कवियों के मुख में ( सत्कवि कर्म आदि-विशिष्ट अभिनय से 
स्फुरित होती हुई ) विशेष रूप से शोभायमान होती है, उस ( वाग्देवी ) को नमस्कार 
करता हूं | यह इसका वाक्यार्थ है। यहाँ यह तात्पर्य है कि, जो यह लोकोत्तर 
काव्यालङ्कारकरण रूप प्रस्तुत वस्तु है, उसकी अधिष्ठात्री देवी इस प्रकार की रमणीयता 
से हृदय को हरण करनेवाळी वाग्रूप सरस्वती देवी की स्तुति करता हूँ l 

जबतक प्रतिपाद्य विषय के नाम-प्रयोजन आदि का विवेचन न कर दिया जाय 
उसमें किसी की प्रवृत्ति सहज नहीं हो पाती । अतएव प्रारम्भ में वाग्देवता की स्तुति 
कर अनुवन्धचतुष्टय के प्रयोजन की आवश्यकता बताते हुए आगे की दूसरी कारिका 
में अनुबन्धचतुष्टय का विवेचन किया गया है। उसी का उपक्रम किया जा रहा है। 

एवमिति । “इस प्रकार ( वाग्देवता को ) नमस्कार कर इस समय आगे कहे 
जानेवाळे वस्तु के विषयभूत नाम, विषय और प्रयोजन आदि को निवन्धित करते हैं । 

“भवन आदि निर्माण के प्रारम्भ में विषय ( लम्वाई, चौड़ाई आदि ) की नियतता 
निर्धारण करने के लिए मानक सूत्र की भांति ( किसी भी ) रचना के वाणी के विषय 
की नियतता को पैदा करने के लिए रचना के प्रारम्भिक वाक्य में ही अभिधानादि 

( अनुत्रन्धचतुष्ट्य ) कह दिये जाते हैं । 

जगह अन्तर्ळोक है !? 

कुन्तक ने कारिका के अतिरिक्त अपने वृत्तिभाग में बीच-बीच में स्वरचित इळोकों 
का उपनिवन्धन किया दै । जिन्हें उन्होंने अन्तरइळोक का नाम दिया है | 

“लोकोत्तर चमत्कार को पैदा करनेवाले चेचित्य की सिद्धि के लिए यह कोई 
अपूर्व ही कान्य का अलङ्कार ( ग्रन्थ ) किया जा रहा है ॥ २॥ 
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अलङ्कारो विधीयते अलङ्करणं :क्रियते । कस्य, काव्यस्य । कवेः कमे 
काव्यम्‌, तस्य। नश च सन्ति चिरन्तनास्तदळङ्कारास्तस्किमर्थमित्याह- 

c Q? wA 
अपूर्वः; तद्ठःयति रिक्तार्थाभिधायी । तदपूबेत्व॑ तदुत्कृष्टस्य निकृष्टस्य च इयोरपि 
संभवतीत्याह--को5पि, अछोकिकः सातिशयः । सोऽपि किमथेमित्याह-- 
छोकोत्तरचमत्कारकारिवेचित्र्यसिद्धये असामान्याह्णादविधायिविचित्रभाव- 
सम्पत्तये । यद्यपि सन्ति शतः काव्यालंकारास्तथापि न कुतश्रिदप्येवंविध- 
वेचित्र्यसिद्धिः । 

अळङ्कारशब्दः शरीरस्य शोभातिशयकारित्वान्सुख्यतया कटकादिषु 
वतैते, तत्कारित्वसामान्यादुपचारादुपमादिषु, तद्वदेव च तत्सदृरोषु गुणादिषु, 


“अलङ्कार का विधान किया जा रहा है अर्थात्‌ अलङ्करण किया जा रहा दै । 
किसका ( अळङ्करण ) ? काव्य का | कबि का कर्म ही काव्य है, उसका ( अलङ्करण 
किया जा रहा है )। ( प्रश्‍न हो सकता है कि ), जब प्राचीन अलङ्कार ( ग्रन्थ ) हैं 
ही तो किसलिए ( इस नये ग्रन्थ की रचना की जा रही है) ? उत्तर है--अपूर्व, उन 
( प्राचीन ग्रन्थों ) से व्यतिरिक्त अर्थ का विवेचन करनेवाले (ग्रन्थ की रचना की 
जा रही है ) | (कहा जा सकता है कि ), उन ( प्राचीन अन्थो से ) अपूर्वता तो 
उनसे उत्कृष्ट एवं उनसे निकृष्ट दोनों ही प्रकार की रचनाओं में हो सकती है ? इस पर 
कहते हैं--कोई ही, अलौकिक, अतिशय युक्त (ग्रन्थ) । वह ( अपूर्व अलङ्कार ग्रन्थ ) - 
भी किसलिए, ( लिखा जा रहा है ) ! उत्तर दै--लोकोत्तर चमत्कार-कारी वैचित्र्य की 
सिद्धि के लिए, असामान्य ( विशेष प्रकार के) आहाद के विधायक विचित्रभाव की 
निष्पत्ति के लिए ( अपूर्वं अलङ्कार कृति लिखी जा रही है ) | (तात्पर्य यह हे.कि ), 
यद्यपि सैकड़ों काव्यालङ्कार ग्रन्थ हैं किन्तु फिर भी कहीं भी इस प्रकार के वैचित्र्य की 
सिद्धि नहीं पायी जाती । Ë ý 

` शरीर की शोभा में आधिक्य पैदा करने के कारण अलङ्कार शब्द प्रधानतया वलय 
आदि ( लौकिक ) आशभूषणों में प्रयुक्त होता है। ( और काव्य-शरीर की शोभा में 
अतिशायत्व व्यापादन रूप समानता के कारण ( अलङ्कार शब्द ) गौणरूप से उपमा 
आदि ses में भी प्रयुक्त होता है | और उसी प्रकार तत्समान ( काव्य शोभाकरान्‌ 
धर्मानलङ्कारान्प्रचक्षते-आदि दण्डी प्रभति पाचीन आलङ्कारिकों की दृष्टि से सभी 
काव्यशोभाकर धर्म अलङ्कार कहे जाते हैं, चाहे वे गुण हों, रीति हों या अलङ्कार 
आदि ) ( अलङ्कार के समान शोभाधायक तत्त्व होने के कारण ) गुण आदि ( रीति 
आदि ) में भी अलङ्कार शब्द का प्रयोग होता है । योगक्षेम समान होने के कारण 
शब्द और अर्थ दोनों का (किसी भी वस्तु में ) ऐक्य रूप से ( अभेद सम्बन्ध से ) 
व्यवहार होता है । जैसे-गौः यह शब्द है और उसका अर्थ गौः यह भी दै । अर्थात्‌ 
दोनों के लिए गो शब्द का प्रयोग होता है। ( ग्रन्थकार का यहाँ तात्पर्य है कि जिस 
. वस्तु के लिए शब्द का व्यवहार होता है उसी शब्द का व्यबहार उसके अर्थ एवं 
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तथैवं च तदभिधायिनि ग्रन्थे । शन्दार्थय्योरेकयोगक्षेमत्वादैक्येन व्यवहारः । 
यथा गोरिति शब्दः गो रित्यर्थं इति । 

तर तदयमर्थः । अन्थस्यास्य Te इत्यभिधानम्‌, उपमादि प्रमेय जातम- 
यम्‌, उक्तरूप वेचित्र्यसिद्धिः प्रयोजनमिति RI 


_एवमाल्झ्ञारस्य प्रयोजनमस्तीति स्थापितेऽपि तदलझायेस्य काव्यस्य 
प्रयोजनं विना सदपितदपार्थकमित्याह- 


धर्मादिसाधनोपायः सुकुमारक्रमोदितः । 
काव्यबर्‍्धोऽभिजातानां हृदयाह्लादकारकः । ३ ॥ 


हृदयाहादकारकश्चित्तानन्दजनकः काव्यवन्धः, सर्गबन्धादिर्भेवतीति 
सम्वन्धः । कस्येत्याकाङक्षायामाह-अभिजातानाम्‌ । अभिज्ञाताः खलु 
राजपुत्राद्यो ध्माद्युपेयार्थिनो विजिगीषवः क्ळेशभीरवश्च, सुकुमाराशयत्वा- 


तत्यतिपादक रचना आदि में भी होता है। जैसे अलङ्कार शब्द प्रधानतः कटकादि में 
gaga होता है, तत्कारित्व सामान्य से गौणतया उपमादि अलङ्कार एवं. तत्समान 
गुणों में भी व्यवहार होता है और अन्ततः उनके प्रतिपादक ग्रन्थों को भी अलङ्कार 
ही कहते हैं । ) ` 

“इस प्रकार पूरे का आशय यह है कि इस ग्रन्थ का अळङ्कार यह नाम है, उपमा 
आदि साध्य विषय इसके प्रतिपाद्य हैं और पूर्व प्रकार से कही गयी वैचित्र्य-सिद्धि 
ही इसका प्रयोजन है? || २ I 

“इस प्रकार अलङ्कार का ( लोकोत्तर चमत्कारकारी वैचित्र्य की सिद्धि ) प्रयोजन 
है, यह स्थापित हो जाने पर भी,. उसके अलङ्कार्य काव्य के प्रयोजन बिना रहने पर 
भी वह ( अळङ्कार ) व्यर्थ है | इसलिए ( काव्य प्रयोजन ही ) कहते हैं-- 

“सुकुमार परम्परा से कहा गया काब्यवन्ध धर्म आदि ( अर्थ, काम एवं मोक्ष ) 
की सिद्धि का साधन, तथा अभिजात लोगों के हृदया में आनन्द की सृष्टि करता 
है! ॥ ३ ॥ 

कारिका की व्याख्या करते हैं-हृदयादि से | दयाह्यादकारक, Adi, चित्त 
में आनन्द पैदा करनेवाला, काव्यवन्ध अर्थात्‌ स“बन्ध आदि रूपों में निवड महा- 
काव्य होता है। काव्यबन्ध का यहाँ भवति क्रिया से सम्बन्ध है। (ध्यान देने की 
बात है कि महाकाव्य का लक्षण न करते हुए भी कुन्तक ने यहाँ महाकाव्य के लक्षण 
की ओर संकेत कर दिया है। ) किसका (दृदयाहादकारक होता दै)? इस 


आकांक्षा में कहते हैं--अभिजातों का । अभिजात राजपुत्र आदि लोग होते हैं जो 


धर्म आदि ( अर्थ, काम, मोक्ष ) प्रास करने के योग्य, विजिगीषु एवं कष्ट से डरने 
वाले होते हैं क्योंकि उनका स्वभाव सुकुमार होता है। ठीक है उस प्रकार से काव्य 
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त्तेषाम्‌। तथा सत्यपि तदाहादकत्वे काव्यवन्धस्य क्रीडनकादिप्रख्यता 
प्राप्नोतीत्याह--धमादि साधनोपायः। धमोदेरुपेयभूतस्य Aga साधने 
संपादने तदुपदेशरूपत्वादुपायस्तत्प्राप्तिनिमित्तम्‌ । 

तथापि तथाविधपुरुषार्थापदेशपरैरपरैरपिशास्त्रैः किमपराद्धमित्यभिधीयते- 
सुकुमारक्रमोदितः । सुकुमारः सुन्दरः सहृदयहृदयहारी क्रमः परिपाटीविन्यास- 
स्तेनोदितः कथितः सन्‌ । अभिजातानामाह्णादकत्वे सति प्रवतेकत्वात्काव्यवन्धो 
धमादिप्राप्त्युपायतां प्रतिपद्यते । शास्त्रेषु पुनः कठोरक्रमाभिहितत्वात्‌ धमाद्युप- 
देशो दुरवगाहः । तथाविधे विषये विद्यमानो5प्यकिश्रित्कर एव । 


में तदाहादकत्व ( अभिजातों का चित्तानन्द जनकत्व ) होने पर भी ( यदि उसका 
और कोई प्रयोजन नहीं है तो जैसे खिलौने आदि भी आनन्दजनक होते हैं वैसे ही ) 
काव्यवन्ध की ्रीडनक ( खिलौने ) आदि से समानता ही सिद्ध होती है। उसका 
प्रतिवाद करते हैं--( काव्यवन्ध ) धर्म आदि साधन का उपाय है। अर्थात्‌ प्राप्त 
करने योग्य वस्तु धर्म आदि चवुर्वर्ग की सिद्धि में, संपादन में, धर्मादि का उपदेश- 
स्वरूप होने के कारण ( काव्यबन्ध ) उपाय है, उसकी ( धर्मादि की ) प्राप्ति का 
कारण है | 


. (arna धर्मादि साधनोपाय होता है) तो भी उस प्रकार के पुरुषार्थ 

( चतुष्टय रूप ) उपदेशपरक अन्य ( श्रुति, स्मृति आदि ) शास्त्रों से क्या अपराध 

हो गया है (कि उनके रहते भी पुरुषार्थ का उपदेश देने के लिए काव्यबन्धको ही 

साधन बताया जा रहा है), इस पर कहते हैं (क्योंकि) सुकुमार परम्परा से कहा 

गया ( काव्यवन्ध धर्म आदि साधनों का उपाय होता है ) । सुकुमार-सुन्दर-सहृदय 

के हृदय का हरण करनेवाला, क्रम--परिपाटीविन्यास, रचना, उससे कहा गया 

( प्रतिपादित) ही (काव्यबन्ध धर्मादि का साधक होता है )। अभिजातां का 

आहादक होने के कारण ( धर्मादि, साधनों के प्रति) उनका (अभिजातों का ) 

प्रवर्तक होने से काव्यबन्ध धर्मादि की प्राप्ति की उपायता (साधनता ) को प्रास हो 

जाता है | किन्तु शास्त्रों में ( धर्मादि-प्रात्ति के उपाय) कठिन परम्परा से कहे गये 

होते हैं, अतएव उनसे ( सुकुमार मति अभिजात को ) धर्म आदि का उपदेश कटि- 

नता से बोधगम्य हो पाता है। इसलिए उस प्रकार के विषय में ( कठोर परम्परा से 

प्रतिपादित शास्र आदि में) (धर्मादि साधन का उपदेश ) विद्यमान रहने पर भी 

' ( सुकुमारमति अभिजातो के लिए तो वह ) कुछ भी न करनेवाला (व्यर्थ) ही 

होता है |? 

प्रश्‍न हो सकता है कि धर्मादे का उपदेश केवळ अभिजात राजकुमारों के लिए 

ही क्यों हो ? सामान्य जन उसके भागी क्यों नहीं हो सकते ? इसका उत्तर आगे देते 
>राजपुत्राः आदि से | 
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प्रथमोन्मेषः | | ९ 


राजपुत्राः खलु समासादितविभव्वः समस्तजगतीव्यवस्थाकारितां प्रतिः 
पद्यमानाः इळाव्योपायोपदेशशूत्यतया स्वतन्त्राः सन्तः ससुचितसकळव्यव- 
हारोच्छेदं mad प्रभवन्तीत्येतदर्थमेतङ्भ्युत्पत्तये व्यतीतसच्चरित- 
राजचरितं तन्निद्शनाय निवश्नन्ति कवयः । तदेवं शास्त्रातिरिक्त प्रगुणमस्त्येव 
प्रयोजनं काव्यवन्धस्य ॥ ३॥ 


gei पुरुषार्थसिद्विलक्षणं प्रयोजनमास्तां तावत्‌, अन्यदपि लोकयात्राः 
प्रवतननिमित्तं भ्रृत्यसुद्वत्स्वाम्यादिसमावर्जनमनेन विना सम्यङ्‌ न संभवती- 
त्याह 
व्यवहारपरिस्पन्दसौत्द्यं व्यवहारिभिः । 
सत्काव्याधिगमादेव नूतनौचित्यमाप्यते ॥ ४ ॥। 


“राजपुत्रा को यथासमय विभव आदि की उपलब्धि हो जाती है । ऐह्वर्य-प्रास 
वे लोग (शासक होने के कारण ) समग्र पृथ्वी की व्यवस्था करनेवाले नियमादि के 
व्यवस्थापक होते हैं और यदि वे प्रदांस्य उपायों द्वारा दिये गये ( धमांदि के उपदेश 
से शून्य ) हों तो स्वच्छन्द होकर सभी उपयुक्त आचारां का विनाश प्रारम्भ कराने में 
समर्थ होते हैं, इसलिए इस प्रयोजन के लिए. (कि वे स्वच्छन्द होकर समस्त उचित 
आचारो के उन्मूलन में प्रवर्तित न हाँ ), इस प्रकार की व्युत्पत्ति के लिए, उन 
( राजपुत्रा ) को दृष्टान्त प्रस्तुत करने के लिए कविगण वीते हुए सदाचारयुक्त 
(रामचन्द्र आदि ) राजाओं के चरित्र को (काव्य में ) निबन्धित करते हैं । (इस 
प्रकार जहाँ शास्र रक्ष भाषा में धर्मादि की व्युत्पत्ति कराते हैं, वहीं काव्य राजचरित 
आदि के माध्यम से. सुकुमार दोळी से धर्मादि की व्युसत्ति कराते हैं)। इस - 
प्रकार काव्य-स्चना का प्रयोजन शास्त्र की अपेक्षा अधिक उत्कृष्ट गुणवान्‌ होता 
ही है॥ ३॥ 

( पुरुषार्थ की सिद्धि तो काव्य का प्रमुख प्रयोजन है किन्तु जबतक लोक-व्यव- 
हार आदि काः विधिवत्‌ परिज्ञान न हो पुरुषार्थ-सिद्धि असंभव ही है। अतः प्रधान 
प्रयोजन का निरूपण कर ग्रन्थकार अग्रिम कारिका में गौण प्रयोजन का निरूपण 
करेंगे | तदर्थ उसकी अवतरणिका करते हैं-सुख्यमादि से | ) 

पुरुषार्थ ( धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष ) प्रातिरूप प्रधान प्रयोजन तो है ही, वह रहे 
किन्तु अन्य भी प्रयोजन, लोकव्यवहार की प्रवृत्ति के कारणस्वरूप, सेवक, मित्र, 
स्वामी आदि की परस्पर प्रीति आदि भी काव्य के बिना ठीक-ठीक नहीं हो पाते | 
अतः कहते हैं-- 

“व्यवहार करने में. प्रवृत्त लोग सत्काव्य के अधिगम ( अवबोध ) से नूतन 
औचित्य समन्वित ( लोकादि ) व्यवहार प्रयोग सौन्दर्य की प्राप्ति करते हैं ॥ ४ ॥ 
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व्यबहारो लोकवृत्तं, तस्य परिस्मन्दो व्यापारः क्रियाक्रमलक्षणः तस्य 
सोन्दर्य रामणीयकं तद्‌, व्यवहारिभिः--व्यवहतैभिः, सत्काव्याधिगमादेव 
कमनीयकाव्यपरिज्ञानादेब नान्यस्मादू, आप्यते लभ्यते, इत्यर्थः। कीदृशा 
तत्सौन्द्येम्‌-नूतनोचित्यम्‌ नूतनमभिनवमलोकिकमोचित्यसुचितभावो यस्य | 
तदिदूसुक्तं भवति - महतां हि राजादीनां व्यवहारे वण्येमाने तदङ्गभूताः 
सर्वे झुख्यामात्यप्र्रतयः ससुचितप्रातिश्विककतेव्यञ्यबहारनिपुणतया 
निबध्यमानाः सकलव्यवहारिबृत्तोपदेशतामापद्यन्ते ततः सर्वः क्वचित्कम- 
नीयकाव्ये कृतश्रमः समासादितञ्यवहारपरिस्पन्दसोन्द्यातिशयः इळाघनीय- 
फलळभाग्‌ भवतीति । 

या5सो चतुवंगेलक्षणः पुरुषार्थस्तदुपाजेनविषयव्युत्पत्तिकारणतया काव्य- 
स्य पारंपर्येण प्रयोजनमित्याम्नातः, सोऽपि समयान्तरभावितया तदुपभोगस्य 


eon 


व्यवहार ( कहते हैँ) लोकाचार को, उसका परिस्पन्द तात्पर्य क्रियाक्रमरूप 
व्यापार, उसका सोन्दर्य--रमणीयता | वह उसके व्यवहारी-व्यवहार ( प्रयोग ) करने 
वाळे लोगों से, सत्काव्य के अधिगम से ही--कमनीय काव्य के परिज्ञान से ही, न कि 
किसी अन्य (mark) से, आसत होता दै- प्रात होता है । यह अर्थ हुआ | वह 
( व्यवहार परिस्पन्द का ) सौन्दर्यं किस प्रकार का है! उत्तर है--नवीन औचित्य 
समन्विता नूतन-अभिनव अर्थात्‌ अळोकिक लोकोत्तर, औचित्य-जिसका उचित भाव है 
( वह सौन्दर्य ) । तो यह इस प्रकार कहा गया समझना चाहिए--उत्तम प्रकृति राजा 
आदि ( ऋपि-सुनिगण ) के व्यवहार के वर्णन किये जाने पर, उसके सहायभूत सभी 
प्रधान अमात्य आदि सभी अपने-अपने समुचित कर्तव्य और व्यवहार के प्रति निपुण 
' रूप में निबन्धित किये जाते हैं। ( सदाचार निवम्धितये राजामात्यादि ) संसार के 
सभी लोकाचार-परायणों के लिए आचार के उपदेश भाव को प्राप्त हो जाते हैं | 
(उनके आचारो से लोग सदाचार की शिक्षा लेते हैं | ) इस प्रकार समस्त सामान्य 
जन कहीं भी कमनीय काव्य में परिश्रम कर व्यवहार परिस्पन्द के अतिशय सौन्दर्य. 
को प्राप्त कर लेता है। और इस प्रकार से वह भी महत्त्वपूर्ण काव्यफल का भागी हो 
जाता है । ( किन्तु शास्त्रादि के माध्यम सभी इलाघनीय फळ के भागी नहीं बन पाते 
अतः काव्य प्रयोजन शास्त्र की अपेक्षा अधिक महनीय है | )? || ४ ॥ 
पुरुषार्थ-प्राप्ति-विषयक व्युत्पत्ति का कारण होने से काव्य का जो यह चतुर्वर्ग 
( धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष ) रूप परम्परा-प्रासत प्रयोजन पहले कहा गया है, वह प्रयोजन 
भी काव्य का उपभोग ( अध्ययन ) करने के समय के बाद ही (न कि सद्यः ) प्रा 
` होता है । ( इसलिए उससे सद्यः कोई आनन्द तो मिळता नहीं और यदि कोई कहे 
कि धर्मादि की ग्राप्ति ही आनन्द दै तो वस्तुतथ्य तो यह है कि पुरुषार्थ चतुष्टय 
' को प्राति तो साक्षात्‌ होती नहीं प्रत्युत्‌ वह पारम्परिक होती है, अतः सद्मः सुख तो 
EF उससे मिळता नहीं, यही बात आगे की पंक्ति से कहते हैं ) पुरुषार्थ चतुष्टय को 
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तत्फलभूताहादकारित्वेन तत्कालमेव फ्येवस्यति । अतस्तदतिरिक्तं किमपि 
सहृदयहृदयसंवादसुभगं तदात्वरमणीयं प्रयोजनान्तरममिधातुमाह-- 
 जतुवर्गफलास्वादसप्यतिक्रस्य तद्विदाम्‌ । 
काव्यामृतरसेनान्तश्चमत्कारो वितन्यते ।। ५ ॥ 


चमत्कारो वितन्यते चमत्क्ृतिर्विस्तायेतेह्णादः पुनः पुनः क्रियत इत्यर्थः | 
केन-काव्यासृतरसेन | काव्यमेवासरूतं तस्य रसस्तदास्वादस्तद्नुभवेन । क्वेत्य- 
भिदधाति-अन्तञ्चेतसि । कस्य-तद्विदाम्‌ । त्त विदन्ति जानन्तीति 
तद्विदस्तञ्ज्ञास्तेषाम्‌ । कथम्‌-_चतुर्वर्गफछास्वाद्मप्यतिक्रम्य । चतुर्वर्गस्य 
धर्मादेः फलं तडुपभोगस्तस्यास्वादस्तदनुभवस्तमपि प्रसिद्धातिशयमतिक्रम्य 


आह्वादकारिता उसकी फळभूत होने के कारण फल्प्राप्ति के समय ( कालान्तर ) में 
ही प्रात हो पाती (ada कि काव्य का उपभोग होने के अनन्तर ही 
पुरुषार्थ चतुष्टय का ळाभ हो पाता है और तज्जन्य आनन्द चूँकि उसका फल है 
इसलिए वह आनन्द तमी मिळता है जब पुरुषार्थ की प्राप्ति होती है । पुरुषार्थजन्य 
आनन्द में समय का व्यवधान है काव्योपमोग-पुरुषार्थ-प्रासि-और तज्जन्य आनन्द | 
किन्तु काव्य तो ऐसा हो जो पठनकाल में ही आनन्द पैदा करे | अतः कहते हैं ) | 
इसलिए उस (चतुर्वर्गं ) से भिन्न, सहृदयहृदयसवाद से सुन्दर तत्काल ( अध्ययन 
समकाल में ही ) ही मनोहारी अनिर्वचनीय दूसरे प्रयोजन को कहने के लिए कहते हैं-- 

'काव्यविदों के चित्त में काव्यरूपी अम्गत-रस के द्वारा, चतुग ( धर्म, अर्थ, 
काम, मोक्ष ) से जायमान आनन्द को भी अतिक्रान्त कर ( उससे भी अधिक ) 
चमत्कार फेलाया जाता है? ॥ ५ ॥ 


चमत्कार का वितन्वन किया जाता है--चमत्कृति फेलायी जाती है, अर्थात्‌ 
बार-बार आनन्द पैदा किया जाता है, यह अर्थ हुआ। किसके द्वारा ( हाद 
किया जाता दै ) !--काव्यामृत रस से। काव्य ही अम्रुत है, उसका रस- 
उसका आखाद-उसका अनुभव, उसके द्वारा (ga किया जाता है ) I ( वह 
चमत्कृति ) कहाँ ( पैदा की जाती है ) १ इस पर कहते हं--अन्तर-चित्त में | किसके 
( सत्त में) १-तद्विदों के। उस (काव्य) का विन्दन करते हैं-जानते हैं वे 
तद्विंद-काव्यज्ञ कहे जाते हैं, उनके ( चित्त में चमत्कृति पैदा की जाती है ) | किस 
प्रकार से ( पैदा की जाती है ) £--चवुर्वर्ग के फलाखाद को भी अतिक्रान्त कर। 
तुर्व अर्थात्‌ धर्म आदि ( अर्थ, काम, मोक्ष ) के, फल-उसका उपभोग, उसका 
आखाद-उस (aghi फल ) का अनुभव, प्रसिद्ध प्रकर्ष उस अनुभव को भी अति- 
क्रान्त कर-जीतकर, पस्पशप्राय ( प्रारम्भिक उपलब्धिमात्र ) बनाकर ( अन्तश्नमत्कार 


पैदा करता है.) । 


x 
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तद्यमभिप्रायः--योऽसौ चतुर्वरेक्रलास्वादः प्रकृष्टपुरुषार्थतया सर्वशास्र- 
प्रयोजनत्वेन प्रसिद्धः सोऽप्यस्य काव्याम्ृतचर्वण चमत्कारकलामात्रस्य न 
कामपि साम्यकलनां कतुमहंतीति । दुःश्रवदुर्भणदुरधिगमत्वादिदोषदुष्टो5ध्य- 
यनांवसर एव दुःसहडुःखदायी शास्त्रसन्दर्भस्तत्कालकरिपतकमनीयचमत्क्रतेः 
काव्यस्य न कथंचिदपि स्पर्धामधिरोहतीत्येतदप्यर्थतोऽभिहितं भवति । 
कटुकोषधवच्छाख्रमविद्याव्याधिनाशनम्‌ l 
आहाद्यम्ृतवत्काव्यमविवेकगदापहम्‌ ॥ ७॥ 
आयात्यां च तदात्वे च रसनिस्यन्दसुन्द्रम्‌ । द 
येन संपश्यते काव्यं तदिदानीं विचार्यते ॥ ८॥ 


non 


इस पूरे का यह अर्थ हुआ कि जो यह, प्रकृष्ट पुरुषार्थ के रूप में सभी शास्त्रा 
के प्रयोजन के रूप में प्रसिद्ध चतुर्वग फल का आस्वाद है वह भी इस काव्यरूपी 
अमृत के आस्वाद से उत्पन्न चमत्कार के अंशमात्र की भी किसी भी प्रकार की समता 
करने में समर्थ नहीं है | अर्थ से यह भी अभिहित होता है कि, gora (afrz ), 
दुर्मण-कहने में कठिन, और इुरधिगमत्व-कटिनता से बोधगम्य-आदि दोषों से दूषित, 
ओर अध्ययन के समय ही असहनोय दुःख प्रदान करनेवाला शास्त्रीय ग्रन्थ, अध्ययन 
के समय ही रमणीय लोकोत्तर चमत्कार पैदा करनेवाले काव्य की किसी भी तरह से 
स्पर्धा को प्रास नहीं होता ( उसकी समानता नहीं कर सकता ) l 
(शास्र एवं काव्य के आस्वाद की तुलना कडुकौषध एवं अमृत से की जाती 
है । इसी तथ्य को आगे के प्रथम अन्तरळोक से व्यक्त करते हैं | ) 
'कड़वी दवा के समान शास्त्र अविद्या (अज्ञान ) रूप व्याधि का नाश करता है 
जबकि काव्य आनन्दप्रद अमृत की भाँति अज्ञान रोग का विनाशक होता है। 
( अज्ञान-विनाश में दोनों ही समर्थ हैं किन्तु जैसे औषधि रोग का नाश तो करती 2 
किन्तु कड़वी होती है, कठिनाई से गळे उतरती है, शास्र भी कठोर होने से कठिनाई 
से गळे उतरता है किन्तु सुकुमार काव्य सरस होने से आसानी से ग्राह्य होता है और 
सरळतापूर्वक अज्ञान का विनाश करने में सक्षम होता है । अतः शा्रापेक्षया काव्य 
अधिक महनीय है | ) यह इळोक वामन के 'काव्याळंकार सूत्रदृत्ति) की सूत्र १।१।१ 
की टीका में गोपेन्द्रभूपलछ ने भी उदाहृत किया है ) || ७॥ 
एवं गुण-विशिष्ट वह काव्य जिस तत्त्व से अध्ययनकाळ एवं तदनन्तर आगामी 
समय में भी रस-प्रवाह से सुन्दर सम्पन्न होता है अब इसके वाद उसका विचार किया 
जाता है? ॥ ८ ।। इ 
एक ( ध्यान देने योग्य है कि आचार्य कुन्तक ने अवतक काव्य के प्रधानतः ३ प्रयो- 
2 z जनों का विवेचन किया--(१) चतुवर्ग की प्राप्ति, (२) व्यवहारज्ञान एवं (३) लोकोत्तर 
_ चमत्कार | इनमें कोई भी प्रयोजन नया अथवा कुन्तक प्रवर्तित नहीं है | प्रायः सभी 
का विवेचन पूर्ववतीं काव्याचायों ने कर दिया था | 
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इत्यन्तरर्लोको । 2 
अलंकृतिरलंकार्यसपोद्धत्य विवेच्यते । 
तदुपायतया तत्त्वं सालंकारस्य काव्यता ॥।६।। 
अळंक्कतिरळङ्करणम्‌ , अळ॑क्रियते ययेति विग्रुह्य । साविवेच्यते विचायते । 


यच्चाळङ्कारयमळङ्करणीयं वाचकरूपं वाच्यवाच्यरूपं च तदपि विवेच्यते । 
MASSA TI ला sn GETT 


भामह ने चतुर्व्॑ग-प्राप्ति, कळाओं में दक्षता एवं कीति और प्रीति को साधुकाव्य 
का प्रयोजन माना था-- 
घर्मार्थकाममोक्षेपु वैचक्षण्यं कलासु Al 
करोति कीर्तिं प्रीतिं च साधुकाव्यनिवन्धनम्‌ ॥ 
काव्यालङ्कार १।२ 
वामन ने भी प्रीतिःकीति को ही प्रधान कहा था-- 
काव्यं सद्‌ emeni प्रीतिकीपिदेतुत्वात्‌ | का० सू To १।१।५ 
और आचार्य रुद्रट कवि एवं अन्य की कीर्ति, धर्म, मोक्ष, अर्थ-प्राति, अनर्था- 
पशम एवं कवि के लिए वाक्संस्कार को काव्य प्रयोजन माना है ( काव्याळंकार 
१।४-१२ ) । आचार्य मम्मट ने इन सबका संकलन किया और कहा-- 
काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवद्दारविदे शिवेतरक्षतये | 
सद्यः परनिईतये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे ॥ का० प्र १।२ 
काव्य से, (१) यशाः प्राप्ति, (+) अर्थ-लाभ, (३) व्यवहार ज्ञान, (४) अमङ्गल- 
निवारण, (५) काव्य-पठन श्वणानन्तर ही रसास्वाद एवं (६) कान्तासम्मितोपदेश | 
इनमें छहों में aa, adera एवं अमन्नल-निवारणरूप प्रयोजनों को लोग 
कवि से और इतर तीन का सम्बन्ध काव्य के पाठक से जोड़ते हैं | इस दृष्टि से विचार 
किया जाय तो स्पष्टतः कुन्तक के प्रयोजनों में प्रायः सभी पाठक की दृष्टि से लिखे गये 
प्रतीत होते हैं | वस्तुतः काव्य कवि के लिए, कम सह्ददय पाठक के लिए अधिक 
होता है । इसलिए उसका प्रयोजन भी पाठक को ही दृष्टि मं रखकर होना चाहिए | 
इस दृष्टि से कुन्तक का काव्यप्रयोजन अधिक मनोवैज्ञानिक एवं आधुनिक विचारों 
के समीप है । परवती काव्य-शास्त्र में प्रायः मम्मर सम्मित काव्य प्रयोजनों को ही 
अधिक amea किया गया है क्योंकि वह कवि-पाठक दोनों को लेकर चलता है | ) 
“उस ( काव्य ) का उपाय ( साधन ) होने के कारण Tan Tak कर अलंकार 
और अलंकार्य का विवेचन किया जाता हे । वस्तुतः अलंकार से युक्त ( अलक्काये शब्दः 
अर्थ ) की ही काव्यता होती है! ॥ ६॥ र 
अलंकृति-अलंकरण को कहते हैं | जिससे अळंृत किया जाता है इस प्रकार से 
विग्रह कर ( अलंकृति-अलंकार शब्द निष्पन्न होता दै ) । उसका विवेचन-विचार 


किया जाता है। और जो अलङ्कार्य ( अळडकृत करने योग्य ) अलडकरणीय, वाचक-. 


रूप और वाच्यरूप ( शन्द-अर्थ रूप ) है, उसका भी विवेचन किया जाता है | 
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तयोः सामान्यविशेषलक्षणद्वारेण स्वरूपनिरूपणं क्रियते । कथम्‌-अपोद्ूत्य । 
निष्क्रष्य, प्रथक्‌ प्रथगवस्थाप्य, यत्र ससुदायरूपे तयोरन्तरभावस्तस्मा ट्विभञ्य । 
केन हेतुना-तढुपायतया । तदिति काव्यं परामृश्यते। तस्योपायस्तदुपाय- 
स्तस्य भावस्तदुपायता तया हेतुभूतया । तस्मादेबंविधो विवेकः काव्यव्युत्प- 
त्त्युपायतां प्रतिपश्यते। दृश्यते च समुदायान्तःपातिनामसत्यभूतांनामपि 
व्युत्पत्तिनिमित्तमपोद्धत्य विवेचनम्‌ । यथा पदान्तर्भूतयोः प्रकृतिप्रत्यययोर्वा- 
कयान्तर्भूतानां पदानां चेति । यद्येवमसत्यभूतोऽप्यपोद्धारस्तदुपायतयाः क्रियते 
तत्‌ किं पुनः सत्यमित्याह-तत्त्वं साळंकारस्य काव्यता । अयमत्र परमार्थः 
साळंकारस्याळङ्क्रणसह्दितस्य सकलस्य निरस्तावयबस्य सतः काव्यता 


उन दोनों ( अळ्ङकार्य एवं अळंकार ) का सामान्य और विशेष लक्षणों के माध्यम 
स्वरूप निर्धारण किया जा रहा है । कैसे ( स्वरूप निरूपण किया जा रहा है ) — 
अपोद्धुत्य-अळगकर | निकालकर, MRAR रूप में अवस्थापित कर ( स्वरूप 
निरूपण किया जा रहा है ), जहाँ समुदायरूप ( काव्य ) में उन दोनों का अन्त- 
भाव हो जाता है, उससे विभक्त कर ( उनका विवेचन किया जाता है) ( अर्थात्‌ 
SEER और अलडकार्य दोनों ही शब्दार्थ स्वरूप काव्य में aaja हें | शब्दार्थ 
साहित्य ही काव्य है ओर अळङ्कार भी शब्द और अर्थ के होते हैं । अतः दोनों का 
एथक्करण आवश्यक है, अन्यथा दोनों में भ्रान्ति संभव है । ) किस कारण से ( पृथक्‌ 
कर विवेचन किया जाता ) ? उत्तर है--उस ( काव्य ) का उपाय होने के कारण | 
यहाँ तत्‌ शब्द से काव्य का परामर्श होता है। उस ( काव्य ) का उपाय ही तदुपाय 
कहा जाता है | उसका भाव हुआ तदुपायता हेतुभूत उस ( उपाय ) के द्वारा ( TAE, 
कर अलंकार-अलंकार्य का विवेचन किया जाता है) | इसलिए इस प्रकार का विवेक 
काव्य की व्युत्पत्ति की उपायता को प्रात होता है। ( अर्थात्‌ जैसा कि पहले भी कहा 
जा चुका है । अलंकार और अळंकार्य का पृथक्‌ विवेचन आवश्यक है क्‍योंकि इससे 
काव्य की व्युत्पत्ति हो जाती है | अन्यथा शब्दार्थ रूप काव्य एवं उसके ही शब्द-अर्थ 
के अळंकार में कोई भेद नहीं हो पायेगा । ) क्योंकि, देखा जाता है कि व्युसत्ति के 
छिए समुदाय के अन्तर्गत आनेवाळे असत्यभूत ( पदार्थों का भी पृथक्‌ कर विवेचन 
किया जाता है । जैसे व्याकरण शास्त्र में पद के ही अन्तर्गत आनेवाले ( असत्यभूत ) 
प्रकृति और प्रत्यय का और वाक्य के अन्तर्गत आनेवाले ( असत्यभूत ) पदों का 
( एथक्‌ कर विवेचन किया जाता है ) | ( पद से प्रकृति-प्रत्यय का वोध होता है । 
वाक्य से पद-समूह का बोध होता है । इस प्रकार पद-वाक्य के अन्तर्गत प्रकति-प्रत्यय 
एवं पदों का कोई अस्तित्व नहीं, महत्त्व नही, तथापि उनका अळग-अळग विवेचन 
. किया जाता है | उसी प्रकार यद्रपि काव्य चूँकि शब्दार्थ रूप होता है अतः उसी के 
अन्तर्गत अलंकार-अलंकार्य दोनों आते हैं। काव्य की दृष्टि से वे दोनों ही असत्यभूत 


TN । तथापि व्युत्पत्ति के लिए उनका पृथक्‌ विवेचन आवश्यक होता है, किया जाता 
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कविकमेत्वम्‌ । तेनालंकृतस्य Sewa स्थितिः न पुनः काव्यस्या- 
लक्कारयोग इति॥ ६॥ 
है । यहाँ पर कुन्तक ने व्याकरण प्रक्रिया का सहारा लिया है। व्याकरण सिद्धान्त में 
प्रक्रिया दशा में मले ही प्रकृति-प्रत्यय, वर्ण, पद, वाक्य, की अवस्थिति स्वीकार की 
जाती है किन्तु परमार्थतया वहाँ पदस्फोट अथवा वाक्यस्फोट का ही प्राधान्य होता 
है। इस प्रकार वहाँ पद-वाक्य की दृष्टि में प्रकृति-प्रत्यय एवं पद क्रमशः असत्यभूत 
ही होते हैं | इस वात को भर्तृहरि के वाक्यपदीय में इस प्रकार कहा गया दै-- 

पदेन वर्णा विद्यन्ते वर्णेष्ववयवा न च। 

वाक्यात्पदानामानन्त्यं प्रविवेको न कश्चन ॥ 

स्फोटस्याभिन्नकाळस्य ध्वनिकालानुपातिनः | 

ग्रहणोपाधिमेदेन इत्तिमेद॑ प्रचक्षते || वाक्यपदीय, १७३,७५ 

( आगे सन्देह कर इत्तिकार उत्तर देते हैं )--यदि इस प्रकार से असत्यभूत 
भी ( अलंकार-अलंकार्य का ) एथक कर, काव्य-व्युत्पत्ति का उपाय होने के कारण 
विवेचन किया जाता है? तो फिर सत्य क्या है! उत्तर देते हैं--तत््व तो सालङ्कार 
( शब्दार्थ ) की काव्यता है | 
यहाँ यह भाव है। साछङ्कार का-अलङ्करण सहित संपूर्ण की-अवयच रहित समग्र 

काव्य-समुदाय की ही काव्यता अर्थात्‌ कविकर्मस्व होता है। इसलिए अलंकृत 
( शब्दार्थ ) की ही काव्यता होती है, यह स्थिति है। न कि काव्य का अळङ्कार 
के साथ योग होता है । ( ध्यान देने की बात है कि संस्कृत काव्यश्शास्र में अलङ्कार 
स्वरूप के विषय में प्रधानतया दो धारणाएँ हैं | प्रथम तो यह कि अलङ्कार काव्य 
के स्वरूपाधायक धर्म हैं और द्वितीय यह कि अळङक़ार काव्य के झ्लोमाधायक धर्म 
हें । प्रायः प्राचीन काव्याचार्य प्रथम मत को मानते हं ध्वनिवादी द्वितीय मत को | 
ध्वनिवादी की इष्टि में आत्मा-रस ही अळंकरणीय होता है । अळंकार अङ्ग द्वारा 
उसमें शोमा की सृष्टि करते हैं किन्तु ऐसा नहीं होता कि वे काव्य के नियत धम हैं । 
क्योंकि निरलंकार शब्दार्थ की भी काव्यता पायी जाती है | मम्भट का काव्य लक्षण 
तददोषौ इन्दार्थौ सगुणावनलङ्कृती पुनः क्वापि-इस तथ्य को व्यक्त करता है । 
किन्तु "सौन्दर्यमळङकारः, काव्यं ग्राह्ममल॑कारात्‌?, इत्यादि वामन की उक्तियाँ ङुन्तक 
के अधिक समीप हैं| जो यह मानते हैं कि काव्य अलंकृत होता ही है। अर्थात्‌ 
साळङ्कार शब्दार्थ को ही काव्य कहा जा सकता दै । अळङ्कार उसके नित्यपर्म हैं, 
अनित्य नहीं | वे लोक की भाँति कहीं से ले आकर काव्य में जोड़े नहीं जाते प्रत्युत 
काव्य अळंकृत होता ही है। अन्यथा सामान्य उक्ति और काव्य की वर्णना में भेद 
क्या रह जायेगा | इसलिए “सालंकारस्य काव्यता” का तात्पये है कि अळंकार काव्य 
के नियतधमं हैं, आहार्य नहीं । वे शोभाधायक धर्म नहीं हैं प्रत्युत्‌ काव्य के स्वरूपा- 
धायक हैं | ) ॥ ६ ॥ 
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i सालझारस्य काव्यतेति सम्मुग्धतया किब्नित्काव्यस्वरूपमासूत्रितम्‌ , 
| निपुणं पुनने निञ्चितम्‌। किं लक्षणं वस्तु काञ्यव्यपदेशभाग भवतीत्याह 
| शब्दाथौ सहितो वक्रकविव्यापारशालिनि । 
i बन्धे व्यवस्थितौ काव्यं तहिदाह्वादकारिणि ॥ ७ ॥ 
| शब्दाथौ काव्यं वाचको वाच्यश्चेति डो सम्मिलितों काव्यम्‌ । द्वावेकमिति 
विचित्रैवोक्तिः। तेन यत्केषांचिन्मतं कविकोशलकल्पितकमनीयतातिशायः 
i शब्द एवं केवळं काव्यमिति, केषाख़िद्‌ वाच्यमेव रचनावेचित्र्यचमत्कार 
| कारि काव्यमिति, पक्षद्ठयमपि निरस्तं भवति । तस्मादूडयोरपिप्रतितिळमिव- 
Ad तद्रिदाहादकारित्बं वतेते, न पुनरेकस्मिन्‌। यथा-- 
भण तरुणि रमणमन्दिरमानन्दस्यन्दिसुन्दरेन्दुसुखि | 
यदि सलीलोल्छापिनि गच्छसि तत्कित्वदीयम्मे ॥ ९ II 
अनणुरणन्मणिमेखळमविरतशिज्ञानमञ्जुमञ्जीरम्‌ । 
परिसरणमरुणचरणे रणरणकमकारणं कुरुते ॥ toll 
काव्य-स्वरूप--की भूमिका प्रस्तुत करते हुए कहते दैं-साळङकारस्येति | 
“साळङ्कार की काव्यता होती है इस प्रकार सम्मोहित-सा होते हुए ( असपष्टतया ) 
कुछ काव्य का स्वरूप निवन्धित किया ( अवश्य ) किन्तु सही ढंग से उसका स्वरूप- 
निर्धारण नहीं किया | अतः किस रूप की वस्तु काव्य नाम को प्राप्त होती दै? इस पर 
कहते हैं-- 
'काब्यविदू में आह्वाइ पैदा करनेवाले, तथा वक्रकविव्यापार से सुशोभित 
रचना में व्यबस्थित सहित ( सम्मिलित ) शब्दार्थ काव्य (.कहे जाते हे )) ॥ ७ ॥ 
“ब्द और अर्थ काव्य हैं । वाचक ( शब्द ) और वाच्य ( अर्थ ) दोनों मळी- 
भाँति मिलकर ही काव्य कहे जाते हैं | दो ( शाब्द-अर्थ मिलकर ) एक हैं, यह तो 
विचित्र ही कथन है | इसलिए जो कतिपय लोगों का यह मत है कि कवि की कुशलता 
से कल्पित अतिशय कमनीय केवळ शब्द ही काव्य है, और जो किन्ही और का मत 
कि, रचना की विचित्रता.से चमत्कार पैदा करनेवाळा अर्थ ही काव्य है। ये दोनों 
ही पक्ष ( शब्दार्था सहितौ काव्यम्‌ ) से निरस्त हो जाते हैं। इसलिए दोनों में ददी ` 
प्रतयेक तिळ में तैळ की भाँति काव्यविदू को आहाद पैदा करने की साम्यं ( काव्यता ) 
. होती है, न कि किसी एक ( पृथक-प्रथक्‌ शब्द या अर्थ ) में । उदाहरणार्थ 
. प्रियतम के पास जाती हुई रमणी के प्रति किसी तरुण की उक्ति है--अरी, 
आनन्द प्रवाहित करनेवाले चन्र सरीखे मुखवाळी, सविलास संभाषण करनेवाली, 
_ लाळ पैरोंबाळी नवयौवने, यदि तुम अपने रति-प्रेमी प्रिय के पास जाती हो तो तुम्ही 
` व॒ताओ RR तुम्हारा, अतिशय बजती मेखला ( रणरणाती हुई करधन ) खं 
है निरन्तर बजते मधुर पायलिया से युक्त मधुर मन्द गमन मुझमें अकारण उत्कण्ठा 
-अभिळाषा ) पैदा करता है |? 
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प्रतिभादारिद्रयदेन्यादतिस्वल्पसुभाषित्रेन कविना वर्ण्येसावण्येरम्यतामा- 
त्रमत्रोदितम्‌ । न पुनवोच्यवैचित्रयकणिका काचिदस्तीति । 

यत्किल नूतनतारुण्यतरज्ञित छावणळटभकान्तेः कान्तायाः कामयमानेन 
केनचिदेतदुच्यते । यदि त्वं तरुणि रमणमन्दिरं त्रजसि तत्कि त्वदीयं रणरणक- 
मकारणे मम करोतीत्यतित्राम्येयसुक्तिः । किञ्च, न अकारणम्‌ । यतस्तस्यास्तः 
द्नादरेण गमनेन तद्नुरक्तान्तःकरणस्य विरहविधुरिताशङ्काकातरता कारणं 
रणरणकस्य । यदि वा परिसरणस्य मया किमपराद्धमित्यकारणतासमर्पकम्‌ 
एतदप्यतिग्राम्यतरम्‌। सम्बोधनानि च बहूनि मुनिप्रणीतस्तोत्रामन्त्रणकल्पानि 
न काञ्मिदपि तद्विदाह्ादकारितां पुष्णन्तीति यत्किञ्चिदेतत्‌ । 


यहाँ उक्त वर्णन में प्रतिमा के दारिद्रय के कारण दीनतावश (जैसे और कोई चारा 
ही न हो ) अत्यन्त स्वल्प सुभाषित से कवि ने वणों की सावर्ण्यता मात्र की रमणीयता 
का वर्णन किया है ( अनुप्रास मात्र का सहारा लिया है क्योंकि --वर्णसाम्यमनुप्रास: ) | 
किन्तु यहाँ अर्थ-वैचित्र्य ( सौन्दर्यं ) का कोई लेशमात्र भी नहीं है । ( वस्तुतः बक्ता-- 
योद्धा के ऊपर ही अर्थ-सोन्दर्य निर्धारित है । उक्त रचना में जहाँ वर्णसाम्य ध्वनि 
सङ्गीत है वहीं उसके एक-एक पदों में अर्थ-सौन्दर्य भी है | ) 
उक्त वर्णन में कोई वक्रता नहीं है इसी को और अधिक स्पष्ट करते हुए कहते 
हँ-यदिति। 'जो अभिनव तरुणाई से aa मनोइरता-अज्ञों की मुग्धिमा 
( लावण्यं संस्थान सुग्धिमा-लोचन ) एवं कमनीय आमावाळी रमणी को चाहने- 
वाले किसी ( नायकेतर व्यक्ति द्वारा यह कहा जा रहा है--हे रमणि, यदि तुम 
अपने रमण के घर जा रही हो तो क्यों तुम्हारा मन्दगमन अकारण ही मुझ में ( तवा- 
मिलाष विषयक ) उत्कण्ठा पैदा कर रहा है--इस प्रकार का यह कथन अत्यन्त 
म्य है। ओर तो और यह रणरणक अकारण भी तो नहीं है। क्योंकि वह रमणी 
उस मनचळे युवक का अनादर कर गमन करती है | जिससे उस युवती में अनुरक्त- 
हृदय उस युवक की ( नायिका की अप्रासतिजन्य) विरह-विधुरता की ` आझङ्का- 
जनित कातरता ही रणरणक का कारण है। ( तात्पर्यं यह कि उत्कण्ठा का कारण तो 
रमणी द्वारा युवक का तिरस्कार करके जाना और उस युवक की अप्रासिजन्य 
वियोगकातरता ही है ) । अथवा ( तुम्हारे) परिसरण का मैंने क्या अपराध किया 
~ है, यह कथन भी अकारणता का समर्थक ( समर्पक है ) और यदि है तो यह तो 
हि और भी अधिक ग्राम्य उक्ति है । कोई कह सकता है कि नाधिका के लिए 'आनन्द- 
\सन्दी' त्यादि सम्बोधनों में तो सौन्दर्य है! इसी का प्रतिवाद करते हैं-मुनियों से 
'अणीत स्तोत्रो में प्रयुक्त सम्बोधन सरीखे अनेक. सम्बोधन तो किसी भी प्रकार की 
तद्विदो ( काव्यशों ) की आहादकारिता की पुष्टि नहीं करते | इसलिए यह वर्णन तो. 
जो मी है ठुच्छमात्र है। ( वर्ण-साम्यता में काव्यत्व नहीं हो सकता का प्रतिपादन 
किया ) । अब आगे कहते हैं। क सकळ 
2 
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वस्तुमात्रं च शोभातिशयशान्यं नः काव्यव्यपदेशमहँति यथा-- 
प्रकाशस्राभान्यं विंदति न भावास्तमसियत्त्‌ 
तथा नैते ते स्युयेदि किल तथा तत्र न कथम्‌। 
रुणाध्यासाभ्यासव्यसनददृदीक्षागुरुगुणो 


रविव्यापारोऽयं किमथ सदृशं तस्य महसः ॥११॥ 
अत्र हि शुष्क तर्कवाक्यवासनाधिवासित चेतसा प्रतिसाप्रतिभातमात्र- 


* श॑ 


भेव वस्तु व्यसनितयाकविना केवलमुपनिबद्धमू। न पुनरवोचकवक्रता | 


बिच्छित्तिळवोऽपि लक्ष्यते । यस्मात्तकंवाक्यशैय्यैब शरीरमस्य इलोकस्य | 
तथा च तमोन्यतिरिक्ताः पदाथा घर्मिणः प्रकाशस्वभावा न भवन्ति, इति 
साध्यम्‌ । तमस्य तथाभूतत्वादिति हेतुः । 

दृष्टान्तस्तर्हि कथं न दर्शितः ? तर्कन्यायस्यैव चेतसिम्रतिभासमानत्वात्‌ । 
तथोच्यते । me on ...... > 

और अतिशय शोमा विरहित वस्तुमात्र वर्णन भी काव्य नाम का भागी नहीं 
होता । जैसे ; 

“सांसारिक भाव ( घट, पटादि पदार्थ) स्वयं प्रकाश स्वरूप को नहीं प्रात होते, 
क्योंकि ये वे पदार्थ अन्धकार में उस प्रकार नहीं होते ( जैसे प्रकाश में प्रकाशमान 
होते हैं ), यदि वे प्रकाश-स्वभाव होते तो फिर उस अन्धकार में क्‍यों नहीं वैसे प्रकाश- 
स्वभाव होते हे । वस्तुतः ( प्रकाशादि ) शुणों के अध्यास ( मिथ्या प्रतीति ) की 
पुनः पुनः आजृत्ति रूप व्यसन की दद्‌ दीक्षा का महान गुणयुक्त सूर्य का ही यह 
सब व्यापार है, अथवा उस (रवि-व्यापार ) के प्रकाश के समान दूसरा और कोन 
है! ११॥ ( अर्थात्‌ सूर्यप्रकाश ही सबको प्रकाशित करता है अन्य भावों में स्वयं 
प्रकाश की सामर्थ्य नहीं है । ) 

इस वर्णन में नीरस तकवाक्य ( अनुमान ) की वासना (संस्कार ) से वासित 
चित्तवाले-कवि से वस्तुव्यसनिता के कारण प्रतिभा से प्रतीतमात्र केवळ वस्तु का 

` ही निबन्धन किया गया है | किन्ठु झब्दवक्रता की विच्छित्ति का अंशमात्र भी इसमें 
' परिळक्षित नहीं होता । क्योंकि तक॑वाक्य की शैय्या मात्र ही इस इलोक का शरीर 
है-स्वरूप है। तो जैसे कि, अन्धकार से व्यतिरिक्त अन्यधर्मी पदार्थ ( क्योंकि 
अन्धकार तो स्वयं भी प्रकाशस्वाभाव्य नहीं है) प्रकाशस्वभाव नहीं होते, यह 
(उस तक-वाक्य का । साध्य है और “क्योंकि वे अन्धकार में उस प्रकार के ( प्रकाश- 
खमाव ) नहीं होते यह ( उस अनुमान-वाक्य में ) देत है । 
प्रस्न --यदि उक्त श्लोक में तक-वाक्य है और उक्त प्रकार से साध्य-हेत॒ दोनों हैं 
तो क्यों नहीं दृष्टान्त इसमें दिखाया गया ? ( क्योंकि बिना दृष्टान्त के अनुमान 
दूषित होगा ) । उत्तर देते हैं कि, 'कवि के चित्त में तक॑ न्याय का ही प्रतिमास हो 
__ रहा था ( इसलिए, उसने दृष्टान्त नहीं दिया y+ 
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तड्भाचो हेतुभावो हि दृष्टीन्ते तद्वेदिनः । 
स्थाप्येते, विदुषां वाच्यो हेतुरेव हि केवळ: RRN इति | 
विद्धतीति-बि पूर्वो दधातिः करोत्यर्थे बर्तते । स च फरोत्यर्थाऽत्र न 
सुस्पष्टसमन्वयः । प्रकाशस्वाभाव्यं न कुवेन्तीति । प्रकाशस्वाभाव्य शब्दो$पि 
चिन्त्य एव । प्रकाशः स्वभावो यस्यासौ प्रकाशस्वभावः । तस्य भाव इति 


ama. 77 चया कहा भी गया है-- - 


दृष्टान्त में तद्माव ( साध्य ) और तद्धेतु ( साध्य का साधक लिङ्ग) भाव 
उसके । साध्य-साधन भावरूप अनुमान के ) अजानकार के लिए. ही स्थापित किये 
जाते हैं । विद्वानों के छिए तो केवळ हेतु को ही कहना चाहिए ( अन्य साध्य-साधन 
आदि तो वे जानते ही हैं) ॥१२॥ (वस्तुतः अनुमान, न्यायदर्शन के अनुसार-- प्रतिज्ञा 
2g, उदाहरण, उपनय और निगमन--पश्चावयवों द्वारा किया जाता है। उक्त तक 
TA म साध्य-साधन भाव तो है किन्तु दृशन्त नहीं । कुन्तक ने कहा है कि दृष्टान्त 
| आदि का प्रयोग तो अनुमान-प्रक्रिया से अनभिज्ञ के लिए होता है | अतः चूँकि कवि 
को इस प्रकिया का ज्ञान था इसलिए उसने दृष्टान्त आदि का सहारा नहीं लिया | 
किन्तु ध्यान देने की बात तो यह है कि a देने पर भी यहाँ पञ्चावयव की बात 
सिद्ध नहीं होती । बौद्ध एवं जैन-सिद्धान्तों में कतिपय विद्वान्‌ अनुमान के लिए हेतु 
एवं इन्त मात्र का प्रयोग करते हैं। अतः बहुत संभव है कि इस कथन में यहाँ 
कुन्तक उन्हीं से प्रभावित हों । इस पर विस्तृत विवेचन पं० विइवेस्वर की टीका में 
REA है । पुनः स्मरत॑व्य है कि, इस कारिका को महिमभट्ट ने भी अपने व्यक्ति विवेक 
में प्रस्तुत किया है | ध्वनि का अनुमान में. अन्तर्भाव करने के लिए उन्होने त्रिरूप « 
लिज्ञाख्यानरूप परार्थानुमान का सहारा लिया है। कोई कहे कि दृष्टान्त आदि. 
काव्यों में तो मिळते नहीं, फिर केसे अनुमान सिद्ध होगा ? इसी के उत्तर में उन्होंने 
उक्त कारिका उद्धृत की है, जिसका सही अर्थ टीका में राजानक रय्यक ने प्रस्तुत 
किया दै उन्होंने कहा है कि काव्य-शास्त्र में मेद है। इसलिए दोनों के अनुमान में | 
भी भेद पाया जाता है | काव्य में चमत्कार पाया जाता है, शास्त्र में नहीं। अतः 
काव्यानुमान तर्कानुमान से. विलक्षण ही होता है | इसलिए यह आवश्यक नहीं कि. 
काव्यानुमान में भी तर्कानुमान की भाँति व्याप्ति आदि का सहारा ल्या जाय-- | 
“नन्वत्र विद्वदविद्धेदेन व्यासिसाधनप्रमाणविषयस्य इष्टान्तस्याप्रयोगः प्रयोग- 
स्चोक्तः। न काव्ये कदाचिद्‌ दृष्टान्तस्य प्रयोगो हस्यते | तत्क थमत्रानुमानसमर्थनम्‌ | 
उच्यते । काच्यानुमानं तर्कानुमानविळक्षणं काव्यस्य चमत्कारसारत्वात्‌ । ` ` 'काव्ये 
न व्याप्त्यादिमुखेनानुमानप्रदर्शनसमर्थनमिति | रुय्यककृत क० वि व्याख्या go ६९। 
और यहाँ Par में वि उपसर्गपूर्वक “धा? घातु ( करणार्थक ) 'क' के 
अर्थ में प्रयुक्त है। और वह E अर्थ भी यहाँ ( प्रकाशखामाब्यम्‌ आदि मे ) सुस्पष्टः 
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भावग्रत्यये विहिते पूर्वपदस्य वृद्धिः प्नोति । अथ स्वभावस्य भावः खाभाव 
मित्यत्रापि भावप्रत्ययान्ताद्भावप्रत्ययो न प्रचुर प्रयोगाईः। तथा प्रकाशश्चासो 
खामाव्य्रेति विशेषणसमासोऽपि न समीचीनः । 

ठृतीये च पादेऽत्यन्तासमपेकसमासभूयस्त्ववैशसं न तद्विदाह्माद्कारिं- 
तामावहति। 'रविव्यापार? इति रविशच्द्स्य प्राधान्येनाभिमतस्य समासे गुणी- 
भावो न विकल्पितः । पाठान्तरस्य 'रवे? इति संम्भवात्त्‌ । 


हक न E E 
तया समन्वित नहीं होता कि अर्थ हो 'प्रकाशस्वाभाव्य को नहीं करते।' (इस 


प्रकार उक्त में “घा” धातु का प्रयोग भी सही ढंग से नहीं किया गया ) । 'प्रकाश 
स्वाभाव्य शब्द भी यहाँ चिन्तनीय ही है। प्रकाश जिसका स्वभाव है वह प्रकाश- 
स्वमाव हुआ । उसका भाव हुआ प्रकाशस्वाभाव्य | इस प्रकार प्रकाशस्वभाव 
शब्द से भाव प्रत्यय ( ष्यञ्‌) करने पर नियमतः ( ञित्‌ होने के कारण ) पूर्वपद 
को भी बुद्धि प्राप्त होती है ( और इस प्रकार *प्रकाशस्वाभाव्यम्‌ः न होकर शब्द- 
स्वरूप 'प्राकाझस्वामाव्यम्‌? होना चाहिए था, अतः भावप्रत्यय करने पर वह शब्द ही 
अशुद्ध है ) । और यदि स्वभाव का भाव स्वाभाव्य होता है, इस प्रकार से भाव- 
प्रत्ययान्त शब्द स्वभाव ( स्वभाव में दो पद हैं aml भू धातु से भाव अयं में 
घञ्‌ प्रत्यय करके भाव शब्द बनता है । पुनः उसका स्व के साथ समास होने पर 
स्वमाव शब्द बना । इस प्रकार स्वभाव शब्द स्वयं में भाव प्रत्ययान्त है) से पुनः 
भाव प्रत्यय ( ष्यञ्‌) का करना प्रयोग के बहुत अधिक उपयुक्त नहीं है । और 
यदि भावप्रत्ययान्त से भावप्रत्यय करके स्वाभाव्य बना भी लें तो, 'प्रकाशश्चासौ 
, स्वामाव्यम्‌ः ऐसा विशेषण समास करके भी ( प्रकाशस्वामाव्यम्‌ शब्द बनाना ) 


_ उपयुक्त नहीं दै । 
, और इळोक के तृतीय पाद ( गुणाध्यासाम्यासव्यसनहृढदीक्षागुरु गुणः ) में ( अर्थ 
के ) अतिञञय. असमर्पक ( सहजमाव से बोध न 'कराने वाले ) समासबाहुल्य की 


Oa .कष्टता-तदिदो ( काव्यमर्मशं ) की आहादकारिता को नहीं पैदा करती । 


और चतुर्थ पाद में आये 'रविव्यापारः' शब्द में यद्यपि रवि शब्द की प्रधानता 
अभीष्ट है किन्तु समास में ( 'रवेः व्यापारः रविव्यापारः? इस प्रकार के समास में 
रविशब्द गौण हो जाता है; क्योंकि नियम है कि समास में पूर्वपद गौण होता है ) 

` उस (रबि ) शब्द के गौणमाव को विकल्पित नहीं किया जा सका ( अर्थात्‌ और 
किसी प्रकार से उसका गौणभाव दूर नहीं किया जा सका )। यद्यपि A: व्यापार? 
ऐसा प्रयोग रूपपाठान्तर करके इस दोष से बचना संभव था ( क्योंकि “रेः व्यापा- 


Asa प्रयोग करने पर छन्दोमङ्ग नहीं होता) । किन्तु कवि इस दोष से भी नहीं 


बच सका । अतः उक्त रचना अनेक दोषदुष्ट होने के कारण काव्यपदव्यपदेश्य नहीं 


Š हो सकती | 
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नउ वस्तुमात्रस्याप्यळंकारशून्यतया? कथं तद्विदाह्ादकारित्वमिति चेत्‌ 


'तन्न, यस्मादळङ्कारेणापरसतुतम्रशांसालक्षणेनान्यापदेशतया स्फुरितमेव कवि- 
चेतसि। प्रथमं च प्रतिमाप्रतिमासमानमघटितपाषाणशकळकल्पर्माणप्रख्यः 
सेव वस्तु विदगधकविविरचितबक्रवाक्योपारूढं शाणोल्लीढमणिमनोहरतया 
तट्विदाह्ादकारिकाव्यत्वमधिरोहति । तथा चैकस्मिन्नेव वस्तुन्यवह्ितानवहित- 
कविद्वितयविरचितं वाक्यद्ठयमिदं महदन्तरमावेदयति-- 
मानिनीजनविलोचनपाताचुष्णवाष्पकळुषानभिगरह्न्‌ l 
सन्द्मन्दसुद्तिः प्रययौ रवं भीत भीत इव शीतमयूखः ॥१३॥ 
क्रमादेकह्ित्रिप्र्वतिपरिपाटीः प्रकटयन्‌ | 
कलाः स्वेरं स्वैरं नवकमळकन्दाङ्कुररुचः | 
पुरन्ध्रीणां प्रेयोविरहदहनोद्दीपितदृशां 
कटाक्षेभ्यो विभ्यन्निशृत इब चन्द्रोऽभ्युदयते ॥१४॥ 


प्रश्‍न उठता है कि, यदि वस्तुमात्र में आप आह्वादकारिता नहाँ मानते तो 
अळंकारश्चत्य वस्तुमात्र की तद्विद आह्वादकारिता कैसे हो सकती है ? उत्तर है कि 
यदि कोई ऐसा प्रस्न करे तो वह ठीक नहीं, क्योंकि इस प्रकार की रचना में कवि के 
चित्त में पहले से ही किसी अन्य को व्यपदेश कर अप्रस्तुत प्रशंसा स्वरूप (कोई न 
कोई, अलङ्कार तो स्फुरित हुआ ही रहता है। और वस्तु जब प्रथमतः काव की 
प्रतिभा में प्रतिभासित होती है उस समय तो उसका स्वरूप बिना तराशे हुए अतएच 
पत्थर के इकड़े सरीखे मणि के समान ही होता है। और तदनन्तर विदग्ध कवि से 
निबन्धित वक्र वाक्य में समारूढ़ होकर वही वस्तु ज्ञान से तराशे मणि के समान : 
मनोहारी हो जाती है और इस प्रकार वह काव्यमर्मज्ञ सहृदय को आहाद प्रदान 


करने वाले काव्य पदवी को प्रास हो जाती है । दूसरी बात तो यह है कि एक ही ` 


विषयवस्तु में सावधान और असावधान दो मिन्न कवियों से विरचित ये ( नीचे दिये 
जाने वाले इलोकद्यरूप ) दो वाक्य महान्‌ अन्तर को सूचित करते हे-- ४ 


पक्त होक भारचि के 'किरातार्जुनीयम? के नवें सर्ग का र६वाँ झोक हैं। 


विषय चन्द्रोदय का है-- 

“उदित हुआ चन्द्रमा गरम-गरम आँसुओं से धूमिळ कोपवती नायिकाओं के दृष्टि 
प्रहारों को स्वीकार करता हुआ डरा-डरा सा धीरे-धीरे आकाश में ऊपर चढ़ा? ॥१३॥ 

चन्द्रोदय का ही एक दूसरा भी वर्णन है--कमळ की कन्दळी के अभिनव 
अङ्कुर के समान कान्तिवाली कलाओं को क्रमशः एक-दो-तीन की परम्परा से प्रकट 
करता हुआ, प्रियतम की विरहज्वाला से जळती आँखोंवाली रमणिय ( उत्तम 
महिलाओं ) के segi से डरता अतएव चुपचाप-सा चन्द्रमा उदित हो रहा 
है ॥१४॥ 
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एतयोरन्तर॑ सहृदयहृद्यसंवेद्यञिति तेरेव विचारणीयम्‌ । तस्मात्‌ स्थित 
मेतत--न शब्दस्येव रमणीयताविशिष्टस्य केचळस्य काव्यत्वम्‌ , नाप्यर्थस्येति। 
तदिदसु क्तम्‌ 
रूपकादिरळंकारस्तथान्येनंहुधोदितः । 
न कान्तमपि निभूंबं विभाति वनिताननम्‌ ॥१५॥ 
रूपकाद्मिलङ्कारं बाह्यमाचक्षते RI 
सुपांतिङां च व्युत्पत्ति वाचां वाञ्छन्त्यलङक्रतिम्‌ ॥१६॥ 
तदेतदाहुः सीशब्द्यं नाथव्युत्पत्तिरीदृशी । 
शब्दाभिधेयाळंकारभेदादिष्टं “gag नः ॥१७॥ 


इन उपर्युक्त दोनों ( अवहित कवि भारवि एवं अनवहित किसी ओर कवि की ) 
रचनाओं का अन्तर ( स्वयं ) सह्ृदयह्ृदयसंयेद्य है । अतः उन्हीं से विचारणीय है 
( कि दोनों में अन्तर है या नहीं )। वस्तुतः दोनों ही रचनाओं में छन्द एवं वर्णन 
शैली के कारण रमणीयता में काफी अन्तर आ गया है । छन्द की मनोहरता, कोमळ 
वणां की विन्यासवक्रता एवं सद्योग्राहिता तथा अर्थगाम्भीर्य होने से प्रथम रचना 
अधिक हृदयहारिणी हो गयी है, जबकि द्वितीय में एक तो छन्द ही विषयानुरूप 
नहीं है, श्रुतिकड शब्दों का विन्यास तथा अर्थ की अरमणीयता पाठक को रुचिकर 
( नहीं लगती । ) इसलिए, ( उक्त उदाहरणों से सिद्ध होने के कारण) यह वात 
स्थित रही कि न केवळ रमणीयता विशिष्ट शब्द की ही काव्यता होती है और न अर्थ 
की ही । इसीलिए आचार्य भामह ने अपने काव्यालङ्कार ( १।१५-१७ ) में यह 
तथ्य कहा है-- 


अन्य अनेक ( मेरे पूर्ववत) आचायों ने अनेक प्रकार से रूपक आदि 
अर्थालङ्कारों का विवेचन किया दै । सुन्दर भी युवती-मुख बिना गहनों के सुशोभित 
नहीं होता ( तद्वत्‌ सुन्दर भी -काव्यवस्तु अलङ्कारो के बिना सुशोभित नहीं होती) 
॥१५॥ 
किन्तु कुछ और आचार्यगण रूपक आदि अर्थाल्कारों को ( काव्य की ) बाह्य 
भूषा बताते हैं और सुबन्त एवं तिङन्त पदों की व्युत्पत्ति को ही वाणी का अलङ्कार 
कहना चाहते हैं ॥ १६॥ 
तो यह ( सुबन्त एवं तिङन्त पदों का सन्निवेश मात्र) तो सोझन्द्य ( शब्द 
सोन्दर्य ) हुआ; क्योंकि अर्थ की व्युत्पत्ति इस प्रकार की ( चमत्कारजनक ) नहीं 
होती | इसलिए शब्दालङ्कार एवं अर्थालंकार भेद से दोनों ही मुझे ( भामह को ) 


` अमीष्ट ( मान्य ) हैं ॥१७॥ 


( ऊपर की भामह की उक्तियों से लगता है कि उनके पूर्व अलङ्कारशान्न में दो 


प्रथमोन्मेषः ] २३ 


तेन शब्दार्थौ हौ सम्मिङितौ काव्यमिति स्थितम्‌। एवमवस्थापिते योः 
काव्यत्वं काचिदेकस्य मनाङसात्रन्यूनतायां सत्यां काव्यन्यवहारः प्रवर्तें- 
तेत्याह- सहिताविति । सहितौ सहितभावेन साहित्येनावस्थितौ । ननु च 
वाच्यवाचकसम्वन्धस्य विद्यमानत्वादेतयो्ने कथंचिदपि साहित्यविरहः । 
सत्यमेतत्‌, किन्तु विशिष्टमेवेह साहित्यमभिम्रेतम्‌ । कीदृशम्‌ ? वक्रताविचित्नः 
गुणाळङ्कारसम्पदां परस्परस्पधाधिरोहः । तेन-- 


किसी एक की वात नहीं सुहाई और उन्होंने दोनों ही भेदों को स्वीकार किया | 
कारिका में सुप्‌ और तिङ्‌ पद क्रमशः संज्ञा एवं क्रियापदों के लिए प्रयुक्त हैं । किन्तु 
इनके अभिधान का तात्पर्य मात्र संज्ञा एव क्रियापदों से न होकर शब्दमात्र से हैं । 
झब्दालंकारसमर्थक लोगों का कथन है कि काव्य में प्रथमतः शब्द ही पाठक के 
समक्ष आते हैं, हृदय पर पहला प्रभाव उन्हीं का पड़ता है । अतः हृदय को आवर्जित 


करने के कारण वे ही हें | स्वभावतः शब्दाटंकार ही काव्य में प्रधान हैं। अर्थ की ` 


प्रतीति बाद में होती है । अतः उसके अलंकार गौण एवं बाह्य हैं | किन्तु भामह इन 
दोनों मतों को लेकर चढते हैं | और बाद के आचायों ने भी प्रायः यही बात मानी । 
मम्मट ने तो काव्य-प्रकाश में समर्थन के लिए भामह की इन कारिकाओं को उद्धृत 
भी किया है। ) 


इसलिए ( क्योंकि प्राचीन आचार्य भी शब्द-अर्थ दोनों का सौन्दर्य स्वीकार 
करते हैं और स्वयं भामह--शब्दार्थी सहितौ काव्यम--काव्य की परिभाषा मानते हैं ) 
शब्द और अर्थ दोनों सम्मिलित होकर काव्य होते हैं, यह स्थिर हुआ । इस प्रकार 
काव्यता दोनों ( शब्द अर्थ ) में दै, यह अवस्थापित हो जाने पर ( उनमें से ) किसी 
एक की कुछ थोड़ी-सी भी न्यूनता हो जाने पर भी काव्य व्यवहार ( न ) प्रवर्तित हो 
जाय, इसलिए सहितौ ( शब्दार्थो ) ऐसा कहा है। सहितौ, तात्पर्य सहितभाव से 
साहित्य से अवस्थित ( झब्द-अर्थ ) काव्य होते हैं । ( शब्दवाचक होता है और अर्थ 
उसका वाच्य | दोनों का नित्य सम्बन्ध है । इसलिए इस बात को लेकर यदि कोई 
प्रश्‍न करे कि ) वाच्यवाचक सम्बन्ध के विद्यमान रहने से इन दोनों ( शब्द-अर्थ ) 
सें किसी भी प्रकार से साहित्य का अभाव तो पाया नहीं जाता? (फिर आपने 
“सहितौ? विशेषण क्यों दिया ! इसका उत्तर देते हैं )। यह कथन सत्य है ( कि शब्दः 
अर्थ का वाच्यवाचक सम्बन्ध है । इसलिए उनमें सहभाव तो विद्यमान ही है किन्तु 
मेरे कथन का तात्पर्य कुछ और ही है, और वह यह है कि ) यहाँ पर “सहितौ? 
पढ से ( सामान्य साहित्य की अपेक्षा ) विशिष्ट प्रकार का ही साहित्य अभीष्ट है| 
( प्रश्‍न ) कैसा है ( वह विशिष्ट साहित्य ) १ उत्तर देते हैं--( वक्ष्यमाण ) चक्रता से 
कमनीय गुण और अळंकार विभूतियों का आपस में स्पर्धा को प्रास हो जाना ( ही 
झन्दार्थ का विशिष्ट साहित्य यहाँ अभिप्रेत है )। | $ 
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समसवेगुणो सन्तौ सुहृदाबिव सङ्गतौ । 
परस्परस्य शोभायै शब्दार्थौ भवतो यथा ॥१८॥ 
ततोऽरुणपरिस्पन्दमन्दीकृतवपुः शशी। 
द्ध्रे कामपरिक्षामकामिनीगण्डपाण्डुताम्‌॥१९॥ 
अत्रारुणपरिस्पन्द्मन्दीकृतवपुषः शशिनः कामपरिक्षीणबृत्तेः कामिनी 
कपोळफलकस्य च पाण्डुत्वसाम्यसमर्थनात्‌ अथाोलङारपरिपोषः शोभाति- 
शय-मा-चह्‌ति । वक्ष्यमाण वर्णविन्यास वक्रताळक्षणः शव्दाळंकारोऽप्यतितरां 
रमणीयः | वर्णेविन्यासविच्छित्तिविहिता लावण्यगुणसंपदस्त्येव । 
des कुबल अं कुवल अं ब सीसे सझुञ्चहंतेण । 
सेसेण सेसपुरिसाणं पुरिसआरो समुञ्चसिओ॥२०॥ 
[ लीलया कुवल्यं कुवळयमिव शीर्ष समुद्वहता | 
शेषेण शेषपुरुषाणां पुरुषकारः समुपहसितः ।।२०॥] इतिच्छाया 
इसलिए 
जहाँ समान सर्वगुणसम्पन्न परस्पर सङ्गत दो मित्रों की भाँति (aga) 
सर्वगुणसम्पन्न शब्द और अर्थ दोनों एक-दूसरे की शोमा के लिए सङ्गत ( सहित ) 
होते हैं ( वे ही विशिष्ट शब्द-अर्थ के साहित्य-काव्य कहे जाते हैं ) ॥१८॥ 
उक्त प्रकार के कथन का समर्थन करने के लिए उदाहरणस्वरूप निम्न श्लोक 
को कुन्तक ने प्रस्तुत किया है-- 
तदनन्द्र (सूर्य सारथी ) अरुण के संचार (सूर्योदय) से क्षीणाम शरीर चंद्रमा ने काम 
से मलिन रमणी के कपोल की पाण्डुता की भाँति पीताभ वर्ण को धारण किया ॥१९॥ 
प्रकृत में शब्दार्थ की वक्रविच्छित्ति को दिखाते हुए कहते हैँ-अत्रादि । यहाँ 
पर अरुण के सञ्चार से क्षीणाभ चन्द्रमा की काम से परिक्षीण लगनेवाले कामिनी के 
कपोलफलक की पाण्डुता की समानता से are ( उपमा ) का समर्थन किया गया 
है | अतएव अर्थाळंकार ( उपमा ) का परिपोष है, जो अत्यन्त शोमा को पैदा करता 
है । ओर आगे कहा जाने वाला वर्णविन्यासवक्रतारूप शब्दालंकार ( अनुप्रास ) भी 
यहाँ अत्यन्त रमणीय है। और वणो के विन्यास से जायमान शोभा से उत्पन्न लावण्य- 
गुण की सम्पत्ति ( वैभव ) तो यहाँ है ही ( इस प्रकार इसमें शब्द-अर्थ के अलङ्कार 
एवं गुर्णा का परस्पर इस प्रकार प्रयोग है कि वे दोनों एक-दूसरे की शोभा की सृष्टि 
3 करते हैं। अनुप्रास से गुणों की सृष्टि हो रही है और गुणो से अनुप्रास की और 
E अनुप्रास-गुण अर्थाल्ड्वार में और भी शोभा को बढ़ा रहे हैं। शब्द-अर्थ के साहित्य 
. का परस्पर स्पर्धाधिरोह यहाँ पूर्णतः निबद्ध है ) । शब्दार्थ-साहित्य का द्वितीय उदाहरण 
प्रस्तुत करते हे--'नीळ कमल के समान एश्वीमण्डल को अनायास दिर से धारण 
करते हुए भगवान शेष ने ( संसार के ) अवशिष्ट समी पुरुषों ( प्राणियों ) के पराक्रम 
__ का अच्छा उपहास किया है ॥२०॥ 
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अन्नाप्रस्तुतप्रशंसोपमालक्षणवाच्यीलंकारवैचित्रयविदितादेलामात्रविरचित 
र हारिणी समर्पेकत्वसुभगा कापि काव्यच्छाया सहृदयहदयमाहा- 


_दविवचनेनात्र वाच्यवाचक जातिद्वित्वमभिधीयते। व्यत्तिद्दित्वाभिधाने 
उुनरकपदव्यवस्थितयोरपि काव्यत्वं स्यादित्याह-वन्धे व्यवस्थितौ । बन्धो 
चाक्यविन्यासः ` तत्र॒ व्यवस्थितो विशेषेण छावण्यादिगुणाळंकारशोभिना 

सन्निवेशेन कृतावस्थानौ । सहितावित्यत्रापि यथायुक्ति खजातीयापेक्षया 
शब्दस्य शब्दान्तरेण वाच्यस्य वाच्यान्तरेण च साहित्यं परस्परस्पर्धित्वलक्षण- 


मेव विवक्षितम्‌ । अन्यथा तद्विदाह्ादकारित्वहानिः प्रसज्येत । 


यहाँ इस वर्णन में अप्रस्तुत प्रशंसा और उपमारूप अर्थालङ्कार के सौन्दर्य से 
अनायास निर्मित यमक एवं अनुप्रास ( शब्दालङ्कार ) से भन को आकृष्ट करने 
चाळी ( अर्थ ) समर्पकता के कारण सुन्दर कुछ अपूर्व ही काव्यप्रमा सहृदय के 
हृदय को आहादित करती है। ( प्रकृत में अप्रस्तुत शेष पुरुषों के पुरुषकार के 
उपहास से प्रस्तुत शेष की महत्ता का वर्णन होने से अप्रस्तुत प्रशंसा अनङ्कार हैं | कुव- 
झ्य ( नील कमळ ) के साथ कुबलय ( पृश्वीमण्डल की उपमा दी गयी है, अतः 
दोनों में उपमा है | कुवळय-कुवल्य में यमक है । शेष-दोष, पुरुष-पुरुष में छेकानुप्रास 
एवं छ, क, श, ष आदि वर्णविन्यास से वृत्त्यनुप्रास है । इस प्रकार यहाँ मी शब्द 
एवं अर्थ की समान सहभाविता होने से काव्यत्व की प्रसक्ति है ) | 

अब पुनः कुन्तक कारिका के अवशिष्ट भाग की वृत्ति पर आते हैं द्विवचनेन 
आदि से | यहाँ ( शब्दार्थो सहितौ? आदि कारिका में आये शब्दार्थौ के) द्विवचन 
से वाच्य-वाचक ( अर्थ और शब्द ) के जातिगत द्वित्व का अभिधान किया गया है । 
( जाति नित्य और अनेक समवेत होती है। अतः जातिगत द्वित्व से तात्पर्य है शब्द- 
अर्थ का नित्य साहित्य एबं अनेक शब्दों और अथो का साहित्य न कि किसी एक 
शब्द-अर्थ का साहित्य ) । यदि ( शब्दाथों से ) व्यक्तिद्वित्व का अभिधान ( अर्थात्‌ 
एक ही शब्द-अर्थ का साहित्य विवक्षित ) होता तब तो एक पद में उपात्त ( एक ही 
शब्द-अर्थ ) की भी काव्यता हो जाती । ( अतएव इसके निवारणार्थ ही कारिका में 
कहा गया है कि शब्द ओर अर्थ का साहित्य ) बन्ध में व्यवस्थित हो । बन्ध-वाक्य- 
विन्यास-वहां ( वाक्यविन्यास में ) व्यवस्थित-लावण्य आदि गुण एंवं अळङ्कार से 
सुशोभित विशेष प्रकार के सन्निवेश से व्यवस्थापित ( किये गये शब्दार्थ ही काव्य 
हैं। ) “सहितौ? इस द्विवचन में भी यथासंभव शब्द की खजातीय शब्द की अपेक्षा 
अन्य शब्द से एवं अर्थ की स्वजातीय अर्थ की अपेक्षा अन्य अर्थ से परस्पर स्पर्धित्व- 
रूप ही साहित्य विवक्षित है । अन्यथा शब्द की खजातीय शब्द की अपेक्षा शब्दान्तर 
से एवं अर्थ की स्वजातीय अर्थ की अपेक्षा अर्थान्तर से परस्पर स्पर्धित्व रूप साहित्य के 
अभाव में तद्विद ( काव्यज्ञ ) की आह्ादकारिता की हानि हो सकती है। ( तात्पर्य 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotr 


SAS 5 3 
Se 88 ४०.४० POO 


रद [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


यथा ५ 
असारं Tar परिमुषितरत्न॑ त्रिभुवनं 
निरालोक॑ लोकं मरणशरणं बान्धवजनम्‌ | 
अदुर्प॑ कन्दर्प जननयननिमाणमफळं 
जगजीरणोरण्यं कथमसि विधातुं व्यवसितः ॥२शा 
अत्र किल कुत्रचित्म्रबन्धे करिचत्कापालिकः कामपि कान्तां व्यापादयितु- 
मध्यवसितो भवन्नेबमभिधीयते-यदपगतसारः संसारः ह्ृतरत्नसर्वस्वं 
त्रैलोक्यं, आळोकॅकमनीयवस्तुवर्जितो जीवलोकः, सकळलोकलोचननिर्माणं 


निष्फळप्रायम्‌ , त्रिभुवनविजयित्वदपहीनः कन्दर्पः; जगञ्जीणोण्यकर्पमनया 


विना भवतीति किं त्वमेवंबिधमकरणीयं ad व्यवसित इति । 

एतस्मिन्‌ इलोके महावाक्यकल्पे वाक्यान्तराण्यवान्तरवाक्यसदृशानि 
तस्याः सकळललोकलोभनीयळावण्यसंपत्प्रतिपादनपराणि परस्परस्पर्धीन्यति- 
रमणीयान्युपनिवद्धानि कमपि काव्यच्छायातिशयं पुष्णन्ति। मरणशरणं 


यह कि यदि शब्दार्थ साहित्य में उक्त प्रकार का परस्पर स्पधित्वरूप साहित्य न हुआ 


तो सहृदय पाठक को वहाँ आनन्द नहीं आयेगा-और आनन्द न आया तो काव्यता 
'मी वहाँ नहीं हो सकेगी ) | 
जेसे--( प्रकृत इळोक महाकवि भवभूति के “मालती माधव? ( ५।३० ) नामक 

प्रकरण का है | कापालिक माळती का वध करने के लिए तत्पर है। उसी पर माधव 
की उक्ति है कि इस अद्भुत शोभासष्टि मालती का वधकर तुम ) संसार को निःसार, 
त्रैलोक्य को रत्नविद्दीन; संसार को आलोकविहीन, ( माळती के) यान्धवजनों को 
मरणं मात्र KUA, काम को गवंहीन, लोगों के नेत्र-निर्माण को व्यर्थ एवं संसार 
को जीणे जंगल बना देने के लिए क्यों तत्पर हो ॥२१॥ 

` इस इळोक के सौन्दर्यासौन्दर्यं की समीक्षा करने के पूर्व अर्थ करते हुए कहते 
हैं-अत्रेति | इस किसी प्रबन्ध में किसी सुन्दरी ( माळती ) को मारने के लिए तत्पर 
होता हुआ कोई कापालिक ( किसी-माधव के द्वारा ) कहा जा रहा है--कि इसके 
ब्रिना यह संसार सारविहीन, त्रैलोक्य अपहृत सर्वरत्न, जीवलोक प्रकाशस्वरूप 
रमणीय वस्तु से विहीन, व्यर्थप्राय सम्पूर्ण जगत्‌ के नेत्रों का निर्माण, काम त्रैलोक्य 
के बिजेता रूप गर्व से हीन और संसार पुराने जंगल सदृश हो जायेगा । इसलिए तुम 
क्यों इस प्रकार के अकरेणीय कार्य को करने में लगे हो । 
. ` महावाक्य के समान इस इलोक में उपनिबद्ध एक के वाद दूसरे सभी वाक्य 
अवान्तर वाक्य के समान हैं | जो उस ( माळती ) की सम्पूर्ण जगत्‌ को छभाने योग्य 

' सौन्दर्यःसंपत्ति के प्रतिपादन में तसर हैं । परस्पर स्पर्घायुक्त कुछ अनिर्वचनीय ही 
कान्य की शोमातिंशयिता को परिपुष्ट करते हैं । ( किन्तु इनमें एक ही वाक्य खटकता 
'“मरणझरणं बान्धवजनम्‌ यह वाक्य ( अमङ्गल रूपदोष दुष्ट होने के कारण ) इन 
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वान्धवजनमिति न पुनरेतेषां कलछामात्ररुपि- स्पर्थितुमहेतीति न तद्विदामाह्ादः ` 


ARI बहुषु च रमणीयेष्वेकवाक्योपयोगिषु युगपत्मतिभासपदवीमवतरत्सु, 
चाक्यार्थं परिपूरणार्थं TER प्राप्वुमपर प्रयत्नेन प्रतिभा प्रसाधते । तथा 
चास्मिन्नेव प्रस्तुतवस्तु सन्रह्मचारिःवस्त्वन्तरमपि सुप्रापमेव-- 

'विधिमपि विपन्नादूसुतविधिम्‌? । इति । 

म्रथमप्रतिभातपदार्थ्रतिनिधिपदार्थान्तरासंभवे सुङुमारतरापूर्वसमर्पणेन 

कामपि काव्यच्छायासुन्मीळयन्ति कवयः। यथा 

रुद्राद्रेस्तुळनं स्वकण्ठविपिनोच्छेदो हरेवांसनं 

कारावऱ्मनि पुष्पकापहरणम्‌॥२२॥ 


sa PER AS NN Dt ae क म 
अन्य वाक्यों की अंशमात्र भी स्पर्धा करने योग्य नहीं है | इसलिए ( अमङ्गलवाचक 


होने के कारण ) तद्विदो ( काव्यमर्मशों ) का आहादकारक नहीं है। ( वस्तुतः ) 
एक वाक्य के उपयोगी अनेक रमणीय वाक्यों के एक साथ प्रतीति पथ में अवतरित 
होने पर ( वाक्यार्थ की पूर्ति न होती हो तो ) वाक्यार्थं की विधिवत्‌ पूर्ति के लिए 
अवान्तर वाक्यों के समान अन्य वाक्य को प्राप्त करने के लिए प्रयास करने से प्रतिभा 
को प्रसाद प्राप्त होता है ( अर्थात्‌ प्रतिमा निर्मळ होकर तदनुरूप अन्य वाक्य प्रस्तुत 
करने में सक्षम हो पाती है।) यहाँ कवि की प्रतिभा एक अवान्तर वाक्य “मरणशरणम्‌? 
आदि में चूक गयी । प्रयास किया गया होता तो शायद कवि से यह अनवधानता 
न हो पाती ) । इसी इळोक में प्रस्तुत वस्तु ( 'स्सरणशरणं वान्धवजनम? के अतिरिक्त 
अन्य अवान्तर वाक्यों ) के समान ( सुन्दर ) दूसरी वस्तु ( मरणशरणं बान्धवजनं के 
स्थान पर अन्य वाक्य रचना ) आसानी से प्रास हो ही जाती है | वह दै-- 

विधिमपि विपन्नादूभुतविधिम्‌ ( ब्रह्मा को भी क्यों विपन्न सुन्दर सृष्टि करना चाहते 
हो ) ! यह वारय ( मरणशरणं बान्धवजनम्‌? के स्थान पर रखा जा सकता है और 
इस प्रकार उक्त दोष दूर हो जाता । किन्तु प्रयास के अभाव में कवि से असावधानी 
हो गयी | अतः शब्द ची स्वजातीय शब्द से अन्य के साथ एवं अर्थ की स्वजातीय 
अर्थ की अपेक्षा अन्य अर्थ के साथ परस्पर स्पर्धायुक्त ही साहित्य 'सहितो' के. द्विवचन 
से अभिप्रेत है ) । 

कविगण वाक्य-रचना में प्रथम प्रतीत पदार्थ के प्रतिमटभूत अथात्‌ तत्स्पर्धी अन्य- 
पदार्थ के असंभव प्रतीत होने पर उससे भी कोमल अपूर्व पदार्थ के समर्पण से कुछ 
अकथनीय ही काव्यच्छटा का उन्मीलन करते हैं | जेसे-- 

( प्रकृत इलोक कविवर राजशेखरप्रणीत बाळरामायण ( १।५१ ) का है। यहाँ 
रावण का महत्त्व प्रतिपादित किया गया दै) हिमालय को तुर्त कर लेना, 
( अपने ही भगवान्‌ शङ्कर की प्रसन्नता के लिए अपने कण्ठस्वरूप अरण्य का उच्छेदन 
( दस झिरों का कर्तन ), इनको काराग्रह में निबसित कराना एवं पुष्पक का अप 
हरण आदि कर लेना ( आदि जिसके इस प्रकार के विळास हैँ ) ॥२२। | 
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इत्युपनिबद्धःथ पूर्वोपनिबद्धपदाश्गेनुरूपवस्त्वन्तरासंभवादपूवं भेव “यस्ये- 
zm: केळयः? इतिन्यस्तम्‌, येनान्येऽपि कामपि कमनीयतामनीयन्त। 
यथा च-- 
तद्ठक्त्रेन्दुविकोकनेन दिवसो नीतः प्रदोषस्तथा 
तद्रोष्ख्यैव निशापि मन्मथकृतोत्सा हदस्तदङ्गापेणेः | 
तां संप्रत्यपि मार्गद्त्तनयनां द्रष्टुं भ्रवृत्तस्य मे 
वद्धोत्कण्ठमिदंमनः किम ०००००००००० ०*०००*° | ।२३ u 
इति संप्रत्यपि तामेवंविधां वीक्षितुं प्रवृत्तस्य मम मनः किमिति बद्धोत्कण्ठ- 
मिति परिसमाप्तेऽपि तथाविधवस्तुविन्यासो विहितः 
-- ~` अथवा प्रेमासमाप्तोत्सवम्‌ | इति । 
येन पूर्वेषां जीवितमिवार्पितम्‌। 
यद्यपि इयोरप्येतयोस्तत्प्राधान्येनैब वाक्योपनिबन्धः; तथापि कविध्रतिभा 
प्रौढिरेव प्राधान्येनावतिष्ठते। शब्दस्यापि शब्दान्तरेण साहित्यविरह्दोदा- 
हरणं यया - : 


ne S G 
इस प्रकार यहाँ रावण के इलाध्यवृत्ता का वर्णन करके प्रथम वर्णित पदार्थों के 


अनुरूप अन्य वस्तु का होना असम्भव होने के कारण अपूर्व ही वस्तु-- जिसको इस 
प्रकार की विलास-कीड़ाएँ हैं-यह अवान्तर वस्तु कवि से विन्यस्त की गयी है। 
जिससे अन्य कथन भी किसी अनिर्वचनीय कमनीयता को प्राप्त करा दिये गये हं! 
और जैसे-- 

( तापसवत्सराज नाटक के प्रथम अङ्क में वासवदत्ता के लिए उदयन की यह 
उक्ति है ) उस ( वासवदत्ता ) के मुखचन्द्र को देखते ही दिन व्यतीत कर दिया, 
तथा प्रदोष ( संध्या ) काळ भी उसके साथ वार्चाल्मप-संमाषण ( गोष्टी ) से ही व्यतीत 
कर दिया, काम से पैदा किये गये उत्साह से उसके द्वारा अज्ञा के अर्पण ( सुख ) 
से रात्रि भी बिता दी । इस समय भी ( मेरे आगमन के ) पथ पर आँखें लगाये हुई 
उसी को देखने के लिए मेरा यह मन क्यों उत्कण्ठा से युक्त हो रहा है! IRRI 

इस प्रकार इस रचना में इस समय भी इस प्रकार की उसे देखने के लिए प्रदत्त 


मेरा मन क्यों उत्कण्ठायुक्त हो रहा है? इस कथन के बाद वाक्य के समाप्त हो जाने . 


पर भी अन्त में उक्त कथन के समर्थन-हेतु इस प्रकार का वस्तुविन्यास कवि के द्वारा 
किया गया, है--अथवा प्रेम का आनन्द कभी . समाप्त नहीं होता ।? जिससे पूर्व 
उक्तियों में जीवन-सा डाल दिया गया है | | 

यद्यपि इन दोनों ( (१) स्द्रादेः इत्यादि एवं (२) तदूवक्तरेन्दु इत्यादि ) रचनाओं 
में ही उनके ( शब्द-अर्थ के परस्पर स्पर्धित्व रूप साहित्य के ) प्राधान्य से ही वाक्या 


| ` का विन्यास किया गया है, तथापि इनमें कवि की प्रतिक्षा की परिपक्वता ही प्रधानतया 


' वर्तमान है ( तात्पर्य यह कि शब्दार्थ साहित्य में परस्पर स्पर्भित्व कविप्रतिमा पर ही 
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प्रथमोन्मेषः ] रद 


चारुता वपुरभूषयदासां तार्सनूननवयौवनयोगः | 
तं पुनमेकरकेतननxक्ष्मीस्तां मदो दयितसङ्गमभूषः ॥२४॥ 
वि INN वक्तव्ये. कीदृशो मदः, दयितसङ्गमो भूषा 
यस्येति | द्यितसङ्गमशब्दस्य प्राधान्येनाभिमतस्य समासवृत्तावन्तर्भूतत्वाद्‌ 
गुणीभावो न तद्विदाहादकारी । दीपकालङ्कारस्य-च काव्यशोभाकारित्वेनोपनि- 


अवलम्मित है। कवि प्रतिभा की न्यूनता ही काव्य में न्यूनता की सृष्टि करती है 
असावधानी प्रतिभा क्षीणता का ही परिणाम है । “असारं संसारम्‌? आदि में कवि- 
प्रतिमा की अप्रौढता ही दोष का कारण बन गयी | अतः काव्य-रचना में प्रतिमा 
ग्रधान तत्त्व है, यह कुन्तक का मत सिद्ध होता दै । ) 

अव तक कुन्तक ने शब्द और अर्थ का परस्पर स्पर्थितस्वरूप साहित्य दिखाकर 
काव्यत्व की अपनी परिभाषा को युक्तियुत सिद्ध किया, साथ ही असारं संसारम? 
आदि में अथ का अर्थान्तर से साहित्यविरह भी दिखाया । अब आगे वह शब्द का 
शब्दान्तर से विरह सिद्ध करने के लिए कहते हैं-शब्दस्यापीति । शब्द का भी दूसरे 
शब्द से ( परस्पर स्पर्धित्वरूप ) साहित्यविरह का उदाहरण जैसे माघ ( १०३३ ) 
का यह इलोक है । ( वृत्तान्त रैवतक पर यादवों के विहार का दै | यादव अङ्गनाओं 
के मदिरापान एवं उनके सौन्दर्य का विवेचन किया गया है )-- 


इन गोपाङ्गनाओं ( यादव-पत्नियों ) के शरीर को सुन्दरता ने विभूषित किया । 
उस सुन्दरता को ( रमणियों के ) परिपूर्ण यौवन के संयोग ने, और उस यौवनसंगम 
को मकर केतु काम की शोभा ने और उस मदनश्री को प्रियतम-समाराम अळड्कार- 
वाळे ( दयित-प्रिय का सङ्गम-समागम ही जिसकी भूषा अळंकार है) (मदिरा के) 
मद ने विभूषित किया ॥२४॥ 

विवेचन करते हैं--प्रिय ( दयित ) के सङ्गम ने उस ( मदनश्री ) को विभूषित 
किया ( जहाँ ) ऐसा कहना चाहिए ( वहाँ कवि ने उस मदनश्री को मद ने अलङ्कृत 
किया यह कह दिया) और वह मद कैसा है ! प्रिय का सङ्गम जिसकी भूषा है 
( उस मद ने मदनश्री को विभूषित किया )। इस प्रकार इस उक्ति में दयित सङ्गम 
शब्दप्रधान तथा अभिमत है | किन्तु समासवृत्ति में अन्तर्लीन हो जाने के कारण 
उसका गुणीभाव ( उपसर्जन, गोणत्व ) हो गया है जो काव्यज्ञ जनों को आहादकारी 
नहीं है। और दूसरी वात यह है कि इस इळोक में दीपक अलङ्कार काव्यशोमाकारी 
के रूप में उपनिबद्ध है, किन्ठु उसका निर्वाह ठीक से नहीं किया | उपसंहार के समय 
वह भज्ञप्राय हो गया है जिससे प्रक्रमभङ्ग दोष भी बन गया दै । इस दोष के कारण 
सरसहृदय व्यक्ति में वैरस्य उत्पन्न होना अनिवार्य ही है। इस दोष से बचने के लिए 
“द्वित सङ्गतिरेनम्‌' यह पाठान्तर तो सुप्राप्त ही है ( किन्तु कबि को स्फुरित नहों 
हुआ । यह पाठान्तर खय॑ कुन्तक ने सुझाया है । ) | 
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३० [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 
बद्धस्य निवेहणावसरे ्रुटितप्रायत्वातः प्रक्रमभज्ञविहितं सरसहृद्यवैरस्यमनि- 
वायेम्‌ “इयितसङ्गतिरेनम्‌? | 


इयोरप्येतयोरुदाहरणयोः प्राधान्येन प्रत्येकमेकतरस्यसाह्दित्यविरहो 
व्याख्यातः। परमार्थतः पुनरुभयोरप्येकतरस्य साहित्यविरह्दोऽन्यतरस्यापि 


( जहाँ तक प्रक्रमभङ्ग का प्रश्‍न है ) यह दोष" यहाँ माना जा सकता है। किन्तु 
उसका परिहार भी सम्भव है और पाठान्तर की भी आवस्यकता प्रतीत नहीं होती । 
वस्तुतः कवि का भाव तो यहाँ यही प्रतीत होता है कि तां मदः? अर्थात्‌ उस मदनश्री 
को मद ने विभूषित किया । मदिरा से उत्तेजना . होती है । मदिरा पान से मत्त 
यादवाङ्गनाओं में जिनमें वैसे भी काम वर्तमान था--मदकृत काम का अलङ्करण ही 
यहाँ कवि को अभीष्ट है । और यही उत्तराद्ध के प्रारम्भ में “तम्‌? पद आया है | 
“तम्‌? का मद के लिए भी प्रयोग सम्भवतः कबि की दृष्टि में था और इस प्रकार “तम्‌. 
तयितसङ्गमभूषः? सार्थक हो जाता है। उस मद को प्रियतम सङ्गम की भूषा ने 
सुशोमित किया | ध्यान रहे प्रकरण मद (पान ) का है। वर्णन मद का ही है । 
इसलिए इस क्रम से न केवळ कवि को प्रक्रमभङ्ग दोष से बचाया जा सकता है, बल्कि 
समासगत दोष से भी मुक्त किया जा सकता है । 

कुन्तक के इस विवेचन में “दीपक” अलङ्कार कथन की बात काव्यशास्त्रीय लक्षणों 
से प्रमाणित नहीं होती | प्रायः सभी आचायों ने दीपक को उपमाःवर्ग का अलङ्कार 
साना है | अतः वर्णन का उपमा में पर्यवसान होना चाहिए जो कि इस उक्ति में नहीं 
है । दीपक में क्रिया-शुण रूप धर्म प्रस्तुत, अग्रस्तुत दोनों वाक्यों में एक होता — ' 

सकृदूबृत्तिस्तु धर्मस्य प्रकृताप्रकृतात्मनाम्‌ | 
सैवा क्रियासु बह्वीषु कारकस्येतिदीपकम्‌ || का० प्र १०।१०३ 
दीपक अलङ्कार का लक्षण प्रायः सभी आचायाँ का एक जैसा ही है | इस प्रकार 
यहां दीपक न होकर एकावली अलङ्कार ही अधिक उपयुक्त है। एकावली का 
लक्षण है-- - 
यथापूर्वे परस्य विशेषणतया स्थापनापोहने एकावली | 
ao To सूत्र ५४ 
` अर्थात्‌ प्रथम के अनुसार पर का विशेषण रूप में स्थापन या अपोहन ( निवर्तन ) 
एकावळी PER है | इस प्रकार यहाँ प्रथम के प्रति उत्तर-उत्तर का विशेषणरूप में 
विन्यास होने के कारण एकावली अलङ्कार ही अधिक समीचीन है। किन्तु इसका 
समाधान सम्मवतः कुन्तक के ही दीपक लक्षण से हो सकता है। कुन्तक का दीपक 
लक्षण है-- 
य औचित्यावहमम्लानं तद्रिदाह्णादकारणम्‌ | 
अशक्तधर्ममर्थानां daa दीपकम्‌ ॥ 
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प्रथमोन्मेषः | | ३१ 


पर्येवस्यति । तथाचाथेः समर्थवाचकासदूभावे स्वात्मना स्फुरन्नपि मृत्कल्प- 
एवावतिष्ठते । शब्दोऽपि वाक्योपयोगिवाच्यासंभवे वाच्यान्तरवाचकः सन्‌ 
वाक्यस्य व्याधिभूतः प्रतिभातीत्यलमतिप्रसङ्गेन । 

मृतं तु । कीदृशे बन्धे-चक्रकविञ्यापारशाळिनि । वक्रो योऽसौ शास्त्रादि 


प्रसिद्धशन्दार्थापनिवन्धन्यतिरेकी षद्प्नकारवक्रताविश्षिष्टः कविव्यापारस्त- 
— aaa s 


एकं प्रकाशकं सन्ति भूयांसि भूयसां क्वचित्‌ | 
केवळं पंक्तिसंस्थं वा द्विविधं परिदृश्यते || 
* qo sto ३।१५-१७ 
अर्थात्‌ अथा के अशक्त धर्म रूप पदार्थ को प्रकाशित करनेवाला दीपक होता 
है। वह दो प्रकार का है--केवळ और पंक्ति। जहाँ बहुतों का प्रकाश एक वहाँ 
केवळ, अनेकों के अनेक प्रकाशक वहाँ पंक्ति ( माला दीपक ) | इस प्रकार उक्त में 
केवल दीपक हो सकता है। पं० विश्वेश्वर ने कुन्तक के चक्षण से ही उक्त में दीपक 
की बात कह दी है, किन्तु उन्होंने घटित नहीं किया । पर कुन्तक के उदाहरणों से 
लगता यही है कि अनेक लक्षण और उदाहरण भी औरों के ही दीपक के पोषक हैं | 
अतः वह समाधान जो आचार्य विश्वेश्वर मानते हैं वह उतना सार्‍्युक्त नहीं लगता । 
वस्तुतः यहाँ पंडितगज जगन्नाथ की उक्ति का सहारा लेना अधिक अच्छा होगा । 
पंडितराज का रसगङ्गाधर में कथन है कि श्रद्धलामूलक रत्नावली आदि अळंकारों में 
दीपक की प्रायः अवस्थिति पायी जाती है। इस इष्टि से ही यहाँ दीपक को माना जा 
सकता है | शायद झुन्तक भी इस दृष्टि से परिचित थे | इसी आधार पर उन्होंने यहाँ 
रूपक का विवेचन किया है । ) 


इन दोनों ( इलोक २१ तथा २४ ) उदाहरणों में एक-एक में ( क्रमशः अर्थ एवं 
शब्द के ) साहित्यविरह की व्याख्या की गयी है ( अर्थात्‌ 'असारं संसार में अर्थविरह 
की एवं “चारुतावपुः’ आदि में शब्दविरह की व्याख्या दिखाई गयी है) । वस्तुतथ्य 
तो यह है कि इन दोनों ही उदाहरणा में एक के भी ( चाहे अर्थ का हो या शब्द 
का ) साहित्यविरह होने पर उसका पर्यवसान दूसरे के भी साहित्यविरह में हो 
जाता है ( अर्थात्‌ जहाँ अर्थविरह दिखाया है वहाँ शब्दविरह अपने आप हो जाता 
है क्‍योंकि अर्थ शब्दाश्रित हैं और जहाँ शब्दविरह है वहाँ अर्थ विरह भी हो ही जाता 
है उक्त रीति से ) और अर्थ ( वाक्योपयोगी ) समर्थ शब्द ( वाचक ) की अनुः 
पस्थिति में अपने आप स्फुरित होता हुआ भी मृत्‌-सा होकर रह जाता है और वाक्यो- 
पयोगी अर्थ के सम्भव न होने पर शब्द भी अन्य अर्थ ( प्रकतानुपयोगी ) का 
वाचक होकर वाक्य का व्याधिभूत-सा प्रतीत होता है। इस प्रकार अब झब्दार्थ 
साहित्य के प्रसङ्ग का अधिक विस्तार प्रासङ्गिक नहीं होगा । 

पुनः उक्त काव्य-विषयक कारिका की व्याख्या में चलते हैं--प्रकृत आदि से। | 
अब प्रसङ्ग तो यह है ( कि, वह शब्दार्थ-साहित्य ) किस प्रकार के बन्ध में ( व्यवस्थित 
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त्क्रियाक्रमस्तेन शालते इलाघते यख्जस्मिन्‌। एवमपि कष्टकल्पनोपहते5पि 
प्रसिद्धळ्यतिरेकित्वमस्तीत्याह--तद्विदाह्मदकारिणि | तदिति काव्यपरामशेः | 
तद्विदन्तीति तद्विदस्तज्ज्ञास्तेषामाहादमानन्दं करोति यस्तस्मिन्‌ तद्रिदाहाद- 
कारिणि मन्थे व्यवस्थितो । वक्रतां वक्रताप्रकारांस्तद्विदाहादकारित्वं च प्रत्येकं 
यथावसरमेवोदाहरिष्यन्ते INI 

एवं काव्यस्य सामान्यलक्षणे विहिते विशेषळक्षणसुपक्रमते | तत्र शब्दार्थ- 
योस्तावत्सरूपं निरूपयति 


वाच्योऽर्थो वाचकः शब्दः प्रसिद्धमिति यद्यपि । 
तथापि काब्यमागऽस्मिन्‌ परमार्थोऽयमेतयोः ।।८।। 


होकर काव्यपदव्यपदेश्य होता है! )--वक्रकविव्यापार से शोभायमान (बन्ध में 
व्यवस्थित शब्दार्थ का साहित्य काव्य है ) | वक्र-जो यह, शास्त्रादि में प्रसिद्ध शब्द 
और अर्थ का उपनिबन्धन है उससे व्यतिरिक्त ( वक्ष्यमाण ) छः प्रकार की वक्रता से 
विशिष्ट कवि का व्यापार अर्थात्‌ कविकर्म ( काव्य ) की परम्परा उससे जो शोभित 
होता है-प्रशंसित होता है, उस बन्ध में ( व्यवस्थित शब्दार्थ काव्य है ) | ( इस पर 
प्रशन हो सकता है कि ) इस प्रकार लक्षण होने पर भी कष्ट कल्पना से पीड़ित रचनाओं 
में मी शास्त्रादि प्रसिद्ध शब्दों या अथा से व्यतिरिक्तता तो हो ही जाती है। ( फिर 
काव्य का वैशिष्ट्य क्या हुआ ? ) ( उत्तर देते हैं ) इसीलिए तो कहा है--तद्विदों 
को आहाद पैदा करने वाले ( बन्ध में अबस्थित शब्दार्थ काव्य है ) । (यहाँ af 
दाह्वादकारिणि' पद में ) “तत्‌? इस पद से काव्य शब्द का बोध होता &॥ (aa 
| काव्य को ) उसको जो जानते हैं वे तद्विद्‌ हैं अर्थात्‌ उसके ( काव्य के ) जानकार, 


intents i fe न तप जन 


उनका आहाद-आनन्द जो करता है, ऐसे तद्विद्‌ आह्ादकारी बन्ध में व्यवस्थित 
( शब्दार्थ साहित्य काव्य है ) । चक्रता, वक्रता के मेदों तथा तद्विद्‌ आहादकारिता 
प्रत्येक यथास्थान प्रस्तुत किये जायेंगे ॥७॥ 


( ध्यान देने की बात है कि कुन्तक ने यहाँ भामहसम्मत काव्यस्वरूप 'शब्दाथौ 
सहितौ काव्यम्‌? को ही स्वीकार किया है | भामह से कुन्तक का वैदिष्स्य मात्र इतना 
ही है कि कुन्तक ने मामहोक्त लक्षण की विस्तृत व्याख्या कर दी दै | 


इस प्रकार काव्य का सामान्य लक्षण किया । इसके बाद विशेष लक्षण का 
` उपक्रम करते हैं| उसमें भी ( विशिष्ट ) शब्द-अर्थ का स्वरूप निरूपण करते हैं 
( आगे की कारिका से )-- 


| “यद्यपि यह प्रसिद्ध है कि अर्थ वाच्य एवं शब्द वाचक कहा जाता हे । तथापिं 
o इस ( वर्ण्यमान ) काब्यमार्ग में इन दोनों का वास्तविक अर्थ ( खरूप ) तो यह 
____ ९ आगे नवीं कारिका में वश्ष्यमाण ) हैं? ॥८॥ 
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है एवंविध॑ 5 प्रसिद्धं प्रतीतं: : f च : ` 
इति SANA वस्तु प्रसिद्ध प्रतीतमूं--यों वाचकः स शब्द, यो वाच्यश्चा- 

भिधेयः सोऽथ इति । ननु च द्योतकव्यञ्ञकांवपि शच्दौ सम्भवतः; तदसंगरहान्ना 
Sari, यस्मादर्थप्रतीतिकारित्वसामान्यादुपचारात्तावपि वाचकावेव। एवं 
द्योत्यव्यंग्ययोरथेयोः क व्य रत्येयत्वसामान्यादुपचाराद्वाच्यत्वमेव । तम्माद्वाच- 
कत्र वाच्यत्वं शन्दार्थेयोळोके सुप्रसिद्धं यद्यपि लक्षणं, तथाप्यस्मिन्‌ अलौकिके 
का्यमार्गे कविकर्मेवत्मेनि अयमेतयोवक्ष्यमाण लक्षणः परमार्थः किमप्यपूं 
तत्त्वमिव्यथेः । कीदृशमित्याह 

शब्दो विवक्षिर्थकवाचकोऽन्येषु सत्स्वपि । 

अर्थ: सहृदयाह्वादकारि स्वस्पन्दसुन्दर g ॥ 


सः शब्दः काव्ये यस्तत्समुचित समस्त सामग्रीकः | कीहक्‌ विविक्षितार्यैंक- 
वाचकः । वितक्षितोयोऽसौ वक्तुमिष्टोऽर्थस्तदेक वाचकः, तस्य एकः केवळ 
Sari) 


इस यकार की वस्तु प्रसिद्ध-प्रतीत है । जो वाचक होता है वह शब्द है, और जो 
वाच्य-अभिधेय ( अभिधा से बोध्य अर्थ होता है ) होता है. वह अर्थ है । (aa 
सकता है शब्द द्योतक तथा व्यज्ञक भी-होते हैं उनका आपने लक्षण में ग्रहण नहीं 
किया ! उत्तर देते हैं प्रइनपूर्वक ) द्योतक और व्यज्ञक भी शब्द हो सकते हैं ? लक्षण. 
में उनका ग्रहण न करने से अव्यासि दोष नहीं: होगा । क्योंकि ,द्योतक और व्यज्ञक, 
शब्दों में भी अर्थप्रतीतिकारित्वसामान्यता पायी जाती है। अतः उपचार / गौण- 
वृत्ति ) से वे भी वाचक ही होते हैं। इसी प्रकार द्योत्य और व्यज्ञक अर्था में भी 
अर्थप्रतीतिकारित्व सामान्यता पायी जाती है इसलिए उपचार से उनमें भी 
वाच्यता ही होती है | इसलिए यद्यपि लोक में शब्द और अर्थ की क्रमशः वाचकता. 
एवं वाच्यता यह लक्षण अच्छी तरह प्रसिद्ध है, फिर भी इस अलौकिक काव्य मार्ग- 
कविकर्म इत्ति में इन दोनों का वक्ष्यमाण स्वरूप यह परमार्थ कुछ अनिर्वचनीय ळोको- 
त्तर ही तत्त्व है | यह अर्थ हुआ ॥ ८ ॥ 

` वह ( परमार्थ ) कैसा है ! कहते — 

“अन्य शब्दों के रहते भी विवक्षित अर्थ का एकमात्र वाचक शब्द ही वाचक 
( वास्तविक ) शब्द कहा जाता है। और सहृदयतहृदय को आहादित करने वाळा 
तथा अपनी स्वाभाविकता से सुन्दर अर्थे ही ( वास्तविक अर्थ ) कहलाता है ॥ ९ ॥ 

काव्य में वही शब्द ( प्रयोज्य है ) जो उस ( काव्य ) के लिए विधिवत्‌ उपयुक्त 
समस्त सामग्रियों से युक्त हो । किस प्रकार का ( शब्द ऐसा' होता है ) !--विवक्षितः 
अर्थ का एकमात्र वाचक | अर्थात्‌ विवक्षित जो यह कहने को अभीष्ट आर्थ होता है, 
उसका एक वाचक--उसका एक ही मात्र वाचक | कैसे १-उसके वाचक अन्य 
बहुत ( शब्दों ) के उपस्थित रहने पर ( जो विवक्षित अर्थ का मात्र वाचक होता है, 
वही वास्तविक शब्द है )। इसलिए सामान्य रूप से जो अर्थ ( कवि को ) कहना 
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एव वाचकः । कथम्‌-अन्येषु सत्खपि। अपरेषु तद्वाचकेषु बहुष्वपि विद्य- 
मानेषु । तथा च सामान्यात्मना वक्तुमभिप्रेतो योऽर्थस्तस्य विशेषाभिधायी 
शब्दः सम्यग्‌ वाचकतां न प्रतिपद्यते । यथा-- 
कल्लोळवेस्लितरृषत्परुषप्रहारे- 
रत्नान्यमूनि मकराकर मावमंस्थाः | 
किं कोस्तुभेन भवतो विहितो न नाम 
याज्नाप्रसारितकरः पुरुषोत्तमोऽपि ॥ २५॥। 
अत्र रत्नसामान्योत्कर्षाभिधायिनसुपक्रान्तम्‌। कोस्तुभेनेति रत्न- 
विशेषाभिघायी शब्दस्तद्विशेषोत्कषोभिधानसुपसंहरतीति प्रक्रमोपसंहार- 
चैषम्यं न शोभातिशयमावहति । न चेतद्वक्तुं शक्यते--य$ करिचिद्विशेषो गुण 
ग्रामगरिमा विद्यते स . सव॑सामान्येऽपि संभवः्येवेति । यस्मात्‌-- 
वाजिवारणलोहांनां काष्ठपाषाणवाससाम्‌। 
नारी पुरुषतोयानामन्तरं महदन्तरम्‌ ॥ २६॥ 
तस्मादेबँविधे विषये सामान्याभिधाय्येव शब्दः सहृदयहृदयह्दारितां 
प्रतिपद्यते । तथा चास्मिन्‌ प्रकृते पाठान्तरं सुलभमेव-- 


अमीष्ट है उस अर्थ का विशिष्टतया अभिधान करनेवाला शब्द समुचित वाचकता 


को नहीं प्रास होता । जेसे--हे मकराकर ( समुद्र ) ! लहरों से छढ़कते पत्थरों के 
कठोर प्रहारों से इन ( अपने में ही वर्तमान ) रत्नों का तिरस्कार न करो । क्या 
( तुम्हारे इन्हीं रत्नों में से कौस्तुभ ने पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु को भी आपसे माँगने 
के लिए फैलाये हाथों वाळा नहीं बना दिया ? ( अर्थात्‌ तुग्हारी एक कौस्तुभमणि ने 
पुरुषोत्तम को तुम्हारे सामने याचक बना दिया | अतः ये रत्न तुम्हारे लिए महत्वपूर्ण 
हैं उनका तिरस्कार नहीं करना चाहिए | ) 

यहाँ रत्नसामान्य के उत्कर्ष बतानेवाले इृत्तान्त का वर्णन प्रारम्म किया था। 
किन्तु कौस्तुभेन’ यह शब्द जो कि रत्नविशेष (कौस्तुभ मणि मात्र ) का वाचक है 
उस ( रत्न कौस्तुम ) विशेष (.मात्र ) के उत्कर्ष का अभिधायक है ( इसलिए उप- 
क्रान्त रत्नसामान्य का उत्कर्घाभिधान ) समास हो जाता है। इस प्रकार यहाँ प्रारम्भ 
तथा उपसंहार में विषमता होने से '( प्रक्रममज्ञ! रूप दोष हो जाता है--जैसा प्रारम्भ 


हो उपसंहार में भी वर्णन तदनुरूप होना चाहिए, अन्यथा प्रक्रमभङ्ग रूप दोष होता _ 


है । इसलिए ऐसा वर्णन शोभातिशय को नहीं पैदा करता | और ( यदि कोई यह कहे 


कि ) विशेष ( कौस्तुभ ) में जो कोई भी गुण वर्ग का गौरव है, वह सम्पूर्ण सामान्य 


रत्नों में भी हो ही सकता है ! तो यह नहीं कहा जा सकता । क्योंकि 
अस्व, हाथी, Se, काष्ठ, . पाषाण ( पत्यर--रत्नादि, मणियाँ ) वस्त्र, स्त्री, पुरुष 


. और जळ ( आदि में अपने सबर्गीय से ही ) अन्तर, महान्‌ अन्तर है ॥ २६॥ 
' प्रदाय में चूँकि खबराँय से ही महान्‌ अन्तर देखा जाता है ) इसलिए, इस प्रकार 
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| 
एकेन किं न विहितो भवतः स नाम, इति | 

यत्र विशेषात्मना वस्तुप्रतिपादयितुमभिमतं तत्र विशेषामिधायकमेवा- 
मिधानं निबध्नन्ति कवयः। यथा-- 

इयंगतं सम्प्रति शोचनीयतां समाग्मप्रार्थनाया कपालिनः | 

कळा च साकान्तिमतीकलावत स्त्वमस्य छोकस्य च नेत्रकौमुदी ।। २७ II 

अन्न परमेश्वरवाचक शब्द सह्रसंभवेऽपि कपालिन इति बीभत्सरसा- 
छम्बनविभाववाचफः शब्दो जुगुप्सास्पदत्वेन प्रयुज्यमानः कामपि वाचकः 
वक्रतां विदधाति । 'सम्प्रति’ CP चेत्यतीव रमणीयम्‌ । यत्‌ किळ पूरवेमेका 
सेव दुव्येसनदूषितत्वेन शोचनीया संजाता, सम्प्रति पुनस्त्वया तस्यास्थाविध- 


के ( विवक्षित सामान्य जैसे ) विषय में सामान्य अर्थ का वाचक ही शब्द सहृदय 
हृदय को हरण करने की क्षमता रखता है। और जैसे कि इस प्रस्तुत इळोक कल्ळो- 
लवेल्लित ) में पाठान्तर तो सुप्राप ही है--'एकेन किं न विहितो भवतः स नाम? एक 
( कौस्तुभ ) से ही क्या आपके समक्ष वह पुरुषोत्तममी याञ्चा के लिए हस्तप्रसारित 
वना दिये गये? (इस प्रकार प्रक्रमोपसंहार वैषम्य दोष से सहज ही वचा जा 
सकता था | 

जहाँ वस्तु का विशेषतया प्रतिपादन अभिप्रेत होता है वहाँ कविगण विशेष के ही 
अभिधायक शब्द ( अभिधान ) का निबन्धन करते हैं | R— महाकवि कालिदास 
प्रणीत “कुमारसम्भवम्‌? महाकाव्य के इस ( ५।७१ ) इळोक में है | यह उस समय का 
वर्णन है जब भगवान्‌ शिव ब्रह्मचारी के रूप में पार्वती की परीक्षा के लिए तपोवन में 
पधारे हैं । भिक्षुरूप वह जटिल भगवान्‌ शिव की निन्दा करते हुए उनमें पार्वती के 
अनुराग को व्यर्थ बताते हुए कह रहे हैं-- 

कपाळी ( मुण्डमाळा धारण करने वाळे भगवान्‌ शङ्कर ) के सम्प्रा्ति की अभि- 
लाषा. से कलावान्‌ ( चन्द्रमा ) की सुन्दर वह कला और इस ळोक ( जगत्‌ ) के 
आँखों की जोन्हाई तुम ( पार्वती ) इस समय दोनों ही शोचनीय अवस्था को प्रास 
हो गयी हैं ॥ २७ ॥ 

यहाँ प्रकृत वर्णन में परमेश्वर ( शिव ) के वाचक अनेक शब्दों के सम्भव होने 
पर भी बीभत्स रस के आल्म्बनभूत विभाव ( सुण्ड आदि ) का वाचक, “कपालिनः? 
यह शब्द इणा के प्रतिष्ठापक के रूप में प्रयोग किया गया है, अलौकिक (अकथनीय) 
ही वाचकवक्रता को पैदा करता है। Kak, 'इयं' ये. दोनों शब्द भी अत्यन्त 
रमणीय हैं | ( वह इस प्रकार ) जो पहले अद्वितीय ( कलावान्‌ की कळा ) थी वही 
( पूर्वकाळ में कपाली के सम्प्राप्त की अभिलाषा रूप ) गळत आदत से विकळ होने 
के कारण शोचनीय हो गयी थी और फिर इस समय तुमने ( पार्वती ने ) भी उसी के 
उस प्रकार के ( कपाळी को प्रास करने की अभिलाषा रूप दुर्न्यसनिता ) कष्टसाध्य 
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दुरध्यवसायसाहायकमिवारव्धत्युपहस्यते । प्रार्थनाशव्दो5प्यतितरां रमणीयः, 
यस्मात्‌ काकतालीययोगेन तत्समागमः कदाचिन्न वाच्यतावहः | प्राथेना 
पुनरत्रात्यन्तं कौलीनकळङ्ककारिणी । 'सा? च त्वळ्च' इति इयोरप्यनुभूय- 
मानपरस्परस्पर्धिलावण्यातिशयप्रतिपादनपरत्वेनोपात्तम्‌ । ‘कलावतः’ “कान्ति- 
मती? इति च मत्वर्थीय प्रत्ययेन दृयोरपि प्रसंशा प्रतीयत इंत्यतेषां 
प्रत्येकं करिचदप्यर्थैः शन्दान्तराभिधेयतां नोत्सहते । कविविक्षितविशेषाभिः 
घान क्षमत्वमेव वाचकत्वळक्षणम्‌। यस्मात्म्रतिभायां तत्कालोल्लिखितेन 
केनचित्परिस्पन्देन । परिस्फुरन्तः पदाथाः प्रकृतिप्रस्तावसमुचितेन केनचि- 
दुत्कर्षण वा समाच्छादितस्वभावाः सन्तो विवक्षाविधेयत्वेनामितेयता' 
पदबीसवतरन्तस्तथाविधविशेषप्रतिपादनसमर्थेनाभिधानेनाभिधीयमानाइचेतन- 
चमत्कारितामापाद्यन्ते । यथा 


ण्या प MN न 
कार्य में सहायता करना प्रारम्भ सा कर दिया है। इस प्रकार दोनों के प्रति उपहास 
किया जा रहा है) । प्रार्थना शब्द भी यहाँ बड़ा ही सुन्दर है। क्योंकि काकतलीय 
योग से ( अर्थात अकस्मात्‌ ) कपाळी का समागम शायद दोषावह न होता ( भाव 
यह है कि यदि कपाळी के साथ आकस्मिक संयोग हो ही जाता तो उतनी अनुचित 
बात नहीं थी । शीघ्रता में गड़बड़ी हो ही जाती है | किन्तु ऐसे बीभत्स व्यक्ति की 
प्रार्थना की जाय यह बात तो अत्यन्त अनुचित है ) । किन्तु यहाँ ( ऐसे के समागम 
की ) प्रार्थना कुलीनता के लिए, अत्यन्त कलझ्लावह है। और यहाँ “सा” (वह चन्द्रकला) 
पद तथा “तवम्‌? पद इन दोनों को ही ( क्योंकि दोनों के सौन्दर्य में परस्पर स्पर्धा की 
प्रतीति होती है ) अनुभव किये जाते हुए ( चन्द्रकला और पार्वती के ) परस्पर होड़ 
लेनेवाले सौन्दर्य की अतिशयिता का प्रतिपादन करने के लिए ग्रहण किया गया है | 
“कलावतः? ( कलावान्‌ चन्द्रमा की ) तथा 'कान्तिमती' ( प्रमायुक्त ) दोनों पदों में 
यहाँ प्रशंसा अर्थ में मतुप्‌ प्रत्यय हुआ है, कळावतः--प्रशस्ताः कलाः सन्त्यस्मिस्तस्य, 
तथा कान्तिमती--प्रशस्ता कान्तिय॑स्थासा ) दोनों की प्रशंसा प्रतीत होती है | इस 
प्रकार इनमें ( उक्त इळोक में प्रयुक्त. पदों में) एक-एक पद का कोई भी अर्थ ( जो 
इन शब्दों से अभिव्यक्त हो रहा है ) दूसरे शब्द से अभिहित करने की सामर्थ्य नहीं 
धारण करता ( अब आगे साररूप में, वाचकता का खरूप वताते हैं ) वाचकता का 
लक्षण है--कवि के विवक्षित (अर्थ विशेष के प्रतिपादन की क्षमता | जिससे (कवि , | 

s की ) प्रतिभा में काव्यरचना के समय प्रस्तुत, अपूर्व सौन्दर्य से परिस्फुरित होते हुए. _ 

पदार्थ, अथवा प्रस्तुत वर्ष्य विषय के विधियत्‌ योग्य किसी उत्कर्ष से समाच्छादि स्वरूप 

होते हुए (पदार्थं ), ( कविद्वारा ) ' अभिप्रेत वस्तु के ) कहने की इच्छा के उचित 

. विधान से वाच्यता पद को प्रास होते हुए, उस प्रकार के विशेष ( अर्थ-जैम्ा कवि 

प्रतिपादित करना चाहता है ) के प्रातपादन में समर्थ शब्द ( अभिधान ) से कहे जाते 

हुए सहृदय-हृदय की चमत्कारिता को पैदा करते हैं | जैसे-- 25 


ट्ट 
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संरम्भः akan सिंहस्य यः 
adaa स जातिमात्रविहितो हेवाकलेशः किल । 
इत्याशाद्विरदक्षयाम्बुद्घटात्रन्धेऽप्यसंरव्धवान्‌ 
योऽसौ कुत्र चमत्क्ृतेरतिशयं यात्वम्विका केसरी ॥ २८॥ . 
अत्र करिणां 'कीट' व्यपदेशेन तिरस्कारः, तोयदानां च “शकल? See 
भिधेयेनानाद्रः, 'सरवेस्य' इति यस्यकस्यचित्तुच्छतरप्रायस्येत्यद्देछा, जातेञ्च 
मात्र शब्द विरिष्टत्वेनावळेपः, हेवाकस्य Se इब्दाभिधाने नाल्पता 
प्रतिपत्तिरित्येत विवक्षितार्थैकवाचकत्वं द्योतयन्ति। 'घटाबन्धः शब्दश्च 
ग्रस्तुतमहत्त्वप्रतिपादनपरत्वेनोपत्तिस्तन्निवन्धनतां प्रतिपद्यते । विदोषा- 
भिधानाकाङ्झ्िण पुनः पदार्थस्वरूपस्य तत्प्रतिपादनविशेषणञून्यतया 
शोभाह्दानिरुत्पद्यते । यथा-- 
यात्रान्लुल्लिखिताख्यमेब निखिलं. निमाणमेतट्विधे- 
सुत्कर्षप्रतियोगिकर्पनमपिन्यककारकोटिःपरा | 


हस्तिरूपी कीड़े एवं मेघंखण्ड को . उद्देश्य कर सिंह का जो आवेश है वह तो 
समी ( सिंहों ) की जातमात्र से प्रात खभाव का अंदामात्र है ( ऐसा सोचकर ) 
दिग्गजों एवं प्रलयकालीन मेघों के घराघोप पर भी आविष्ट न होने वाला जो यह माँ 
(दुर्गा का (वाहनभूत. सिंह है, वह चमत्कार की अतिशयिता हेतु कहाँ जाये ॥२८॥ 
यहाँ ( उक्त इळोक में ) “कीट? कथन से हाथियों का तिरस्कार सूचित होता है | 
और 'शकर!--खण्ड शब्द के कहने से मेघों का अनादर किया गया है | “सर्वस्य 
( सभी सिंहों के ) पेद से जिस किसी अत्यन्त तुच्छ प्राय ( सिंह ) (अर्थ व्यक्त होता है) 
जो उसका तिरस्कार व्यक्त करता है और जाति के Ka शब्द से विशिष्ट करके 
कहने से (अम्बिका के सिंह का ) दर्प सूचित किया जाता है । हेवाक ( स्वभाव ) का 
'लेश' शब्द से अभिधान किये जाने से ( हेवाक के ) स्वल्पता की प्रतीत होती है । इस 
प्रकार ये सभी शब्द विवक्षित अर्थ की एकवाचकता द्योतित करते हैं । और Tema 
शब्द प्रस्तुत ( अम्बिका केसरी ) वस्तु के महत्त्व प्रतिपादक के रूप में उपात्त है| और 
वह उस महत्त्व की अतिपादकता को प्रास होता है-। किन्तु विशेष रूप से प्रतिपादन के 
योग्य पदार्थस्वरूप की शोभा में कमी पैदा हो जाती है । यदि उसके प्रतिपादन 
'करने वाले विशेषणों से शून्य ( शब्दों का प्रयोग किया गया हो ) | जैसे 
" जिस ( चिन्तामणि ) के रहते प्रजापति की यह सम्पूर्ण सष्टिस्चना नामोल्लेख के 
भी योग्य नहीं रह जाती और जिसके उत्कर्ष के समान किसी और वस्तु की कल्पना, 
( उसके ) तिरस्कार की अन्तिम सीमा है। जिसके ऐश्वर्य प्राणधारियों के मनोरथ 
की गति को लॉघकर ( दूर तक ) चले गये हैं | उसके आभासमात्र से मलिन होते 
हुए भी मणिस्वरूप प्रतीत होनेवाले पत्थरों में मणि ( बिशेष चिन्तामणि ) की 
पत्थरता-( प्रस्तररूपता ) ही उचित है | ( सामान्य जनों के बीच विशिष्ट व्यक्ति को भी | 
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याताः ` प्राणश्तां मेनोर॒थगतीरुल्लंध्ययत्संपद्‌- 
स्तस्याभासमणीकृतारमसु मणेरइमत्वमेवोचितम्‌॥ २९॥ 
अत्र 'आभासःशच्दः स्वयमेव मात्रादिविरिष्टत्वमभिळषंल्लक्ष्यते । 
पाठान्तरम्‌-'छायामात्रमणीक्ृताइमसु मणेस्तस्याङ्मत्तेवोचितां इति । एतञ्च 
वाचकवक्रताप्रकारस्वरूपनिरुूपणावसरे प्रतिपदं प्रकटीभविष्यतीत्यळ- 
मतिप्रसङ्गेन | 
अर्थश्च वाच्यलक्षण कीदृशः? काव्ये यः सहृदयाहाद्कारिस्वस्पन्द- 
सुन्दरः। सहृदयाः काव्यार्थविदस्तेषामाह्णादमानन्दं करोति यस्तेन 
स्वस्पन्देनात्मीयेन स्वभावेन सुन्दरः सुकुमारः। तदेतदुक्तं भवति यद्यपि 
पदार्थस्य नानाविधर्मखचित्वं संभवति तथापि तथाविधेन धर्मेण 
सम्बन्धः समाख्यते यः सहृदयहदयाहूछादमाधातुं क्षमते। तस्य च 


तदाह्वादसाम्यं संभाव्यतेयेन काचिदेव स्वभावमहत्तारसपरिपोषाङ्गत्वं वा 


यदि वैसा ही माना जाता है तो यह उसका तिरस्कार है क्योंकि उसके आभास सम्पर्क 
मात्र से भी और लोग रत्न बन जाते हैं ॥ २९ || प्रकत शलोक को आचार्य मम्मट ने 
अर्थदोप के “सनियम परिवृत्तत्वंरूप दोष के उदाहरण में अपने “काव्यप्रकाश” में 
प्रस्तुत किया है ।.) 

यहाँ इस इळोक में स्वयं “आभास? शब्द ही मात्र आदि विशिष्टता को प्रात करने 
की अभिलाषा करता हुआ प्रतीत होटा है। ( अर्थात्‌ आभास शब्द में मात्र पद का 
प्रयोग अपेक्षित है न ळगाने से दोष आ गया है।) अतः यहाँ यह पाठान्तर भी हो सकता 
है--'छायामात्रमणीकुतादमसु मणेस्तस्याइमतैवोचिता-छायामात्र से अमणि ( प्रस्तर ) 
को भी मणि कर देने वाळी उसकी प्रस्तरता ही उचित है। यह सब वाचकवक्रता के 
स्वरूप-विवेचन के समय प्रतिपद प्रकट होगा । इसलिए प्रसङ्ग को छोड़कर अधिक 
छ के विस्तार को छोड़ा जा रहा है । ( पुनः अपने प्रकृत वाच्य-विवेचना पर 
आते हैँ । ) | 


और वाच्यरूप अर्थ किस प्रकार का होता है £--जो ( अर्थ ) काव्य में सहृदय- - 


हृदय का आहादक खस्पन्द से सुन्दर हो। सहृदय ( कहे जाते हैं ) काव्यार्थवेत्ता, 
उनका आहाद अर्थात्‌ आनन्द करता है जो ( खस्पन्द ), उस खस्पन्द--अपने स्वभाव 
से सुन्दर--सुकुमार ( अर्थ ही काव्य में ( वाच्यरूप से प्रसिद्ध है) । तो यह कहा 
जा सकता है--यद्यपि पदार्थ नाना प्रकार से धर्मयुक्त हो सकते हैं | तथापि ( उस 
पदार्थ का ) उस प्रकार के धर्म से सम्बन्ध सम्यक्‌ रूपसे वर्णित किया जाता है जो 
सहृदय-हृदय में आहाद का आधान करने में समर्थ होता है । और उसकी सहृदया- 
 हादकारी धर्म समान्वित पदार्थ की ) आहाद शक्ति सम्भावित होती है जिससे कोई 
ag ही खभाव का महत्त्व अथवा रस को परिपुष्ट करने की अङ्गता ( सहायकता ) 

___ अभिव्यक्ति को प्रात करती है । जैसे-- 
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प्रथमोन्मेषः ] र ३९ 


-व्यक्तिमासाद्यति | यथा— Wr ne 
शरपिष्टेषु सद्यः शिरवरिषु न कृतः स्कन्धकण्डूविनोदः 
सिन्धुष्वङ्गावगाहः . खुरङुहरगछत्तुच्छतोयेषु नाप्तः। 
ळ्व्धाः पाताळपङ्के न लुठनरतयः पोत्रमात्रोपयुक्ते 
येनोद्धारे धरिञ्याः सजयति विभुताविष्नितेच्छो वराहः ॥३०॥ 
Me तथाविधः पदार्थपरिस्पन्दम हमानिवद्धो यः स्वभावसम्भद्धो 
्परिस्पन्दानन्तरस्य  संरोधसंपादनेन स्वभावमहत्तां समुल्छासयन्‌ 
सहृद्याह्णाद्कारितां प्रपन्नः । यथा च-- 
तामभ्यगच्छद्रुदिंतानुसारी 
सुनिः कुरोध्माहरणाय यातः । 


( प्रकृत इळोक “सदुक्तिकर्णामुतम्‌' एवं सुभाषित “रत्न भाण्डागारः दोनों में 
उपळन्ध है किन्तु कवि का पता नहीं है) भगवान वराह की स्तुति की. गयी है--वराह 
रूपधारी जिन भगवान विष्णु ने पृथ्वी के (हिरण्याक्ष से पाताळ से छुपायी गयी पृथ्वी के) 
उद्धार के समय दाँत से चूर्णित अल्पशिखरों पर क्षणमात्र भी कन्धों की खुजली का 
दामन नहीं किया, अपने खुर स्वरूप कुहरों से बहते स्वल्प जळ समुद्री में ( जिन्होंने ) 
अवगाहन नहीं प्रास किया । सुखाग्र भाग ( थूँथुन-मुखाग्रे क्रोडहळूयोः पोत्रम्‌-अमर 
कोष एवं 'पोत्रं वक्त्रे मुखाग्रे च सूकरस्य हलूस्य च' विश्वकोश के अनुसार पोत्र शूकर 
के मुखाग्र भाग एवं हळाग्र के लिए प्रयुक्त होता है । अन्य टीकाकार पोत्र का अर्थ 
“पोतना' लगाते हैं जो पूर्णतः असंगत है ) मात्र के लिए उपयुक्त पाताळ के कीचड़ में 
जिन्होंने छोटने के आनन्द नहीं लिये, विमुत्वपूर्ण तथापि अपूर्ण काम भगवान वराह 
की जय हो ( सवोत्कृष्ट हैँ) । विभुता के कारण अपूर्ण काम अर्थ में कोई सौन्दर्य नहीं 
है । वस्तुतः सौन्दर्यं तो इस विरोध में है कि समर्थ होने पर भी भगवान ने वे आनन्द 
लिये नहीं; क्योंकि उनके समक्ष उन सवका कोई महत्त्व नहीं था ) ३०] 

यहाँ उस प्रकार की पदार्थ खमाव की महिमा निबन्धित है जो स्वभाव से उत्पन्न 
होने वाळे उस पदार्थ ( भगवान्‌ वराह के वर्णन ) के स्वभाव से सम्बन्धित ( अन्य 
धर्मों, स्कन्ध, कण्डू, विनोद आदि ) का निरोध सम्पादित होने से ( पदार्थ ) सभाव 
के महत्त्व को सम्यक सुशोभित करता हुआ सहृदय हृदय की आह्वादकारिता को प्रा 
हो गया है । और जैसे-- 

( यह इलोक महाकावि कालिदास प्रणीत रघुवंश १४।७० का है। वर्णन उस 
समय का है जब सीता अरण्य में निर्वासित कर दी गयी है । उसके रुदन को महर्षि 
वाल्मीकि सुनते हैं और उसी का अनुसरण कर उसके पास चलते हैं-- 


( यज्ञीय ) कुश और लकड़ी को लाने के लिए गये हुए वह महर्षि वाल्मीकि | 
(सीता के ) रुदन का अनुसरण करते हुए उसके समीप पहुँचे | (उसी समय) O 
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निषादविद्धाण्डजद्शनोत्यः 
रोकत्वमापद्यत यस्य शोकः ॥३१॥ 
अत्र कोऽसौ युनिर्वोल्मीकिरिति. पर्यायपदमात्रे वक्तव्ये परमकारुणिकस्य 
निषादनिर्गिज्ञशकुनिसंदर्शनमात्रसमुत्यितः: शोकः इलोकत्वमभजत्‌ यस्येति 
तस्य तद्वस्थजनकराजपुत्री दशेनविवशवृत्तेरन्तःकरणपरिस्पन्द्‌ः करुणरस 
'परिपोषाङ्गतया सह्ृदयह्ृदयाह्वादकारी कवेरभिप्रेतः । यथा च-- 
| Adha प्रियमविधवे विद्विमामम्बुवाह 
'तत्संदेशाद्हृदयनिह्ितादागतं त्वत्समीपम्‌ । 
योवृन्दानि त्वरयति पथि श्राम्यतां प्रोषितानां 
मन्द्रस्निग्धैध्वेनिभिरबलावेणिमोक्षोत्सुकानि ॥३२॥ 
अन्न प्रथममामन्त्रणपदार्थस्तदाइवासकारिपरिस्पन्दनिवन्धनः । भर्तुमित्र 


मां विद्धीत्युपादेयत्वमात्मनः प्रथयति । तच्च न सामान्यम्‌ , प्रियमितिविस्रम्भ 
Meh MAMET SS FH FN Pa SA नल. 


निषाद से मारे गये क्रौञ्च पक्षी के दर्शन से उत्पन्न जिनका शोक ही (मा निषाद प्रतिष्ठा 
त्वमगमः शाश्वतीः समाः | यकरौञ्चमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ( रामायण १-२-१८ ; 
इत्यादि रूप में ) इलोकरूपता को परास्त हो गया ॥३ १॥ : 
यहाँ यह वर्णित मुनि कौन है? वाल्मीकि । इस प्रकार मुनि शब्द के पर्याय पद 
( वाल्मीकि ) माञ कथन के लिए ( कवि द्वारा प्रस्तुत) परम कारुणिक जिनका 
निषाद के द्वारा मारे गये पक्षी ( क्रौञ्च) के विलोकन मात्र से उत्पन्न हुआ शोक ही 
सलोकता को प्रास हो गया, उस प्रकार की अवस्था वाळी ( गर्भिणी. होने पर भी पति 
से अरण्य में निर्वासित ) जनकराज विदेह की पुत्री ( सीता ) के दर्शन से विकल 
, दैत्ति उन महर्षि के अन्तःकरण का स्वभाव वर्णन करुण रस के परिपोष में सहायक 
होने से सहृदय हृदय के आहाद को पैदा करता है, इसी रूप में कवि को अभिप्रेत 
है। और जैसे-- 


( प्रकृत इछोक महाकवि कालिदास के मेघदूत, पूर्वमेघ (५६) का है। यक्ष का . 


का सन्देश लेकर अळकापुरी पहुँचा मेघ विरहिणी यक्षिणी से कह रहा है ), ओ 
सोभाग्यवति, जळवाहक ( मेघ ) सुझको तुम अपने खामी का प्रिय मित्र समझो जो 
हृदय में रखे गये उसके ( तुम्हारे प्रिय के ) सन्देश ( सुनाने के प्रयोजन ) से तुम्हारे 
समीप आया हुआ हूँ । और जो ( शन्त हो जाने के कारण ) राह में थकान मिटाते 
हुए अपनी प्रियतमाओं की वेणी खोलने के लिए समुत्कण्ठित प्रवासी पथिक समूहों 
को ( अपने ) गम्भीर एवं मनोहारी ध्वनियों से वेग युक्त ( घर पहुँचने में तेज गति ) 
कर देता है ॥३२॥ | ५६ 

पहले तो यहाँ सम्बोधन पद ( अविधबे ) का अर्थ ही उस यक्षिणी को आश्वासन 


पैदा करने वाळा स्वरूप निबन्धन है । ( अविधवे, पद में यक्षप्रिया को सौभाग्यवति, 


सुहागिन कहा गया है क्योंकि' यदि पति न होता तो वह 'अविधवे? के स्थान पर किसी 


>] Pena Ap MU a CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


2५० 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


प्रथमोन्मेषः jas ४ 


कथापात्रताम्‌ । इति, समाइवास्योन्सुखीट्त्य च तत्संदेशात्त्वत्समीपमागमन- 
मिति प्रकृतं प्रस्तौति । ृदयनिहितादिति स्वद्ददयनिहितं सावधानत्वं द्योत्यते । 
TI चान्यः कश्चिदेबंविधव्यवहारविदग्धबुद्धिः कथं न नियुक्तः इत्याह 
ममेवात्र किमपि कोशळं विज॒म्भते। अस्बुबाहमित्यात्मनस्तत्कारिताभिधानं 
द्योतयति । यः प्रोषितानां वृन्दानि स्वरयति, संजातत्वराणि करोति । क्रीह- 
शानाम्‌-श्राम्यताम्‌ , त्वरायामसमर्थानामपि। वृन्दानीति बाहुस्यात्तत्कारिता- 


भ्यासं कथयति । केन--मन्द्रस्तिग्धेध्वेनिमिः, माधुयेरमणीयेः शब्देर्बिदग्ध- 


और पद का प्रयोग करता | इस प्रकार यह व्यक्त होता है कि चिन्तित न हो, तुम्हारा 
प्रिय जीवित है, सुरक्षित है, तुम सुहागिन हो, समय पर सम्मिलन होगा ) | “मुझे 
( मेघ को ) अपने पति का मित्र समझो, इस कथन से मेघ अपनी. उपयोगिता को 
प्रख्यापित कर रहा है । और बह ( उपादेयता ) भी साधारण नहीं है | “प्रियम्‌? यह 
पद विश्वसनीय कथनों । वार््ाओं ) की पात्रता को ( व्यक्त करता दै । अर्थात्‌ में 
तुम्हारे प्रिय का प्रिय मित्र हूँ । मेरी उपयोगिता है साथ ही इतना प्रिय हूँ कि मुझसे 
विश्वसनीय कोई भी वात कहीं जा सकती है । ) आश्वासन देकर तथा यक्षप्रिय को 
अपनी ओर उन्मुख करके ही "तुम्हारे समीप मेरा आगमन उसी के सन्देश से हुआ है, 
इस प्रकार सार्मायक वात प्रन्तुत करता है । ( मेघ यक्षिणी को “अविधवे' सम्बोधन से 
आश्वासन देकर सिद्ध करता है कि तुम सुहागिन हो, प्रियतम जीवित है । तुम्हार प्रिय 


`का प्रिय मित्र हूँ | कोई भी विश्वास योग्य बात मुझसे कही जा सकती है | इस प्रकार 


उसे अपनी ओर आइष्ट कर ही प्रकृत को प्रस्तुत करता है ) Ca निहितात्‌? 


- हृदय में निहित” पद से हृदय में अवस्थित सावधानी व्यञ्जित होती है। ( अर्थात्‌ 


उसके सन्देश को मैंने कहाँ किसी और से कहा नहीं है । बड़ी सावधानी से मन में 
छिपाये बैठा हूँ । ( यदि कहीं तुम्हें ( यक्षप्रिया को ) यह सन्देह हो कि ) इस प्रकार 
के व्यवहार ( सन्देशवहनव्यापार ) में विचक्षण बुद्धि किसी और को ( मेघ ने ) 
क्यों नहीं नियुक्त किया ! तो उत्तर देते हैं कि इस विषय ( सन्देशवहन ) में मेरी 
ही कुछ अनिर्वचनीय दक्षता विजुम्मित है। अम्बुवाहम्‌-जल वहन करने वाला 
( मेघ ) इस पद से अपनी उस सन्देशवहन करने की संज्ञा का द्योतन होता है । 
( अम्बुवाह पद से अभीष्ट है सन्देशवहन करने की अपूर्व क्षमता जो जल को भी 
वहन कर सकता है, जिसका वहन आसान ' काम नहीं, वह सन्देशवहन क्यों नहीं 
कर सकता | वाहक भी में केसा हूँ! ) जो प्रवासियों के भुण्डों को त्वरित करता, 
वेगयुक्त करता हूँ ( वल्लभाओं के पास शीघ्र पहुँच जाने के लिए प्रेरित करता हूँ ) । 
केसे प्रवासियों को ( त्वरायुक्त करता हूँ )!--विश्राम करते त्वरा में असमर्था को 
भी। बृन्दानि’ इस बहुवचन पद से ( पथिकों की) बहुलता ( व्यक्त होती है ) 
जिससे उसे करने ( प्रोषित बृन्दों को त्वरायुक्त बनाने ) का अभ्यास ( पुनः पुनः 
प्रयास ) को व्यक्त करता है। किसके द्वारा त्वरायुक्त किया जाता है! मन्दरस्निग्ध' 
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दूतप्ररोचना वचनप्रायैरित्यर्थः । केव पथि मार्गे । यदृच्छया यथाकथंचित्‌. 
अहमेतदाचरामीति किं पुनः प्रयत्नेन सुहृस्रेमनिमित्त॑सरच्ध बुद्धि न 
करोसीति। 


कीदृशानि इन्दानि-अबळावेणिमोक्षोत्सुकानि । अबलाशब्देनात्र तत्मे- 
यसीविरहबैधुयांसहर्बं भण्यते, तद्वेणिमोक्षोत्सुकानीति तेषां तदनुरक्तचित्त- 
वृत्तित्वम्‌ । तदयमत्र वाक्यार्थः--विधिविहितावरहबैधुयेस्य परस्परानुरक्त- 
चित्तवृत्तेयेस्यकस्यचित्कामिजनस्य समागमसोख्यसंपादन सौहार्दे सदेव गृही- 
तत्रतोऽस्मीति । अन्न यः पदार्थपरिस्पन्दः कविनोपनिबद्धः प्रबन्धस्य मेघदूत 
A स एव जीवितमिति सुतरां सहृदयहृदयाहादकारी । नपुनरेवं 
यथा— 


Pn ala PENA TG 
ध्वनियों से माधुर्य एवं रमणीय शाब्दो के द्वारा ( त्वरायुक्त करता हुँ ) तात्पर्यं तके 


योग्य औरों को प्रेरित करने वाळे प्रशंसा आदि वचनों से मैं प्रवासियों को त्वरायुक्त 
करता हू | कहाँ ( त्वरित करता हूँ ) १--पथ में, मार्ग में । यथा कथंचित्‌ स्वेच्छा 
से ही मैं यह सब कार्य करता हूँ । फिर प्रयासपूर्वक मित्र के प्रेम के लिए सम्यक्‌ 
ग्रारम्भ किये गये कार्य को मनपूर्वक क्यों नहीं सम्पादित कर सकता १ ( मैं इतना 
परहित चिन्तक हूँ, विशेषकर प्रेम के विषय में कि, रास्ते में श्रम मियते हुए भी 
` ग्रोपितों को असहाय विरहिणी युवतियों को सकाम करने के लिए उनकी गति में 
शीघ्रता ळा देता हू । और यह सब कार्य तो मैं स्वेच्छा से कर लेता हूँ । फिर तो 
जब मित्र का कार्य हो वह भी प्रेमविषयक उसको भी सिर पर उठा लिया होऊँ तो 
फिर मन लगाकर न करूँ ऐसा कैसे हो सकता है १ तुमसे मित्र को मिळाना भी मेरा 
जत है, कार्य है । ) | 


- किस प्रकार के ( प्रोषित ) इन्दों को ( मैं त्वरित करता हूँ ) १-अबळाओं की 
चेणी खोलने के उत्सुक (प्रोषित इन्दो को) | अबला शब्द से यहाँ उन ( पथिकों ) की 
प्रियतमाओं में प्रिय विरह की विकलता असहनता कही जा रही है | उनकी वेणी को 
खोलने के उत्सुक से उन पथिकों की उन (विरहणी अबळाभूत प्रियजनों ) में अनुरक्त 
चित्तव्त्तिता ( कही जा रही है) । तो इस पूरे का यह वाक्यार्थ हैं--देवसम्पादित 
विरद्व्यथायुक्त, तथा परस्पर अनुरक्त चित्तवृत्ति, जिस किसी भी कामीजन ( शटङ्गारी 
कामी नर या नारी जो भी हो ) के संयोग सुख के निष्पादनरूप प्रियकार्य में में सदैव 
wiag ( सदात्पर रहता हूँ )। कवि ने यहाँ पदार्थ का जो खभाव निबन्धित 
किया है रचना ( मेघदूत कृति ) की मेघदूतता ( मेघको दूत बनाकर भेजने में ) में 
वस्तुतः वही जीवन है, इस प्रकार यह वर्णन खयं ही सहृदय-हृदय को आकृष्ट करता 

है ( इसलिए अर्थ ऐसा हो जो पदार्थपरिपन्द से सहृदय-हृदयाह्मदन करने में समर्थ 


 हो)न कि पुनः इस प्रकार का 
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सद्यः पुरीपरिसरेऽवि शिरीषमृद्वी 
सीता जवात्त्रिचतुराणि पादानिगत्वा 
गन्तव्यमद् कियदित्यसकृद्‌ ब्रुवाणा 
रामाश्रुणः कृतवती प्रथमावतारम्‌॥ ३३॥ 


अत्रासकृत्प्रतिक्षणं कियद्द्य गन्तव्यमित्यमिधानळक्षणःपरिस्पन्दो न स्वभा- 
वमहः्तामुन्मीलयति, न च रसपरिपोषाङ्गतां प्रतिपद्यते । यस्मात्सीतायाः 
सहजेन केनाप्यौचित्येन गन्तुमध्यवसितायाः सौकुमायावंमेविधं वस्तु हृद्ये 
परिस्फुरदपि वचनमारोहतीति सहृदयैः संभावयितुं न पायेते। न च प्रति- 
क्षणमभिधीयमानमपि राघवाश्रुप्रथमावतारस्य सम्यक्‌ सङ्गतिं भजते, सकृदा- 


( कविवर राजशेखर के बाळरामायण ( ६।३४) का शोक है। वनवास-गमन 
में सीता की सुकुमारजन्य शोच्यदशा और राम की कथा का चित्र है ) शिरीष पुष्य 
सदृश कोमल सीता नगर के समीप ही तीन-चार पग जल्दी से जाकर अब और कितना 
चलना है, ऐसा ( राम से ) बार-बार पूछती हुई राम की आंसू का प्रथम आविर्भाव 
किया । (दुःख से राम को आँसू आ गये )॥ ३३ ॥ 

ने इस Ar को कुमारदास के "जानकीहरणम्‌? के इस शोक से 
लिया है-- 


` द्वित्राण्येव रथं त्यक्त्वा पदान्याधाय निःसहा | 
येयमन्यत्कियद्‌ दूरमिति पप्रच्छ मैथिली || जा० go १०।५० 

इस रचना में कुन्तकगवेषित दोषों का अमाव है। ) विवेचन करते हैं--अमेति। 

यहाँ इस ( सीता बनगमन ) वर्णन में असङ्कत्‌ अर्थात्‌ प्रतिक्षण ( सीता का यह 
कहना कि) आज अब कितना चलना है इस प्रकार का कथनरूप व्यापार न तो 
स्वभाव की महत्ता को प्रकाशित करता है और न ( करुण ) रस के परिपोषण में अङ्गता 
को ही प्राप्त कर रहा है । क्योंकि किसी स्वाभाविक औचित्य ( प्रतिप्रेम आदि ) के 
कारण बन जाने के लिए कृतनिश्चय सीता के द्वारा ऐसा वचन, भले ही उनके मन में 
उस प्रकार के थकान आदि की बात उठ रही हो--केवल सुकुमारता के कारण कहा 
जा सकता है | इस प्रकार की बात की सम्भावना सहृदयगण करने में समर्थ नहीं हैं । 
और न तो यह वर्णन ही कि प्रतिक्षण कहे जाने पर भी रामचन्द्र के आँसुओं का 
प्रथम वार प्रादुर्भाव होता है जो उचित संगति को प्रास नहीं कर पाता। क्योंकि वह 
आँसू तो एक बार के ही सुनने से आर्विभूत होनी चाहिए थी (अन्यथा, राम की रामता 
क्या रह गयी । वे इतने कठोर हो गये हैं जो बार-बार सुनने के पश्चात्‌ ही पसीजते हैं)। . 
अतएव अत्यन्त सुन्दर भी यह रचना स्वल्पमात्र कवि की असावधानी से कवि कदर्थना 
( निन्दनीयता ) प्रस्तुत करती है । इसलिए वहाँ (अवशम्‌ यह पाठ करना चाहिए। 
इसलिए इस प्रकार प्रतिपादित विशिष्टस्वरूप ही शब्द-अर्थ का लक्षण स्वीकार करना 
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कणेनादेव तस्योपपत्तेः। एतच्चांत्यन्तरमणीयमपि मनाड्यात्रचांतावधान- 
` तदेवंविधं . 
तत्वेन कवेः कदुर्थितम्‌ । तस्माद्‌ ana _ इत्यत्र पाठः कतेव्यः | i 
विशिष्टमेव शब्दार्थयोलेक्षणमुपादेयम्‌। तेन नेयाथापाथोदयो दूरोत्सारित- 

त्वात्पृथडनवतक्तव्याः ॥ ९॥ 
एवं शब्दार्थयोः प्रसिद्धस्वरूपातिरिक्तमन्यदेब रूपान्तरमभिधाय, न 
नतावन्मात्रमेब काव्योपयोगि किन्तु वैचित्र्याल विशिष्टमित्याह-- 
उभावतावलङ्कायोतयोः पुनरलङ्कृतिः । 
दक्रोक्तिरेव बेदरध्यभङ्कीर्भाणतिरुच्यते ।। १० ॥। 
“उभो दवाचप्येतो शव्दार्थाचलङ्कार्याचळङ्करणीयौ, केनापि शोभातिशयका- 
कन गजनी । किं तत्‌ तयोरळङ्करणमभिधीयते, ‘तयोः gaw- 
डुतिः? । रेबसंख्याविशिष्टयोरप्यलंक्कतिः Yaa, यथा द्वावप्यलं- 


TRTI उससे नेपार्थ-अपार्थ दूर से ही समाप्त कर दिये जाते हैं उन्हें अलग से नहीं 


कहना चाहिए | ( तात्पर्य यह है कि प्रावप्रतिपादित रीति से विशिष्ट रूप से दाब्दार्थ 
साहित्य काव्य का उपनिबन्ध न करने से दोष की सृष्टि ही नहीं हो पायेगी, और सृष्टि 
नहीं होगी तो उन दोषों को दूर करने के लिए प्रथक्‌ प्रयास मी करने की आवश्यकता 
नहीं होगी; अतएव विशिष्ट शब्द-अर्थ ही काव्य में उपादेय हैं| इस प्रकार अव तक 
विशिष्ट शब्द अर्थ साहित्य काव्य का प्रतिपादन कर तदतिरिक्त अन्य तत्व की अव- 
तारणा के लिए पुनः भूमिका प्रस्तुत करते हैं--एवमिति । ) 
इस प्रकार शब्द और अर्थ के प्रसिद्धस्वरूप का विवेचन करने के अनन्तर उससे 
अतिरिक्त ही विशिष्ट शब्द-अर्थ रूप दूसरे स्वरूप का विवेचन किया किन्तु मात्र उतना ही 
काव्य के लिए उपयोगी नहीं होता अपितु वह दूसरे विच्छित्ति से विशिष्ट ही उपयोगी 
होता है अतः उसी को कहते — 
, ये दोनों ( शब्द-अर्थ ) अळङकार्यं हैं और वेद्गध्यपूर्णं विच्छित्तिमय अभिधान- 
स्वरूप वक्रोक्ति ही उन दोनों का अलंकरण है ॥ १० ॥ 
उभौ-शब्द और अर्थ ये दोनों ही, अळ॑कार्य-अळंकरणीय (Sera करने 
योग्य हैं ), शोभातिशयकारी किसी अपूर्व अळंकार से संयुक्त करने योग्य हैं | उन 
दोनों की वह कोन .( वस्तु ) अळंकरण कही जाती है | ( इसलिए. प्रयुक्त किया है 
पद्‌ ) “तयोः पुनरळंकतिः', उन दोनों की ( एक ) अलंकृति है। उन दोनों अर्थात्‌ 
. द्वित्वसंख्याविशिष्ट शब्द और अर्थ दोनों का अलंकार पुनः एक ही है जिसके द्वारा ये 
' र .. दोनों ही अलक्त किये जाते हैं | वह कोन ( अलंति ) है !--बक्रोचिः ही है । वक्रोक्ति 
` अर्थात्‌ प्रसिद्ध कथन से व्यतिरिक्त विचित्र ही कथन. ( वक्रोक्ति है ) | कैसी है ( वह 


वक्रोक्ति ) !--वैदग्ध्यभज्ञी ,हुणिति रूपा | वैदग्ध्य से अर्थ है विदग्धभावकवि कर्म | 
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क्रियेते कासो-वक्रोक्तिरेव । वक्रोक्तिः प्रसिद्धाभिधानञ्यतिरेकिणी ARA 
वामिधा । कीटृ॒शी-चैद्र्ध्यसङ्गीमणितिः । da विदग्धभावः कविकमे- 
कोशं तस्य भङ्गी विच्छित्ति, तयाभणितिः विचित्रेवाभिधा वक्रोक्तिरित्युः 
च्यते । तदिदमत्र तात्पर्यम्‌-यत्‌ शब्दार्थो प्रथगवस्थितौ केनापि व्यतितिक्ते- 
नाळङ्करणेन योज्यते, किन्तु वक्रता वैचितर्ययोगितायाभिधान मेवानयोरळछङ्कारः 
तस्येव शोभातिशय कारित्वात्‌ । एतच्च वक्रता व्याख्याना वसर एवोदाह- 
रिष्यते || १० ॥ | 
ननु च किमिदं प्रसिद्धार्थविरुद्ध॑ प्रतिज्ञायते यद्दक्रोक्तिरेवाळझारो नान्यः 

कर्चिदिति, यताञ्चिरम्तनेरपरं स्त्रभावोक्तिलक्षणमलङ्करणमाम्नातं तच्चातीव- 
रमणीयमित्यसइमानस्तदेव निराकर्तुमाह 

अलंकारकृतां येषां स्वभावोक्तिरळडकृतिः । 

अलंकायेतया तेषां किमन्यदवतिष्ठते ॥१॥ 


की निपुणता, उसकी भङ्गी विच्छित्ति ( शोभा ), उसके माध्यम से अविधान, अर्थात्‌ 


विचित्र ही कथन ( अभिधा से अभिधान ) वक्रोक्ति ऐसा कहा जाता है । तो यहाँ यह 
भाव हुआ--कि, पृथक्‌-पृथक्‌ अवस्थित शब्द और अर्थ किसी अपूर्व व्यतिरिक्त 
अलंकरण से किये जाते हैं किन्तु वक्रता के वैचित्र्य से सम्मावित रूप में ही इनका 
अभिधान ही अळंकार कहा जाता है । ( क्योंकि ) वही शोमातिशयकारी होता È | 
चक्रता के व्याख्यान स्थळ पर ही इसके उदाहरण दिये जायँगे | अर्थात्‌ वैदग्ध्यपूर्वक 
सौन्दर्याभिधान ही वक्रोक्ति है और वही वक्रोक्ति शब्द-अर्थ अळ॑कार्य का अलंकरण है। 
च्यातव्य है कि भामह ने लोकातिक्रान्तगोचर अतिशयोक्तिरूपा वक्रोक्ति को सभी 
अळंकारें के मूल में अवस्थित माना था । दण्डी प्रायः समी वक्रोक्ति के मूळ में 
इलेष का पोषण बताते हैं तथा स्वभावोक्ति-वक्रोक्ति दो प्रकार का वाडाय मानते हैं 
और भोजराज वक्रोक्ति को ag विभाजन का एक आधार-सैषा सर्वेव वक्रोक्तिः 
इति भामहः । इलेषः सर्वासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु भ्रियम्‌ | भिन्नं द्विधा स्वभावोक्तिः 
वक्रोक्तिञ्चेति वाडायम्‌ ॥ इति दण्डी और aka स्वमावोक्ती रसं क्तिस्चेति- 
वाड्यय्रमू-- इति भोजराजः ॥ १० ॥ 

` क्यों यह तो प्रसिद्ध वस्तु के विरुद्ध प्रतीत होता है कि वक्रोक्ति ही अलङ्कार है 
और कोई नहीँ १ क्योंकि प्राचीन आचायों ने स्वभावोक्ति रूप दूसरे अलङ्कार का 
विवेचन किया है और वह अत्यन्त ही सुन्दर होता है। ( इस प्रकार का यदि कोई 
पूर्वपक्षी प्रस्तुत करना चाहे तो इस कथन को ) न सहते हुए, उसी का निराकरण 
करने के लिए ( कुन्तक अगली कारिका से ) यह कहते हैं-- 

अलङ्कार ग्रन्थों की रचना करनेवाले जिन आचायाँ को स्वभावोक्ति अलङ्कार 

है ( ऐसा प्रतीत होता है ) उनके लिए अलङ्कार्य के रूप में दूसरी और कौन (सी 
वस्तु ) रह जाती है ॥१॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


TIS UI 7७ «०२० ७७ स aa 


SR s [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


येषामडंकारकृतामलंकारकाराणां स्वभावोक्तिरलंकतिः या स्वभावस्य 
पदार्थेधमेलक्षणस्य परिस्पन्द्स्य उक्तिरभिधा सेवालंकृतिरलंकरणमिति प्रति- 
भाति, ते सुकुमारमानसत्वात्‌ विवेक क्लेशद्वेषिणः | यस्मात्‌ स्वभावोक्तिरिति 
कोऽर्थः ? स्वभाव एवोच्यमानः स एव यद्यछङ्कारस्तस्किमन्यत्तद्ञ्यतिरित्तं 
काव्यशरीरकल्पं वस्तु विद्यते यत्तेषामळङ्कायेतया विभूष्यत्वेनावतिष्ठते प्रथग- 
वस्थितिमासादयति, न किंचिदित्यथेः ॥११॥ | 

ननु पूर्वेमवस्थापितम-यद्वाक्यस्यैवा।वभागस्य सालङ्कारस्य काव्यत्वमिति 
( १।६ ) तत्किमर्थं मेतदभिधीयते ? सत्यम्‌ , {कन्तु तत्रासत्यभूतोऽप्यपोद्धार- 


( आचार्य भामह को स्वमावोक्ति की अलङ्कारता अभीष्ट नहीं थी। इसीलिए 


उन्होने 'स्वमाबोक्ति भी अलङ्कार है ऐसा कुछ लोग मानते हैं ऐसा कह कर उसका 
विवेचन करते हैं--स्वमावोक्तिरळङ्कार इति केचित्परचक्षते-काव्यालङ्कार २।९३। 
इसके बिलकुल विपरीत आचार्य दण्डी ने स्वभावोक्ति के आधार पर वाड्यय को ही दो 
भागों में विभक्त कर दिया--भिन्नं द्विधा स्वभावोक्तिः वक्रोक्तिस्चेति वाद्ययम्‌ । और 
यही नहीं । उन्होंने स्वभावोक्ति को प्रथमा अळङ्ङृति कहा और कहा शास्त्र और 
काव्य दोनों में ही इसी का साम्राज्य है- शास्त्रेष्वस्येव साम्राज्यं काव्येष्वप्येतदी- 
प्सितम्‌ ॥ काव्यादशं, २।१३ ॥ रुद्रट से लेकर वाद में तो प्रायः सभी काव्याचार्य 
स्वमावोक्ति को अलङ्कार के रूप में प्रतिष्ठित करते हैं किन्तु इस विषय में कुन्तक भामह 
मत को ही अधिक उपयुक्त मान कर उसी का समर्थन करते हैं । ) 

जिन अलङ्कार ( ग्रन्थ ) रचने वालों अलङ्कारकारों के मत में स्वभावोक्ति अलङ्कार 
है, स्वमाव-पदार्थ के धर्मखरूप सौन्दर्य की जो उक्ति-कथन है, वही अळङ््ति-अलङ्कार 
है ( ऐसा जिंन आचायों को अभीष्ट है ) प्रतीत होता है, वे सुकुमार चित्त होने के 
कारण ( अलङ्कार्य अलङ्कार ) निर्णय के क्लेश के द्वेषी हैं | ( अर्थात्‌ उनकी बुद्धि में 
इतनी भी सामर्थ्यं नहीं है कि सम्यक्‌ रीति से वे अलं्कार्य-अलङ्कार का विवेक कर 
सकें ) । क्योंकि खमावोक्ति इसका क्या अर्थ है १ स्वभाव ही वर्ण्यमान होता है यदि 
वही अलङ्कार कहा जायेगा तो उनसे व्यतिरिक्त काव्य के शरीरसदृरा और कौन-सी 
वस्तु रह जाती है जो उन अलङ्कारो का अलङ्कार्य रूप से--विभूषित किये जाने की 
योग्यता से युक्त ( उनसे ) प्रथक सत्ता को प्राप्त करती है, अर्थात्‌ कोई भी ऐसी वस्तु 
प्रथक्‌ नहीं रह जाती जो अलङ्कार्य हो सके ( अतः खमावोक्ति को अलङ्कार नहीं 
मानना चाहिए ) ॥११॥ 


. (पूर्वपक्ष खमावोक्तिवादी )-पहले ही १।६ कारिका में (खमावोक्ति को 


` अलङ्कार्य मानने वाले वक्रोक्तिकार आपने ही ) जो यह स्थापित किया है कि ( अळ- 
 ङड्कार्य अलङ्कार के ) विभाग से रहित अलड्कारयुक्त वाक्य की ही काव्यता होती है तो 
न ( सिद्धान्तपक्ष आपसे ) यह क्यों कहा जा रहा है ( कि खमावोक्त को अलङ्कार 
. मान लेने पर अलङ्कार्य कोई अवशिष्ट ही नहीं रह जायेगा ) ! (उत्तर देते हैं) वात | 
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प्रथमोन्मेषः | | 


बुद्धिविहितो विभागः कठं शक्यते वरणपंदन्यायेन वाक्‍यपदन्यायेन चेत्युक्त- 
मेव | एतदेव प्रकारान्तरेण विकल्पयितुमाह-- 

स्वभावव्यतिरेकेण बक्तुमेव न युज्यते | 

वस्तु तद्रहितं यस्मान्निरुपाख्यं प्रसज्यते ।।१२।। 

स्वभावव्यतिरेकेण स्वपरिस्पन्दं विना निःस्वभावं वक्तुमभिधातुमेच न 

युज्यते, न शक्यते । वस्तुवाच्यलक्ष्णम्‌ । कुतः, तद्र्दितं तेन स्वभावेन रहितं 
वर्जितं यस्मान्निरुपाख्यं प्रसज्यते । उपाख्याया निष्क्रान्तं निरुपाख्यम्‌ । 
उपाख्या, शब्दः, तस्यागोचरभूतमभिधाना योग्यमेव सम्पद्यते। यस्मात्‌ 
स्वभाव शब्दस्येृशी व्युत्पत्तिः; भवतोऽस्माद्भिधानम्रत्ययौ इति भावः, 
स्वस्यात्मनो भावः खभावः । तेन स एव यस्य कस्यचित्पदार्थस्य प्रख्यो- 
पाख्यावतारनिबन्धनम्‌। तेन वर्जितं असत्कल्पं वस्तु शशविषाणप्रायं शब्द- 
ज्ञानागोचरतां प्रतिपद्यते। स्वभावयुक्तमेव सवेथाभिधेयपद्बीमवतरतीति 


तो ठीक है ( कि अलङ्कार-अलङ्कार्यं का विभाग जैसा कि १।६ में प्रतिपादित है, नहीं 
होता ) किन्तु वहाँ पर ( अळङ्कार-अलङ्कायं का ) असत्यभूत भी विभाग दोनों के 
पृथक्करण की दृष्टि से किया गया है। और वर्णपदन्याय तथा वाक्यपदन्याय से 
(उनका अलङ्कार्य-अल्ङ्कार का ) विभाग किया जा सकता है, ऐसा तो पहले १।६ 
में मी कह ही चुके हैं । पक्षान्तरित करने के लिए इसी को प्रकारान्तर से कहते — 


स्वभाव से व्यतिरिक्त कोई भी वस्तु कही ही नहीँ जा सकती क्योंकि उससे 
( स्वभाव से ) रहित वस्तु वर्णन के योग्य ही नहीं होती ॥१२॥ 


स्वभाव से व्यतिरिक्त--( पदार्थ ) के धर्म के बिना, स्वमावविहीन ( वस्तु ) 
कहने-अभिधान के योग्य नहीं होती ( कहना ) सम्भव ही नहीं है। वस्तु अर्थात्‌ 
अभिधानयोग्य पदार्थस्वरूप | ( प्रश्‍न हो सकता है खभाव व्यतिरिक्त ) क्‍यों ( नहीं 
कहा जा सकता ) १ ( उत्तर है ) उससे रहित-स्वमाव से रहित-वर्जित ( वस्तु ) क्योंकि 
निरुपाख्य प्रसक्त होती है। उपाख्या से निष्ठान्त को निरुपण्य कहते हैं । उपाख्या 
( का अर्थ है ) शब्द, उसकी ( शब्द की ) अगोचरभूत-अभिधान के अयोग्य ही 
( खभावरहित वस्तु ) हो जाती है । क्योंकि स्वभाव शब्द की व्युत्पत्ति इस प्रकार 
की है--अभिधान ( वर्णन ) और बोध ( प्रत्यय ) जिससे दोनों होते हैं उसे भाव 
कहा जाता है, ख का ( वस्तु का ) अपना भाव हुआ स्वमाव। इसलिए सभी पदायोँ 
के ज्ञान और वर्णन के अवतार निबन्धन में वही ( स्वमावोक्ति ) ही रहती है। उससे | 
विहीन, असत्‌ समान, . शशविषाणप्राय वस्तु शब्दज्ञान की गोचरता को नहीं ग्रास | 
होती । स्वभाव से युक्त ही वस्तु सर्वया अभिधेय पदवी में उतरती है ( कथनयोग्य 
होती है, अन्यथा खम्पव-कथन को अलङ्कार मानने पर न कि अलङ्कार्य, खभाव कथन 
: होने के कारण ही ) गाड़ीवार््म के वाक्यों से भी सालड्कारता प्रास होने ळगेगी क्योंकि 
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शाकटिकवाक्यानामपि सालझ्लारता प्राप्नोति, खभावोक्तियुक्तत्वेन ॥१२॥ 
एतदेव युक्त्यन्तरेण विकल्पयति-- 
शरीरं चेदळझारः किमलंकुरुते परम्‌ | 
आत्मैव नात्मनः स्कन्धं कचिदप्यधिरोहति॥१३॥` 
यस्य कस्यचिद्वण्यमानस्य वस्तुनो वणनीयत्वेन स्वभात्रएव वण्ये- 
शरीरम्‌। स एव चेदलङ्कारो, यदि विभूषणं, तस्किमपरं तद्व्यतिरिक्तं त्रिद्यते 
यदलंकुरुते विभूषयति । स्वात्मानमेवाळङ्करांतीति चेत्‌, तदयुक्तम्‌ , अनुः 
qR: | यस्मादात्मैव नात्मनः स्कन्धं क्वचिदप्यधिरोहृति । शरीरमेव शरीरस्य 
कुत्रचिदप्यंसमधिरोहतीत्यथः । स्वात्मनि क्रियाविरोधात्‌ १ ३॥ 
. अन्यच्चाभ्युपगम्यापि ब्रूमः 
yana स्वभावस्य विहिते भूषणान्तरे | 
भेदावबोधः  'प्रकटस्तयोरप्रकटो'5थवा ॥१४॥ 


वे भी कथन-स्वभाव से युक्त होते हैं ( किन्तु उन्हें तो कोई भी अलङ्कार मानने को 
तत्पर नहीं | अतः खंभावोक्ति को अलङ्कार नहीं मानना चाहिए ) ॥१२॥ ` 

इसी बात को दूसरे ढंग से कहते हैं-- | | 

( वर्ण्यमान पदार्थ का स्वभाव रूप ) शरीर ही यदि अलङ्कार है तो किस दूसरे 
( अलङ्कार्य ) को वह अल्डकृत करता है। ( अर्थान्तरन्यास से समर्थन्न:[करते हैं ) 
कहां भी अपने हीं अपने कन्धे पर आरूढ़ नहीं हुआ जाता ( अर्थात्‌ स्वभाव अंलङ्काय 
है, अलङ्कार नहीं | जैसे स्वयं अपने कन्धे पर आरूढ़ नहीं हुआ जा सकता उसी प्रकार 
शरीर ( अल्झ्लार्य ) ही शरीर को ( अपने खभाव को स्वभाव ही) कैसे अलडकृत 
कंर सकता है । अतः स्वभावोक्ति अलङ्कार्य है, अलङ्कार नहीं ) ॥१३॥ 
जिस किसी भी वर्ण्यमान वस्तु का स्वभाव ही वर्णन की योग्यता होने के कारण 


qA विषय का शरीर होता है। और यदि वही अलङ्कार-विभूषण हो गया तो कौन | 


दूसरी वस्तु, जो उससे व्यतिरिक्त दै, अवशिष्ट रही जिसे वह अलङ्कृत, विभूषित करता 
है। ( यदि कोई कहे कि ) अपने ही वह अपने को अळङ्कृत करता है, तो यह 
अयुक्त है, ( क्योंकि ) ऐसा सम्भव नहीं है। क्योंकि कहीं भी ( कोई) अपने ही 
अपने कन्धे पर आरूढ़ नहीं होता | शरीर ही शरीर के कन्धे पर कहीं आरूढ़ नहीं 
होता, यह अर्थ है। अपने में ही क्रिया का विरोध होने के कारण ( शरीर-शरीर पर 
नहीं चढता, स़भाव-स् माव को ही अळङकृत नहीं करता ) ॥१३॥ 


और दूसरी बात तो यह भी है (कि खमावोक्ति को अलङ्कार) मानकर भी इम कहेंगे: 


स्वभाव की अलडकारता मान लेने पर अन्य अल्ड्कार ( उपमादि ) का 


संविधान करने पर उन दोनों ( स्वभाव एवं उपमादि ) का भेद ज्ञान प्रकट होगा या | 
` अप्रकट ॥१४॥ | 
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स्पष्टे सवत्र संसृष्टिरस्पष्टे संकरस्ततः। 
_ अछङ्कारान्तराणां च विषयो नावशिष्यते UAN 

भूषणत्वं स्वभावस्य अङङ्कारत्वे खपरिस्पन्दस्य यदा भूषणान्तरमलङ्कारा- 
न्तरं विधीयने तदा विहिते कृते तस्मिन्‌ सति, इयी गतिः संभवति । काऽसौ ? 
तयोः स्रभावोत्त्यळंकारान्तरयोः भेदाववोधो भिन्नत्व परिमासः प्रकटः सुस्पष्टः 
कदाचिदप्रकटर्चापरिस्फुटो वेति । तदा स्पष्टे प्रकटे तस्मिन्‌ सर्वत्र सस्मिन्‌ 
कविविषये संसृष्टिरेवेकालंकृतिः प्राप्नोति। अस्पष्टे तस्मिन्नप्रकटे सर्वेश्रेकेकः 
सङ्करोऽछंकारः प्राप्नोति । ततः को दोषः स्यादिव्याइ-अलङ्कारान्तराणां च 
विषयो नावशिष्यते। अन्येषामळङ्काराणासुपमादीनां विषयो गोचरो न 
करिचिद्प्यवशिष्यते । निर्विषयत्वमेवायातीत्यर्थः । ततस्तेषां लक्षणकरणयैयथ्यै 
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जहाँ ( उनका-स्वंभावोक्ति तथा इतर उपमादि का ) भेद एकदम स्पष्ट होगा उन - 
' सभी स्थलों पर संसष्टि अलङ्कार होगा ( क्योंकि परस्पर अनपेक्ष रूप से अवस्थित अल- 
्कारों की स्थिति में संसृष्टि अलङ्कार होता दै-मिथोऽनपेक्षयैतेषां स्थितिः संसृष्टिरुच्यते--- 
काव्यप्रकाश ) और भेदावबोध अस्पष्ट होने पर सङ्कर अलङ्कार होगा । ऐसी स्थिति में 
संसृष्टि और सङ्कर को छोड़कर ) अन्य अलङ्कार ( उपमादि) का विषय ही नहीं 
अवशिष्ट रहेगा ॥१५॥ | 
स्वभाव की भूषणता, स्वपरिस्पन्द की अलङ्कारता ( स्वीकार कर लेने ) पर 
जब दूसरे भूषण, दूसरे अलङ्कार का विधान किया जाता है, उस समय उसके ( अलं- 
कारान्तर के ) विहित, निर्मित किये जाने पर दो ही अवस्था हो सकती है । वह कौन- 
सी गति है !-उन दोनों, स्वभावोक्ति एवं विहित दूसरे अलङ्कारो के भेद का ज्ञान, 
भिन्न रूपतया प्रतीति कभी प्रकट अच्छी तरह से स्पष्ट अथवा कभी अप्रकट-अस्पष्ट 
होगी । उस समय उसके ( स्वभावोक्ति-अलङ्कारान्तर के भेद के ) प्रकट होने पर 
सर्वत्र, सभी कवि ( प्रतिपादित ) विषय में एकमात्र अलङ्कार संसृष्टि ही प्रास होगा, 
अन्य अळङ्कार हो ही नहीं सकते ( क्योंकि परस्पर अनपेक्षतया स्थित अलङ्कारा की 
दशा में संसृष्टि अलङ्कार होता है-मिथोऽनपेक्षयैतेषां स्थितिः संसृष्टिरुच्यते ) और 
उसके ( स्वमाबोक्ति एवं अन्य अलङ्कारो के मेद के ) अस्पष्ट-अप्रकट होने पर सर्वत्र 
एक ही अळङ्कारसङ्कर प्रास होता है ( जहाँ एक ही वाक्य में अनेक अलंकार इस 
प्रकार जुड़े हों जैसे दुग्ध में पानी, उनको प्रथक रूप से जानना कठिन हो वहाँ सङ्कर 
अलङ्कार होता दै--नीरक्षीर न्यायेन तु संकरः--( अलङ्कार सर्वस्व ) | वह त्रिधा होता 
है ( १ ) अङ्गाङ्गिभाव (२ संशय एवं (३) एक वाचकानुप्रवेश | अलङ्कारा 
की अस्पष्टता में इन तीनों मेदों में से सङ्कर का कोई भी हो सकता है )। ( कोई 
कहे कि यदि ऐसा होता है अर्थात्‌ दो ही अलङ्कार बनते हों तो दोष ही क्या है ! इस 
पर कहते हैं--वूसरे अलङ्कारा का विषय ही नहीं रह जायेगा । अन्य अलङ्कारो, उपमा 


आदि ( रूपक Tata) का विषय, गोचर कोइ भी वस्तु नहीं बचेगी, भाव यकि | 3 | 
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Ko [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 
्रसङ्गः। यदि वा तावेव संसृष्टिसंकरों तेषां विषयत्वेन कल्प्येते तदपि न 
किञ्चित्‌ , तेरेवाळङकारकारैस्तस्यार्थस्यानङ्गीक्रतत्वात्‌ । . इत्यनेनाकाइाचर्वण 
प्रतिमेनालमळीकनिबन्धेन । प्रकृतमनुसरामः। सर्वथा यस्यकस्यचित्पदार्थ 
जातस्य कविञ्यापारविषयत्वेन वणेनापदवीमवतरतः स्वभाव एवं सहृदय- 
हृद्याहादकारीकाऱ्यशरीरत्वेन वर्णनीयतां प्रतिपद्यते। स एव च यथायोगं 
शोभातिशयकारिणा येन केनचिद्लडकारेण योजयितव्यः। तदिदमुक्तं, 
अर्थः सहृदयाहादकारिस्तस्पन्दसुन्द्रः’ ( १९ ) इति। 'उभावेतावलङ्कार्याः 
( ११० ) इति I 5: 

एवं शब्दार्थयोः परमार्थमभिधाय "शब्दाथौ? इति (१७ ) काव्यलक्षण- 


वाक्ये पदमेकं व्याख्यातम्‌। इदानों 'सहितो? इति (१७ ) व्याख्यातुं 
साहदित्यमेतयोः पयोलोच्यते- 


ree 


उपमा आदि अलङ्कार निर्विषय ही हो जायेंगे ( जब संसृष्टि और सङ्कर दो ही अल- 

ङ्कारो की विषयता रहेगी तो स्वभावतः उपमादि अलङ्कारो का विषय कोई वस्तु रह 

ही नहीं सकती और ऐसी स्थिति में )। तो फिर उनका लक्षण करना ( जैसा कि 

भरत से लेकर किया जा रहा हो व्यर्थ हो जायेगा । ( और यदि स्वभाव को अलङ्कार 

कहने वाले यह कहें कि ) वे दोनों संसृष्टि और संकर ही उन उपमा रूपक आदि के ' 

विषय रूप में कल्पित कर लिये जायेंगे तो वह भी कोई बात नहीं हुई; क्योंकि उन्हीं 

( खमावोक्तिवादी ) अलङ्कार ग्रन्थ के रचनाकारों ने स्वयं वह अर्थ स्वीकार नहीं 

| ` किया है ( उन्होंने कहीं भी यह नहीं माना है कि उपमादि seen संसृष्टि-संकर के 
शि विषय हैं, प्रत्युत्‌ वे सभी उपमादि को स्वतन्त्र अलङ्कार मानते हैं ) । तो 'इस प्रकार 
| इस आकाइाचर्वणा के समान इस प्रकार के व्यर्थ निबन्धन से विरत ही रहना चाहिए 
( अर्थात्‌ स्वभावोक्ति.को अलङ्कार मानने जैसी बात जो असम्भव है--के विषय में 

अधिक विस्तार व्यर्थ है । प्रस्पुत का अनुसरण करते हैं । कवि-व्यापार ( कवि-कर्म ) 

. के विषय के रूप में वर्णना की शैली में उतरने वाले,: सहृदयों के हृदय को आहद 

प्रदान करनेवाले जिस किसी भी पदार्थ मात्र का स्वभाव ही हर प्रकार से काव्य 
शरीर के रूप में वर्णन की योग्यता को प्राप्त करता है। और वही शोमातिशयकारी 
जिस किसी अळङ्कार से यथासम्भव संयुक्त करने योग्य होता है । इसलिए. ही पहले | 
यह कहा है-- अर्थ: सद्ददयाह्ादकारिस्वस्पन्दसन्दर? | ( १।९) mam » 
“उमावे तावल्झ्ञार्यो' ( ११० ) 5 
इस प्रकार शब्द और अर्थ दोनों. का वास्तविक स्वरूप बताकर, काव्यरक्षण- . 
“शब्दाथौ. सहितौ’ इत्यादि ( १।७ ) के वाक्य में 'शब्दार्थों' इस एक पद की व्याख्या... 
की । इस समय “सहितो? इस पद की व्याख्या करने के लिए इन दोनों ( शब्द और _ 
अर्थ के साहित्य की विस्तृत विवेचना ( आगे की कारिक ) ( १।१६ ) से करते है 
पूर्वपक्ष की अवतारणा विषयक स्लोक का अर्थ ) शब्द और अर्थ तो सदैव. सहित ही | 
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शब्दाथौ सहितावेव प्रतौतौ स्फुरतः सदा । 

सहिताविति तावेव किमपूर्वं विधीयते ॥१६॥ 
शब्दार्थावभिधानाभिधेयौ सहिताववियुक्तावेब सदा सर्वकाळं प्रतीतौ स्फुरतः 
ज्ञाने प्रतिभासेते । ततस्तावेव सहिताववियुक्ताविति किमपूर्व विधीयते न Ra 
भूतं निष्पाद्यते । सिद्धं साध्यत इत्यर्थः । तदेव शब्दार्थयोः निसर्गसिद्ध साहित्यम्‌। 
कः सचेता पुनस्तदभिधानेन निष्प्रयोजनमात्मानमायासयति ? सत्यमेतत्‌, 
किन्तु न वाच्यवाचकलक्षणशाइवतसम्बन्धनिबन्धनं वस्तुतः साहित्यमुच्यते। 
यस्मादेतस्मिन्‌ साह्दित्यशा्देनाभिधीयमाने कष्टकल्पनोपरचितानि गाडकुटादि- 
वाक्यानि, असम्बद्धानि च शाकटिकादि वाक्यानि च सर्वाणि साहित्यशाव्दे- 
नाभिधीयेरन्‌। तेन पदवाक्य्रमाण व्यतिरिक्तं किमपि तत्वान्तरं साहित्यः 

मिति विभागोऽपि न स्यात्‌ 
ननु च पदादिव्यतिरिक्तं यत्किमपि साहित्यं नाम तदपि सुप्रसिद्धमेव, 
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ज्ञान में प्रतीत होते हैं। इस प्रकार वे सहित तो होते ही हैं फिर आप ( कुन्तक ) 
( कारिका १।७ से ) किस अपूर्व की बात कर रहे हैं, निर्माण कर रहे हैं ॥१६॥ 

शब्द और अर्थ अभिधान और अमिधेय, सहित-अवियुक्त ( एक साथ ही ), सदा 
सभी समय में, गतीति में स्फुरित होते हैं । इसलिए वे ही सहित-अवियुक्त होते हैं 
( ऐसा कहकर ) कौन-सा अपूर्व विधान किया जा रहा है? किसी अपूर्वं तथ्य का 
निष्पादन नहीं किया जा रहा है, अर्थात्‌ सिद्ध बात को ही सिद्ध किया जा रहा है । 
तब इस प्रकार शब्द और अर्थ का साहित्य. तो स्वभाव सिद्ध ही है। फिर तो कौन 
बुद्धिमान्‌ ( मात्र आपके कहने से ) उसके अभिधान से व्यर्थ अपने को पीड़ित करेगा १ 
( स्वयं पूर्वपक्ष का अवतार कर ग्रन्थकार उत्तर देते हैं) यह कथन सत्य है ( कि 
शब्द और अर्थ सहित होते ही हैं ), किन्तु ( काव्य के परिसर में ) शब्द और अर्थ 
का साहित्य वस्तुतः वाच्यवाचक रूप जो नित्यसम्बन्ध स्वरूप है ( शब्द और अर्थ का 
है--नित्यः झन्दार्थसम्बन्धः? ), वह अभिप्रेत नहीं है। क्योकि (इस काव्य के 
विषय में भी यदि ) साहित्य शब्द के कथन से ( नित्यः झान्दार्थसम्बन्धः -यह राब्द- 
अर्थ का शाश्‍वत सम्बन्ध रूप साहित्य माना जायगा तो क्लिष्ट कल्पना से विरचित 
mega ( गाङकुटादिम्योऽ्ञ्णान्ङत्‌ ( पा० १।२।१) पाणिनि विरचित ऐसे सूत्र 
रूप ) वाक्यों एवं असम्बद्ध गाड़ीवानों आदि के वाक्यों, सभी को साहित्य शब्द से 
अभिहित करना पड़ेगा । और इस प्रकार व्याकरण ( पद ), मीमांसा, ( वाक्य ) 
न्याय ( प्रमाण ) आदि शास्त्रों से व्यतिरिक्त 'साहित्य' दूसरा अलौकिक तत्व है 
यह विभाग भी नहीं बन पायेगा | ( अतएव यहाँ काव्य के सम्बन्ध में शाब्द-अर्थ का 
साहित्य शाश्‍वत सम्बन्ध वाळा अभिप्रेत नहीं है ) | 

( पुनः पूर्वपक्षी ) पद, वाक्य, प्रमाण से व्यतिरिक्त जो कुछ भी 'साहित्य' नाम 
की वस्तु है, वह तो सुप्रसिद्ध ही है ( उसका विवेचन तो और भी काव्यशास्त्रियों ने _ 


Coon 
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पुनस्तद्भिधानेऽपि कथं न पौनरुत्त्यप्रसङ्गः ? अतएवैतङुच्यते, यदिदं 


साहित्यं नाम तदेतावतिनिः्सीमनि समयाध्वनि साहित्यशब्दसात्रेणेब 
प्रसिद्धम्‌ । न पुनरेतस्य कविकर्मकोशळकाष्ठाधिरूढिरमणीयस्याद्यापि कश्चिदपि 
बिपद्चिद्यमस्य परमार्थं इति मनाङमात्रमपि विचारपद्बीमवतीर्णेः। तद्द्य- 
सरस्वतीहृदयारविन्दमकरन्दविन्दुसन्दोहसुन्दराणां सत्कविवचसामन्तरामोदं 
मनोहरत्वेन परिस्पुकुरदेतत्‌ सहृदयषदचरणगोचरतां नीयते ॥१६॥ 

साहित्यमनयोः शोभाशाळितां प्रति काप्यसौ | 

* अन्यूनानतिरिक्तत्वमनोह्दारिण्यवस्थितः ॥१७॥ 
सहितयोर्भावः साहित्यम्‌ | अनयोः शब्दार्थयोयों काप्यछोकिकी चेतन- 
चसत्कारकारितायाः कारणम्‌ अवस्थितिविचित्रेव विन्यासभज्ञी । कौहशी-- 
अन्यूनानतिरिक्तत्वमनोहारिणी, परस्परस्पर्धित्वरमणीया । अस्यां इयारेकरत- 
स्यापि न्यूनत्वं निक्षो न विद्यते नाप्यतिरिक्तत्वसुत्कषां वास्तीत्यर्थः । ननु च 


किया ही है ) तो फिर से आपके द्वारा उसके कथन से क्यों नहीं पुनरुक्ति का प्रसङ्ग 


` पैदा होगा ! ( उत्तर देते हैं )--इसीलिए तो यंह कहा जा रहा है। जो यह ( शब्द 


और अर्थ का ) साहित्य है न, वह इतने असीम समय के ( काव्य ) मार्ग में ( अर्थात्‌ 
पहले से लेकर अब मेरे कुन्तक तक ) “साहित्य? शब्द मात्र से प्रसिद्ध रहा ( उसमें 
कोई नूतनता किसी ने नहीं बताई) । किन्तु कवि-व्यापार की निपुणता की चरम 
सीमा को प्राप्त रमणीय इस साहित्य पद का वास्तविक अर्थ आज तक किसी भी 
विद्वान्‌ की विचार-पद्धति में स्वल्प मात्र भी नहीं उतरा कि यह इसका ( साहित्य पद 
का ) वास्तविक रूप है | इसीलिए आज सरस्वती देवता के हृदयरूपी कमल के पराग 
( रस ) बिन्दु समूह जैसे सुन्दर, उत्तम कविगणों की वाणी के आन्तरिक आनन्दः 
स्वरूप, मनोहारी होने के कारण सर्वत्र प्रकाश इस साहित्य को ( में कुन्तक ) सहृदय 
अमरों के समक्ष प्रस्तुत कर रहा हूँ ॥१६॥ 


शोमाशाळिता के लिए इन दोनों ( शब्द और अर्थ ) की कमी या अधिकता- 
विहीन मनोहारिणी कुछ अपूर्व ही अवस्थिति “साहित्यः कही जाती है ॥१७॥ 


(शब्द और अर्थ का ) सहित भाव ही साहित्य है । इन दोनों शब्द और अर्थ 
की जो कोई भी अलौकिकी, चेतन की चमत्कारिंता का कारणभूत अवस्थिति है, 


विचित्र ही विन्यास की विच्छित्ति-शोभा है ( वही साहित्य है ) । ( वह अवस्थिति ) | . 


कैसी है £- न्यूनता या अधिकता के बिना मनोहारिणी अर्थात्‌ ( दोनों की ) परस्पर 


की स्पर्धिता से रमणीय ( शब्दार्थ की अवस्थिति साहित्य कही जाती है )। जिस _ ' 
___( अवस्थिति ) में दोनों ( शब्द और अर्थ ) में एक की भी न्यूनता-अपकर्षत्व अथवा | 
. अतिरिक्तता-उत्कर्षत्व विद्यमान नहीं रहता है। ( पूर्वपक्ष ) उस प्रकार का ( न्यूनत्व _ 
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नं 

तथाविधं साम्यं इयोरुपहतयोरपि संभवतीत्याह--शोभाशालितां प्रति । 
शोभा सोन्दयेसुच्यते। तया शाछते इळाघते यः स शोभाशाली, तस्य 
भावः शोभाशालिता, तां प्रति सोन्दये--इलाघितां प्रतीत्यर्थं । सेव च सहृदयाः 
हादकारिता । तस्यां स्पर्थित्वेन यासाववस्थितिः परस्परसाम्यसुभगमवस्थानं 
सा साहित्यसुच्यते। तत्र वाचकस्य वाचकान्तरेण वाच्यस्य वाच्यान्तरेण 
साहित्यमभिप्रेतम्‌, वाक्ये काव्यळक्षणस्य परिसमाप्तत्वादिति प्रतिपा- 
दितमेब ( १।७ )। 

ननु च वाचकस्य वाच्यान्तरेण वाच्यस्य वाचकान्तरेण कथं न साहित्य- 
मिति चेत्तन्न, क्रमच्युत्क्रमे प्रयोजनाभावादसमन्वयाच्च। तस्मादेतयोः शब्दाथे- 
योर्याथास्वं यस्यां स्वसम्पत्सामग्रीससुदायः सहृदयाह्णादकारी परस्परस्पर्धया 
परिस्फुरति, सा काचिदेव वाक्यविन्याससम्पत्‌ साहित्यव्यपदेशभाग्भवति | 


तथा अपकर्षत्वविहीन ) दोनों ( शब्द और अर्थ ) का साम्य तो ( दोषादि से) 
दुष्ट ( शब्द-अर्थ ) में भी हो सकता है ! ( उत्तर देते हैं-- ) इसीलिए कहा दै 
शोमाझाळिता के प्रति ( निवद्ध शब्दार्थ को ही साहित्य माना जायगा )। शोभा 
सौन्दर्य को कहते हैं | उससे जो शोभायमान या प्रशंसनीय होता है, वह है शोमाझाळी 
उसका भाव शोमाशालिता ( कही जाती है ) उसके प्रति अर्थात्‌ सौन्दर्य की इलाघिता 
के लिए यह भाव हुआ, और वही सहृदयो के हृदय को maka करने का भाव 
है । उसमें ( परस्पर ) स्पर्धितापूर्यंक जो यह ( शब्द अर्थ की ) अवस्थिति आपस में 
परस्पर साम्ययुक्त सुन्दर अवस्थान है | वही साहित्य कहा जाता है| वहाँ एक वाचक 
का दूसरे वाचक से एवं एक वाच्य ( अर्थ ) का दूसरे अर्थ से साहित्य अभिप्रेत 
है । क्योंकि शब्द और साहित्य रूप काव्य लक्षण. वाक्य में ही परिसमास होता है, 
उसका प्रतिपादन ( १।७ में ) किया ही है । 


( पूर्वपक्ष- ) एक शब्द ( वाचक ) का ८ सरे अर्थ के साथ एवं एक अर्थ 
( वाच्य ) का दूसरे शब्द से साहित्य क्यों नहीं अभिप्रेत है ! यदि ऐसा कोई कदे तो 
उत्तर है, नहीं ( ऐसा नहीं हो सकता ) । क्योंकि क्रम का ( शब्द का शब्दान्तर से 
एवं अर्थ का अर्थान्तर से साहित्य रूप क्रम का ) परित्याग करके व्युक्रम ( शब्द का 
अर्थान्तर एवं अर्थ का शब्दान्तर से साहित्य-प्रतिपादनरूप क्रम के त्याग ) से ( साहित्य 
विवेचन में ) न कोई प्रयोजन प्रस्तुत है और न ( इस व्युक्रम कथन का ) कोई 
उचित सम्बन्ध ही स्थापित हो पाता है । इसलिए इन दोनों शब्द और अर्थ की वह 
कुछ अपूर्व ही वाक्यों के विन्यास की सम्पत्ति “साहित्य अभिधान की पात्र होती दै, 
जिसमें यथासम्भव ( शब्द और अर्थ को ) अपना सम्पत्ति रूप सामग्री समूह सहृदयो 
के हृदय को आह्लाद प्रदान करने वाला परस्पर स्पर्धा के कारण परिस्फुरित होता 
. है। ( अन्तर इळोको में इसी के सार को प्रस्तुत करते हैं )-- 
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मागाचुुण्यसुभगों माधुयोदिगुणोद्यः। 
अळ॑ंकरणविन्यासो वक्रतातिशयान्वितः ॥३४॥ 
Jet चित्यमनोहारि रसानां परिपोषणम्‌। 
स्पर्धया विद्यते यत्र यथास्वसुभयोरपि ॥३५॥ 
सा काप्यवस्थितिस्तट्ठिदानन्द्स्पन्द्सुन्द्रा । 
| पदादिवाक्परिस्पन्द्सारः साहित्यमुच्यते ॥३६॥ 
एतेषां च पदवाक्यप्रमाणसाहित्यानां चतुणामपि प्रतिवाक्यमुपयोगः | 
तथा चैतत्पदमेबंस्वरूपं गकारोकारविंसजेनीयात्मकमेतस्य चार्थस्य प्रातिपदि 
RAAF लक्षणस्याख्यातपदार्थषट्कलक्षणस्य वाचकमिति पद्संस्कारलक्ष- 
णस्य व्यापारः । पदानां च परस्परान्बयळक्षणसंबन्धनिवन्धनमेतद्ठाक्यार्थं 
तात्पर्यमिति वाक्यवि वारळक्षणस्योपयोगः । प्रमाणेन प्रत्यक्षादिनेतदुपपन्नमिति 
युक्तियुक्तत्वं नाम प्रमाणळक्षणस्य प्रयोजनम्‌। इदमेव परिस्पन्दमाहात्म्यात्स- ` ` 
हृदयहृद्यह्दारितां प्रतिपन्नमिति साहित्यस्योपयुज्यमानता। एतेषां यद्यपि 


( आगे प्रतिपादित किये जाने वाले ) मार्गों की अनुरूपता से सुन्दर, माधुर्य 
आदि गुणों के समुदय से युक्त, वक्रता के अतिशय से समन्वित ( जहाँ ) अळङ्करण- 
पूर्वक ( शब्द और अर्थ की ) रचना की जाती है ॥३४॥ 

वृत्तियों ( कैशिकी आदि ) के औचित्य से मनोहारी ( शब्दार्थ साहित्य से जहाँ ) 
रस का परिपोषण किया जाता है और जहाँ यथाशक्ति दोनों ( शब्द और अर्थ ) की 
ही परस्पर स्पर्धा से अवस्थिति पायी जाती है ॥३५॥ 

काव्य तत्त्व के जानकर सह्ददयों को आनन्द प्रदान रूप क्रिया से सुन्दर पद 
( व्याकरण ) आदि ( वाक्य-मीमांसा एवं प्रमाण-न्यायशास्त्र ) की उक्ति का सारभूत 
( शब्द और अर्थ की ) कुछ अनिर्वचनीय ही वह प्रसिद्धि अवस्थिति “साहित्यः कही 
जाती है ॥३६॥ 

और इन व्याकरण, मीमांसा, न्याय तथा साहित्यशास्त्रों चारों का प्रायः सभी 
वाक्यों में उपयोग पाया जाता है । ( क्रमशः चारों की प्रयोग बहुळता का प्रतिपादन 
प्रकार व्यक्त करते हैं-- ) १--तो जैसे गकार, औकार और विसर्ग रूप ( गौ: ) 
यह पद प्रातिपदिकार्थ रूप पाँच ( १-प्रतिपदिक, लिङ्ग, परिमाण, वचन और कारक ) 
इन अर्था का अथवा आसख्यातार्थ रूप छः ( कर्त्ता, कर्म, काल, पुरुष; वचन एवं 
भाव ) इन अर्था का इस प्रकार से ' वाचक होता है । यह पदसंस्काररूप व्याकरण- 
शास्त्र का ( शब्दार्थ ) व्यापार है। २-और पदों के परस्पर अन्वयरूप सम्बन्ध का 
निबन्ध न करना ही वाक्यार्थ का तात्पर्य है, इस प्रकार यह वाक्य विचार रूप मीमांसा 
शास्त्र के शब्दार्थ निरूपण का प्रकार है। ३--प्रत्यक्ष आदि प्रमाणो के कारण 
(इसका ) यह (अर्थ ) ठीक है, इसलिए यह वाक्यार्थ युक्तियुत्‌ है, इस प्रकार प्रमाण 

. शास्त्र का यह ( शन्द्‌-अर्थ का ) उपयोग दै | ४--( अमुक शब्द का ) यही ( अर्थ ) 
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प्रत्येकं स्वविषये .प्राघान्यमन्येषां गुणीभावस्तथापि सकलवाक्परिस्पन्दजीबि- 
तायमानस्यास्य साहित्यलक्षणस्येव कविव्यापारस्य वस्तुतः सवेथाति- 
शयित्वम्‌ | यस्मादंतदसुख्यतयापि यत्र वाक्यसन्दभान्तरे स्वपरिमलमात्रेणेव 
संस्कारभारभूते तस्येतदधिवासशून्यतामात्रेणेवे रामणीयकविरहः पर्यवस्यति । 
तस्मादुपादेयतायाः परिहानिरुत्पय्यते। तथा च स्वप्रवृत्तिवेयथ्ये प्रसज्ञः । 


शास्त्राबिरिक्तप्रयोजनत्वं शास्त्राभिधेयचतुरवर्गाधिकफलत्वं चास्य पूर्वमेव प्रति- 
पादितम्‌ ( १३,५ ) । 


अपयोलोचिते5प्यर्थी बन्धसोन्द्येसम्पदा । 
गीतवद्धृद्याह्णादं तद्विदां विदधाति यत्‌ ॥३७॥ 
वाच्याववोधनिष्पत्तो पद्वाक्यार्थवर्जितम्‌। 
यत्किमप्यर्पयत्यन्तः पानकास्वादवत्सताम्‌ ॥३८॥ 


स्वभाव की महत्ता के कारण सहृदय की हृदयहारिता को प्रास हो गया है, इस प्रकार 
साहित्य की ( शब्दार्थ के प्रति ) उपयुज्यमानता है। इन चारों ( व्याकरण, मीमांसा, 
न्याय एवं साहित्य ) में प्रत्येक की अपने-अपने विषय में प्रधानता तथा दूसरे के विषय 


. में गौणमाव है तथापि समस्त वाग्व्यापार के प्राण सरृशब्यवहृत होनेवाळे इस 


साहित्यरूप कविव्यापार ( काव्य ) की ही वस्तुतः सर्वत्र अतिशयिता रहती है। 
क्योंकि संस्कारमारभूत अन्य वाक्यसन्दमों ( व्याकरण आदि की रचनाओं ) में जहाँ 
यह ( साहित्य ) गौण रूप से ही वर्तमान रहता है, अपने परिमळ मात्र से ही ( सौन्दर्य 
सृष्टि कर देता है ) किन्तु उन सन्दर्भान्तरों में इसके द्वारा प्रा अधिवासन की झ्त्यता 
मात्र से ही रमणीयता का अभाव हो जाया करता है। इस प्रकार उस कथन की 
उपयोगिता की परिह'नि उत्पन्न हो जाती है। और इस प्रकार उस वाक्यसन्दर्भ के 
स्वव्यापार की व्यर्थता का प्रसङ्ग उपस्थित हो जाता है। साहित्य का मीमांसा 
आदि शास्त्रों से भिन्न प्रयोजनयुक्त होना तथा मीमांसादि शास्त्रों से प्रतिपादित 
aiie फळ से अधिक फळ्वाला होना पहले ही ( १।३,५ ) प्रतिपादित किया 


.जा चुका है। ( इस प्रकार काव्य मात्र साहित्य ही नहीं, अन्य शास्त्रों से उत्कृष्ट 


है, बल्कि उसका प्रयोजन और उद्देश्य भी उनसे बढ़कर है । इस बात को आगे के 


'अन्तरशळोकों से और भी अधिक स्पष्ट करेंगे ) । क j 


अर्थ की सम्यक्‌ पर्यालोचना किये बिना ही जो ( वक्र कवि-व्यापार ) रचना की 


सोन्दर्य-सम्पत्ति से ही सहृदय काव्य-मर्मशों के हृदय में गीत की भाँति आनन्द की 


सृष्टि कर देता है ॥३७॥ निर टा 

वाच्यार्थ-प्रतीति के बाद.जो सहृदयों के हृदय में पद ( अभिधेयार्थ ) एवं वाक्यार्थ 
( तात्पर्यार्थ ) आदि से व्यतिरिक्त ` व्यङ्गथार्थरूप पानक रसास्वाद के समान कुछ 
अनिर्वचनीय आनन्द को समर्पित करता है ॥२८॥ Fie व 
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| 
५ | [ वक्रोक्तिजीवितम्‌, 
शरीरं जीवितेनेव स्फुरितेनेव जीवितम्‌ । 
विना निर्जीवर्ता यन वाक्यं याति विपश्चिताम्‌॥३९॥ 
यस्मात्किमपि सोभाग्यं तद्विदामेव गोचरम्‌ । 
सरस्वती समभ्येति तदिदानीं विचार्यते ॥४०॥ 
इत्यन्तरर्छोकाः। | 
एवं सहिताविति व्याख्याय कविञ्यापारवक्रत्वं व्याचष्टे-- 
कविव्यापारवक्रत्वप्रकाराः संभवन्ति षद्‌। 
रत्येकं बहवो भेदास्तेषां विच्छित्तिशोभिनः ॥१८॥ 
कवीनां व्यापारः कविव्यापारः काव्यक्रियालक्षणस्तस्य वक्रत्वं वक्रभावः 
प्रसिद्धप्रस्थानव्यतिरेकिवेचित्र्यं तस्य प्रकाराः प्रभेदाः षद्‌ संभवन्ति । झुख्यतया 
तावन्त एव. संभवन्तीत्यर्थः । तेषां प्रत्येकं प्रकाराः वहवो भेदविशेषा 
कीऱ॒शाः-विच्छित्तिशोभिनः वैचिञ्यभङ्गीश्राजिष्णवः । संभवन्तीति संबन्धः | 
तदेव दृशेयति- , : `` | 
: वर्णविन्यासवक्रत्व॑ पदपूर्वाधवक्रता । 
वक्रतायाः परो5प्यस्ति प्रकारः प्रत्ययाश्रयः ॥१९॥ 


C आण के बिना शरीर एवं स्पन्दन के बिना जीवन जैसे यथे हे NU प्राण के बिना शरीर एवं स्पन्दन के बिना जीवन जैसे व्यर्थ है, वैसे ही जिस 

( वक्रतारूप व्यापार ) के बिना विद्वानों की उक्ति निष्पाण हो जाती है ॥३९॥ 

_ जिससे कोई अनिर्वचनीय ही सौन्दर्य काव्यतत्त्ज्ञ लोगों को ही प्रत्यक्ष होता हे, 
और जिससे सरखती ( कविगण को ) वाणी प्रास हो जाती है, इस समय उस ( वक्र- 
व्यापार ) का विचार करते हैं ॥४०॥ 

इस प्रकार ये अन्तर इळोक समास हुए | 
` इस प्रकार “सहितौ” इसकी व्याख्या कर कवि-च्यापार की वक्रता का विवेचन 
कविःव्यापार ( रूप रचना-प्रक्रिया की ) की वक्रता के छः प्रकार होते हैं | और 

विच्छित्ति, विभूषित उनके अनेक मेद हो सकते हैं ॥१८॥ 
कवियों का व्यापार ही कविव्यापार कहा जाता है जो काव्यरचनारूप होता 
है । उसकी वक्रता-वक्रभाव अर्थात्‌ ( लोकशास्त्रादि ) प्रसिद्ध प्रस्थान से व्यतिरिक्त 
सौन्दर्य | उसके प्रकार प्रभेद छः होते हैं। प्रधानतया उतने ही हो सकते हैं, यह 
अर्थ है । उनमें ( छहों में ) प्रत्येक के अनेक प्रकारमेद विशेष होते हैं । किस प्रकार 
के भेदविशेष ! विच्छित्तिशोभी-वैचित्र्य. की -भङ्गिमा से शोभायमान होते हैं | इस 
क्रिया से सम्बन्ध है | उसी ( भेद ) को दिखाते हैं ॥१८॥ | 


eh वर्णविन्यासवक्रता (२) पदपूर्वाद्धबक्रता एवं वक्रता का दूसरा 
o अकार तृतीय ( ३ ) है प्रत्ययाभ्रितवक्रता | ( शेष अन्य भेद आगे प्रदर्शित किये 
___ जायेंगे) ॥१९॥ SSMA Name त: ; 
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प्रथमोन्मेषः | ५७ 
amat विन्यासो वणेविन्यासः अक्षराणां विदिष्टन्यसनं तस्य वक्रत्वं 
चक्रभावः असिद्धप्रस्थानव्यतिरेकिणा वैचित्र्येणोपनिवद्धः संनिवेशविशेषविहि- 
तस्तद्विदाहादकारी शब्दशोभातिशयः । यथा-- 
प्रथममरुणच्छायस्तावत्ततः _ कनकप्रभ- 
स्तद्नु विरहोत्ताम्यत्तन्वीकपोळतल्युतिः | 
प्रसरति ततो ध्वान्तक्षोदक्षमः क्षणदामुखे 
सरसविसिनीकन्द्च्छेदच्छविरमृगलाञछनः ।।४१।। 
` . अन्न वणविन्यासवक्रतामात्रविहितः शब्दशोभातिशयः सुतरां समुन्मी- 
छितः । एतदेव वणेविन्यासवकत्वं चिरन्तनेष्वनुप्रास इति प्रसिद्धम्‌ । अत्र च 
प्रभेदखरूपनिरूपणं लक्षणावसरे करिष्यते ( २।१ ) 
Q A 
पदपू्वाद्धेवक्रता--पदस्य सुवन्तस्य तिङन्तस्य वा यत्पूवोर्धप्रातिपदिक- 
लक्षणं धातुळक्षणं वा तस्य वक्रता वक्रभावो विन्यासवैचित्र्यम्‌ । तत्र च 
बहवः प्रकाराः संभवन्ति। यत्र रूढिशब्द्स्यैव प्रस्तावसञुचितत्वेन वाच्यः 


१--( वर्णेविन्यासवक्रता का निरूपण करते हैं )--अकाराद बणों का विशेष 
प्रकार से निवन्धन वर्णविन्यास कहा जाता है। अर्थात्‌ अक्षरों का विशेष न्यास, 
( वर्णविन्यास हुआ ) उसकी वक्रता-वक्रभाव, प्रसिद्ध प्रस्थान से व्यतिरिक्त विचित्रिता 
पूर्ण उपनिबन्धन वर्णविन्यासवक्रता कही जाती है। तात्पर्यं कि, वणो के सन्निवेश 
विशेष से विनिर्मित काव्यतत्त्वविद्‌ को आनन्द प्रदान करनेवाला शब्दों का शोमातिशय 
ही वर्णविन्यास वक्रता है | जैसे-- 

चन्द्रोदय का वर्णन है । उदय के समय प्रथमतः रक्ताभ, उसके बाद सोने के 
समान ( पीली ) कान्तियुक्त, ओर उसके बाद विरह से विकळ कृशा तनु रमणी गण्ड 
फलक जैसी ( पाण्डुर ) आमायुक्त और उसके बाद रात्रि के प्रासम्भ में, प्रदोषकाल 
में अन्धकार को चूर्ण करने में समर्थ, सरस कमलिनी के मूल खण्ड सरीखे सौन्दर्य 
वाला शशाङ्क (चन्द्रमा) आकाश में ऊपर सरक रहा है ॥४१॥ (यह इलोक, सुभाषिता- 
वळी, काव्यप्रकाश, सरस्वतीकण्ठाभरण, सदुक्तिकर्णामृतम्‌ , Asta ( वाग्भट 
के काव्यानुशासन की विदृति ) तया अलङ्कारशेखर में भी उदाइत हुआ है । काव्यः 
प्रकाश “चन्द्रिका? में इसे “मालतीमाधव? नाटक का स्छोक बताया है | 

` इस इळोक में वर्णविन्यासवक्रता मात्र से विनिर्मित अतिशय सौन्दर्य को सुतरां 
उभारा गया है । यही वर्णविन्यासवक्रता प्राचीन आछङ्कारिक भामह आदि सें “अनुग्रास' 
इस नाम से प्रसिद्ध है । इस विषय में इसके समस्त मेदों का निरूपण आगे लक्षण के 
समय ( २।१ में ) करेंगे | ta 
१-पद्पर्वाद्ध वक्रता--पदःतिङन्त अथवा सुबन्त पद का जो पूवा, प्रातिपदिक 
या धातुरूप ( प्रकृति ) उसकी वक्रता, चक्रमाव अर्थात्‌ विन्यासब्रैचिच्य ( ही पद 
qalda है ) | उसमें भी अनेकं मेद हो सकते हैं।. 
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पट i [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 
अ्सिद्धधमोन्तराध्यारोपगर्भस्वेन निबन्धः स ` पदपूर्वार्डवक्रतायाः प्रथमः 


प्रकारः । यथा-- 
रामोऽस्मि सर्वं सहे-॥४२॥ 
द्वितीयः-चत्र संज्ञाशब्दस्य वाक्यप्रसिद्धस्य धर्मस्य छोकोत्तरातिशया- 
ध्यारोपं गर्भाकृत्योपनिबन्धः । यथा < 
रामोऽसौ भुवनेषु विक्रमगुणेः प्राप्तः प्रसिद्धिं परा- 
सस्मङ्भाग्यविपर्यंयाद्यादि परं देवो न जानाति तम्‌ । 


(क ) जहाँ रूढि शब्द का ही प्रकरण के उपयुक्त वाच्यरूप से प्रसिद्ध धर्म के 
अतिरक्त धर्म के अध्यारोपपूर्वक निबन्धन किया जाता है, वहाँ पदपूर्वार्ड वक्ता का 
प्रथम मेद होता है जैसे 

राम हूं सब कुछ सह AT ॥४२॥ 

यह पद 'महावीरचरितम्‌? नाटक के प्रकृत इलोक का है-- 

स्निग्धवयामळ कान्तिलिसवियतो वेल्लद्दळाकाघना 
वाताः शीकरिणः पयोदसुद्ददामानन्दकेकाः कलाः | 
कामं सन्तु इढं कठोरहृदयो रामोऽस्मि सवं सहे 
वैदेही ठु कथं भविष्यति हहा हा देवि धीरा भव ॥ 

१-४-१४ 

“रामोऽस्मि सर्वे सहे' इस पद में 'मैं राम सब कुछ सह टूँगा? कथन से “राम! शब्द 
का जो वाच्यार्थ दशरथपुत्र राम है वह अभिप्रेत न होकर उसके अतिरिक्त “दारुण- 
हृदय अत्यन्त सहनशील' धर्मयुक्त राम हूँ, अमीष्ट है । इस पद से अपूर्व सौन्दर्य का 
संविधान किया गया है । राम शब्द रूढ है और सुबन्त का पूर्वा है। अतः यह पद 
पूर्वार्डवक्रता का उदाहरण हुआ | ध्वनिवादी आनन्द आदि इसे अर्थान्तरसंक्रमित 
वाच्यध्वनि का उदाहरण मानते हैं । 

( ख ) पदपूर्वाडे वक्रता का दूसरा प्रकार-जहाँ संज्ञा शब्द के वाच्यतया प्रसिद्ध 
धर्म का अलौकिक अतिशय रूप से अध्यारोप करके उससे गर्मित उपनिबन्धन किया 
जाता है वहाँ पदपूर्वार्टबक्रता का दूसरा प्रकार होता है-जैसे ( यह ÀF काव्य- 
प्रकाश में सर्वनाम, प्रातिपदिक आदि की व्यञ्जकता के उदाहरण के रूप में उद्धृत 
है। 'राघवानन्द' नामक नाटक का यह इळोक है मम्मट के टीकाकार यह मानते हैं । 
“माणिक्य 'चन्द' के अनुसार कुम्मकर्ण यहाँ रावण से कह रहा है। चन्द्रिकाकार के 
अनुसार यहाँ विभीषण कह रहा है । सदुक्तिकर्णामृतम्‌ में यह इलोक विशाखदत्त के 

नाम से उल्ल्लिखित है। सरस्वतीकण्ठाभरण में भोजराज ने भी इसे उदधृत 
किया है )— र 

“अपने पराक्रम ( खरदूषण आदि के वध रूप ) माहात्म्य से लोकों में अत्यन्त 
` असिद्धि प्रात यह राम हें । किन्छ यदि देव महाराज रावण आप उन्हें नहीं पहचानते 
तो यह हमारे ( ळज्ञानिवासिर्य के ) दुर्भाग्य से ही है। चारण के समान यह वायु भी 
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po णी यशांसि गायति मरुदयस्येकवाणाहति- 
त AR विवरोद्गीर्णे खरे सप्तमिः ॥४३॥ 
अत्र रामशब्दो ध्यारोपपरत्वनापात्तों वक्रतां 
प्रथयति | 
पद्योयवक्रत्वं प्रकारान्तरं पदपूर्वाद्वैवक्रतायाः--यत्रानेकशव्दाभिघेयत्वे 
वस्तुनः किमपि पर्यायपदं प्रस्तुतानुरुणत्वेन प्रयुज्यते । यथा-- 
वामं कञ्जळवद्विलोचनमुरोरोहद्विसारिस्तनं 
सध्यं क्षाममकाण्ड एव विपुळाभोगा नितम्बस्थळी। 
सद्यः प्रोद्गतविस्मयेरिति गणेरालोक्यमानं सुहुः 
पायाह प्रथमं चपुः स्मररिपोर्मिश्रीभवत्कान्तया ॥४४॥ 
अत्र स्मररिपोः’ इति पर्यायः कामपि चक्रतासुन्मीळयति। यस्मात्का- 
मरिपोः कान्तया भिश्रीभाबः शरीरस्य न कथंचिदपि संभाव्यत इति गणानां 


जिसकी कीर्ति का गान, जिसके एक ही बाण के प्रहार में पंक्तिवद्ध से विशाळ (सात) 
ताड़ वृक्षों के छिद्रो से निकलते सात स्वरों द्वारा कर रषदा है ( उस राम को आप 
हमारे भाग्यविपर्यय से ही नहीं जानते ) ॥४३॥ 


इस रचना में आया “राम' शब्द, संज्ञास्वरूप राम शब्द, अलौकिक शौर्यं आदि 
धर्म के उत्कर्ष के अध्यारोपपरक के रूप में ग्रहण किया गया है ( वह राम जिसका 
विक्रम संसारप्रसिद्ध है । जिसने खर प्रभ्रति राक्षसां का विनाश किया है | एक ही बाण 
से पंक्तिबद्ध सात विशाळ ताड़ वृक्षों को भेदकर सुग्रीव को मित्रता का आइवासन 
दिया है और साथ ही वालि का विनाश कर दिया है | इत्यादि अतिशय Iga है 

वह राम ) । 

( ग ) पदपूर्वा्दवक्रता का अन्य प्रकार है पर्यायवकता | जहाँ किसी वस्तु का 
अभिधान अनेक शब्दों से सम्भव होने पर भी प्रकृत के अनुकूल किसी अपूर्व पर्याय 
पद का कविगण निबन्धन करते हैं, वहाँ पर्यायवक्रता पायी जाती है। जैसे-- 

भगवती पार्वती से मिश्रित अर्द्ननारीध्वर भगवान्‌ शिव का वर्णन है--प्रियतमा 
पार्वती के शरीर से प्रथमतः संयुक्त होता हुआ, तुरन्त प्रादुर्भूत विस्मययुक्त अपने गर्णो 
से बार-बार दृश्यमान कामरिपु भगवान्‌ अर्धनारीश्वर शिव का शरीर आप लोगो की 
रक्षा करे । जिस शरीर में बायाँ नेत्र काजळ युक्त हो गया दै, ( वाम ) वक्ष प्रादुर्भूत 
हो रहे विशाल स्तन से युक्त हो गया दै, अस्थान में ही कटि प्रदेश का वाम भाग क्षीण 
हो गया है और वामनितम्ब भाग अत्यन्त विस्तृत हो गया दै ॥४४॥ 

यहाँ पर ( शिव के अनेक पर्याय होने पर भी प्रयुक्त ) "स्मररिपोः aga 
पर्यायपद अपू्ववक्रता को उन्मीलित करता है | क्योंकि जो स्वयं कामरिपु है उसके 
शरीर का अपयी पली के शरीर से मिश्रित होना किसी मी प्रकार से सम्मब नही.हे। | 


">> 
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सद्यः प्रोद्‌गतविस्मयत्बमुपपन्नम्‌ सोऽपि पुनः पुनः परिशीलनेनाइचयेका- 
रीति 'प्रथम? पद्स्य जीवितम्‌ । एतच्च पयायवक्रप्वं वाच्यासंभविधमान्तर- 
गर्भीकारेणापि दृष्यते। यथा-- . 
अङ्गराज, सेनापते, राजवल्लभ, रक्षैनं भीमाद्दुःशासनम्‌॥४५। 

अत्र त्रयाणामपि पर्यायाणामसंभाव्यमानतःपरित्राणपात्रत्वलक्षणमकि- 
चित्करत्व॑ गर्भीक्रत्योपहस्यते-रक्षैनमिति । 

पदपूर्वार्धबक्रताया उपचारबक्रत्वं नाम प्रकारान्तरं विद्यते 

ययामूतेस्य वस्तुनो मूरद्रव्याभिधायिना शब्देनाभिधानसुपचारात्‌। 
यथा--निष्कारणं निकारकणिकापि मनस्विनां मानसमायासयति | यथा— 
हस्तापचेयं यशः | 'कणिकाः- शब्दो मूतवस्तुस्तोकाथाभिधायी स्तोकत्वसामा- 
न्योपचारादमूर्तस्यापि निकारस्य स्तोकाभिधानपरत्वेन प्रयुक्तस्तद्विदाह्णदकारि- 


इसीलिए उन्हें देखकर गणो को तुरंत आश्चर्यं पैदा हो गया । और वह आञ्चरय 
होना उपयुक्त ही है। और वह मिश्रित शरीर भी यदि बार-बार परिशीलित किया 
जाता ( देखा जाता ) तो शायद उतना ada न होता । क्योंकि प्रथमतः 
देखा जा रहा है अतएव आश्चर्य पैदा हुआ । इसलिए, प्रथम? पद “स्मररिपोः? पद का 
ग्राणभूत-सा हो गया दै | 

और यह पर्यायवक्रता वाच्यार्थ से असम्मावित दूसरे धर्म की गर्भता में भी देखी 
जाती है । जैसे-( भइनारायण विरचित वेणीसंहार नाटक के तृतीय अङ्क की कुूर्ण के 
उपहा स में प्रयुक्त भीमसेन की उक्ति है )-- 

) अङ्गदेश के नरेश ( दुर्योधन की ) सेना के अधिपति, राजा ( दुर्योधन ) के 
प्रियपात्र, भीम से इस दुःशासन की रक्षा करो? ॥४५॥ 

यहाँ कर्ण सम्बोधन का प्रयोग न करके उसके पर्याय रूप में निबन्धित तीनों 
सम्बोधनों--अ ङ्गराज, सेनापते, राजवर्ळभ, से यह भावगर्मित है कि उसमें दुःशासन 
के रक्षा की योग्यता असम्भव है और इस प्रकार वह कुछ भी नहीं कर सकता। 
और इसीलिए इसकी रक्षा करो! से का उपहास किया जा रहा है। 

( घ ) पदपूर्वार्धक्रता का अन्य प्रकार उपचारवक्रता भी होती है । जहाँ पर 
अमूर्तवस्तु का मूरंद्रव्य का अभिधान करनेवाले शब्द से उपचारवश ( लक्षणा 
द्वारा ) अभिधान किया जाता है वहाँ उपचारवक्रता होती है | जैसे-- 

'अकारण की गयी तिरक्रिया की कणिका भी अभिमानी जनों के चित्त को 

पीड़ित करती है ( यह उक्ति बाण के हर्षचरित की है ) | अथवा जैसे-- ` 

क “हाथ से चुनने योग्य कीतिं |? 

is यहाँ प्रथम उदाहरण में कणिका? शब्द आया हुआ है जो निकार का विशेषण 
पद है । कणिका शब्द सामान्यतः मूर्त वस्तु के 'स्वल्प' अर्थ को अभिव्यक्त करता 
RI fasa निकार ( अपमान ) अमूर्त ( भावरूप ) है । स्वल्पतारूप सामान्य अर्थ 
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त्वाइक्रतां पुष्णाति। 'हस्तापचेयम? इति मूतपुष्पादिवस्तुसंभविसंहतत्वसामा- 
न्योपचारादमूतेस्यापि यशसो हस्तापचेयमित्येभिधानं वक्रत्वसावहति। द्रवरुपस्य 
वस्तुनो वाचकशब्दस्तरज्ञितत्वादिधम निवन्धनः किमपि साहर्यमात्रमवलूम्ब्य 
संहतस्यापि वाचत्वेन प्रयुज्यमानः कविप्रवाहे प्रसिद्धः । यथा 
इवासोत्कम्पतरङ्गिणि स्तनतटे इति ।४६।। 
क्वचिद्मूतेस्यापि द्रवरुपाथोभिधायी वाचकत्वेन प्रयुज्यते । यथा-- 
एकां कामपि काळविग्रुषममी शोर्योष्मकण्डूच्यय- 
_ च्यग्ाःस्युश्चिरविस्ृतामरचमूडिम्बाहवा बाहवः IBI 
एतयोस्तरंगिणीति विप्रुषमिति च वक्रतामावह॒तः | 


को वताने के लिए ही यहाँ पर साम्यवश उपचार ( लक्षणा द्वारा ) से, काणिका शब्द 
के स्वल्प अर्थ के अभिधायक होने के कारण, अमूर्त निकार के लिए भी स्तोक अर्थ 
( निकार की स्वल्पता ) के अभिधायक रूप में प्रयुक्त किया गया है | तद्विद के लिए 
आहादकारी होने से यह ( उपचार ) वक्रता को पुष्ट करता दै I 

इसी प्रकार "हस्तापचेयम्‌ यशः? में भी यश को हाथ से एकत्रित करने योग्य 
उपचार से ही बताया गया है । मूर्त वस्तु पुप्प आदि को ही हाथों से बटोरा जा सकता 
है । अमूर्त यश को नहीं; किन्तु चयनरूप सामान्य धर्म के कारण उपचारतया अमूत 
यश को भी हस्तापचेय कहा गया है । इस प्रकार यहाँ भी उपचारवक्रता सौन्दर्य को 
पैदा करती है । उपचारवक्रता को ही और अधिक से पुष्ट करते हुए कह रहे हैं कि-- 

द्रव रूप वस्तु का वाचक शब्द, तरङ्गितत्व आदि धर्मा के प्रतिपादन के लिए. 
निवन्धित किया गया किसी सादृश्यमात्र को लेकर कठोर ( संहत ) वस्तु के भी वाचक 
के रूप में प्रयुक्त किया जाता हुआ कवि-परम्परा में प्रसिद्धतया ( देखा जाता है ) | 
( द्रव अर्थ के अभिधायक शब्द ठोस अर्थ के भी अभिधायक होते हैं ) | जैसे-- 

इवास से प्रादुभूत अतिशय कापते सतन के प्रान्त ( कोरो ) पर ॥४६॥ 

कम्पन होना द्रव पदार्थ का धर्म है। यहाँ ठोस स्तनों पर कम्पन रूप घर्म काः 
प्रादुर्भाव द्रवपदार्थ के कम्पनसाम्य मात्र के आधार पर उपचार से किया गया 2 
जिससे किसी अपूर्व सुन्दरता की सृष्टि होती है। इस प्रकार यहाँ भी उपचारवक्रता 
ही है। इस पद का पूर्ण इलोक इसी उन्मेष में लावण्यगुण के उदाहरण के रूप में 
प्रस्तुत किया गया है । कवीन्द्रवचनसमुच्चय (सं० ४५० ) में भी यह पाया जाता है। 

कहीं अमूर्त अर्थ के वाचक शब्द का द्रवरूप अर्थ के अमिधायक के रूप में 


वाचकतया प्रयोग किया जाता है | जैसे--( इस श्लोक का उत्तरार्ढ तृतीय उन्मेष में 
उपलब्ध है-- 


लोको याइशमाह साहसधनं तंक्षत्रियापुत्रक 
स्यात्सत्येन सतादृगेव नभवेद्वार्ता विसंवादिनी II 
साहस के घनी, उस तुच्छ क्षत्रिय पुत्र को जगत्‌ जैसा कहता है वह मळे ही सत्यतया . 
वैसा ही हो और इस प्रकार की बातें भी मके दी झटी न हों।- किन्त बहुत दिनों से | 
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विशेषणक्रत्वं नाम पदपूर्वाद्धेवक्रातायाः प्रकारो विद्यते--यत्र विशेषण- 
माहात्म्यादेव तद्विदाहादकारित्वलक्षणं वक्रत्वमभिव्यज्यते । यथा-- 
दाहोंउम्भः प्रस्ृतिम्पंचः प्रचयवान्‌ बाष्पः प्रणाळोचितः 
इवासाः प्रेङ्कितदीप्रदीपलतिकाः पाण्डिम्नि मग्नं वपुः | 
किंचान्यत्कथयामि रात्रिमखिळां त्वन्मागेवातायने 


हस्तच्छत्रनिरुद्धचन्द्रमहसस्तस्याः स्थितिवेतेते ॥४८॥ 
अत्र दाहो बाष्पः इवासा वपुरिति न किंचिद्वेचिउयमुन्मीलितम्‌ । प्रत्येकं 
विशेषणमाद्दात्म्यात्पुनः काचिदेव वक्रताप्रतीतिः । यथा च-- 


नीडायोगान्नतवद्नया सन्निधाने गुरूणां 
बद्धोत्कम्पस्तनकलशया मन्युमन्तर्नियम्य | 
तिष्ठेत्युक्तं किमिव न तया यत्ससुत्सृज्य बाष्पं 
मय्यासक्तञ्चकितहरिणीद्दारिनेत्रन्रिभागः ॥४९॥ 


देवताओं की सेना के साथ हुए प्रल्ययुद्धों को भूळी हुई मेरी ये भुजाएँ किसी एक भी 


अलभ्य समय की बूँद मात्र ( एक क्षण की कणिका ) भर के लिए पराक्रम की गर्मी 
से उत्पन्न खुजली को मिटाने में व्यग्र ( संलग्न ) हो जायें । 

उपर्युक्त इन दोनों उदाहरण में क्रमशः 'तरक्षिणी' और “विमुषम्‌' दोनों ही पद 
सौन्दर्य को पैदा कर रहे हैं | ( द्वितीय में Ran ( बूँद ) पद मूर्त द्रव पदार्थ का 


* घम है किन्तु स्वल्पतामात्र के साम्य के कारण यहाँ समय के लिए भी उपचार से प्रयुक्त 


किया गया है जब कि काळ स्वयं एक अमूर्त पदार्थ है । 

( च )--विशेषणवक्रता मी पदपूर्वाद्ध॑वक्रता का एक प्रकार है-जहाँ विशेषण के 
महत्त्व से ही काव्यविद्‌ को आह्वाद प्रदान करने वाळा सौन्दर्यं अभिव्यञ्ित होता है । 
जैसे--( वियोगिनी नायिका के विषय में दूती द्वारा नायक से कहा जा रद्द है )-- 
( उसकी ) वियोगाग्नि फैले हुए जल को भी सुखा देने वाली है । विद्ृद्ध अश्रुजळ 


बड़ी-बड़ी नाल्यों.से बहने योग्य हो गया है । कापती हुई प्रज्ज्वलित दीपळता जैसी . 


उसकी सासे चल रही हैं | और सम्पूर्ण शरीर ही पीतिमा में डूब गया है । और अधिक 
क्या कहूँ, पूरी रात ही तुम्हारे राइ की ओर के गवाक्ष में अपने हाथ के छत्र से 
चन्द्रमा की धूप को रोके हुई वह ( देखती रहती है), यही उसकी अवस्था है। 

यहाँ पर दाह, वाष्प, श्‍वास एवं वपु इन शब्दों ने किसी भी सौन्दर्य का उन्मीलन 
नहीं किया है | किन्तु एक-एक की विशेषणों के माहात्म्य से ( दाहः, के प्रसृतिम्पचः, 
बाष्पः के प्रणाळोचिताः, इवासाः के प्रेह्कितदीप्रदीपछतिकाः एवं वपुः के पाण्डिम्नि- 


अग्नं, आदि विशेषण हैं ) कोई अपूर्व ही सोन्दर्य-प्रतीति हो रही है। 


अथवा जैसे--( किसी प्रेमी की अपने निकट के व्यक्ति से उक्ति है) गुरुजन 


__( सास-इवसुर आदि ) के समीप ळज्जा ळगने के कारण नीचे मुख किये हुई तथा 
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अत्र चकितहरिणीहारीति क्रियाविशेषण नेत्रत्रिभागासङ्गस्य गुरुसंनिधान- 
विह्दिताप्रगल्मत्वरमणीयस्यं कामपि कमनीयतामावहृति चकितहरिणीहारि- 
विळोचनसाम्येन । 
अयनपरः पदपूर्वाद्धवक्रतायाः प्रकारो यदिदं संबृतिवक्रत्वं नाम-यत्र 
पदाथस्वरूपं प्रस्तावानुगुण्येन केनापि निकर्षेणोत्कर्षेण वा युक्तं व्यक्ततया 
साक्षादभिधातुमशक्यं संब्रतिसामश्योपयोगिना शब्देनाभिधीयते । यथा— 
सोऽयं दम्भघृतत्रतः प्रियतमे ad किमप्युद्यतः la- 


निरन्तर कापते स्तनकलश उसने क्रोध को अन्दर ही रोककर, आँसू गिराते हुए जो 


भयत्रस्त हरिणी के समान . मनोहारी नेत्र के a ( कटाक्ष ) को मेरे में विधिवत्‌ 
गाड़ दिया क्या ( उसी से उसने ) यह नहीं कह दिया कि रुको ( विदेश मत 
जाओ ) ॥४९॥ 
यहाँ पर “चकितहरिणीहारि' यह क्रिया-विशेषण, भयत्रस्त चकित मृगी के 
मनोहारी नेत्र की समानता के कारण, श्वसुर आदि गुरुजनो के समीप न किये जाने 
वाली म्रगस्मता के कारण सुन्दर नेत्र त्रिभाग ( कटाक्ष ) के आसक्ति की किसी अपूर्व 
, ही कमनीयता की सृष्टि कर रहा है। इस प्रकार यहाँ विशेषणवक्रता की विच्छित्ति 
चमत्कारकारिणी हो रही है | द दे 
(S) पदपूर्वाद्॑वक्रता का यह दूसरा प्रकार है जिसे संवृतिवक्रता कहते हैं--जहाँ 
प्रकरण के अनुरूप किसी भी उपकर्ष अथवा उत्कर्ष से युक्त पदार्थ का स्वरूप, व्यक्त 
हो जाने के भय से, साक्षात्‌ नहीं कहा जा. सकता, संवरण ( गोपन ) करने की शक्ति 
के कारण उपयोगी किसी शब्द से कहा जाता है ( वहाँ 'संबृत्तिवक्रता! नामक पद- 
पूर्वार्डबक्रता पायी जाती है ) । जैसे--( यह इलोक “तापसवत्सराजचरित? नाटक से 
लिया गया है । इसी ग्रन्थ के चौथे उन्मेष में पूरा इछोक इस प्रकार है-- 
aga तवाननादपगतं नाभूत्‌ And 
येनैघा सततं त्वदेकशयनं वक्षःस्थळी कल्पिता । 
येनोत्मासितया. विनावत जगच्छून्यं क्षणाज्जायते 
सोऽयं दम्भधृतव्रतः प्रियतमे कछ किमप्युद्यतः ।५०॥ 
पत्नी वासवदत्ता की विपन्नता से दुःखित, पद्मावती से परिणय को उद्यत राजा 
उदयन की स्वगत उक्ति है--जिस ( मेरे उदयन ) की आँखें तुम्हारे मुख से दूर हटकर 
कहीं मी शान्त नहीं होतीं, जिसने अपने वक्षःस्थळ को मात्र तुम्हारे लिए शैया के रूप 
में निरन्तर समझा, जिस ( मेरे ) के बिना प्रसन्न भी संसार क्षणभर में ही तुम्हारे लिए 
शत्य-सा हो जाया करता था, “हे वल्लमे वासवदत्ते, वही दम्ममात्र के लिए ( एक- 
पत्नी ) जत को धारण करनेवाळा यह उदयन कुछ भी ( पद्मावती-परिणयरूप IRT 
णीय ) करने को उद्यत है? ॥५०॥ | 
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अत्र वत्सराजो वासवदत्ताविपत्तिविधुरद्वदयस्तत्पराप्तिप्रलोभनवशेन 

पद्मावतीं परिणेतुमीहमानस्तदेवाकरणीयमित्यवगच्छन्‌ तस्य वस्तुनो महापात- 
कस्येवाकीतनीयतां ख्यापयति किमपीत्यनेन संबरणसमर्थेन सर्वनामपदेन । 
यथा च-- 

निद्रानिमीळितऱृशो मदमन्थराया 

नाप्यर्थवन्ति न च यानि निरथकानि। 

अद्यापि मे वरतनोर्मधुराणि तस्या- 

स्तान्यक्षराणि हृद्ये मपि ध्वनन्ति ॥५१॥ 


अत्र किमपीति तंदाकर्णनविहितायादिचत्तचमत्क्ृतेरनुभवेकगोचरत्वळक्षण- 
म्यपदेञ्यत्वं प्रतिपाद्यते । तानीति स्वसंवेद्यत्वेन व्यपदेशा विषयत्वं प्रकाइयते। 


तेषां च न च यानि निरर्थकानीत्यळौकिकचमत्कारकारित्वादपार्थकत्वं 
Pakis । त्रिष्वप्येतेषु विशेषणवक्रत्वं प्रतीयते | 


वत्सराज उदयन वासवदत्ता की ( अग्निदाह ) विपत्ति से व्यथित मनवाला, . 


उसकी पुनः प्रासि के प्रलोभन के कारण पद्मावती से परिणय करने की इच्छा रखता 
हुआ ( वासबदत्त के प्रेम के कारण ) उसी को अकरणीय ऐसा मानता हुआ, महापाप 
के सहृ अकथनीय उस ( पद्मावती-परिणयरूप ) वस्तु की, संवरणयोग्य "किमपि' इस 
सर्वनाम पद से अकीर्तनीयता को प्रख्यापित कर रहा है। ( अर्थात्‌ धृतप्रेमा उदयन 
पझावती के साथ परिणय को महापाप समझता है किन्तु उसे कहना नहीं चाहता । 
“इस मन्तव्य को 'किमपि' पद से गोपित कर दिया गया है। इस प्रकार यहाँ संवरण 
चक्रता का साम्राज्य है ) | 


अथवा जैसे--( यह इलोक विल्हण की “चौरपञ्चाशिका” का है | धनिककृत दश- 
रूपक के 'अवलोक' हेमचन्द्रकृत काव्यानुशासन एवं समुद्रबन्ध में भी इसका उल्लेख 
है--नींद से झपकती आँखों एवं मद से अळसायी उस वरवर्णिनी के वे मीठे अक्षर जो 
न तो सार्थक थे और न निरर्थक ही ( क्‍योंकि अचेतन अवस्था में कहे गये थे ), 
अब भी मेरे चित्त में कुछ ध्वनित-सा कर रहे हैं ॥५१॥ 


उस सुन्दरी रमणी के मधुर शब्दों के श्रवण से उत्पन्न हृदूगत आनन्द को अनुमव- 
मात्र से जाया जा सकता है ( कथन से नहीं ) । इस प्रकार यहाँ "किमपि? पद उसकी 
( अनिवंचनीयता ) अनमिधानता को प्रतिपादित कर रहा है । “तानि? पद से सूचित 
होता है कि वे मधुर शब्द उस प्रकार के अनुभवविशेष से ही स्मरण करने योग्य है, 


'कहने योग्य नहीं | “अर्थवान्‌ भी नहीं थे, कथन से अशब्दों की संबेद्यता तथा अन- 
| . मिघेयता प्रकाशित होती है । और 'जो निरर्थक भी नहीं थे! इस कथन से उनकी . 
| न ____ अलौकिक चमत्कारकारिता का प्रतिपादन कर उनकी व्यर्थता का निवारण. किया 

गया है। इन तीनों ही पदों में (तानि, नाप्यर्थवन्ति तथा न चयानि निरर्थकानि में ) 
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इदमपरं पद्‌पूवोधेवक्रतायाः प्रकारान्तरं संभवति वृत्तिवेचित्र्यवक्रत्वं 
नाम--यत्र समासादितवृत्तीनां कासाचिदू विचित्राणामेव कतिभि परिग्रह 
क्रियते । यथा-- | 
सध्येऽङ्करं पल्लवाः ॥५२॥ 
यथा चर . 
पाण्डिम्निमग्नं वपुः ॥५३॥ 
यथा वा-- | 


हिमधामनि खण्डेऽपि न जनो नोन्मनायते ॥५छ॥। 
अपरं Kerana नाम पदपूवोर्धवक्रतायाः प्रकारान्तरं ृञ्यते-यन्र 
भिन्नलिङ्गानामपि शब्दानां वैचित्र्याय सामानाधिकरण्योपनिवन्धः। यथा— 


विशेषणवत्रता प्रतीत हो रही है ( क्योंकि ये तीनों . पद अक्षराणि के विशेषण रूप में 
उपात्त हैं, और 'किमपि' पद में संबृतिवक्रता है ) । 

( ज ) वृत्तिवैचित्यवक्रता नाम का यह पदपूर्वार्डवक्रता का दूसरा प्रकार सम्भव 
दै--जहा प्रात दृत्तियों.में कविगण किन्ही विचित्र बृच्ियों को ही स्वीकार करते हैं 

[ ( वहाँ इत्तिवैचित्यवक्रता नाम की पदपूर्वार्डवक्रता होती है.) जैसे-- 

__ अडकुरो के मध्य पल्लव ( किसल्य विराजमान ) हैं ॥५२॥ 

(यहाँ तत्पुरुष समास सम्भव होने पर भी कवि ने अव्ययीभाव का सहारा लिया 
है जिससे चारुता में इद्धि आ गयी है ) । अथवा दूसरा उदाहरण-- : 

शरीर पाण्डिमा में डबा हुआ है ॥५३॥ 

( यद्यपि 'पाण्डुतायाम प्रयोग मी यहाँ सम्भव था किन्तु तद्धितवृत्ति का सहारा 
लेकर कवि ने यहाँ वक्रता में वृद्धि कर दी.है) | - 

अथवा जैसे अन्य उदाहरण--अमृत प्रवाह के निर्झर से आनन्द पैदा करनेवाले 
अपूर्ण भी तुहिनदीधिति चन्द्रमा के ( उदित हो जाने पर ) व्यक्ति उन्मना नहीं हो 
ऐसा नहीं ( अर्थात्‌ उन्मना हदो ही जाता है ) ॥५४॥ 

यहाँ पर वृत्तिवैचित्र्यवक्रता का सौन्दर्य है। | 

(a) पदपूर्वाद्ववक्रता का दूसरा प्रकार लिज्ञवैचित्रय भी देखा जाता है--जहाँ 
भिन्न. .लिङ्गवाले भी शब्दों का सौन्दर्य सृष्टि के लिए समानाधिकरण्य से ही उपनि- 
बन्धन किया जाता ( वहाँ लिड्जवैचित्रयपदपूर्वा्दवक्रता होती है) । उदारणार्थ जैसे-- 

इस जड जगत्‌ ( मूर्ख छोक ) में लम्बे कानों ( अधिक श्रवण शक्ति ) वाळा एवं 
लम्बे Äg ( हाथों ) वाळा ( इस हाथी को छोड़ कर महान्‌ व्यक्ति को छोड़कर इस 
दुनिया में ) और कौन इस प्रकार का पात्र मेरी ध्वनि को सुनने योग्य ( मेरी याञ्चा 
को समझने योग्य ) हो सकता है.। इस इलोक का उत्तराद्ध इसी अन्य के द्वितीय उन्मेष 
में उपलब्ध है — i CE Hi 

ष्‌ "ga 
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इत्थं जडे जंगति को नु बृहत्ममाण- 
कणेः करी ननु भवेद्‌ थ्वनितस्य पात्रम्‌।५५॥ 
यथा च-- 
मेथिली तस्य दारा ॥ इति॥ ५६ 
अन्यदपि छिङ्गवैचिञ्यवक्रत्वम्‌-यत्रानेकलिङ्गसंभवेऽपि . सौकुमायोत्‌ 
कविमिः स्त्रीलिज्ञमेव प्रयुज्यते, नामैव स्त्रीत पेशलम्‌’ ( २२२ ) इति कृत्वा । 
यथा— 
' एतां पञ्य पुरस्तटीम्‌ इति ॥५७॥ 
पदपूर्वारधेस्य धातोः क्रियावैचित्र्यवक्रत्वं नाम वक्रत्वप्रकारान्तरं विद्यते 


यत्र क्रियावैचित्र्यप्रतिपादनपरत्वेन वेद्गध्यभङ्गीमणितिरमणीयान्‌ प्रयो- 
Ee ERA NA hs i LAAS a RoS 


इत्यागतं झटिति योऽलिनयुन्ममन्थ 
मातङ्ग एव किमतः परमुच्यतेऽसो।| 

इस प्रकार सोचकर आये हुए भ्रमर ( याचक अथवा रस लोभी ) को जिसने बड़ी 
शीघ्रता से मथ डाला ( निराशकर भगा दिया) वह मातङ्ग ( हाथी-अधम जाति 
चाण्डाल ) ही होता है उसे इससे अधिक और कया कहा जाये। ५५ Il 

( यहाँ बृहत्प्रमाणकर्णः करी? पुलिङ्ग है किन्तु ` पात्रम्‌ नपुंसक रिङ्ग | कवि ने 
दोनों भिन्न लिङ्गो का समानाधिकरण रूप में प्रयोग किया है जो अतीव सौन्दर्य को 
पैदा करता है | प्रकृत इळोक में अप्रस्तुत ने प्रशंसा के माध्यम से महान्‌ किन्तु मूर्ख जड 
व्यक्ति का चित्रण किया गया है । ) | | 

अथवा लिड्ठवैचित्र्य का दूसरा उदाहरण-- 

मैथिली (सीता ) उनकी ( धर्म ) पत्नी हैं ॥ ५६॥ डी 

(यहाँ 'मैथिळी? शब्द स्रीकिङ्ग एवं 'दारा? शब्द पुलिज्ञ दै, दोनों का समान 
अधिकरण के रुप में प्रयोग किया गया है।) : | 

लिङ्गयैचित्र्यंवक्रता इतर ढङ्ग से भी होती है--अनेक लिङ्गं का उपनिबन्धन . 
सम्भव होने पर भी जहाँ 'स्त्री' नाम ही पेशळ होता है (२।२२) ऐसा समझ कर कवि- 
गण स्रीलिङ्ग का ही प्रयोग करते हैं । जैसे-- 

सामने इस तंटी-को देखो ॥ ५७॥ . _ 

( “तटः, तरी, तटम्‌? इस प्रकार तट के तीनों लिङ्ग होते हैं, किसी का भी प्रयोग 
किया जा सकता था | किन्दु रमणीयता लाने के लिएकवि ने यहाँ AR ख्रीलिङ्ञ का 
प्रयोग किया है ) | यह aa पूरा इस प्रकार है-- 

: ; एतां पद्य पुरस्तटीमिह किल क्रीडाकिरातोहरः 
“कोदण्डेन किरीटिना सरमसं चूडान्तरे ताडितः | 
aa कथादूसुतं हिमिनिधावद्रौ सुमाद्रातते | 
. मेन्दं मन्दमकारियेन निजयोदोंदण्डयोमण्डलम्‌ || ५७.॥ 
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गान्‌ निबध्नन्ति कवयः । तत्र क्रियावैचित्यं बहुविधं विच्छित्तिविततञ्यचहारं 
दृश्यते । यथा-- 


KET तइअणअणं पव्वइपरिचुस्बिअ॑जअड ॥५८॥ 
रतिकेलिहृतनिवसनकरकिसळयरुद्धनयनयुगळस्य । 
रुद्रस्य ठृतीयनयनं पार्वतीपरिचुस्बितं जयति॥ (इतिच्छाया) 
अन्न समानेऽपि हि स्थगन्रयोजने साध्ये तुल्ये च छोचनत्वे, देव्याः परिः 
चुम्बनेन यस्य निरोधः संपाद्यते तद्भगवतस्ठृतीयं नयनं जयति सर्वोत्कर्षेण वर्तत 
इति वाक्यार्थ अन्न जयतीति क्रियापदस्य किमपि सहृदयहृदयसंबेद्यं वैचिञ्यं 
परिस्फुरदेव लक्ष्यते । यथा-- ` 

( दशरूपक की इत्ति में “शोभा? नामक सात्विक गुण के उदाहरण में यह 
उद्धत है ) । 

2 पहले प्रतिपादित कर चुके हैं कि पदपूर्वार्ड॑वक्रता सुबन्त एव तिङन्त रूप पदः 
पूर्वा को लेकर होती है। अब तक सुबन्त के कुछ अवान्तर भेद बताये | आगे तिङन्त 
का प्रदर्शन करेंगे | : 

(अ ) पदयपूर्वार्दरूप ( तिङन्त) धातु की चक्रता दूसरा भी प्रकार क्रियावैचित्र्य 
चक्रता नाम का होता है- जहाँ कविगण क्रिया की रमणीयता का प्रतिपादन करने के लिए 
वैदरध्यभज्ञीमणिति से रमणीय ही ( क्रिया ) के प्रयोगों को निबन्धित करते हैं । वहाँ 
भी सौन्दर्य से विस्तृत प्रयोगवाळा क्रियावैचित्र्य अनेक प्रकार का होता है | जैसे-- 
सुरत प्रसङ्ग में ( भगवान्‌ राङ्कर के द्वारा ) हटाये गये a के कारण निर्वसना (aA) | 
अतएव ( देवी के ) कर किसल्यो से बन्द कर दिये गये नेत्रोंवाले ( भाल्स्थ तीसरा 
नेत्र तो खुळा ही रह गया है। उससे देख लेंगे बाबाजी, अतः ) भगवान्‌ रुद्र का 
पार्वती से पूर्णतया चुम्बित (अतएव बन्द) तीसरा नेत्र जयनशील सर्वातिशायी है ॥५८| | 

` यहाँ देवी पार्वती का साध्य शिवजी के तीनों नेत्रों को बन्द कर देना समान होने 
परं भी, देवी पार्वती के परिचुम्बन से जिसका निरोध संपादित हो रहा है, भगवान्‌ का 
वह तीसरा नेत्र जयनशील है अथांत्‌ सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है, यह वाक्यार्थ है। 
यहाँ जयति’ इस क्रियापद का सह्ृद गें के हृदय से ही संवेद्य कोई अनिर्वच- 
नीय ही वैचित्य' स्फुरित होता हुआ ही परिलक्षित होता है। ( वस्तुतः भगवान्‌ 
शंकर के दो नेत्रं को स्थगित करने में भगवती की लजा ही प्रधान कारण है 
किन्तु तृतीय नेत्र का परिचुम्बन से स्थगन महत्वपूर्ण है । एक तो उसी नेत्र से काम 
भस्मसात्‌ हो गया दूसरे देवी की निर्वसनता भी देखी जा रही है। अतः देवी ने. 
तृतीय नेत्र, जो काम की दाहिका है, अपने 'चुम्बन से इसे बुझाकर चातुरी से न केवळ 
ळज्जा का ही संवरण कर लिया प्रत्युत्‌ काम की पूर्णता को प्रास करने की अभिलाषा. 

भी पूर्ण कर ली । सौन्दर्यं इस माव में दै । इसीलिए तृतीय नेत्र सर्वोत्कृष्ट है) । इसी 
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स्वेच्छाकेसरिणः स्वच्छस्वच्छायायासितेन्दवः | 
त्रायन्तां वो मधुरिपोः प्रपन्नार्तिच्छिदो नखाः॥ ५९॥ 
अत्र नखानां सकळलोकप्रसिद्धच्छेद्नव्यापारञ्यतिरिकि किमष्य yaaa 
प्रपन्नार्तिच्छेदनलक्षणं क्रियावैचित्यसुपनिबद्धम्‌ | यथा-- 
स दहतु दुरितं शाम्भवो वः शराग्निः ॥ ६० Il 
अत्र च पूर्ववदेव क्रियावैचित्र्यप्रतीतिः । यथा-- 
कण्णुप्पलद्ळमिलिअत्ठोअणेहिं 
हेलालोळणमणिअधणेहि । 
लीलइ लीलावईहि णिरुद्धओ 
सिढिळिअचाओ अजई मअरद्धओ ॥ ६१॥ 


o Se 0. sss 
का दूसरा उदाहरण जैसे- ( ध्वन्याळोक में मङ्गलाचरण को इलोक है )--( हिरण्य- 


कशिपु का वध करने के लिए अपनी इच्छा से ही केसरी ( र॒सिंह रूप धारण करने- 
बाळे ), मधुरिपु (भगवान्‌ । विष्णु के अंपनी स्वच्छकान्ति से चन्द्रमा को भी तिरस्कृत 
कर देने. वाळे तथा ( शरण में ) आये लोगों की पीड़ा को तोड़नेवाले नख आप 
.( श्रोता एवं पाठक जनों ) की रक्षा करें || ५९ || ः Fi 
यहाँ पर नखों का सकललोकप्रसिद्ध ( सामान्य) जो छेदन कार्य है उससे भिन्न 
कुछ अपूर्व ही शरणप्रास छोगों की पीड़ा का विनाश (छेदन ) रूप क्रियावैचित्र्य 
उपनिबन्धित किया गया है । ( इस प्रकार यहाँ क्रियावक्रता पायी जाती है। ) अथवा 
इसी का दूसरा उदाहरण जैसे-- 
भगवान्‌ शक्कर की वह बाणों की अग्नि आपके पाप को जळा दे || ६० Il 
यहाँ पर मी पूर्व की भाँति ( पूर्व उदाहरण 'स्वेच्छाकेसरिण: आदि की भाँति ) 
क्रियावैचित्र्य की प्रतीति हो रही है ( सकळलोकप्रसिद्ध अग्नि.की दाहकता से भिन्न 
दुरितदेहन रूप अपूर्व दाहकता सम्पादन के कारण क्रियावैचित्र्य की प्रतीति हो रही 
है | यह अमरुक शतक के द्वितीय शलोक का अन्तिम पद है । पूरा सलोक इस 
प्रकार है-- _ | 
` कझ्ितो हस्तावरूग्ः. प्रसममभिइतोऽप्याददानोऽञुकान्तं, 
ग्रहणन केशेस्वपास्मश्चरणनिपतितो नेक्षितः सम्भ्रमेण ॥ 
na _योऽवधूतख्रिपुरपुनतिभिः ama: पळामिः 
 कामीवाद्रीपराधः सदहस्तु दुरितं शाम्मवो बः शराभिः ॥ | 
. अथवा ( क्रिया वैचित्र्य का ही. दूसरा उदाहरण ) जैसे--कानों में पहने गये 
नीळकमळदळ के समान नेत्रोंवाली, अनायास चपल नेत्रों से सुन्दर हाव भाव आदि 
विळासो से युक्त सुन्दरिया के विळास से, रोका गया, अतएव धनुष को ढीळा कर देने. 
वाळा काम सर्वोत्कृष्ठ है॥ ६१।॥। `... `; लि 
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( कणात्पलद्ळमिलितलोचने हलालोळनमानि तनयनाभिः । 
लील याळीलावतीभिर्निरुद्धः शिथिलीकृतचापः जयति मकरध्वजः ॥ 
( इतिच्छाया ) 
अत्र छोचनेलीलया छीळावतीभिरनिरुद्धः स्वन्यापारपराङ्सुखीक्ृतः सन्‌ 
शिथिलीकृतचापः कन्दर्पो जयति सर्वोत्कर्षेण वतत इति किसुच्यते, यतस्ता 
स्तथाविधविजयावाप्तौ सत्यां जयन्तीति वत्तव्यम्‌ । तदनत्राभिप्रायः-- 
यत्तरळोचनविलासानामेवंविधं जैत्रताग्रौढभावं पर्यालोच्य चेतनत्वेन स स्वचा- 
पारापणायाससुपसंह्ृतवान्‌ । यतस्तेनेव त्रिभुवनविजयावाजितः परिसमाप्यते 
ममेति मन्यमानस्न तस्य सद्दायत्वोत्कर्षातिशयो जयतीति क्रियापदेन कठेतायाः- 
कारणत्वेन कवरचतसि परिस्फुरितः। तेन किमपि क्रियावेचित्रयमत्र तद्विदा- 
हादकारि प्रतीयते । यथा च-- 
तान्यक्षराणि हृदये किमपि ध्वनन्ति ॥ ६२॥ 
. अत्र जल्पान्ति वदन्तीत्यादि न प्रयुक्तम्‌, यस्मान्तानि कयापि विच्छित्या 
किमप्यनाख्येयं समर्पयन्तीति कवेरभिम्रेतम्‌ । 


यहा लीलावती सुन्दरियों के नेत्रां से अनायास निरुद्ध अपने बाण प्रहार रूप 
विमुख किया गया, धनुष को ढीला किये हुए कामदेव की जय हो--अर्थात्‌ सबसे 
अधिक उत्कर्ष से युक्त | ' ( कामदेव सर्वोत्कर्ष 'युक्त है ) यह क्या कहना, कहना तो 
यह चाहिए कि उस प्रकार की विजय प्राप्त हो जाने पर ( अपनी लीला से काम रोक- 
कर शिथिल चाप कर देने रूप विजय प्रासिं से ) वे सुन्दरियॉ ही विजयिनी हैं तो 
यहाँ अभिप्राय यह है--कि उन ( लीलावतिर्यो ) के नेत्र विळासों की इस प्रकार की 
जयनशीळता की उत्कृष्टा की विवेचना कर चैतनता बुद्धिमत्ता के कारण उस काम ने 
अपने धनुषारोहण प्रयास को रोक दिया, समासत कर दिया । क्योंकि उसी ( लीला- 
वतियों के लोचन विलास मात्र ) से मेरे द्वारा प्रारम्भ किये गये त्रैलोक्य की विजय 
प्राति समास ही जाती है, ऐसा मानते हुए उसकी ( काम की ) सहायता के उत्कर्ष 
का ( ळीळावतियों के नेत्र-विलास में ) अतिशय “जयति' इस क्रिया पद से क्तता के 
कारण के रूप में कवि के चित्त में परिस्फुरित हुआ है। इसलिए यहाँ 'जयति' इस 
का कुछ अनिर्वचनीय ही वैचित्र्य तद्विदो को आहाद देने वाला है । 
अथवा जेसे--( क्रियावैचित्र्य में ही प्रस्तुत ५१वें उदाहरण 'निद्रानिमीलितच्शो' 
का यह अन्तिम पद है ) ( प्रियतमा के उच्चारित वे निरर्थक अथवा सार्थक ) शब्द 
हृदय में कुछ अपूर्व ही ध्वनित कर रहे हैं ॥६२॥ 
यहाँ “जल्पन्ति’ अथवा 'वदन्ति जैसे पद प्रयुक्त नहीं किये गये; क्योंकि वे अक्षर 
' किसी अनिर्वचनीय विच्छित्ति से कुछ अकथनीय ही वस्तु समर्पित करते हैं यह कवि का 
अभिप्रेत है ( जो “ध्वनन्ति? से ही सम्भव था, अन्य पदों से नहीं। अतः यहाँ “ध्वनन्ति! 
क्रियापद की वक्रता ढृदयहारिणी है । 
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वक्रतायाः परोऽप्यस्ति प्रकारः प्रत्ययाश्रयः इति । वक्रभावस्यान्योयऽपि प्रभेदो 
विद्यते। कीदृशः--प्रत्ययाश्रयः। प्रत्ययः सुप्ति च यस्याश्रयः स्थानं स 
तथोक्तः । तस्यापि बहव प्रकाराः संभवन्ति-संख्यावेचित््यविहितः, कारक- 
वेचित्र्यविहितः, पुरुषवेचित्र्यविद्ितरच । तत्र, संख्यावैचिञ्यविहितः-यस्मिन्‌ 
वचनवेचित्र्यं काव्यबन्धनशोभायै नित्रध्यते। यथा-- [ 
मैथिली तस्य दाराः ॥ इति॥६३॥ 
यथा च-- 
फुल्ळेन्दीवरकाननानि नयने पाणी सरोजाकराः ॥६४॥ 
अत्र द्विवचनवहुवचनयोः समानाधिकरण्यमतीव चमत्कारकारि । कारक- 
वैचित्रयविहितः--यत्राचेतनस्यापि पदार्थस्य चेतनत्वाध्यारोपेण चेतनस्यैव 


क्रियासमावेशळक्षणं रसादिपरिपोषणार्थं कतृत्वादिकारकं निबध्यते । यथा-- 


अब आगे पुनः वक्रता के प्रधान मेद पर आते हैं--वक्रता का एक और प्रकार 
है प्रत्ययाश्रय | ( १९वीं कारिका के उत्तराद्ध भाग--वक्रता यः परोऽप्यस्ति प्रकारः 
प्रत्ययाश्रयः--की व्याख्या करते हैं | ) वक्रभाव का और भी प्रभेद है । ( वह प्रमेद ) 
कैसा है १-प्रत्ययाश्रय | प्रत्यय अर्थात्‌ सुप और तिङ्‌ जिसके आश्रय हैं, स्थान हैं, 
चह उस प्रकार से कहा गया ही ( प्रत्ययाश्रय वैचित्र्य है) । उसके भी अनेक प्रकार 
हो सकते हैं संख्यावैचित्र्य से किया ( प्रत्ययाश्रय वैचित्र्य) गया, कारकवैचित्र्य से 
किय़ा गया एवं पुरुषवैचित्र्य से किया गया । उसमें भी संख्यावैचित्र्यविहित ( प्रत्याश्रय 
चक्रता वहाँ होती है )>--जहाँ काव्य-रचना की शोभा के लिए ( कविगण ) ( एक- 
वचन आदि रूप) वचनसौन्दर्य का निबन्धन करते हैं| जैसे--मैथिली ( सीता ) 
उन (राम ) की पत्नी हैं ॥६३॥ 
(यहा मैथिली’ पद एकवचन का है; किन्तु “दाराः? बहुवचन पद का प्रयोग 
किया गया है जो स्वयं में नित्य बहुवचन होने से अत्यन्त रमणीयता का आधायक 
हो गया है) | 

- अथवा इसी वक्रता का दूसरा उदाहरण जैसे--( उस नायिका के) नेत्र खिले 

हुए ( नीळ ) कमळ वन हैं और दोनों हाथ ( रक्त ) कमळवन ॥६४॥ 

यहाँ A एवं “पाणी' द्विवचन एवं क्रमशः “फुल्लेन्दी वरकाननानि’ एवं सरो- 
जाकराः' बहुवचन का समानाधिकरण्य ( एकविभक्तिक ) प्रयोग अत्यन्त चमत्कार 
का जनक है ( अतः संख्यावैचित्र्यकृत प्रत्ययाश्रितवक्रता हुई ) | 

कारकवैचित्र्यविहित प्रत्ययवक्रता वहाँ होती है जहाँ रस आदि की परिपुष्टि के 
लिए अचेतन पदार्थ में भी चेतनता का अध्यारोप कर उसके द्वारा चेतन के ही क्रिया- 
Na रूप कर्तृत्व आदि कारक का ( अचेतन पदार्थ में भी ) निबन्धन किया जाता 

l | य्य 
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Kere मन्द स्नपयति बलहाद्वाष्पनिवहों 

हठाद्न्तः कण्ठं लुठति सरसः पञ्चमरवः। 

शरञ्ज्योत्स्नापाण्डुः पतति च कपोलः करतलं 

न जानीमस्तस्याः क इव हि विकारव्यतिकरः ।।६५।। 

अत्र वाष्पनिवहादीनामचेतनानामपि चेतनत्वाध्यारोपेण कविना asa 

मुपनित्रद्धम--यत्तस्या विवशायाः सत्यास्तेषामेवंविधो व्यवहारः सा पुन 
स्वयं न किंचिदप्याचरितुं समर्थेत्यभिप्रायः। अन्यच्च कपोळादीनां तदवय- 
वानामेतदवस्थत्वं प्रत्यक्षतयास्मदादिगोचरतामापद्यते, तस्याः पुनर्यो ऽसावन्तर्विः 
कारव्यतिकरस्तं तद्नुभवेकविषयत्वाह्यं न जानीमः । यथा च-- 

चापाचायैस्त्रिपुरविजयी कार्तिकेयो विजेयः 

शस्त्रव्यस्तः सद्नसुदधिर्भूरियं हन्तकारः 

अस्त्येवेतत्‌ किसु कृतवता रेणुकाकण्ठबाधां 

बद्धस्पर्थस्तव परशुना छज्जते चन्द्रहासः ॥६६॥ 


( किसी विरहिणी का वर्णन है), अश्रुप्रवाह जबरन दोनों स्तनों को धीरे से 


नहळा रहा है । रसयुक्त पञ्चमस्वर जबरदस्ती गले के भीतर छण्ठित हो रहा है । ng 
मय की चन्द्रिका के समान पीला उसका कपोळ हार्था में गिरा पड़ रहा है; किन्तु पता 
नहीं, उसका विकारःप्रकार किस तरह का है ॥६५॥ 

यहाँ अचेतन भी बाष्पसमूर्हो (वाष्प, पञ्चमरव एवं कपोल) का कवि ने चेतनता 
का उन पर आरोप कर कर्तृत्व निवन्धित किया है । वह इस प्रकार है कि ( विंरइ- 
बेदना से) विवश उस युवती के रहने पर उन ( बाष्प, पञ्चमस्वर एवं कपोळ ) का 
इस प्रकार का (स्नान करना, कुण्ठित होना एवं गिर पड़ना ) कार्य है और वह स्वयं 
कुछ मी करने में समर्थ नहीं है--यह इसका अभिप्राय है। और दूसरा वैचित्र्य यह 
भी है कि उसके कपोल आदि अङ्गौ की यह अवस्था है जो हम जैसों को प्रत्यक्षतः 
दृष्टिगत होती है । किन्तु उसकी जो वह मानसिक विकार की स्थिति है. उसे हम नहीं 
जानते; क्योंकि वह तो एकमात्र अनुभव का विषय है| ( इस प्रकार यहाँ एक ओर 
तो कारकवक्रता है और दूसरी ओर क्रियावैचित्र्य भी ) । अथवा कारकवक्रता का ही 
दूसरा उदाहरण जैसे--चापाचार्यः । 

. राजशेखरकृत “बाळरामायण' नाटक का यह इलोक है | रावण भगवान्‌ परशुराम 
से कह रहा दै-न्रिपुरविजयी ( भगवान्‌ शिव) आपके धनुर्विद्या के शुरु रहे हैं 
कार्तिकेय भी आपके विजेय रह चुके हैं ( उन्हें भी आपने जीता है ) शस्त्र ( बाण ) 
से दूर फेंका गया समुद्र आपका घर है और यह एथ्वी आपके द्वारा काश्यप को प्रदान 
कर दी गयी ( घोडराग्राम रूप धरणी अतिथि-भिक्षा बनी ) । यह सब तो ठीक ही 
है किन्तु ( अपनी माँ ) रेणुका के ही गळे को काटनेवाळे आपके कुठार के साथ स्पद्धा 
करते हुए मेरी तलवार लज्जित हो जाती है IARI 
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७२ | [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


अत्र चन्द्रहासो लज्जित इति पूर्ववत कारकवेचित्र्यप्रतीतिः । yaaa Aa 
विहितं वक्रत्वं विः ते--यत्र प्रत्यक्तापरभावविपर्यासं प्रयुव्जतें कवयः, 
काव्यवैचिञ्यार्थं युष्मद्यस्मदि वा प्रयोक्तव्ये प्रातिपदिकमात्रं निबध्नन्ति । 
TS 
अस्मद्भाग्यविपयेयाद्यदि परं देवो न जानाति तम्‌ ।।६७। 
, अन्न त्वं न जानासीति वक्तव्ये वैचित्र्याय देवो न जानातीत्युक्तम्‌। एवं 
युष्मदादिविपयोसः क्रियापदं विना प्रातिपदिकमात्रेऽपि श्ये । यथा-- 
अयं. जनः प्रष्टुमनास्तपोधने 
न चंद्रहस्यं प्रतिवक्तुमहसि ॥६८॥ 
अत्राहं. प्रष्टुकाम इति वक्तव्ये ताटर्थ्यप्रतीत्यर्थमयं जन इत्युक्तम्‌ 
यथा वा-- 


यहाँ “चन्द्रहास ळज्जित होता है! इस प्रकार के कथन में पहले की भाँति ( अचेतन 


पर चेतनता का आरोप करने के कारण ) -कारकवैचित्र्य की प्रतीति हो रही है । 

( उत्तम आदि ) पुरुष सौन्दर्य से सम्पादित वक्रता भी होती है--जहाँ कविगण 
प्रत्येक ( प्रथमादि पुरुषों ) के अपने स्वरूप का विपर्यासपूर्वक वर्णन करते हैं, तात्पर्य 
यह कि काव्य में सोन्दर्य-सम्पादन के लिए युष्मत्‌ ( मध्यम पुरुष) या अस्मदू ( उत्तम 
पुरुष ) का प्रयोग करने के बजाय उनके स्थान पर प्रातिपदिकमात्र ( प्रथम पुरुष ) 
का निबन्धन करते हैं | जैसे-- 

( यह विभीषण की उक्ति जो रावण से कही गयी है, पूर्व भी आ चुकी है । ) 
हमारे ( लङ्कानिवासियों ) के भाग्यविपर्यय ( दुर्भाग्य से ) महाराज आप ( रावण ) 
भी उस ( त्रैलोक्यविश्रुतपराक्रम राम ) को नहीं जानते ॥६७॥ 

यहाँ पर तुम जानते हो' ऐसा कहने के स्थान पर विचित्रता के लिए “देव आप 
नहीं जानते--देवो न जानाति'--इस पद का प्रयोग किया है । ( तात्पर्य यह कि 
युष्मदू स्थान पर सौन्दर्य-सम्पादन के लिए “देव? प्रातिपदिक का प्रयोग कवि ने 
किया है । ) 

इसी प्रकार “युष्मद्‌? आदि का विपर्यास क्रियापद के बिना भी प्रातिपदि मात्र में 
भी देखा जाता है । जैसे-कुमारसम्भव का इलोक है | id शिव पार्वतीजी से 
पूछ रहे हैं )--तपस्वी, आपसे यह व्यक्ति कुछ पूछने की कामना रखता है, यदि 
रहस्य ( गोपनीय ) न हो तो ( मेरे प्रश्नों का ) प्रत्युत्तर देने की कृपा करें ॥६८॥ 

. यहाँ पर, में पूछने की इच्छा रखता हूँ ऐसा कइने:के स्थान पर तटस्थता ( औदा- 
सीन्य ) की प्रतीति कराने के लिए “यह. व्यक्ति’ ऐसा कहा है। (इस प्रकार यहाँ 
क्रियापद प्रष्ट्मनाः' का विपर्यय किये बिना “अस्मद्‌? के स्थान पर मात्र प्रातिपदिक 
का प्रयोगा “अयं जनः? किया गया है जो पुरुषवक्रता को सूचित करता है। कुमार- 


` सम्भव के इस इळोक का उत्तराद्ध इस प्रकार है-- 
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सोऽयं दम्भध्रृतत्रतः इति ॥६९॥ 

अत्र सोऽहमिति वक्तव्ये पूर्ववद्‌ “अयम्‌? इति वैचित््यप्रतीतिः। एते च 
सुख्यतया वक्रताप्रकाराः कतिचिन्निदशेनार्थं प्रदर्शिताः । शिष्टाश्च सहस्रशः 
संभवन्तीति महाकविप्रवाहे सहृदयैः स्वयमेवोत्प्रेक्षणीयाः | 

एवं वाक्यावयवानां पदानां प्रत्येकं वर्णाद्यवयवद्धारेण यथासंभवं वक्रः 
भावं व्याख्यायेदानीं पद्समुदायमूतस्य वाक्यस्य वक्रता व्याख्यायते 
वाक्यस्य वक्रभावोऽन्यो भिद्यते यः सह्रधा। 

यत्राळंकारवर्गोऽसौ  सर्वोऽप्यन्तर्भविष्यति ॥२०॥ 

वाक्यस्य वक्रभावोऽन्यः। वाक्यस्य पद्ससुदायभूतस्य। आख्यात 
साव्ययकारकविशेषणं वाक्यमिति यस्य प्रतीतिस्तस्य उळोकादेवेक्रभावो सङ्गी- 
भणितिवैचित्र्यम्‌ अन्यः पूर्वोक्तवक्रताव्यतिरेकी समुदायवेचित्रयनिवन्धः 
कोऽपि संभवति । यथा-- | 

“अतो त्र किश्विद्‌ भवतीं बहुक्षमा द्विजातिमावादुपपन्नचापळ: ||” 

अथवा जैसे ( पुरुषवक्रता का अन्य उदाहरण )--वह यह ( उदयन ) दम्ममात्र 
.के लिए ( एक पत्नी ) ब्रत धारण किये हुए कुछ भी ( अकरणीय ) करने के लिए. 
उद्यत है ॥६९॥ - 

यहाँ पर “वह में? यह कहने के स्थान हर पहले की भाँति वह 'यह' इस पद का 
प्रयोग किया गया है ( अर्थात्‌ अस्मद्‌ के स्थान पर अन्य पुरुषसूचक प्रातिपदिक 
मात्र सर्वनाम पद “अयम्‌? का प्रयोग किया गया है), जिससे अधिक सौन्दर्य की 
प्रतीति हो रही है । 

इस प्रकार निदर्शन मात्र के लिए प्रधानतया कुछ वक्रता के प्रभेद प्रदर्शित किये 
गये । इस प्रकार के अवशिष्ट हजारों वक्रताप्रकार हो संकते हैं । इसलिए महाकविर्या 
के प्रवाह ( रचनाओं ) में सहृदयजनों को उनको स्वयं देखना चाहिए | 

इस प्रकार वाक्य के अवयवभूत पदों ( सुबन्त-तिड्न्त ) के वर्णादि अवयव के 
'माध्यम से ( वर्ण आदि ) प्रत्येक का यथासम्भव बहुभाव प्रतिपादित कर अब पदों के 
समुदायभूत वाक्य की वक्रता की व्याख्या की जा रही है-- 

वाक्य का वक्रमाव ( पदवक्रता से ) अन्य ही है जो हजारों प्रकार के.भेद को 
प्रास होता है । जिसमें ( प्रसिद्ध ) यह समस्त ( उपमादि ) अलङ्कारसमूह अन्तर्भूत हो 
जायगा ॥२०॥ 

वाक्य का वक्रभाव अन्य ही है। वाक्य का--पदसमुदायभूत वाक्य का । अव्यय, 
कारक, विशेषण के साथ आख्यात ( क्रिया ) से युक्त ( पद समूह ही ) वाक्य है। 

इस प्रकार जिस ( पद-समूह ) की प्रतीति होती है उस ( वाक्यरूप ) Ma 
आदि का वक्रमाव अर्थात्‌, भज्ञमणितिवैचित््य अन्य अर्थात्‌ पूर्वप्रतिपादित ( पद ) 
वक्रता से व्यतिरिक्त (पद ), समुदाय ( वाक्य ) की विचित्रता का निबन्धन. (पूर्व 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


vY [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 
उपस्थितां पूर्वमपास्य लक्ष्मीं वनं मया सार्धमसि प्रपन्नः । 
त्वामाश्रयं प्राप्य तया नु कोपात्सोढास्मि न त्वद्भूवने वसन्ती ।।७०॥। 


एतत्सीतया तथाविधकरुणाक्रान्तान्तःकरणया वल्लभं प्रति संदिश्यते 
यढुपस्थितां सेवासमापन्नां लक्ष्मीमपास्य शरियं परित्यज्य पूर्व यस्त्वं मया सार्ध 


'बनं प्रपन्नो विपिनं प्रयातस्तस्य तव स्वप्नेऽप्येतन्न संभाव्यते | तया पुनस्त- 


स्मादेव कोपात्‌ ख्रस्वभावसमुचितसपत्नीविद्वेषात्त्वद्गृहे वसन्ती न सोढास्मि । 
तदिद्सुक्तं भंवर्ति--यत्तरिमन्‌ विधुरद्शाविसंष्छुलेडपि समये तथाविधः 
ग्रसादास्पद्तामध्यारोप्य यदिदानीं साम्राज्ये निष्कारणपरित्यागतिरस्कारपात्रतां 


'नीतास्मीत्येतदुचितमचुचितं वा विदितन्यवहारपरंपरेण भवता स्वयमेव 


विचार्येतामिति । 


iE BS 
'की अपेक्षा ) कुछ अपूर्व ही हो सकता है । जैसे--( कविकुलुर कालिदास के 


रघुवंश (१४।६०) का इलोक है। जानकी को निर्वासनार्थ वन में छोड़कर जाते 
लक्ष्मण से उनका कथन है )--पहले ( राज्याभिषेक के अवसर पर ) स्वयं आयी हुई 
लक्ष्मी को छोड़कर मेरे ( सीता ) के साथ वन चले गये थे। ( पुनः राज्यारूढ़ 3 . 
“आश्रय तुमको प्रास कर मानो ( सपत्नसुलभ ) क्रोध (ईर्ष्या ) के कारक तुम्हारे राज- 
भवन में रहती हुई में उससे सहन नहीं की जा सकी ॥७०॥ | 
उस प्रकार ( अनिर्वचनीय ) शोक स्थायी भावात्मक करुणा से भरी मनवाली. 
सीता के द्वारा प्रियतमं राम को यह सन्देश भेजा जा रहा है कि उपस्थित-सेवा के 
लिए सम्यक्‌ आयी हुई, लक्ष्मी को अपास्तकर-श्री को छोड़कर, पहले ( राज्याभिषेक 
के समय ) जो तुम मेरे साथ वन को प्रात हुए--जङ्गळ चले गये थे ( जो तुम एक 
राजश्रीरूपा नारी को त्यागकर उसका तिरस्कार कर मेरे साथ-वन चला जाना अच्छा 
समझे ) उस तुमसे स्वप्न में भी ऐसी सम्भावना नहीं थी ( कि उसी तिरस्कृत परि- 
त्यक्ता को अपना कर तुम मुझे ही निर्वासित कर दोगे ) । ( लगता है कि ) फिर तो 
उसी ईर्ष्या से ( जो तुम मेरे साथ वन चले गये थे और उसका तिरस्कार कर गये थे 
:और आज वह वन से लौटने पर्‌ पुनः तुम्हारे आश्रम में आ गयी है. राज्यप्रासति के 
कारण )-स्रीमाव के ठीक योग्य सोत की डाह से तुम्हारे घर में निवास करती हुई 


A ( उससे ) सही नहीं गयी । तो इस सबसे यह कथित होता है--कि जो आपने 


( वन जाने के लिए तत्पर आपके ) वियोगावस्था से विषम भी उस ( बनगमन के) 
अवसर पर उस प्रकार की ( असंभावित होने पर भी साथ में वन ले जाने की ) कृपा 
से चेसी प्रतिष्ठा पर आरोपित कर ( मुझे ) इस समय साम्राज्य प्रास हो जाने पर बिना 
किसी कारण के ही परित्यागरूप तिरस्कार का पात्र बना दिया है, यह उचित है या 
अनुचित व्यवहार ( न्याय ) की परम्परा को ( राजा होने के कारण ) जानने वाळे 


. आप स्वयं विचार करें | ( इस प्रकार इस पूरे इलोक का वाक्यगत वक्रभाव अनिर्वच- 


नीय ही है) | पुनः वाक्यवक्रता के भेद प्रतिपादन हेतु कारिका के उत्तरा की 
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स च वक्रभावस्तथाविधो यः सहस्रधा भिद्यते बहुप्रकारं भेदमासादयति। 
सहर शब्दोऽत्र संख्याभूयस्त्वमात्रवाची, न नियतार्थवृत्ति,, यथा--सहस्रद्ल- 
मिति । यस्मात्‌ कविप्रतिभानामानन्त्यान्षियतत्वं न संभवति । योऽसौ वाक्यस्य 
वक्रभावो बहुप्रकार', न जानामस्तं कीदृशमित्याह-यत्राळंकारवर्गोऽसो ` 
सर्वो5प्यन्तभेविष्यति । यत्र यस्मिन्नसावळंकारवर्गः कविप्रवाहप्रसिद्धग्रतीतिः 
रूपमादिरळंकरणकळापः सवः सकलोऽप्यन्तरभैविष्यति, अन्तभांवं व्रजिष्यति, 
प्रथक्त्वेन नावस्थाप्यते । तत्प्रकारभेदत्वेनेव व्यपदेशमासादयिष्यतीत्यर्थः । 
स चाळंकारवर्गः स्वळक्षणावसरे. प्रतिपद्मुदाहरिष्यते । 

एवं वाक्यवक्रतां व्याख्याय वाक्यसमूहरूपस्य प्रकरणस्य तत्ससुदायात्म- 
कस्य च प्रबन्धस्य वक्रता व्याख्यायते 

- वक्रभावः प्रकरणे प्रबन्धे वास्ति यादृशः | 
उच्यते सहजाहायेसोकुमायेमनोहरः ॥२१॥ 
बक्रभावों विन्यासवैचित्र्यं प्रवन्धेकदेशभूते प्रकरणे याहशो5स्ति यादृग्‌ 
विद्यते प्रबन्धे वा नाटकादौ सोऽप्युच्यते कथ्यते। कीददाः--सहजाहाये- . 


व्याख्या करते हैं--सचेति | और वह ( वाक्यगत ) वक्रभाव उस प्रकार का है, जो 
हजारों प्रकार के भेद को प्रास करता है--अनेक प्रकार के भेद को प्रास करता È I 
सहस्र शब्द यहाँ संख्या की बहुलता मात्र का वाचक है, न कि नियत ( सहस्त ) अर्थ 
का वाचक । जैसे सह्तदळ ( सहल्नदळ कमळ को कहते हैं) उसमें हजार पश्च 
ड़ियाँ होती हैं इसलिए सहखदल उसे नहीं कहते, प्रत्युत्‌ इसलिए कि उसमें अनेक दळ 
होते हैं । उसी प्रकार यहाँ भी सहस संख्या का नियामक नहीं, बाहुल्य का सूचक 
मात्र दै। ) क्योंकि कविप्रतिभा का अन्त नहीं होता, इसलिए वाक्यवक्रता की 
नियतता ( कि हजार भेद ही होते हैं इस प्रकार की निश्रयता ) सम्भव नहीं है | 
( कोई प्रश्‍न कर सकता है ) जो यह बहु प्रकार वाक्य का वक्रमाव है, उसे हम नहीं 
जानते कि किस तरह का है! ( उत्तर देते हैं )--जहाँ यह समस्त ( उपमादि ) 
अलङ्कारसमूह अन्तर्भूत हो जायगा |? यत्र जिस ( वाक्यवक्रता ) में, यह अलङ्कार 
वर्ग--कवि परम्परा में प्रसिद्ध प्रतीति वाळा, उपमा आदि अल्झ्वार समूह, सर्व-सम्पूर्ण 
भी अन्तर्भूत हो जायगा--अन्तर्मांव को प्रास हो जायेगा । ( वह अलङ्कार वर्ग ) 
अलग से अवस्थापित नहीं किया जायगा । अर्थात्‌ उस ( वाक्यवक्रता ) के प्रकार 
भेद से ही अभिधान को प्राप्त करेगा, यह अर्थ हुआ । और वह अलङ्कारवर्ग उनके 
( अपने ) लक्षण के समय प्रतिपद उदाहृत किया जायगा । 

इस प्रकार वाक्यवक्रता की व्याख्या कर वाक्य के समुदायरूप प्रकरण ओर उसके 


समुदायरूप प्रबन्ध की वक्रता की व्याख्या की जा रही है-- 
प्रकरण अथवा प्रबन्ध में जिस प्रकार का वक्रभाव पाया जाता है ( उसे भी ) कहा 


जा रहा है । ( वह ) सहज, आहार्य और सौकुमार्य (मेद से) मनोहारी होता है ॥२१॥ 


' 
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सोकुमायेमनोहरः | सहजं स्वाभाविकमाहार्य व्युत्पत्त्युपार्जित॑ यत्सौकुमायं 
रामणीयकं तेन मनोहरो हृदयहारी यः स तथोक्तः । तत्र प्रकरणे वक्रभावों 
यथा-रामायणे मारीचमायामयमाणिक्यसृगानुसारिणो रामस्य करुणाक्रन्दा- 
कणैनकातरान्तःकरणया जनकराजपुञ्या तत्म्राणपरित्राणाय स्वजीवितपरिक्षा- 
निरपेक्षया लक्ष्मणो निभेत्स्ये प्रेषितः । तदेतदत्यन्तमनौचित्ययुक्तम्‌ , यस्मा- 
दनुचरसन्निधाने प्रधानस्य तथाविधव्यापारकरणमसंभावनीयम्‌। तस्य च 


सवातिशयचरितयुक्तत्वेन वण्येमानस्य तेन कनीयसा प्राणपरित्राणसंभावने- 


वक्रमाव-विन्यास की विचित्रता, प्रबन्ध के एक अंशभूत प्रकरण में जैसी है-- 
जिस प्रकार की पायी जाती है अथवा नाटक आदि प्रबन्ध में ( जैसी पायी जाती है ), 
वह भी कही जा रही है | वह किस प्रकार की है १--“सहज, आहार्य एवं सौकुमार्य 
से सुन्दर? | सहज-स्वामाविक, आहार्य-व्युतपत्ति से उपार्जित तथा जो सौकुमार्य-रमणीय, 
उससे ( इन तीनों से ) मनोहर-हृदयहारी जो ( वक्रभाव है ) बही ( प्रकरण-प्रबन्ध 
का वक्रभाव है ) जैसा कि कहा गया है। उनमें भी प्रकरण में प्रास वक्रभाव का 
उदाहरण है। जैसे-रामायण में मारीचरूप मायाविरचित स्वर्णमृग के पीछे भागने- 
वाले रामचन्द्र की करुण चीत्कार को सुनने से भयत्रस्त मनवाली जनकराज्पुत्री सीता 
ने अपने प्राणों की रक्षा से उदासीन होकर रामचन्द्रजी के प्राणों की रक्षा के लिए 
बहुत-कुछ मळा-बुरा कह कह लक्ष्मण को भेज दिया | यह तो अतिशय अनौचित्यपूर्ण 
है । क्योंकि सेवक ( लक्ष्मण ) के समीप रहते प्रधान ( राम का ) उस प्रकार का 
कार्य करना ( स्वर्णमृग का पीछा करना, जानकी के रक्षा के लिए लक्ष्मण को छोड़ना 
और पुनः करुणाक्रन्दन ) असम्मव-सा ही लगता है | साथ ही सर्वोत्कृष्ट चरित के रूप 
में वर्ण्यमान उन ( राम ) की उनसे छोटे ( लक्ष्मण के द्वारा ( उनके) प्राण की 
रक्षा की संभावना, यह तो और भी अनुचित है | ऐसा विचार कर ही 'उदात्तराघव' 
नामक नारक में कवि ने चातुरीपूर्वक मारीचमृग को मारने के लिए गये हुए लक्ष्मण 
की परिरक्षा के लिए सीता ने भयवश राम को प्रेषित किया ऐसा वृत्तान्त उपनिबन्धित 
किया है । और यहाँ ( उदात्तराघव के उस वर्णन में ) काव्यज्ञ रसिक की आहाद- 
कारिता ही वक्रता है। और जैसे ( भारविविरचित ) किराताईनीय महाकाव्य में 
किरात ( वेषधारी भगवान्‌ शङ्कर द्वारा प्रेषित अनुचर रूप ) पुरुष की उक्तियों में 
अपने बाणों का अनुसंधान मात्र ही (कवि ने) वाच्य रूप में प्रस्तुत किया है । 
किन्तु तात्पर्यार्थ की सम्यक्‌ विवेचना से ( स्पष्ट है । कि वस्तुतः ( किरात की उक्तियों 
में । अर्जुन के साथ वैर ( विग्रह-युद्ध आदि ) की बात ही वाक्यार्थतया उपनिबद्ध की 
गयी है | जैसे कि वहीं ( किरातार्जुनीय ) में ही कही गयी — 
( किरात के प्रति अर्जुन.की उक्ति है )--( प्रथमतः तो शान्तिमय उत्तियो से 
तुमने ) साम का आचरण प्रयुक्त किया, ( तदनंतर अपने स्वामी से मित्रता की बात 
उठाकर ) प्रहोमन का प्रयोग किया, ( पुनः उसके शौर्य का वर्णन कर) बुद्धि में 
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त्येतद्त्यन्तमसमीचीनमिति पर्यालोच्य उदात्तराघवे कविना वेद्गध्यवशेन 
मारीचमृगमारणाय प्रयातस्य परित्राणार्थ लक्ष्मणस्य सीतया कातरत्वेन रामः 
प्रेरितः इत्युपनिबद्धम्‌। अत्र चं तद्विदाहादकारित्वमेव वक्रत्वम्‌ । यथा च 
किराताजुनीये किरातपुरुषोक्तिषु वाच्यत्वेन स्वमार्गणमार्गणमात्रमेवोप- 
क्रान्तम्‌ । वस्तुतः पुनरजुनेन सह तात्पयार्थपयोलोचनया विग्रहों वाक्यार्थता- 
मुपनीतः । तथा च तत्रेवोच्यते-- 

प्रयुज्य सामाचरितं विळोभनं भयं विभेदाय fara: प्रदर्शितम्‌ । 

तथाभियुक्तं च शिलीमुखार्थिना -यथेतरन्याय्यमिवावभासते II 


(अपने निश्चय से अलग हो जाने के लिए ) विभेद पैदा करने के लिए भय का भी 
प्रदर्शन किया । इस प्रकार बाण को चाहने वाले तुमने ऐसी बातें कह डाळी जो 
अनुचित होती हुई भी उचित-सी प्रतीत होती हैं ॥७॥ | 

( वस्तुतः उक्त इल्लोक में जो उक्त ग्रन्थ के १४वें सर्ग का है--अर्जुन ने सम्पूर्ण 
१३वें सर्ग की बात कह डाली है | कथा तो सर्वविदित ही है कि अख्रप्राप्ति के लिए 
झाङ्करजी को प्रसन्न करने के लिए. अर्जुन तपश्चर्या में लीन थे । मूकदानव उनके वध के 
लिए झकररूप में आता है। भगवान्‌ शङ्कर सगण किरात वेषधारण कर अर्जुन की 
रक्षा के लिए, साथ ही परीक्षार्थं भी आ जाते हैं। अर्जुन तथा किरातशङ्कर दोनों ही 
दानव पर बाण-प्रहार करते हैं। अर्जुन के बाणों से उसकी मृत्यु होती है। बाण, 
अर्जुन झूकर के शरीर से निकाल लेते हैं । बाणप्रासि के लिए शिव का गण किरात 
अर्जुन के पास आता है और साम, दाम, भय का प्रदर्शन करता है बाण लेने के 
लिए | यद्यपि इरादा है परीक्षार्थ युद्ध का । इस प्रकार के साम आदि के कतिपय 
इलोकों को आचार्य विश्वेश्वर ने अपनी टीका में 'किरातार्जनीयन से प्रस्तुत कर दिया 
है तथापि औचित्यवश वे यहाँ भी दिये जा रहे हैं-- 

-शान्तता विनययोगि मानसं भूरिधाम विमलं तपः श्रुतम्‌ | ` 
m तेनु सदृशी दिवौकसामन्ववायभवदा तमाङृतिः ॥किरात, १३-१७ 
साम की बातकर आगे के इळोक से लोम प्रदर्शन करता है | 
मित्रमिष्टमुपकारि संशये मेदिनीपतिरयं तथा च ते । 


तं विरोध्य भवता निराक्षि मा सज्जने कवर्सातः कृतज्ञता ॥ १३-५१ 
पुनः मय का प्रदर्शन करता है-- 

सज्जनोऽसि विजहीहि चापलं सर्वदा क इवा सहिष्यते । 

वारिधीनिव युगान्तवायवः क्षोमयन्त्यनिभ्रता गुरूनपि ॥ १३-६६ 
किरातनरेश ने आपका अपराध क्षमा कर दिया है बाण छोटा दें-- 


तत्तितिक्षितमिदं मया सुनेरित्यवोचत वचश्चमूपतिः | 
बाणमत्रभवते निजं दिशन्नाप्नुहि त्वमपि सर्व॑सम्पद्‌ः ॥ १३।६८ 


इसप्रकार की उक्तियों के बाद ही १४वे सर्ग में अर्जुन के प्रत्युत्तर हैं, जिनमें 
प्रकृत इळोक सातवा है । इसमें अर्जुन ने किरात की समस्त उक्तियों का सार ही प्रस्तुत 
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प्रबन्धेवभावो यथा-कुत्रचिन्महाकविविरचिते रामकथोपनिबन्धे नाटकादौ 
पञख्वविधवक्रतासाममीसमुदायसुन्दरं सहृदयहृदयहारि मदह्दापुरुषवर्णनसुपक्रमे 
प्रतिभासते । परमार्थतस्तु व्रिधिनिषेधात्मकधर्मोपदेशः Waah, राम- 
बद्दर्तितव्यं न रावणवदिति । यथा च, तापसवत्सराजे कुसुमसुकुमारचेतसः 
सरसविनोदेकरसिकस्य नायकस्य चरितवणेनसुपक्रान्तम्‌। वस्तुतस्तु व्यसनाणबे 
निमञ्जन्निजो राजा तथाविधनयव्यवद्दारनिपुणेरमात्यैस्तेस्तेरु गायैरुत्तारणीय 
इत्युपदिष्टम्‌ । एतच्च स्वळक्षणञ्याख्यानावसरे व्यक्ततामायास्यति । 

एवं कविव्यापारवक्रताषद्कसुद्‌देशमात्रेण व्याख्यातम्‌ । विस्तरेण तु 
स्वढक्षणावसरे व्याख्यास्यते | TAS 


कर दिया है | कर की मृत्यु तो अर्जुन के बाणों से होती है। किरातनरेश का बाण 
लरक्ष्यच्युत्‌ होकर कहीं और चला गया है। अतः अपने बाण को माँगने के बहाने 
भगवान्‌ शङ्कर युद्ध की भूमिकाहेतु ही किरात वेषधारी अपने गण को अर्जुन के पास 
भेजते हैं | जिसकी उक्तियो के विरोध में अर्जुन के उक्त कथन हैं । और इन सबका 
अर्थ ळगाने पर यही गता है कि बाण का अनुसन्धान तो मात्र भूमिका है | तात्पर्य 
युद्ध से है। यही इस प्रकार वृत्त की वक्रता है, विच्छित्ति है। यद्यपि वाच्य इससे 
मिन्न है | 
प्रबन्ध में प्रास वक्रमाव का उदाहरण जैसे--महाकवियों से विनिर्मित .रामकथा- 
मूलक नाटक आदि कहीं भी, पाँच प्रकार की वक्रता की सामग्री के समुदाय से सुन्दर 
( पाँच विधवक्रता--( १ ) वर्णविन्यास, (२ ) पदपूर्वाढ॑ (३) प्रत्याश्रित, ( ४ ) 
वाक्य ( ५ ) प्रकरण; छठो तो प्रबन्ध का. है ही जो इन पाँचों के सहयोग से निष्पन्न 
होता है), सहृदय हृदयहारी महापुरुष का वर्णन ही प्रारम्भ में प्रतीत होता है.। वास्तव 
में उसका अर्थ तो यह है कि 'राम के समान आचरण करना चाहिए--न कि रावण 
के समान | इस प्रकार विधि-निषेधरूप धर्म के उपदेश में ही ( उस नाटकादि के महा- 
पुरुषचरित का ) पर्यवसान होता है | ( प्रबन्धवक्रता का सौन्दर्य यही है | ) 
जैसे कि “तापस वत्सराज? नामक नाटक में पुष्प के समान कोमरूचित्त, आनन्द- 
पूर्ण विनोद के एकमात्र रसिक नायक ( उदयन ) का चरित-वर्णन ही प्रारम्भ किया 
गया है । किन्तु वस्तुतया उसका परमार्थ तो यह है कि, विपत्तिसागर में डूबते हुए 
अपने राजा को उस प्रकार के नीति-प्रयोग में निष्णात मन्त्रियों को उन-उन उपायों 
से उबारना चाहिए, यह उपदेश दिया है ( नायक के चरितवर्णन से) और यह सब 
अपने लक्षण की व्याख्या के समय स्पष्टता को प्रास करेंगे। | । 
इस प्रकार काव्य की वक्रता के छः मेद उद्देश मात्र से कहे गये । ( अर्थात्‌ 
नाममात्र से उनका विवेचन किया गया ) किन्तु विस्तार से तो उनके अपने लक्षणों 
की व्याख्या के समय पर ही व्याख्या की जायगी |२१॥ | र 
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क्रमप्रापतत्वेन बन्धोऽधुना व्याख्यायते 


वाच्यवाचकसौभा'्यळावण्यपरिपोषकः | 
व्यापारशाळी वाक्यस्य विन्यासो बन्ध उच्यते ॥२२॥ 

विन्यासो विशिष्टं न्यसनं यः सन्निवेशः स एव व्यापारशाळी बन्धञच्यते । 
व्यापारोऽन्र प्रस्तुतकाव्यक्रियालक्षणः । तेन शाळते इळाघते यः स तथोक्तः | 
कस्य--वाक्यस्य इळोकादेः । कीृशः-चाच्यवाचकसौभाग्यलावण्यपरिपोषकः। 
वाच्यवाचकयोड्वैयोरपि वाच्यस्याभिधेयस्य वाचकस्य च शब्दस्य वक्ष्यमाणं 
सौभाग्यलावण्यलक्षणं यदूरुणद्वयं तस्य परिपोषकः पुष्टतातिशयकारी । सौभाग्यं 

प्रतिभासंरम्मफळभूतं चेतनचमत्कारित्वळणम्‌ , छावण्यं संनिवेशसोन्द््य, 
तयोः परिपोषकः। यथा--. 

द्त्वा वामकरं नितम्बफलके ळीलावबलन्मध्यया 
प्रोत्तुज्लस्तनमंसचुम्बिचिबुक कृत्वा तया मां प्रति । 

क्रम से उपात्त होने के कारण अब बन्ध की व्याख्या की जा रही है-- 

शब्द और अर्थ के सौभाग्य एवं लावण्य को पोषित करने वाळा ( कवि के काव्य- 
क्रिया रूप ) व्यापार से युक्त वाक्य की रचना को बन्ध कहा जाता है ॥२२॥ 

विन्यास-विशेष प्रकार का ( शब्द आदि का ) न्यसन अर्थात्‌ जो सन्निवेश, 
व्यापारशाळी वही “बन्ध? कहा जाता है। व्यापार यहाँ प्रस्तुत काव्यकरण रूप है (अर्थात्‌ 
काव्यस्चनारूप व्यापार से युक्त वाक्य का सन्निवेश ही 'बन्ध' ६) । उस (व्यापार) 
से जो शाल्ति होता है--प्रशसित होता दै ( उस प्रकार का वाक्यविन्यास बन्ध कहा. 
जाता है) । किसका ( विन्यास ) !--वाक्य अर्थात्‌ इलोक आदि का। केसा 
विन्यास £--वाच्य और वाचक के सौभाग्य तथा लावण्य का परिपोषक । वाच्य ओर 
वांचक दोनों का ही-वाच्य. अर्थात्‌ अभिधाळम्य अर्थ एवं वाचक शब्द का, आगे. 
कहा जाने वाला, सौभाग्य एव लावण्य रूप जो दो गुण उसका पॉरपोषक-अत्यन्त 
पुष्ठताविधायक ( वाक्य-विन्यास बन्ध कहा जाता है)। सोभाग्य प्रतिमा की 
प्रौढता की फलभूत चेतन'चमत्कारिता (को कहा जाता दै ) । ( वर्णादि ) के सन्निवेश- 
` सौन्दर्य को ळावण्य कहते हैं | ( लावण्यं संस्थानसुंग्धमा-लोचन । ) उन दोनों का. 
परिपोषक ( वाक्य का विन्यास बन्ध कहा जाता है ) । उदाहरण जैसे-- 

( रचना कवीन्द्रवचनसमुच्चय से है.) सविळास कटि भाग को घुमाती हुई उस 
रमणी ने ( अपने ) बायें हाय को नितम्बफ़लक पर रखकर, उत्तुङ्ग ( उन्नत ) खर्नो 
को और भी अधिक ऊपर उठाकर, 'कन्धे को छूते हुए ऐसे कपोल को करके, ईर्ष्या 
( कामेर्ष्या') सहित, कामसंताप को बढानेवाली, छोर पर पिरोये गये नवीन इन्द्रनील- 
मणि से युक्त मुक्तामाळा की सौन्दर्य ( विभ्रम ) पैदा करनेवाली दो-तीन कटाक्ष, 
सौन्दर्य ( सुषमा ) को मेरे ऊपर वारित किया ISR. |. ४ 3286: 
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प्ान्तम्रोतनवेन्द्रनीळमणिमन्सुक्तावळीविश्रमाः 
सासूयं प्रहिताः स्मरज्वरसुचो द्वित्राः कटाक्षच्छताः॥ ६२ II 
अत्र समग्रकविकोशलसंपाद्यस्य चेतनचमत्कारित्वलक्षणस्य सौभाग्यस्य 
कियन्मात्रवणेविन्यास विच्छित्तिविद्दितस्य पदसंघानसम्पदुपार्जितस्य च 
लावण्यस्य पदः परिपोषो विद्यते । 
एवं च स्वरूपमभिधाय तद्विदाहादकारित्वमभिधत्ते- 
वाच्यवाचकवक्रो क्तित्रितयातिशयोत्तरम्‌ । 
तद्विदाह्यादकारित्वं किमप्यामोदसुन्दरम्‌ ॥ २३॥ 
तद्विदाह्मदकारित्वं काञ्यविदानन्द्विधायित्वम्‌ । कीदृशम्‌-चाच्यः - 
. वाचकवक्रोक्तित्रितयानिशयोत्तरंम। वाच्यमभिधेयं वाचकं शब्दो वक्रोक्तिः 
रळ॑ंकरणम्‌, एतस्य त्रितस्य योऽतिशयः को$प्युत्कषेस्तस्मादुत्तरमतिरिक्तम्‌ । 
ES EA Aa 


यहाँ पर कवि की समग्र कुशलता से सम्पाद्य चेतन 'चमत्कारिरूप सौभाग्य एवं 
कुछ सीमित वर्णों के विन्यास-सौन्दर्य से सम्पादित, पदरचना की सम्पत्ति से उपर्जित 
ळावण्य का अतिशय परितोष विद्यमान है ॥ ७३ ॥ $ 

( वस्तुतः कविप्रतिमाप्रौढ़ि से वर्ण्यमान विषय की हृदयहारिता है | यहाँ रमणी के 
कटाक्षप्रहार की बात कही गयी है। कटाक्ष फेंकतें समय जो भी सुन्दर स्वरूप एक 
युवती का हो सकता है उसका पूर्ण चित्र उक्त शोक में उतार दिया गया È | रमणी 
अपनी .कमर को बड़ी अदा से घुमाती है, बायें हाथ को नितम्ब पर ले जाकर कुछ 
ऐसी अदा से खड़ी है कि गाल कन्घे को छू गये हैं और इम्द्रनील्मणि के समान उसकी 
नीली तथा सहर्ष ताजी आँखें हैं जो शरारतवश तरल हो उठी हैं। सुन्दर आँखें 
प्रंसन्नंतातरल होने के कारण नील्मयुक्त मुक्तावळी का विभ्रम पैदा करती हैं। ऐसी 
नीली प्रसन्न मटकती आँखों से उसने जो बाँकपन से कटाक्ष फेंके तो वेचारे प्रेमी की 
हाळत खराब हो गयी, होना ही चाहिए | यह है सौभाग्य इस रचना का और लावण्य 
है वणों के सुन्दर विन्यास में ) ` ' ` `'' : Te 
“ इस प्रकार (बन्ध का ) स्वरूप कहकर तद्दिदाहादकारिता का विवेचन करते है-- 
: अर्थं ( वाच्य ), शब्द ( वाचक ) एवं वक्रोक्ति इन तीनों के अतिशय से उत्कृष्ट 
€ लोकोत्तर ), आमोद से सुन्दर कोई अनिर्वाच्य हा तत्त्व तद्विदाह्ादकारी ( सहृदय 
हदयानुरञ्जक--काव्यविदू की आनन्दकारिता ) होता है || २३ I 

तद्विदाह्नदकारिता का अर्थ है काव्य. विदों की आनन्द विधायिता |. किस 
प्रकार की £--वाच्य, वाचक एवं वक्रोक्ति के त्रितय के अतिशय से उत्तर l 
बाच्यं-अभिधालम्य अर्थ, वाचक शब्द, ` वक्रोक्ति अल्छार इन तीनो का जों 
अतिशय-अनिर्वाच्य उत्कर्ष, उससे उत्तर--अतिरिक्त, ( इन तानों के त्रितय के ) 
स्वरूप और अंतिशय से मिन्न स्वरूप और अतिशय से युक्त यह अनि-चीय कुंछ अन्य 


ही तत्त्व है और अर्थात्‌ ( वाच्य-वाचक-वक्रोक्ति ) ` इस त्रितय से भी लोकोत्तर हैं 
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, अथमोन्मेषः .] ८१ 


स्वरूपेणातिशयेन च स्वरूपेणान्यत्‌ किमपि तत्वान्तरमेतदतिशयेसैतस्मातितया- 
. दपि छोकोत्तरमित्यर्थः ।. अन्यच्च कीरृशम्‌--किमप्यामोदसुन्द्रम्‌ । किमप्यः 
व्यपदेश्यं सहृदयह्ृदयसंवेद्यम्‌ आमोदः सुकुमारवस्तु धर्मो रञ्जकत्वं नाम, तेन 
सुन्दर रञ्जकत्वरंमणीयम्‌ | यथा-- 
हंसानां निनदेषु यैः कवळितेरासज्यते कूजता- 
सन्यः कोऽपि कषायकण्ठलुठनादाघर्घरो विभ्रमः । 
ते संप्रत्य कठोरबारणवधूदन्ताडुरस्पर्धिनो 
निर्याताः कमलाकरेषु बिसिनी कन्दाम्रिमम्रन्थयः ॥७३॥ 
अत्र त्रितयेऽपि वाच्यवाचकवक्रोक्ति लक्षणे प्राधान्येन कर्चिदपि कचेः 
[ संरम्भो विभाव्यते । किन्तु प्रतिभावैचित्यवशेन किमपि तद्विदाहादकारित्व- 


आर किस प्रकार का है (वहतद्विदाह्मदकारित्व) £--किसी अपूर्वं आनन्द से सुन्दर | 
किमपि-अनमिधेय, ( मात्र ) सहृदय-हृदय से संबंध आमोद कहते हैं | सुकुमार बस्तु 
के धर्म को जिसको रञ्जकता की संज्ञा दी जाती है उससे सुन्दर अर्थात्‌ र्ञकता से 


रमणीय ( अनिर्वचनीय रञ्जकता से रमणीय भी वह सह्ृदयहृदयहारित्व होता है ) | 
उदाहरण जैसे--( कमलिनी के नवांकुरों का वर्णन yi 


इस्तिवधू के कोमळ दन्ताङर सरीखी कमलिनी के मूळों की वे प्रथम गाँठें अब 
ताळाों में उमर आयी हैं ( कमलिनी की जड़ों से वे प्रथम अँखुएँ फूट गये हैं ) . 
जिनके भक्षण से कूजन करते हुए हंसों की ध्वनियों में कसैले कण्ठों में डष्ठित होने के 
कारण घर-घर करता हुआ कोई और ही सौन्दर्यं आ जाता है.। 

यहाँ वाच्य-वाचक वक्रोक्ति ( शब्द-अर्थ-अलङ्कार ) रूप त्रितय के रहते भी कवि 
की कोई विशेष कब्पनाप्रौढ़ि नहीं प्रतीत होती है। किन्तु फिर भी प्रतिमा के वैचित्र्य 
के कारण अपूर्व ही काव्य-मर्मशों की आह्वादकारिता प्रकट हो गयी है। ( प्रकृत- 
रचना में शब्द का सुन्दर विन्यास तो है ही अर्थ की रमणीयता भी हो ही जाती है | 
अर्थ की रमणीयता अंकुरों की इथिनी कें कोमळ अंकुर जैसे दाँतों से उपमित होने के 
कारण साथ ही हंसों की ध्वनि में परिवर्तन रूप सामर्थ्यं के कारण है । और उपमाः 
अनुप्रास तो है ही । इस प्रकार त्रितय का साम्राज्य है, किन्तु कवि बहुत सावधान नहीं 

» अन्यथा इस रचना में शायद और ही प्रौढता आ सकती थी | 

( कोई कह सकता है कि इन उदाहरणा में अपने लक्षण को आप पूर्णतः घटित 
नहीं करते ! इसी का उत्तर देते हैं कि ) यद्यपि सभी उदाहरणों में / जो अब तक 
काव्यलक्षण के लिए दिये गये हैं) काव्य का लक्षण पूर्णतः घटित हो सकता है तथापि 
जिसकी प्रधानता दिखाने के उद्देश्य से , कहा गया'है उनका वही अंश प्रत्येक 


उदाहरणा में प्रधानतया परिस्फुरित हुआ है | इसलिए समी उदाहरणा में सहृदयो को 
स्वयमेव काव्यत्व को समझ लेना चाहिए ॥ २३॥ ' | 


इस प्रकार काव्य का सामान्य लक्षण कह कर उस ( काव्य ) के विशेष स्वरूप | 
का विषय बताने के लिए रचना के तीन प्रकार के मार्गमेद का विवेचन करते हैं- | 
६ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by 20929 Ps पि 


८२ [ बक्रोकितिजीवितम्‌ 
मुन्मीलितम्‌ यद्यपि सर्वेषामुदाहरणानामतिकलकाच्यलक्षणपरिसमाप्तिः 
संभवति तथापि यत्प्राधान्येनाभिधीयते स एवांशः प्रत्येकसुद्रिक्ततया तेषां 
परिस्फुरतीति सहृदयैः स्वयमेवोत्ेक्षणीयम्‌ | 
एवं कान्यसामान्यळक्षणमभिधाय तद्विशेषलक्षणविषयप्रदशेनार्थं मार्गभेद्‌- 
निबन्धनं त्रैविध्यमभिधत्त- व 
सम्प्रति तत्र ये मागोः कविप्रस्थानहेतवः | 
सुकुमारो विचित्रश्च मध्यमश्चोभयात्मकः॥ २४ II 
तत्र तस्मिन्‌ काव्ये मागाः पन्थानस्जयः संभवन्ति। न हो चत्वारः, 
स्वरादिसंख्यावत्तावतामेव वस्तुतस्तज्‌इनेरुपलम्भात्‌ । ते च कीरृशाः--कवि- 
अस्थानहेतवः। कवीनां प्रस्थानं प्रवतेनं तस्य हेतवः, काञ्यकरणस्य कारणभूताः | 
किमभिधानाः-सुकुमारो विचित्रश्च मध्यमञ्चेति। कीदृशो मध्यमः-उभयात्मकः | 
उभयमनन्तरोक्तं मार्गद्वयमात्मा यस्येति विग्रहः। छायाद्दयोपजीवीत्युक्तं 
भवति । तेषां च खलक्षणावसरे स्वरूपमाख्यास्यते । 


अब (काव्यस्वरूप के प्रतिपादन के बाद) काव्य में कवियों के प्रवृत्ति के हेतु- 
भूत जो सुकुमार, विचित्र एवं उमयात्मक मध्यम मार्ग हैं उनका विवेचन करते 
हैं) ॥ २४॥ 


वहाँ-उसमें अर्थात्‌ काव्य में मार्ग--राहें तीन हो सकती हैं, न दो न चार वस्तुतः- 
काव्यतत्त्वशो के द्वारा स्वर आदि की नियत संख्या के समान ( जैसे स्वर के सात 
भेद नियत हैं, न उससे कम न अधिक उसी प्रकार ) उतने (तीन ही काव्यमार्गों 
के ) ही की उपलब्धि होने के कारण ( तीन मार्गों का ही मैंने विवेचन किया है न 
उससे अधिक चार, न कम दो )। और वे कैसे हैं ?--कवियों के प्रस्थान के कारण हैं | 
कवियों का प्रस्थान प्रवर्तन, उसके कारण, काव्य करने के कारण; काव्य करने के 
कारणस्वरूप । किस नाम के हैं ( वे मार्ग )!--सुकुमार, विचित्र और मध्यम । मध्य 
का क्या स्वरूप है £--उभयात्मक | उभय का अर्थ है- अव्यवधान से (अमो-अभी) 
कहा गया दो मार्ग ( सुकुमार और विचित्र ) जिसका स्वरूप है (वह उभयात्मक है), 
यह विग्रह हुआ । ( सुकुमार और विचित्र ) दोनों की छाया का उपजीवी होता है 
( उभयात्मक मध्यम मार्ग ) यह कथित होता है ( उभयात्मक पद से ) । और उन 
(तीनों ) का स्वरूप ( उनके ) अपने लक्षण के समय कहा जायगा | 

( यद्यपि काव्यमातृका वृत्तियाँ--बृत्तयों काव्यमातृकाः--रीतियों से भिन्न मानी 
गयी हैं । किन्तु भिन्न मानी जानेवाळी कैशिकी आदि इत्तियाँ नाटक से सम्बद्ध हैं । 
किन्तु मम्मटोद्मट आदि ने उपनागरिका आदि जिन sheet का विवेचन किया दै बे 
वृत्तियाँ रीतियों से भिन्न नहीं हैं । इस प्रकार संस्कृत काव्यशास्त्र में रीति, इत्ति, मार्ग 
आदि शब्द प्रायः समान अर्थ एवं तत्त्व का बोघ कराते हैं। आचार्य वामन ने रीति 
को काव्य की आत्म। कहा है | 
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प्रथमोन्मेषः ] हे 


उ नह अत्र च बहुविधा विप्रतिपन्तयः संभवन्ति । यस्माच्चिरन्तनेविदर्भादि- 
गेन बैद््भीप्रश्नतयों रीतयस्तिस्रः । समाम्नाताः। तासां चोत्तः 
साधममध्यमत्ववेचित्येण त्रैविध्यम्‌ । अन्यैरच वैदर्भगौडीयलक्षणं मार्मद्ठितय- 
माख्यातम्‌। एतच्चोभयमप्युक्तियुक्तम्‌ । यस्मादेशमेदनिवन्धनत्वे रीतिः 
भदानां दृशानामानन्त्याद्संख्यत्वं प्रसज्यते। न च विशिष्टरीतियुक्तत्वेन 
काञ्यकरणं मातुळेयभगिनीविवाइवद्‌ देशधर्मतया व्यवस्थापयितुं शक्यम्‌ | 
दृशधर्मा हि बृद्धव्यवहारपरंपरामात्रशरणः शक्यानुष्ठानतां नातिवर्तते । | 
रीतिरात्मा काव्यस्य | का० सू० To, २।२।६ वह रीति तीन प्रकार की होती हैर 
वैदर्भी, गौडी एवं पाञ्चाली i | 
सा त्रेधा वैदर्भी गोडि या पाञ्चाली चेति । वही ११२।९ पुनः उनका कहना है कि | 
विदर्भ आदि देशों में प्रचलित होने के कारण ही उक्त रीतियों के वैदर्भा इत्यादि नाम 
दिये गये हैं 
विदर्मादिपु दृष्टत्वात्‌ तत्समाख्या । वही, १।२।१०; किन्तु आगे वृत्ति में उन्होंने 
यह स्पष्ट कर दिया है कि विदर्भ आदि देशों के कवि उन-उन रीतियों में रचना करते 
हैं इसलिए वैदभी आदि नाम है, अन्यथा देशविरोष से काव्य का कोई सम्बन्ध नहीं है -- 
“विदर्भ गोड पाञ्चालेषु तत्रत्यैः कविभिर्यया स्वरूप मुपलन्धत्वात्‌ तत्समाख्या । न पुनदेंदीः 
किश्चिदुपक्रियते काव्यानाम्‌ । ( वही इत्ति) और गोपेन्द्र तरिपुरहारभूपाळ की टीका 
भी है--“बिदर्भादे पदैरुपचाराद्विदर्मादि देशस्थाः कवयो लक्ष्यन्ते ।? किन्तु कुन्तक 
आन्तिवश देशविशेष के आधार को लेकर आगे वामन की आलोचना करेंगे । इसी 
प्रकार दण्डी रीति के दो ही भेद मानते हैं। येदभां और गौडी। और उन्हीं का 
विवेचन भी करते हैं | यद्य प अनेक मार्ग हैं यह भी कहते — 
अस्त्यनेको गिरां मार्गः सूक्ष्मभेदः परस्परम्‌ | 
तत्र वैदर्भगौडीयौ A प्रस्फुरान्तरौ ॥ काव्याद, १।४० 
इन्हीं दो मतों की आगे कुन्तक आलोचना करते हैं-अत्रेति से ) 
और यहाँ मागत्रितय के सम्बन्ध में / अनेक प्रकार की आइ्काएँ हो सकती 
हैं । क्योंकि प्राचीनां ( वामन आदि आचायों ने, जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है ) 
ने विदर्भ आदि देश को आश्रय मानकर वैदभीं आदि ( गोडी-पाञ्चाळी ) तीन ikat 
की व्याख्या की है और उनके उत्तम, अधम एवं मध्यम वैचित्र्य से त्रैविध्य की 
विवेचना की है ( वामन कहते हैं--तासां पूर्वा आह्या गुणसाकल्यात्‌, न पुनरितरे 
स्तोक गुणत्वात्‌ । वही, १,२,१४-१५ । उन तीनों रीतियाँ में समग्र शुणसम्पन्न होने 
के कारण वैदभीं ही उत्तम एवं ग्राम है | इतर में गौडी अधम एवं उभयात्मक पाञ्चाली 
मध्यम गुण होती है । झुन्तक ने भी सुकुमार, विचित्र एवं उभयात्मक मध्यम मार्ग 
वामन से ही प्रास किया है यद्यपि उत्तमाधम मध्यम के वे विरोधी मी हैं । इस प्रकार 
झुन्तक कहना चाहते हैं कि वामन उत्तम, अधम एवं मध्यम मानकर ही रीतियों का 
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तथाविधकाह््यकरणं पुनः शक्त्यादिकारणकळापसाकस्यमपेक्ष्यमाणं न शक्यते 
यथा-कथांचिद्नुष्ठातुम्‌। न च दाक्षिणात्यगीतविषयसुस्वरतादिध्वनिरामणी- 
यकवत्तस्य स्वाभाविकत्वं वक्तुं पायेते। तस्मिन्‌ सति तथाविधकाव्यकरणं 
सर्वस्य स्यात्‌ । किंच शक्तौ विद्यमानायामपि व्युत्पत्त्यादिराहायकारणसम्प- 
सतिनियतदेशविषयतया न व्यवतिष्ठते, नियमनिबन्धनाभावात तत्रादशेनादू 
अन्यत्र च द्शनात्‌। न च रीतीनामुत्तमाधममध्यमत्वभेदेन त्रैविध्यं व्यवस्तापयितुं 
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त्रैविध्य स्थापित करते हैं ) । और अन्य ( दण्डी आदि ) ने वैदर्भ एवं गौडीय रूप 
दो मार्गों की वियेचना की है। यह दोनों ही विवेचन ( देशसमाश्रित एवं उत्तमाधम 
मध्यम आधार पर भेद-विवेचन वामन का तथा दण्डी का वैदर्म-गौड दो मार्ग ) 
युक्तियुत्‌ नहीं हैं। क्योकि रीति के भेदों का देशविशेष के भेद के आधार पर 
निबन्धन किये जाने पर, देशों की अनन्तता होने के कारण रीति के भेदों में भी अनन्तता- 
असंख्यमेदता-प्रसक्त हो जायगी | पूर्वपक्षी ( कह सकता है )--देशविशेष के धर्म 
(प्रथा ) से ममेरी बहन के साथ होनेवाले विवाह की भाँति देशविशेष के धर्म के 
आधार पर विशेष रीति से युक्त होने के कारण काव्यक्रिया (के भेदों की ) अवस्थापना 
की जा सकती है ( अर्थात्‌ किसी देशविशेष में जैसे ममेरी बहन के साथ वहाँ की 
प्रथा होने के कारण विवाह हो जाता है, वैसे ही यदि किसी देशविशेष में वह रीति 
पायी जाती है तो वहाँ की विशिष्ट परम्परा के कारण उसका स्वरूप भी काव्यजगत में 
उसके नाम से व्यवस्थित किया जा सकता है!) ( कुन्तक उत्तर देते हैं )>--नहीं 
(ऐसी व्यवस्था नहीँ की जा सकती) । क्योंकि देशधर्म इडों (Agt ) की 
व्यवहार-परम्परा मात्र पर आधृत होता है, इसलिए सम्भव अनुष्ठानों का वहाँ अति- 
क्रमण नहीं हो पाता ( अर्थात्‌ बृद्ध व्यवहार परम्पराश्रित होने के कारण ममेरी बहन से 
विवाह तो हो सकता है । किन्तु उस प्रकार की काव्यक्रिया तो उस प्रकार से ( मातु- 
लेय भगिनी विवाह की भाँति देशधर्म के आधार पर ) किसी भी प्रकार से नहीं की 
जा सकती | क्योंकि काव्यक्रिया शक्ति आदि.( काव्य के ) कारणसमूहों की परिपूर्णता 
की अपेक्षा रखती है ( जबकि देशधर्म वृद्धा की व्यबहार-परम्परा मात्र की अपेक्षा 
रखता है ) | पूर्वपक्षदाक्षिणात्यों के संगीतविषयक सुन्दर स्वर आदि रूप ध्वनि की 
रमणीयता के समान उस ( प्रकार की वैदर्भ देशआश्रित रचना ) को स्वाभाविक कहा 
जा सकता है १ उत्तर--ऐसा नहीं कहा जा सकता | क्योंकि ( यदि यह मान लिया 
जाय कि वैदर्भ देश समाश्रित रचना में उस प्रकार की स्वामाविकता होती है इसलिए 
उस काव्य को उस रीति से युक्त मानते हैं तो ऐसा मानने पर तो वहाँ के ) सभी 
लोगों में उस प्रकार की काव्यरचना सम्भव हो जायगी । लेकिन ऐसा होता नहीं ) | 


 (कोईकहे कि उस रीति के कवि में शक्ति विद्यमान रहती है इसलिए वह ऐसी 
रचना कर लेता है तो !--कहते हैं )- यदि यह भी मान लिया जाय कि ( उस | | 
अकार की काव्याक्रिया करनेवाले सभी में ).शक्ति विद्यमान दै तो भी, ( काव्य का _ 
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न्याय्यम्‌ । यस्मात्‌ सहृदयाहादकारिकाव्यरक्षणग्रस्तावे वेदर्भीसहशसोन्द्या- 
संभवान्मध्यमाधमयोरुपदेशवेथथ्येमायाति । परिहायेत्वेनाप्युपदेशो न युक्तता- 
मालम्बते, तेरेवानभ्युपगतत्वात्‌। न चागतिकगतिन्यायेन यथाशक्ति दरिद्रः 
दानादिवत्‌ काव्यं करणीयतामहेति। तदेवं निवेचनसमांख्यामात्रकरणकारणत्वे 
देशविशेषाश्रणयस्य वयं न विवदामद्दे। मागेद्वितयबादिनामप्येतान्येव 
दूषणानि । तदळमनेन निःसारवस्तुपरिसलनव्यसनेन | 


कारण केवळ शक्ति ही तो नहीं है, उसमें अभ्यासप्राप्त व्युत्पत्ति आदि रूप आहार्य 
( काव्य की ) कारण-सामग्री प्रत्येक नियत देश के विषय के रूप में तो व्यवस्थित नहीं 
होती ( अर्थात्‌ ऐसा तो कोई नियम नहीं है कि विदर्भ देश में आहार्य सामग्री इतनी 
मात्रा में पायी जायगी और गोड़ में इतना ही | और काव्यक्रिया में शक्ति के साथ-साथ 
अभ्यासादि आहार्य कारणों की भी आवश्यकता होती है । यदि मान ळें कि वेदर्भी 
रचना में स्वाभाविक रूप से सुन्दरता पायी जाती है; क्योंकि तत्स्थ कवि में शक्ति 
विद्यमान रहती है तो कठिनाई यह है कि केवल शक्ति मात्र से तो काव्य बनता नहीं | 
व्युत्पत्ति भी उसके लिए आवश्यक तत्त्व है और विद्म आदि देशों के लिए व्युत्पत्ति 
की इयत्ता निश्चित नहीं है ) | क्योंकि इस प्रकार के किसी नियम की व्यवस्था का 
अभाव पाया जाता है (कि इस देश में इतनी ही आहार्य कारण सामग्री पायी 
जायगी ) । उस ( विदर्भ देश ) में (उस आहार्य सम्पत्ति का दर्शन नहीं पाया 
जाता ( यह भी नहीं कहा जा सकता, और न यही कहा जा सकता है विदर्भ देश से 
इतर ) अन्य देश में ( आहार्य सम्पत्ति ) का दर्शन पाया जाता हैं ( इसलिए देश- 
भेद के आधार पर रीतियों की नाम-व्यवस्था अयुक्तियुक्त है | 

और रीतियों की त्रिविधता ( उनकी ) उत्तमता, अधमता एवं मध्यमता के 
आधार पर व्यवस्थित करना भी उपयुक्त नहीं है । क्योंकि ( उत्तमता आदि के आधार 
पर तो ) सहृदयों के हदय को आनन्दित करनेवाले काव्यस्वरूप के प्रसङ्ग में मध्यम 
और अधम काव्य-र्चनाओं का तो उपदेश ही व्यर्थ हो जायगा | इसलिए कि (सामग्री 
गुणोपेता ) वैदर्भा के समान उनमें सौन्दर्य मिळना असम्भव है । ( यदि कोई कहे 
कि उत्तमाधममध्यम की व्यवस्था इसलिए की गयी है कि अन्तिम दो ) परिहार्य हैं अतः 
उस प्रकार की रचना का उपदेश न्याय्य हो सकता है १ तो यहद भी उचित नहीं है; 
क्योंकि उन्हीं ( वामन ने ही ऐसा स्वीकार नहीं किया है ( वस्तुतः यहाँ वामन तो 
पूर्ण स्पष्ट हैं | वह कहते हैं-तासां पूर्वा ग्रा्मा, गुणसाकल्यात्‌ नेतरे खोकशुणत्वात्‌-- 
अर्थात्‌ उन तीनों रीतियों में समग्र गुणयुक्त होने के कारण कवि को वेदर्भी का ही 
आश्रय लेना चाहिए न कि कम गुणयुक्त गौडी और पाञ्चाली । किन्तु वामन का 
यह भी अभिमत नहीं दै कि अन्त की दो का परित्याग किया जाय | दूसरी बात ध्यान 
देने की है कि वामन स्पष्टतः कहीं मी नहीं कहते कि रीतियों की यह त्रिधा व्यवस्था 
उनकी उत्तमता, अधमता एवं मध्यमता को लेकर है। डुन्तकाचार्यं सम्भावना पर _ 
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कविस्वभावभेदनिबन्धनत्वेन काव्यप्रस्थानभेदः समञ्जसतां गाहते। सुकु- 
मारस्वभावस्य कवेस्तथाविधेव सहजा शक्तिः समुद्भवति, शक्तिशक्तिमतोर- 
भेदात्‌। तया च तथाविधसोकुमायेरमणीयां व्युत्पत्तिमांवध्नाति । ताभ्यां च 
सुकुमारवत्मेनाभ्यासतत्परः क्रियते। तथैव चैतस्माद्‌ विचित्रः स्वभावो यस्य 

NA सोकुमार्यव्यतिरेकिणा € A बैचित्र्येण 

कवेस्तद्विदाहादकारिकाव्यलक्षणकरणप्रस्तावात्‌ ठ 5 
रमणीय एव, तस्य च काचिद्दिचित्रैव तदनुरूपा शक्तिः समुल्लसति | तया च 
तथाविधवेद्रध्यवन्धुरां व्युत्पत्तिमावध्नाति | ताभ्यां च वैचित्र्यवासनाधि- 


ही यह आलोचना करते प्रतीत होते हैं )। और यदि कोई कहे यथाशक्ति दरिद्र के 
दान की भाँति अगतिकगति न्याय से ( जाने में असमर्थ जो थोड़ा भी चल लेने की रीति 
से ) जिस कवि की कहीं कोई गति नहीं है अपनी सामर्थ्यं के अनुसार वह ( अधम 
मध्यम मार्गों को लेकर ) काव्यक्रिया कर सकता है ( यह समझ कर ही आचार्य 
वामन ने वैसे भेद किये हैं तो ) यह भी उचित नहीं है क्योंकि उस प्रकार के ( अधम 
मध्यम ) कार्व्यो की रचना ठीक नहीं ( जब कि उत्तम वर्तमान हो | इस प्रकार 
उत्तम, अधम एवं मध्यमत्व को लेकर रीतियों का त्रैविध्य स्थापित नहीं किया जा 
सकता ) । उपसंहार करते हैं--तो इस प्रकार देशविशेष के आश्रय को लेकर किये 
गये रीतियों के निर्वचन एवं अभिधान मात्र की कारणता में ही हमारा विवाद नहीं है 
अपितु ( उनके उत्तमादि को लेकर निर्धारित स्वरूपमेद पर भी है ) | ( काव्य में ) 
दो ही ( वैदर्भगोड ) मार्ग हो सकते हैं ऐसा कहनेवालों ( दण्डी आदि.) के लिए भी 
( हमारे पक्ष से ) ये ही उक्त दोष हैं । तो ( पुनः उनका पिष्टपेषण व्यर्थ है ) इस प्रकार 
निःसार वस्तु को बार-बार मींजने का व्यसन व्यर्थ है ( पुनः पुनः आलोचना निरर्थक 
है, इसलिए, इस विषय को छोड़ा जाता है ) । 
अब पुनः प्रकृत पर आते हैं--कवीत्यादि से। कविस्वभाव के भेद के आधार 
पर निबंधित काव्य के आधार पर ही काव्य-मार्ग का किया गया भेद सम्यक्‌ उचित 
हो सकता है, (न कि देशविरेष के आधार पर ) । सुकुमार खभाववाळे कवि को 
उस प्रकार कौ ही ( सुकुमार रचनापरायणा ) सहज शक्ति पैदा हो जाती है (क्योंकि) 
शक्तिमान्‌ में अमेद सम्बन्ध पाया जाता है। और उस ( सहज सुकुमार शक्ति ) के 
द्वारा वह कवि उस प्रकार की स्वाभाविकता-समान्वित सुकुमारता से रमणीय व्युत्पत्ति 
को प्राप्त करता है ( चतुर्दिक्‌ से ग्रहण करता है, बटोरता है )। और उन दोनों 
(सहज सुकुमार शक्ति एवं सहज सुकुमार व्युत्पत्ति) की सहायता से ( कवि ) सुकुमार 
मार्ग के माध्यम से ही ( काव्यरचना के अभ्यास में तत्पर किया जाता है । और उसी 
तरह जिस कवि का स्वभाव इस सुकुमार स्वभाव से ( भिन्न) विचित्र ( प्रकार का ) 
होता है तद्विद्‌ आहादकारी काव्यखरूप के निर्माण के प्रसंग में वह सौकुमार्य से 
भिन्न वैचित्र्य से युक्त होने के कारण रमणीय ( विचित्र स्वभाव युक्त ही) होता है । 
और उसे उसके ( विचित्र स्वभाव के ) अनुरूप कोई विचित्र ही शक्ति समुत्पन्न होती 
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वासितमानसो विचित्रवत्मेनाभ्यासभाग्‌ भवति | एवमेतदुभयकविनिवन्धन- 
संवलितस्वभावस्य कवेस्तदुचितेच शबलशोभातिशयशालिनी शकितः समुदेति । 
तया च तदुभयपरिस्पन्दसुन्दरव्युत्पत्त्युपाजेनमाचरति । ततस्तच्छायाद्वितय- 
परिपोषपेशलछाभ्यासपरवशः संपद्यते । 

तदेवमेते कवयः सकलकाव्यकरणकलापकाष्ठाधिरूढिरमणीयं किमपि 
काव्यमारमन्ते, सुकुमारं विचित्रमुभयात्मकं च । त एव तत्परव्तेननिमिन्तभूता 
मागा इत्युच्यन्ते । यद्यपि कविस्वभावभेदनिबन्धनत्वादनन्तभेद्भिन्नत्वमनि- 
वाय, तथापि परिसंख्यातुमशक्यत्वात्‌. सामान्येन त्रेविध्यमेवोपपद्मयते | तथा च 


है । और उस (विचित्र शक्ति एवं स्वभाव) से वह उस प्रकार की ( विचित्रता 
से युक्त) विदग्धता से कोमळ व्युत्पत्ति) को धारण करता है। और उनः दोनों 
( विचित्र शक्ति एवं व्युत्पत्ति ) के द्वारा वैचित्र्य की वासना से अधिवासित ( संस्कृत ) 
बुद्धि वह कवि विचित्र मार्ग से ( काव्यक्रिया का ) अभ्यास करने का मागी 
होता है । इसी प्रकार इन दोनों प्रकार ( सुकुमार एवं विचित्र ) के कवियों से मय- 
संबंधित ( दोनों के ) मिश्रित स्वभावबाले कवि को उसके ( सुकुमार एवं विचित्र- 
खमाव के ) अनुरूप ही ( सुकुमारता एवं वैचित्र्य से ) मिश्रित अतिशय शोमाझालिनी 
(उमयात्मिका ) शक्ति समुदित होती है। और वह उस ( उभयात्मिका ) शक्ति से 
उन दोनों ( सौकुमार्य एवं वैचित्र्य ) शक्ति के स्वभाव से सुन्दर व्युत्पत्ति के उपाजन 
का प्रयास करता है । और उसके बाद यह उन दोनों ( सोकुमार्य एवं वैचित्र्य ) की 
कान्ति के परिपोष से रमणीय ( रचना ) के अभ्यास में तत्पर कर दिया जाता है । 

पुनः तीनों मागो को और भी स्पष्ट करते हैं-तदेवमेते आदि से | इस प्रकार 
ये तीनों प्रकार के ही कवि काव्यरचना के समग्र असाधारण कारणों के द्वारा रमणी- 
यता की चरम सीमा को प्रास किसी अपूर्व ही काव्य की रचना का सूत्रपात करते हैं 
जो सुकुमार, विचित्र और उभयात्मक होता है। वे ही (तीनों प्रकार के सुकुमार, 
विचित्र एवं उभयात्मक काव्य) उन कवियों की ( काव्यरचना में ) प्रवृत्ति के 
करण होने के कारण मार्ग ऐसा कहे जाते हें । ( पूर्व पक्ष से कहा जा सकता है कि 
संसार में कविखभाव के अनन्त मेद हो सकते हैं फिर कविस्वमाव के आधार पर 
ही काव्य-मार्ग का त्रिधा विभाग तो उपयुक्त नहीं लगता ? इसी का उत्तर देते हैं ) । 
कविस्वभाव के मेद से निवन्धित होने के कारण यद्यपि मार्ग के ( कविस्वमाव की 
अनन्ता संभव होने के कारण अनन्त भेद होने अनिवार्य हैं, किन्तु ( खभाव एवं 
तदाश्रित मार्ग की ) परिगणना करना अशक्य होने के कारण सामान्यतया मार्ग की 
विविधता ही ठीक है । और इस प्रकार ( मार्ग की त्रिविधता ही ठीक है, निश्चित हो 
जाने के बाद ) रमणीय काव्य को स्वीकार करने के प्रसङ्ग में तो प्रथम वर्ग है-- 
सुकुमार स्वभाब ( काव्य ) । क्योकि उससे व्यतिरिक्त अन्य काव्य असुन्दर होने के 
कारण उपादेय नहीं होता । और उस सुकुमार काव्य से व्यतिरिक्त, भिन्न रमणीयता- _ 
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रमणीयकाव्यपरिग्रहप्रस्तावे स्वभावसुकुमारस्तावदेकोरारिः, तद्वयतिरिक्तस्या- 
रमणीयस्यानुपादेयत्वात्‌ । तद्गतिरेकी रामणीयकविशिष्ठो विचित्र इत्युच्यते । 
तदेतयोट्वेयोरपि रमणीयत्वादेतदीयच्छायाद्वितयोपजीविनो5न्यस्य रमणीयत्व- 
मेव न्यायोपपन्नं पर्येबस्यति । तस्मादेषां. प्रत्येकमस्खलि 
तद्विदाह्मदकारित्वपरिसमाप्तेने कस्यचिन्न्यूनता | 

ननुच शक्त्योरान्तरतम्यात्‌ स्वाभाविकत्वं चक्तुं युज्यते, व्युत्पत्त्यभ्या- 
सयोः पुनराह्दाय॑योः कथमेतद्‌ घटते ? नेषः दोषः, यस्मादास्तां तावत्‌ काव्य- 
करणम्‌, विषयान्तरेऽपि सर्वस्य कस्यचिदनादिवासनाभ्यासाधिवासितचेतसः 
स्वभावानुसारिणावेव व्युत्पत्त्यभ्यासौ प्रवर्तेते। तौ च खभावाभिव्यञ्ञननैब 
साफल्यं भजतः। स्वभावस्य . तयोश्च परस्परमुपकार्योपकारकभावेनावस्था- 


` विशिष्ट ( दूसरा काव्य है ) जो विचित्र कहा जाता है। इस प्रकार इन दोनों के ही 
रमणीय होने के कारण, इन दोनों ( सुकुमार एवं विचित्र) की उभयात्मक कान्ति 
के उपजीवी इतर ( माध्यम मार्गाश्रित काव्य ) की रमणीयता युक्तियुक्त ही है यह 
अपने आप व्यक्त हो जाता है। इसलिए इन तीनों में किसी की भी ( एक-दूसरे की 
अपेक्षा ) हीनता नहीं है ( जैसा कि वामन मानते हैं ) क्योंकि इनमें से प्रत्येक की 
अपने पूर्ण स्वभाव के माहात्म्य से सहृदय-हृदय काव्यमर्मशंं की आहादकारिता में 
परिपूर्णता है, उपादेयता है । 

( प्रकारान्तर से ऊपर कुन्तक ने यह भी स्पष्ट कर दिया कि काव्य हेतु शक्ति 
एवं व्युत्पत्ति दोनों ही हैं। पूर्ववर्ती काव्याचायों ने ) शक्ति को ही काव्य के प्रति 
प्रधान हेतु माना है । ऐसी स्थिति में जब कि शक्ति कवित्व का बीज होने के कारण 
स्वाभाविक तत्त्व है काव्य के “लिए और व्युत्पत्ति अभ्यासजन्य होने के आहार्य तो 
फिर सन्देह पैदा हो सकता है कि )। | 


( सुकुमार एवं विचित्र काव्य की सुकुमार एवं विचित्र ) शक्तियों के अन्तरतम 


होने के कारण उनकी खाभाविकता तो कही जा सकती है, किन्तु व्युत्पत्ति एवं 
अभ्यास दोनों.आहाय होते हैं । इन दोनों के लिए यह ( खाभाविकता जैसे कि पहले 
आपने कही है ) कैसे उचित हो सकती है? उत्तर देते हैं--यह कोई दोष नहीं है, 
काव्य करने की बात तो रहने दें, इतर विषयों में भी अनादि वासना के अभ्यास से 
अधिवासित अन्तःकरणवाले सब किसी को भी स्वभाव के अनुकूल ही व्युत्पत्ति और 
अभ्यास प्रवर्तित होते हैं । वे दोनों ( व्युत्पत्ति और अभ्यास स्वभाव की अभिव्यंजना से 
ही सफलता को प्रास होते हैं स्वभाव और उन दोनों (व्युत्पत्ति एवं अभ्यास ) के 
परस्पर उपकार्य-उपकारक भाव से अवस्थित होने के कारण, स्वभाव तो प्रारम्भ किया 
जाता है ( काव्य में वर्णना रूप से उपस्थित किया जाता है ) और वे दोनों ( व्युत्पत्ति 
एबं अभ्यास ) उस ( स्वभाव ) का परितोष करते हैं | और इस प्रकार से अचेतन 
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नात खभावस्तावदारभते, तौ च तत्परिपोषमातनुतः। तथा चाचेतनानामपि 
भावः स्त्रभावसंवादिभः वान्तरसं निधानमाह्दात्म्यादभिव्यक्तिमासादयति, यथा 
चन्द्रकान्तमणयञ्चन्द्रमसः करपरामाशवशेन स्पन्द्मानसहजरसप्रसराः 
संपद्यन्ते । 
तदेवं mmga तानेव क्रमेण लक्षयति-- 
` अस्लानप्रतिभोद्भिन्ननवशद्दार्थबन्धुरः | 
अयत्नविहितस्वल्पमनोहारिबिभूषणः ॥ २५॥ 
भावस्वभावप्रा धान्यन्यकूकृताहायेकोशळः | 
रसादिपरमार्थशमनः संवादसुन्दरः ।। २६॥ 
ऑआवचभावितसंस्थानरामणीयकरझ्ञकः | 
विधिवैदरध्यनिष्पन्ननिमाणतिशयोपमः॥। २७॥ 
यतकिंचनापि वैचित्यं तत्सर्व प्रतिभोद्भवम्‌ | 
सोकुमायेपरिस्पन्दस्यन्दि यत्र विराजते IN २८॥ 


अभिव्यक्ति को प्रात करते हैं | जैसे चन्द्रकान्तमणियाँ चन्द्रमा की किरणों के सम्पर्क 
मात्र से चूते हुए स्वाभाविक जल्प्रवाहवाली हो जाती हैं । ( अतः कविखमाव को 
लेकर मार्ग-मेद का निरूपण उचित है, कोई दोष नहीं है । और यद्यपि व्युत्पत्ति एवं 
अभ्यास आहार्य होने के कारण सामान्यतः खाभाविक नहीं है फिर भी स्वभाव के 
अनुसार ही व्युत्पत्ति-अभ्यास सभी को. पैदा होते हैं । अचेतन विषयों में भी जैसे - 
चन्द्रकान्तमणि को ही ल्या जाय--यह बात देखी जाती है । 'न्द्रकिरणों का स्पर्श 
मात्र पाकर वह रिसने लगती है। क्योंकि उसका स्वभाव यही है। कवि को भी 
gag एवं अभ्यास उसके स्वभावानुसार ही पैदा होते हैं और तदनुरूप वह काव्य- 
रचना में प्रवरत्त भी होता है । अतः प्रकारान्तर से व्युत्पत्ति-अभ्यास भी स्वाभाविक ही 
कहे जा सकते हैं | ) | 

इस प्रकार मार्गों का उल्लेख कर अत्र उन्हीं क्रम से लक्षण करते हैं | ( उनमें भी 
क्रमप्रास सुकुमार मार्ग का ही प्रथमतः लक्षण किया जा रहा है )-- 

कवि की अम्लान प्रतिमा से. उद्भिन्न, नूतन. शब्द और अर्थ से कोमळ, अयत्न 
सम्पादित किन्तु स्वल्प एवं मनोहारी ses से युक्त ॥ २५ II 

भावों के स्वभाव की प्रधानता से आहार्य कोशल को कुछ हीन करनेवाला तथा 
रस ( भावादि ) रूप परमार्थ के जानकर ( सहृदयों ) के मन का संवादी होने के 
कारण सुन्दर ॥ २६ | 

अव्यक्त अनाळोचित वर्णना की रमणीयता से आनन्द पैदा करनेवाला तथा 
विधाता की कुशळता से सम्पन्न सृष्टि के अतिशय ( लावण्यादि) के समान ॥ २७॥ | 

सौकुमार्यं स्वभाव से प्रवाहित होनेवाला जहाँ जो भी वैचित्र्य है वह सम्पूर्ण _ 
( अम्लान-कवि ) प्रतिभाजन्य होकर ही सुशोभित होता दै। ९८॥ ` | 
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सुकुमारामिधः सोऽयं येन सत्कवयो गताः । 
मार्गेणोत्फुल्लकुसुमकाननेनेव षटपदाः ॥२९॥ 
सुकुमाराभिधः सोऽयम्‌, सोऽयं पूर्वाक्तलक्षणः सुकुमारशान्दाभिधानः 

येन मार्गेण सत्कवयः कालिदासप्रश्चतयो गताः प्रयाताः, तदाश्रयेण काव्यानि 
कृतवन्तः । कथम्‌--उत्फुल्लकुसुमकाननेनेव षदपदाः । उत्फुल्लानि विकसितानि 
कुसुमानि पुष्पाणि यस्मिन्‌ कानने वने तेन षट्पदा इव भ्रमरा यथा । 
विकसितकुसुमकाननसाम्येन तस्य ङुसुमसोङुमार्यसदृशमाभिजात्यं द्योत्यते । 
तेषां च भ्रमरसारृञ्येन ङुसुममकरन्द्कल्पसारसंग्रहञ्यसनिता। स च 
कीद्शः--यत्र यस्मिन्‌ किंचनापि कियन्मात्रमपि वैचित्र्यं विचित्रभावो 
वक्रोक्तियुक्तत्वम्‌ । तत्सवेमलंकारादिप्रतिभोडूवं कविशक्तिससुल्लसतिमेव, 
न पुनराहार्यं यथाकथंचित्प्रयत्नेन निष्पाद्यम्‌। कीरृशम्‌-सौकुमार्यपरिस्पन्द- 


स्यन्दि । सौछुमार्यमाभिजात्यं तस्य परिस्पन्द्स्तद्विदाह्रादकारित्वलक्षणं राम- 


( इस प्रकार का ) सुकुमार नाम का यह वह मार्ग है, जिस मार्ग से प्रयुक्त पुष्पवन 
(मार्ग से जानेवाळे ) भ्रमरो की भाँति सत्कवियों ने अपनी यात्रा की है | २९ || 
( उपयुक्त कारिकाओं की व्याख्या करते समय कुन्तक ने अन्तिम से प्रारम्भ 
की है | )-- 
सुकुमार अभिधान ( नाम) वाळा वह यह--पूर्व कथित लक्षणवाळा ( २५-२९ 
तक कहा गया ) सुकुमार शब्द से कहा जानेवाला (मार्ग है) | जिस मार्ग से 
सत्कविगण कालिदास आदि गये हैं, प्रयाण किये हैं। उस ( सुकुमार मार्ग ) का 
आश्रय लेकर काव्यां की रचना की है । कैसे ( गये हैं ) !--खिले हुए फूलवनों से 
( मार्गों से ) भ्रमरावळ्यां की भाँति । उत्फुल्ल-विकसित, कुसुम-फूळ, जिस 
कानन-वन में हों, उस ( मार्गे ) से भ्रमरों की भाँति-- भ्रमर जैसे | खिरे हुए पुष्प 
वन के साम्य से उस ( सुकुमार मार्ग ) की फूल की सुकुमारता के समान रमणीयता 
( आभिजात्यता ) प्रकट होती है। और उन ( सत्कवियों ) का भ्रमर से साम्य होने 
से फूलों के पराग सदृश ( भावों के ) सार-संग्रह की ( उनकी ) वासना प्रकट होती 
है। और वह किस प्रकार का है !-जहाँ जिस (मार्ग की रचना ) में, कुछ भी 
( जितनी ) कितनी मात्रा में भी, वैचित्र्य-विचित्रभाव अर्थात्‌ वक्रोक्ति से युक्तता है, 
चह सम्पूर्ण अलङ्कारादिरूप वैचित्र्य कवि की प्रतिभा से ही उत्पन्न होता है | अर्थात्‌ 
कवि की शक्ति से ही समुल्ळसित होता है. न कि आहार्य, जिस किसी तरह से आयास- 
पूर्वक ( निषाद्य ) होता है । किस तरह का है ( वह कविपःतिमोद्भूत वैचित्र्य ) — 
सुकुमारता-अभिजातता, उसका परिस्पन्द-काव्यमर्मज्ञ की-आह्वादकारिता रूप सुन्दरता, 
उससे प्रवाहित होता है--जो रसमय हो जाता है उस प्रकार का वह ( वैचित्र्य होता 


23 ) । जहाँ विराजित होता है--अतिशय शोभा को .युष्ट करता है, यह वाक्यसम्बन्ध 
` है। उदाहरण जैसे-- 
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णीयव' तेन स्यन्दते रसमयं संपद्यते यत्तथोक्तम्‌ । यत्र विराजते शोमातिशयं 
पुष्णातीति संबंधः । यथा— 

प्रवृत्ततापो दिवसोऽतिमात्र- 

मत्यर्थमेव क्षणदा च तन्वी । 

उभौ विरोधक्रियाया विभिन्नो 

जायापती सानुशयाविवास्ताम्‌।७४।। 
अत्र इछळेषच्छायाच्छुरितं कविशक्तिमात्रसमुल्छसितमळंकरणमनाहार्य 
कामपि कमनीयतां पुष्णाति। तथा च 'प्रवृत्तताप? “तन्वी' इति वाचको 
सुन्दरस्वभाबमात्रसमपेणपरत्वेन बतेमानावर्थोन्तरप्रतीत्यनुरोधपरत्वेन प्रवृत्ति 
न संमन्येते, कविव्यक्तकोशळसुल्लससितस्य पुनः प्रकारान्तरस्य प्रतीतावानु- 
रुण्यमात्रेण तद्विदाह्णादकारितां प्रतिपद्येते । किं तत्प्रकारान्तरं नाम १विरोध- 
विभिन्नयोः शब्द्योरथोन्तरप्रतीतिकारिणोरूपनिबन्धः । तथा चोपमेययोः| 


महाकवि कालिदास के रघुवंश ( १६।४५ ) का इलोक है । ग्रीष्म ऋतु का वर्णन 
किया गया है- ( ग्रीष्म काळ में ) तापयुक्त दिन अत्यन्त भारी हो गया एवं रात्रि 
अतिशय क्षीण हो गयी । ( बृद्धि एवं क्षीणता रूप ) विरोधी कार्य से विपरीत दोनों, 
( प्रणय-कलह आदि रूप विरोधी कार्य से अलग-अलग हुए ) पश्चात्तापयुक्त ( पश्चा- 
त्ताप से प्रबृद्धताप दिन एवं क्षीण क्षणदा ) पति-पत्नी के समान हो गये थे ॥७४॥ 

यहाँ पर कवि की शक्तिमात्र से समुस्ळसित इलेष की छाया से युक्त, अनाहार्य 
( अय ळज उपमा ) अलङ्कार किसी अपूव कमनीयता को परिपुष्ट कर रहा दै । जैसे 
कि “प्रदत्त तापः? एवं “तन्वी? ये दोनों ही वाचक शब्द ( दिन और रात के ) सुन्दर 
स्वभाव मात्र के समर्पणपरक के रूप में वर्तमान हैं ( किन्तु यद्यपि पति-पत्नी के 
प्रवृत्तताप एवं क्षीणतारूप अर्थान्तर की प्रतीति यद्यपि करा सकते हैं तथापि ) दूसरे 
अर्थ की प्रतीति अनुरोधपरक के रूप में प्रबृत्ति को सम्यक नहीं सहन कर पाते 
( क्योंकि प्रकरणतया ग्रीष्म का वर्णन होने से अभिघेयार्थ हो जाने पर अभिधा वहीं 
नियन्त्रित हो जाती है ) फिर भी कवि के स्पष्ट कौशल से समुल्लसिंत दूसरे प्रकार के 
अर्थ की प्रतीति में अनुकूल होने मात्र से ( दोनों-प्रृत्ततापः एबं तन्वी-पद ) तद्विद्‌ 
की आह्वादकारिता को प्रास हो जाते हैं । वह दूसरा प्रकार है क्या ! दूसरे अर्थ की 
प्रतीति कराने वाळे विरोध और विभिन्न शब्दों का निबंधन । जैसे कि उपमेयों ( दिन 
एवं रात ) का सहानवस्थान रूप विरोध है ( दोनों एक साथ नहीं रह सकते) और 
स्वभाव मेदरूप विभिन्नता है और उपमानों ( पति-पत्नी ) में ईर्ष्या ( प्रणय कोप 
रूप ) कळहस्वरूप विरोध है एवं क्रोध के कारण अळग-अळग अवस्थिति रूप विभिन्नता 
है । यहाँ 'अतिमात्र' एवं 'अत्यर्थ' दोनों ही विशेषण दोनों ही पक्षों ( दिन-रात एवं 
पति-पत्नी ) में अतिशयता सहित ( अनुशय का ) प्रतीतकारी होने से अत्यन्त रमणीय 
हैं। ( वस्तुतः बृत्ति से 'सातिशयता? के स्थान पर 'सानुशयता' पाठ अधिक समीचीन 
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सद्दानवस्थानलक्षणो विरोधः, स्वभावभेदळक्षणं च विभिन्नत्वम्‌। उपमानयोः 
पुनरीष्योकलहलक्षणो विरोध, कोपात्‌ -एथगवस्थानलक्षणं विभिन्नत्वम्‌ । 
“अतिमात्रम्‌? 'अत्यर्थ? चेति विशेषणद्वितयं पक्षद्टयेऽपि सातिशयताम्रतीति- 
कारित्वेनातितरां रमणीयम्‌ । इळेषच्छायोस्क्लेश संपाद्याप्ययत्नघटितत्वेनात्र 
मनोहारिणी | 

पश्च कीदृशः--अम्ळानप्रतिभो द्विज्ञनवशान्दार्थ बन्धुरः । अम्लाना यासा- 
बदोषोपहता प्राक्तनाद्यतनसं स्कारपरिपाकम्रोढा प्रतिभा काचिदेव कविशक्तिः, 
तत उद्धिन्तों नूतनाङ्कुरन्यायेन स्वयमेव समुल्लसितो, न पुनः कदर्थनाक्ष्टौ 
नवौ प्रत्यम्रौ तद्िदाह्णादकारित्वसाम्थ्येयुक्तो शब्दार्थावभिधानाभिधेयो ताभ्यां 
बन्धुरो हृदयद्दारी । अन्यच्च कीरशः-अयत्नविह्दितस्वस्पमनोह्ारिविभू षणः। 
अयत्नेनाक्छेशेन विहितं कृतं यत्‌ स्वल्पं मनाड्यात्रं मनोहारि हृदयाहादकं 
विभूषणमळंकरणं यत्र स तथोक्तः । 'स्वल्प--शब्दो5ब्रप्रकरणाद्यपेक्षः, न 


` चाक्यमात्रपरः | उदाहरणं यथा-- 


जान पड़ता है क्योंकि अतिमात्र? एवं sad . दोनों ही विशेषण उनके. पश्चात्ताप 
दुःख को अत्यधिक बढ़ाते हुए चित्रित किये गये हैं । पश्चात्ताप के कारण ही तो वह 
-दिवस ताप में प्रवृत्त है और क्षणदा वेचारी क्षीण होती जा रही है | ( पति में ताप बढ़ 
गया दै तन्वी वेचारी क्षीण हुई जा रही है | ) श्लेष का सौन्दर्य, यहाँ कुछ उठते इए 
Ra ( कठिनता ) से संपाद्य होने पर भी क्योंकि अयत्न निर्मित है, मनोहारी बन 
गया है । 

ओर जो ( सुकुमार मार्ग है वह ) कैसा है--अम्लान प्रतिभा से उदूभूत नूतन 
शब्द एवं अर्थ से बन्धुर। अम्लाना--दोषों से अनुपहत, पूर्वजन्म एवं इहजन्म के 
संस्कारों की परिपक्वता से प्रौढ यह प्रतिभा जो कुछ अपूर्वं ही कोई कविशक्ति है, 
उससे उद्भिनननूतनाङ्कुर न्यास से ( जैसे नया अङ्कुर स्वयं ही फूट पड़ता है उसी 
प्रकार ) स्वयं ही समुत्पन्न, न कि आयास से लाये गये, नवीन एकदम ताजे ( अभि- 
नव ) अर्थात्‌ सहृदय काव्यज्ञ की आहादकारित्व रूप शक्ति से युक्त, शब्द और अर्थ, 
अभिधान और अभिधेय, उन दोनों से बंधुर-हृदयावर्जक (होता है सुकुमार मार्ग ) । 
और फिर कैसा है £--अयत्न निष्पाद्य रवस्पमनोहारी अलङ्कार युक्त | अयत्न बिना प्रयास 
के कष्ट के, विहित--निर्मित, जो स्वल्प--मामूळी मात्र, मनोहारी-ह्ृदय को आह्वादित 
करने वाळा, विभूधण-अलङ्कार ( वह ) जिसमें हो वह तथोक्त ( सुकुमार मार्ग है ) । 
स्वल्प शब्द यहाँ प्रकरण आदि की अपेक्षा से प्रयुक्त किया गया है न कि वाक्यमात्र 
परक है ( अर्थात्‌ पूरे ्रकरण-प्रबन्ध में स्वल्प अलङ्कारो का विधान ही एकां मे 


| नहीं ) । उदाहरण जेसे-- 


यह रचना भी कालिदास की है | कुमारसम्भव ( ३।२९ ) में भगवान्‌ श्र को 


जीतने के लिए काम द्वारा आविभूत. बसन्त का वर्णन किया गया है--( पूर्णतया ) 
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बालेन्दुबक्राण्यविकाशभावाद्‌ 
बभुः पलाशान्यतिलोहितानि | 
सद्यो बसन्तेन समागतानां 
नरवक्षतानीव वनस्थलीनाम्‌ ।॥७५॥। O 
“अत्र “बाळेन्दुवक्राणिः “अतिलोहितानि' “सद्यो बसन्तेन समागतानाम्‌’ 
इति पदानि सोकुमायात्‌ स्वभाववर्णेनामात्रपरत्वेनोपात्तान्यपि 'नखक्षतानवि 
इत्यळंकरणस्य मनोहारिणः क्लेशं विना स्वभावोड्धिन्नत्वेन योजनां भजमा- 
नांनि चमत्कारितामापद्यन्ते । 5 
यर्चान्यच्च . कीदृशः--भावस्वभावग्राधान्यन्यक्क्ृताहाये-कोशलः | 
भावाः पदार्थास्तेषां स्वभावस्तत्त्वं, तस्य प्राधान्यं युख्यभावस्तेन न्यक्तं 
तिरस्कृतमाहायं व्युत्पत्तिविहितं कोशळं नेपुण्यं यत्र स तथोक्तः । तद्यमभिः 
ग्रायः--पदार्थपरमार्थ महिमैब॒ कविशक्तसमुन्मीलितः, तथाविधो यत्र 
विजुम्भते । येन विविधमपि व्युत्पत्तिविलसितं काव्यान्तरगतं तिरस्कारास्पदं 
संपद्यते । अत्रोदाहरणं रघुवंशे सृगयावर्णनपरं प्रकरणम्‌) यथा-- 
विकसित न होने के कारण बालचन्द्र ( द्वितीया के चाँद ) के समान टेडे तथा अत्यन्त 


लाल वर्ण पलाश ( ढाक ) के फूल बसन्त ( रूप नायक ) से तत्काळ समागम किये 
हुई वनस्थल्यों ( रूप नायिकाओं ) के नसक्षतों की भाँति दमक उठे ॥७५॥ 


यहाँ पर 'बालेन्दुवक्राणिः 'अतिळोहितानि’ एबं 'सश्रोवसन्तेन समागतानाम्‌' ये 
समी पद सौकुमार्यं के कारण मात्र स्वभाव के वर्णन के Ru प्रस्तुत किये गये हैं, 
फिर भी 'नखक्षतानीव' नखक्षतों के समान--इस प्रकार के ( उपमारूप ) मनोहारी 


अळंकार की आयास के बिना ही स्वभावतः प्रकट होने कारण योजना को प्रासकर 
सौन्दर्यभाव को धारण कर रहे हैं | 


और जो यह सुकुमार मार्ग वह किस प्रकार का है £--भावो के खाभाविक वर्णन 
की प्रधानता से आहार्य कौशल को तिरस्कृत करनेवाला । भाव-पदार्थ, उनका खभाव- 
तत्त्व वास्तविकता ), उसका प्राघान्य--मुख्य भाव, उससे AFET, आहार्य व्युत्पत्ति 
विनिर्मित, कौशल-निपुणता जहाँ पायी जाती है वह तथोक्त ( भाव-स्वभाव AA 
ara कौशल मार्ग ) । तो इसका अभिप्राय हुआ--कि कवि की शक्ति से 
समुन्मीलित पदार्थ के वास्तविक स्वरूप का प्रभाव ही जहाँ उस प्रकार से विजुम्भत 
होता है जिससे काव्य में निबद्ध कवि की व्युत्पत्ति विराजित बिभिन्न प्रकार के भी 
( निबन्धन ) तिरस्कार की प्रतिष्ठा को पास हो जाते हैं। इसका उदाहरण ( कालि- 
दास के ) रघुवंश ( ९।५) में आखेट-बर्णन से सम्बद्ध प्रकरण है; जैसे-- 

मृगया के समय उन राजा दशरथ के सामने मृर्गो का समूह प्रकट जिसमें ( दूध 
पीने के लिए माँ के ) खर्नो के प्रणयी झृगशावकों से हरिणियों के गमन में रुकावट 
पैदा की जा रही थी । जिनके मुखों के बीच कुश विराज रहे थे, और जिसके आगे- 
आगे गर्वयुक्त इष्णसार मृग चळ रहा था ॥| ७६॥ ` FOE 
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तस्य स्तनप्रणयिभिमुहुरेणशावे- 
व्यहिन्यमानहरिणीगसनं पुरस्तान्‌ । 
आविबेभूव ङुशगर्भसुखं स॒गाणां 
यूथं तदग्रसरगर्वित कृष्णसारम्‌ l ७६ ॥ 
यथा च कुमारसम्भवे ( ३।३५ ) 
इन्द्रानि भावं क्रियया ag: ॥ ७७॥ 
इतः परं प्राणिधर्मवणेनम्‌, यथा 
agn च स्पशनिमीळिताक्षीं 
सृगीमकण्ड्यत कृष्णसारः ॥ ७८ ॥ 
अन्यच्च कीदृशः--रसादिपरमाथंशमनः संवादसुन्दरः । रसाः 
अ्वृगारादयः । तदादिग्नहणेन रत्यादयोऽपि ग्रहयन्ते । तेषां परमार्थः परमरहस्यं 
तज्ञानन्तीति तञ्सास्तद्विदस्तेषां मनः संवादो हृदयसंवेदनं स्वानुभवगोचरतया 
प्रतिभासः, तेन सुन्दरः सुकुमारः सह्ृदयह्ृदयाहादकारी वाक्यस्योपनिवन्ध 


इत्यर्थः । अत्रोदाहरणानि रघौ रावणं निहत्य पुष्पकेणगच्छतो रामस्य सीताया- 


यहाँ पर मृग-दूध का स्वाभाविक वर्णन ही अतिशय मनोहारी एवं ana है, 
आहार्य व्युसत्ति विनिर्मित न होकर यहाँ कवि की प्रतिमा का ही विसाल है | 
और जैसे कुमारसंभव ( ३३५ ) के इस इळोक में | इळोक पूरा इस प्रकार है-- 
तं देशमारोपितपुष्पचापे रतिद्वितीये मदने प्रपन्ने । 
काष्ठागत स्नेह रसानुविद्धं दन्दानिभावं क्रियया Rag: || ३।३५ 
' बसन्तागमन के समय पुष्प धनुष चढ़ाये हए रतिसनाथ काम से युक्त उस प्रदेश में 
( जहाँ भगवान्‌ शिव तपस्यारत थे ) प्राणियों के जोड़ों ने चरम सीमा को प्रास शंगार- 
रस से परिपूर्ण अपने भावों को क्रियाओं द्वारा विशेष प्रकार से व्यक्त किया || ७७ Il 
और इसी के बाद ( बसन्त विृळ ) प्राणियों के क्रियाधर्म का (इछोक ४२ तक) 
वर्णन है | उदाहरण जैसे आगे का ३६बाँ रळोक, जो पूर्णतया इस प्रकार है-- 
मधुद्दिरेफः कुसुमैकपात्रे पपौ प्रियां स्वामनुवर्तमानः | 
अङ्गेण च स्पश निमीकिताक्षीं मृगीमकण्डूयत कृष्णसारः ।४३।२६ 
अपनी प्रियतमा का अनुवर्तन करता हुआ भ्रमर कुसुमरूप एक ही पात्र में ( प्रिया 
के साथ ) मधुपान करने लगा और (स्पर्श सुख से) निमीळिन नेत्र इरिणी को कृष्णसार 
मृग ने अपनी सांगों से खुजलाना प्रारम्भ कर दिया ॥ ७८ l 
( यहाँ भी बसन्तागमन में प्राणियों की जो स्वाभाविक दशा दो जाती है--उसी 
का कविप्रतिमा से निबन्धन अत्यन्त मनोहारी बन गया है, आह्यर्यता का कोई नाम 


> . नहीं है)। 
_ और फिर वह सुकुमार मार्ग कैसा है £-- रस (भाव आदि) के परम रहस्य को 


| . जानने वालों के मनःसंवाद से सुन्दर । रस-शज्ञार आदि नो (रस )। उस 
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स्तद्विरहविधुरहदयेन मयास्मिन्नस्मिन्‌ समुद्देशे किमप्येवंविधं वैशसमलुभूत- 
मिति वर्णयतः सवोण्येव वाक्यानि । यथा-- 

as स्मरता च रात्रो 

कम्पोत्तरं भीरु तवोपगूढम्‌ । 

गुहाविसारीण्यतिवाहितानि 

मया कथंचिद्‌ घनगर्जितानि ॥ 

अत्र राझिद्ठयकरणस्यायमभिप्रायो यद्‌ विभावादिरपेण रसाङ्गभूताः 

शकुनिरुततरुसलिलकुसुमसमयप्रृतयः पदाथाः सातिशयस्वभाववर्णेनप्राधा- 
Aa रसाङ्गतां प्रतिपद्यन्ते । तद्व्यतिरिक्ताः सुरगन्धवेप्रश्नतयः सोत्कषेचेतना- 
योगिनः शटङ्गारादिरसनिर्भरतया वण्येमानाः सरसहृदयाहादकारितामायान्ततीति 
कविभिरम्युपगतम्‌। तथाविधमेव लक्ष्ये रयते । 


(रस पद ) में आदि ग्रहण से रति आदि ( भाव, रसाभास, भावाभास, सन्धि-शबता 
आदि ) भी ग्रहण हो जाते हैं | उनका परमार्थ-परमरहर्य, उसको जो जानते हैं (व है) 
तज्ज्ञ ( रसादि के परमार्थ को जानकर), उनके मनः संवाद--हृदय की अनुभूति 
अर्थात्‌ अपने स्वभाव से साक्षाक्कृत होने के कारण ( रसादि ) की प्रतीति, उससे सुन्दर 
सुकुमार अर्थात्‌ सहृदयों के हृदय को maka करनेवाले वाक्यों की रचना, यह 
अर्थ हुआ । इसके उदाहरण-रघुवंश में रावण को मार कर पुष्पक से लौटते हुए राम 
के वे सभी कथन हैं जिसमें सीता से बताते हुए उन्होंने कहा है कि उन (सीता ) के 
वियोग से व्यथित हृदय मैंने इन-इन प्रदेशों में कुछ इस प्रकार के अकथनीय कष्टों 
का अनुभव किया है। जैसे-इलोक रघुवंश १३।२८ का है। लङ्का से लौटते राम 
सीता से कहा जा रहा है--भीरु खभाववाळी सीते ! ( इस स्थळ पर मैंने ) ( वर्षा 
ऋतु की ) रातों में (बादलों की गड़गड़ाइट से भयत्रस्त ) कम्पन के बाद तुम्हारे द्वारा 
किये गये आलिङ्गन जन्म पूर्वानुभूत (सुख ) का स्मरण करते हुए (पर्वत की ) 
गुफाओं में फैलने वाळी बादलों की गर्जनाओं को ( तुम्हारे बिना वर्षात के समय 
में ) मैंने किसी-किसी प्रकार से सहन करते हुए झेला था ॥ ७९ II 

यहाँ ( सुकुमार मार्ग के इस लक्षण में दो विभाग ( भावों की स्वमावगत 
से आहार्य कौशल को तिरस्कृत करने वाला एवं रसादि के परम रहस्य के ज्ञाता के 
मनःसंवादी होने से सुन्दर रूप ) करने का अभिप्राय यह दै कि, रसादि के अङ्गभूत 
( सहकारी ) पक्षियों के कलरव, बृक्षछ जळ, पुष्प एवं Ta ( ऋत आदि ) पदार्थ 
( काव्य में) विमान आदि के रूप में निबद्ध किये जाते हैं। आँखें वैचित्र्य या सोन्दर्य- 
युक्त खमाव के वर्णन की प्रधानता से ही रस की अज्ञता को प्रास होते हैं ( घ्वनिकार 
ने भी यह बात कही है ) | और उनसे भिन्न उत्कर्षयुक्त चेतना समन्वित सुर-गन्धव॑ 
आदि Tan आदि रसों से अतिशय बोझिळ रूप मे वर्णित होकर रसिक इदय- 
सहृदयों आह्वादिकारिता को प्राप्त करते हैं, ऐसा कवियों ने खीकार किया दै । उसी ._ 
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अन्यञ्च कौटशः--अविभावितसंस्थानरामणीयकरज्लकः । . अभिभावित- 
सनालोचितं संस्थानं संस्थितियैत्र तेन रामणीयकेन रमणीयत्वेन रञ्जकः 
सहृर्याहादकः । तेनायमार्थः-यदि तथाविधं कविकोशलमय संभवति तद्‌ 
व्यपदेष्डुमियत्तया न कथंचिदपि पायेते; केवळं सवोतिशायितया चेतसि 
परिस्फुरति । यञ्च कीदृश -विधिवेदरथ्यनिष्पन्ननिर्माणातिशयोपमः । विधि- 
विधाता तस्य बैद्ग््यं कोशळं तेन निष्पन्नः परिसमाप्तो योऽसौ निर्माणा- 
तिशयः सुन्दरः सर्गाल्छेखो रमणीयरमणीलावण्यादिः स उपमा निदर्शनं यस्य 
स तथोक्तः। तेन विधातुरिव कवेः कौशलं यत्र विवेक्तुमशक्यम्‌ | यथा-- 

| ज्याबन्धनिष्पन्द्सुजेन यस्य 

विनिः श्वसङ्क्त्रपरंपरेण | 

कारागृहे निर्जितवासवेन 

दशाननेनोषितमा प्रसादात्‌ licol 
प्रकार का निवन्ध भी कवियों के काव्यां में देखा जाता है | ( इस प्रकार प्रथम विभाग 
भाव खमाव प्राधान्ययक्ङ्ताहार्य कौशलः--का प्रयोजन है तिर्यञ्च आदि का स्वाभा- 
विक वर्णन एवं-रसादि परमार्थज्ञ मनः संवादिसुन्दरः--का प्रायोजन है उत्कृष्ट 
चेतना का सरस निवन्धन | ) 

'और कैसा है ( वह सुकुमार मार्ग ) १--अविभावित संस्थानों की रमणीयता से 
सुन्दर | अविभावित--अनालोचित दै, संस्थान-संस्थिति, जहाँ उस रामणीयक से-- 
रमणीयता से, रक्षक-सहृदर्यो के हृदय को आकृष्ट करनेवाला | इससे यह अर्थ होता 
है--यहाँ उस प्रकार का कवि कौशल हो सकता कि यदि उसे कहा जाय कि, 'वह 
इतना ही है, ऐसा ( कहना ) किसी प्रकार से सम्भव नहीं, मात्र सर्वातिद्यायी रूप से 
वह चित्त में ही परिस्फुरित होता है। और जो कैसा है £--विधाता की विदग्धता से 
निष्पन्न रचना के अतिशय सह | विधि-विघाता खश, उसका वैदग्ध्य-कौशळ उसके 
द्वारा निष्पन्न-सम्यक्‌ पूर्ण किया गया जो यह ( जागतिक ) निर्माण का अतिशय- 
सुन्दर सृष्टि की रचना अर्थात्‌ रमणीय रमणी के लावण्य आदि, वह उपमा-निदर्शन 
उदाहरण है जिसका वह उस प्रकार का ( विधि वैद्ग्ध्य निष्पन्न निर्माणातिशयोपम 
मार्ग सुकुमार कशा जाता है) | इससे ( यह अर्थ हुआ कि ), विधाता के कौशल की 
भांति जिस रचना में कवि कौशल का विवेचन अशक्य हो ( वह सुकुमार मार्ग की 
रचना है ) । जैसे-यह रचना भी रघुवंश ( ६४० ) की है । इन्दुमती स्वयम्बर में 
सुनन्दा नाम की सखी प्रतीप नामक राजा के परिचय में उसके पूर्वज कार्तवीय का 
महत्त्व प्रस्तुत करती कह रही है--जिस ( कार्तवीर्य अर्जुन ) के कारागह में (उसकी) 


| ' प्रसन्नता पर्यन्त ( जब तक प्रसन्न होकर उसने स्वयं नहीं छोड़ न्या ), धनुष की डोर 


के बन्धन से असमर्थ भुजाओं वाले, मुखा की पाँतों ( दसों मुखा ) से लम्ब्री-लम्बी 
आहे लेनेवाळे, इन्द्र को भी जीतने वाळे रावण ने निवास किया था ( उसी कार्तवीर्य 


 तपतिःका वंशधर है यह राजा प्रतीप) ॥८०॥ ÉE 
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ल ब्यपदेशप्रकारान्तरनिरपेक्षः कविशंक्तिपरिणामः परं परिपाक 
मधिरुढः। ; ARE 
एतस्मिन कुलके--प्रथमश्छोके प्राधान्येन शव्दार्थालंकरणयोः सौन्दर्य 
प्रतिपादितम्‌ | द्वितीये वणेनी यस्य वस्तुनः सोकुमायेम्‌ । तृतीये प्रकारान्तर- 
निरपेक्षस्य संनिवेशस्य सौकुमार्यम्‌ । चतुर्थे बैचिञ्यमपि सौङुमार्याविसंवादि 
विधेयमित्युक्तम्‌ । पञ्चमो विषयविषयिसौङुमायप्रतिपादनपरः ॥२५-२९॥ 
एव सुकुमाराभिधानस्य सारस्य लक्षणं विधाय तस्यैव गुणान्‌ लक्षयति-- 


l 
माधुर्य सुकुमारस्य मार्गस्य प्रथमो गुणः ॥३०॥ 
असमस्तानि समासवर्जितानि मनोहारीणि हृदयाहादकानि श्रतिरम्यत्वे- 
नाथेरमणीयत्वेन च यानि पदानि सुपतिङन्तानि तेषां विन्यासः संनिवेशवैचित्र्यं 


यहाँ पर ( जितना अच्छा कथन है उतना अच्छा रांवण के विषय में ) अन्य 
प्रकार से अभिधान अपेक्षित नहीं है ( जो ) कवि की सहज शक्ति का ही परिणाम है 
और जो यहाँ) अतिशय परिपाक को ग्राप्त हो रहा है। ( तात्पर्य यह कि, इन्द्र को 
भी जीतने वाले किन्तु धनुष की डोर से ही बँघकर जिसकी भुजाएँ व्यर्थ हो गयी हैं 
और दसों सुखों से निरन्तर आहें भर रहा है, अपनी महिमा से छूट भी नहीं सकता, 
कार्तवीर्यं की कृपा से ही मुक्त हो पाता है, कितनी विवशता है. रावण की इन अभि- 
थानों में और कितना प्रभाव वर्णित है इस कार्तवीर्य का.कि जो रावण को भी यथेच्छ 
काराणह में डाले रहा वह भी धनुष की डोरी से वाँधकर | अतः अन्य अभिधान यहाँ 
इतना अच्छा न वन पाता | ) र्‌ 

सुकुमार मार्ग के लक्षण का अवसान करते हैं--एठस्मिन्‌ आदि से | इस 
में ( २५-२९ कारिकाओं मे-र्‍चार या चार से अधिक इलोकों एकान्वित होने पर 
कुलक होता है ) प्रथम इलोक में प्रधानतया शब्द और अर्थ के अलङ्कारो का सौन्दर्य 
प्रतिपादित किया गया है । दूसरे इळाक में वर्णनीय वस्तु की सुकुमारता का विवेचन 
है । तीसरे इलोक में अन्य प्रकार से निरपेक्ष संघटना की सुकुमारता वर्णित दै । चौथे 
में सुकुमारता का अविसंवादी ( अनुकूल) सौन्दर्य भी निर्मित होना चाहिए ऐसा 
कहा गया है। और पाँचवाँ लोक विषय और विषयी के सौकुमार्य के प्रतिपादन से 
सम्बन्धित है । | 

इस प्रकार से सुकुमार ( नाम वाले मार्ग का लक्षण करके अब उसी के गुणों का 
लक्षण करते हैं-- 

समासरहित मनोहारी पदविन्यास प्राण माधुर्य सुकुमार मार्ग का पहला गुण 
है॥३०॥ | 

असमात्त-समास वर्जित, मनोहारी-सहृदयों के हृदय को आह्ादित करने वाळे 
अर्थात्‌ श्रवण में रमणीय अथवा अर्थ में रमणीय होने के कारण सुबन्त या तिङन्तरूप | 
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जीवितं ada यस्य तत्तथोक्तं माधुर्य नाम ra सुकुमारलक्षणस्य मार्गस्य प्रथमः 
प्रधानभूतो गुणः | असमस्तशव्दो5त्र प्राचुयोथे न समासाभावनिपमार्थः । 


उदाहरणं यथा 
क्रीडारसेन रहसि स्मितपूवीमिन्दो- 
Sai विकृष्य विनिबध्य च मूर्ध्नि गोया । 
किं शोभिताहमनयेति शशाङ्कमोलेः 
ष्टस्य पातु परिचुम्बनसुत्तरं TCN 


अत्र पदानामसमस्तत्वं शब्दाथरमणीयता विन्यासवैचित्र्यं च त्रितयमपि 


चकास्ति । 
तदेवं माधु्येमभिधाय प्रसादमभिधन्ते- 
अक्लेशव्यञ्जिताकूतं झगित्यथेसमपेणम्‌ । 
रसवक्रोक्तिविषयं यत्प्रसादः स कथ्यते ।]३१॥। 
झगिति प्रथमतरमेवार्थसमर्पणं वस्तुप्रतिपादनम्‌। कीदृशम्‌-अक्लेश- 


व्य्जिताकूतम्‌ अकदर्थनाप्रकटिताभिप्रायम्‌। किंविषयम्‌-रसवक्रो क्तिविषयम्‌ । 


- जो पद (Tama होते हैं), उनका विन्यास-सन्निवेश वैचित्र्य ही जीवन सर्वस्व 
है जिसका तथोक्त, माधुर्य नाम वाडा ( गुण ) सुकुमार रूप मार्ग का प्रथम-प्रधानभूत 


` . गुण है । असमस्त पद यहाँ प्राचुर्यं अर्थ को ओतित करता है ( अर्थात्‌ समासों की 


अधिकता को निषिद्ध करता है) न कि समासों फे सर्वथा अभाव के नियम के लिए 
ग्रहण किया गया है । ( माधुर्यं गुण का ) उदाहरण जैसे-- 
एकान्त में प्रणय क्रीडा के आनन्द से ( झाङ्कर के सिर पर वर्तमान ) चन्द्रकला 


को खींचकर ( स्वयं ) अपने सिर पर लगाकर “क्या मैं इससे सुन्दर लग रही हूँ” इस 


प्रकार गौरी पार्वती से मुस्कानपूर्वक पूछे गये चन्द्रशेखर भगवान्‌ का ( पार्वती को 
दिया गया ) परिचुम्बन रूप उत्तर आपकी रक्षा करे ॥८१॥ 

यहाँ पदों की असमासता रूप ( स्वल्प समासता ), शब्द और अर्थ की रमणीयता 
एवं पर्दो का विन्यास वैचित्र्य तीनों ही शोभायमान हो रहा है । ( अतः माधुर्य गुण 
है) ॥३०॥ | 

तो इस प्रकार माधुर्य का लक्षण कहकर प्रसाद को कहते हैं-- 

रस एवं वक्रोक्ति विषयक अभिप्राय को अनायास ही aka करने वाले अर्थ 
को शीघ्र प्रकाशित करने वाला जो गुण है वह प्रसाद कहा जाता है ॥३१॥ 

झगिति ( सुनने या पढ़ने पर ) सर्वप्रथम, अर्थ का समर्पण-वस्तु का प्रतिपादन 
( करने वाळा ) | किस प्रकार के अर्थ का !--अक्लेश से ही अभिप्राय को व्यक्षित 


जि | करने वाला--बिना आयास के ही अभिप्राय को प्रकटित करने वाला । किस विषयक 
O o अभिप्राय को १-रस और वक्रोक्ति विषयक । रस-ःशज्ञार आदि ( भाव, भावाभास- 
. प्रभति), वक्रोक्ति--सकल अलङ्कार सामान्य भूत तत्त्व ही विषय-गोचर हैं. जिसका 
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रसाः श्शज्ञारादयः, वक्रोक्तिः सकलालंकारसामान्यं विषयो गोचरो यस्य 
तत्तथाक्तम । स एव प्रसादाख्यो गुणो कथ्यते भण्यते । अन्न पदानामसमस्तत्वं 
प्रसिद्धाभिधानत्वम्‌ अव्यवहितसंवन्धत्वं समाससद्भावेऽपि गमकसमासयुक्तता 
च परमाथः। 'आकूत'- शब्दस्तार्पयेविच्छितो च वतते । उदाहरणं यथा-- 

हिमव्यपायाद्विशदाधराणा- 

सापाण्डुरीभूतसुखच्छवीनाम्‌ । 

स्वदाद्गमः किंपुरुषाङ्गनानां 

चक्रे पदं पत्रविशेषकेषु ॥८२॥ 

अत्रासमस्तत्वादिसामग्री विद्यते । यदपि विविधपत्रविशेषकवैचित्र्यविद्दितं 

किमपि वदनसोन्दर्य झुक्ताकणाकारस्वेदलवोड्रंहितं तदपि सुव्यक्तमेर | 
यथा वा-- 

अनेन सार्ध विहरास्बुराशोः 

स्तीरेछु ताडीवनममेरेषु । 

द्वीपान्तरानीतळवङ्गपुष्पै 

रपाकृतस्वंद्ळवा मरुद्भिः ॥८३॥ 


उस तथोक्त अभिप्राय को ( शीघ्र समर्पित करने वाला )। वही प्रसाद नाम का गुण 
कहा जाता है--भणित होता है | यहाँ पर पदों की असमासता ( स्वल्प समासता ), 
प्रसिद्ध की अभिधानता ( अर्थ आदि के साथ व्यवधानरहित सम्बन्ध स्थापना तथा 
समास होने पर भी ( अथांदिका ) सहजतया बोध करने वाले समासो से युक्त होना 
इस गुण का परम तत्त्व दै | ( कारिका में उपात्त ) 'आकूत? शब्द तात्पर्य की शोभा 
के अर्थ में हीत है | उदाहरण जेसे-- 


कुमारसंभव ( ३।३३ ) का ही इलोक दै । बसन्तागमन का वर्णन है--शीतकाळ 
के चले जाने ( एवं बसन्त के आगमन के कारण ) प्रश्र अधरों वाळी, सर्वतः पीत 
(गौर ) हुए सुख की शोमा युक्त किन्नर नारियों के पत्राकार तिलक रचनाओं 
( आभूषणों ) में पसीने के आविर्भाव ने अपना स्थान जमा लिया ॥८२॥ 

यहाँ पर असमसता आदि रूप ( प्रसाद गुण की सभी ) सामग्री प्रस्तुत है । और 
जो अनेक प्रकार की पत्र रचनाओं के सोंन्दर्य से विनिर्मित तथा मुक्तागण जैसे पसीना 
की बूदों से पररिबृहित मुख का कुछ अपूर्व सौन्दर्यं है, वह भी अत्यन्त स्पष्ट ही है | 
( अतः प्रसाद गुण है ) । 

अथवा जैसे ( द्वितीय ) उदाहरण । रघुवंश का ही (६।५३) इलोक है । 
स्वयम्वर में सुनन्दा काळङ्गाधिपात हेमाङ्गद का इन्दुर्मात से परिचय दे रही दै-- 
, ताड्वनों की मर्म ( ध्वनि से गुज्ञायमान समुद्र के तटो पर अन्य द्वीपां से लाये | 

गये लवङ्ग के फूलों की सुगम्धियुक्त वायु से स्वेदकणों को विळग करती हुई इस | 

( हेमाङ्गद कें साथ ) विहार करो ॥ ८३ II 
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- . अलंक़ारूयक्तियेथा-- 
बाळेन्दुवक्राणि इतिं॥ ८४॥ 
एवं प्रसादमभिघाय लावण्यं लक्षयति 
वर्णविन्यासविच्छित्तिपदसंघानसंपदा | 
स्वल्पया बन्धसौन्दर्यं ळावण्यमभिधीयते ॥ ३२॥ 

“बन्धो? वाक्येविन्यासस्तस्य 'सोन्दर्य' रामणीयकं, छावण्यमभिधीयते 
ळावण्यमित्युच्यते | कीदृशम्‌-वर्णेनामक्षराणां, विन्यासो विचित्रं न्यसनं, 
तस्य विच्छिन्तिः शोभा वैद्ग्यभङ्गी, तया लक्षितं, पदानां सुप्तिङतानां, संधानं 
संयोजनं, तस्य सम्पत्त, सापि शोभेव, तया छक्षितम्‌। कीदृश्या-उभयरुप- 
यापि स्वल्पया मनाङ्मात्रया नातिनिर्वेन्धनिर्मितया । तदपमत्रार्थः-शब्दार्थ- 
सौकुमायेसुभगः संनिवेशमहिमा छावण्याख्यो शुणः कथ्यते । यथा-- 


वक्रोक्ति रूप अलङ्कार की स्पष्टता जैसे- 
बालेन्दुवक्राण्वविकास भावादूब॒भुः पळाशान्मति छो हितानि | 
सद्यो बसन्तेन समागतानां नखक्षतानीव वनस्थलीनाम्‌ || कु०सं० ३।२९ 

यह इलोक सुकुमार मार्ग के उदाहरण में भी आया है । इस इलोक में प्रसाद गुण 
की समस्त सामग्री के साथ उपमा अळंकार अनायास ही स्पष्ट हो जाता है । अतः 
प्रसाद गुण है। 

इस प्रकार प्रसाद का अभिधान कर अब लावण्य गुण का लक्षण करते — 

स्वल्पमात्र वर्ण विन्यास की शोभा के द्वारा विहित पदरचना की स्वल्पचमत्कृति से 
निष्पन्न रचना की सुन्दरता को लावण्य गुण कहा जाता है || ३२॥ 

बन्ध--वाक्य विन्यास, उसका सोन्दर्य-( उसकी ) रमणीयता लावण्य गुण कही 
जाती है--लावण्य ऐसा माना जाता है | कैसे ( बन्ध का सोन्दर्य ) १-वणो--अक्षरों 
का, विन्यास विचित्र प्रकार से अवस्थापन, उसकी विच्छित्ति-शोमा, अर्थात्‌ AA 
भङ्गिमा, उससे लक्षित, पदों का-सुप तिङ्‌ रूप पदों का, संघान-संयोजन, उसकी 
सम्पत्ति वह भी शोमा ही दै, उससे लक्षित होता है ( बन्ध सौन्दर्य जहाँ लावण्य गुण 
कहा जाता है ) | किस प्रकार की सम्पत्ति से ( लक्षित बन्ध सौन्दर्य ) £--दोनो ही 
प्रकार ( वर्ण संघटना एवं पद संघटना ) की, स्वल्प--एकदम न्यून अर्थात्‌ ( बर्ण 
एवं पद संघटना के ) अतिशय आयास के “ना विनिर्मित ( शोमा से लक्षित वाक्य 
रचना को लावण्य कहते हैं ) । तो यहाँ इसका यह अर्थ हुआ--शब्द और अर्थ की 
सुकुमारता से सुन्दर ( वणों-पदों के ) विन्यास की सुन्दरता लावण्य नामक गुण कही 
जाती है । उदाहरण जैसे -- 

जोक रघुवश ( १६।५० ) का है । अयोध्या में कुश के आगमन पर कुमुद्वती 
के साथ उसके विहार की भूमिका में बसना की समाप्ति पर आये ग्रीष्म ऋतु में वनिता- 


“Kam | 
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सार्क ७०१ ६३० ००० ००० ००० Rope «080७. 
स्नानाद्रेसुक्तेष्वनुधूपवासं 0 
कामो यसन्तात्ययमन्द्बीये । केशेषु लेभे बलमङ्गनानाम्‌॥ ८५॥ 
अत्र सन्निवेशसोन्द्यमहिमा सहृदयसंवेद्यो न व्यपदेष्टुं पार्यते । 
यथा वा— 
चकार वाणैरसुराङ्गनानां गण्डस्थलीः प्रोषितपत्रलेखाः || ८६॥ 
अत्रापि वर्णेविन्यासविच्छित्तिः पद्संधानसम्पञ्च संनिवेशसौन्दर्य निवन्धन- 
स्फुटावभासैव ॥ ३२॥ 
एवं छावण्यमभिंधाय आधिजात्यमभिधत्ते- 
श्रुतिपेशळताशालि सुस्पशेमिव चेतसा । 
स्वसावमस्रणच्छायमाभिजात्यं प्रचक्षते ॥ ३३ ॥ 
एवंविधं वस्तु आभिजात्यं प्रचक्षते आभिजात्याभिधानं गुणं वर्णयन्ति । 
श्रुतिः श्रवणेन्त्रियम्‌ तत्र पेशछता रामणीयकं तेन शाळते इलाघते यत्तथोक्तम्‌ । 


अपने सहायक मित्र बसन्त के चले जाने से ( ग्रीष्म के आगमन पर ) अतिशय 
दुर्बळ काम स्नान करने के कारण गीले और खोले गये तथा ( सूख जाने पर ) धूप- 
वास से सुगन्धित किये जाने के बाद सायंकाळ में गूँथे गये मल्लिका के फूलों से युक्त 
सुन्दर asi रमणीजनों के कचकलापों में ( पुनः ) बल प्राप्त किया || ८५ ॥ 

यहाँ पर ( वर्णों एवं पदों के सुन्दर ) . सन्निवेश की शोभा का माहात्म्य सहृदयों 
से सम्बन्ध ही है, शब्दों से नहीं कहा जा सकता । 

इसी का दूसरा उदाहरण जैसे नीचे के इल्होक में है | यह भी रघुवंश का ही इलोक 
है ( ६।७२ ) । इन्दुमती स्वयंवर के समय 'कुत्स्थ' राजा का वर्णन करते सुनन्दा इन्दु- 
अती को उसका महत्त्व बता रही है । पूरा इळोक इस प्रकार दै 

महेन्द्रमास्थाय महोक्षरूपं यः ` संयति प्राप्य पिनाकिळीलः | 
चकार बाणैः रसुराङ्गनानां गण्डस्थलीः प्रोषित पत्रलेखाः || To Fo ६।७२ 

वृषभ रूपधारी इन्द्र पर आरूढ़ होकर भगवान्‌ शङ्कर की ळीळा को प्रास कर जिस 
राजा कुत्ख ने युद्ध में बाणों से असरों की सुन्दरियो के कपोळमण्डल को पत्ररचना से 
शून्य कर दिया ( वही यह नरेश है) || ८६ ॥ 

यहाँ भी वर्ण विन्यास की विच्छित्ति एवं पदसंधान की शोभा संघटना के 
सौन्दर्य निबन्धित होने के कारण स्पष्टतः प्रतीत ही हो रही है | 

इस प्रकार ढावण्य गुण का विवेचन कर अब ( सुकुमार मार्ग के ) ही आमि- 
जात्य गुण का उल्लेख करते हैं-- | 

सुनने में रमणीयता से युक्त, चित्त से सुख स्पर्श-सा ( प्रतीत होने वाला ) एवं. 
स्वभावतः मनोहर सौन्दर्यशाळी ( गुण ) आमिजात्य कहा जाता है ॥ 33 II | 

इस प्रकार की वस्तु आभिजात्य कही जाती है---आभिजात्य नामक गुण कही | 
जाती है | शरुति--श्रवणेन्द्रिय (कर्ण ), उसमें जो प्रतीत पेशळ्ता-रमणीयता, उससे 
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सुस्पशेमिव चेतसा मनसा सुस्पशेमिव । gaun इवेत्यतिशयोक्ति- 
रियम्‌ । यस्मादुभयमपिं स्पशेयोग्यत्वे सति सौकुमायोत्‌ किमपि चेतसि स्पशे- 
सुखमपेयतीब । यतः स्वभावमस्रृणच्छायम्‌ अहायेइलदणकान्ति यत्तद्‌ आभि- 
जात्यं कथयन्तीत्यर्थः । यथा-- 

ज्योतिलेखावळयि गलितं यस्य बह भवानी | 

पुत्रप्रीत्या छुवळ्यदळप्रापिं कर्ण. करोति ॥ ८७॥ 


अत्र श्रुतिपेशलतादि स्वभावमस्रणच्छायत्वं किमपि सहृदयसंवेद्य 
परिस्फुरति । 
. ननु च ळावण्यमाभिजात्यं च लोकोत्तर तरुणीरूपलक्षणवस्तुधर्मतया यत्‌ 
प्रसिद्धं तत कथं काव्यस्य भवितुमहंतीति चेत्तन्न | 

यस्मादनेन न्यायेन पूर्वप्रसिद्धयोरपि agita: काव्यधमेत्वं 
विघरते । माधुर्य हि गुडादिमधुरद्रव्यधर्मेतया प्रसिद्धं तथाविधाह्णाद्कारित्व- ` 


जो शालित होता है--प्रशंसित होता है, तथोक्त ( उस प्रकार का श्रुति पेशछताशाली ) । 
चित्त से सुस्पर्श की भाँति--मनसे सुखकर स्पर्ह-सा छगनेवाला । सुख से स्पृष्ट सा 
किया जाता है, इस प्रकार कथन ( असम्बन्धे सम्बन्धरूपा ) अतिशयोक्ति रूप है । 
क्योंकि स्पर्श की योग्यता विद्यमान रहने पर दोनों ही सुकुमारता के कारण चित्त में 
किसी अपूर्व सुग्ब-स्पर्श को समर्पित-सा करते हैं | इसलिए कि स्वभावतः मसूण कान्ति 
एवं व्युत्पत्तिजन्य कोमलकान्तिरहित जो रचना होती है वह आभिजात्य कही जाती है । 
जैसे यह सलोक मेघदूत से लिया गया है | पूरा लोक इस प्रकार है--- 
ज्योतिरळेखावळयिगलितं यस्य बहे भवानी | | 
पुत्रप्रीत्या कुवल्यदल प्रापि कर्ण करोति। 
aka Kaka पावकेस्तं मयूरं 
Kara baru गुरुमिर्ग्जितैनर्तयेथा: ॥ पूर्वमेघ, ४८ | 
मण्डळाकार चमकती रेखाओं से गिरे युक्त गिरे हुए ( कार्तिकेय के ) जिस मयूर 
के पिच्छ को भवानी पार्वती पुत्र-प्रेम के कारण कुवलय पत्र लगाये जाने वाले अपने 
कानों में लगाती हैं। (स्वामि कार्तिकेय के अभिषेक के) बाद भगवान्‌ शिव के 
RRA चन्द्र की प्रमा से शुभ्र कनखियों वाले कार्तिकेय भगवान्‌ के उस मयूर को तुम 
पर्वत की टकराहट से गम्भीर अपनी गर्जनाओं से नचाना ॥ ८७॥ 
यहाँ भ्रुति पेशलता आदि स्वभावतः मस्रण सौन्दर्यत्व कुछ अपूर्व ही सहृदय 
संवेद्य होकर परिस्फुरित हो रहा दै 
 प्रस्नह्दो सकता है कि लावण्य और आभिजात्य जो अलोकिक युवतीजन के सौन्दर्य 
रूप वस्तु धर्म के रूप से प्रसिद्ध हैं वे काव्य के गुण कैसे हो सकते हैं ! ( उत्तर है कि 


ऐसा कहना) ठीक नहीं है । क्योंकि इस रीति से प्राचीन आचार्यों द्वारा मान्य अथवा 


पूर्व प्रतिपादित माधुर्य और प्रसाद गुणों की भी काव्यधर्मता विघटित हो जायगी। 
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सामान्योपचारात्‌ काव्ये व्यपद्श्यते । तथेव च प्रसादः स्वच्छसठिलस्फटिका- 
दिधमेतया प्रसिद्धः स्फुटावभासित्वसामान्योपचाराज्झगिति प्रतीतिपेशळतां 
प्रतिपद्यते । तहृदेव च काव्ये कविशक्तिकोशलोस्लिखितकान्तिकमनीयं बन्धः 
सौन्दर्यं चेतनचमत्कारकारित्वसामान्योपचाराल्लावण्यझब्द्च्यतिरेकेण शब्दा- 
न्तराभिधेयतां नोत्सदृते। तथैव च काव्ये स्त्रभावमस्रणच्छायत्वमाभिजात्य 
शब्देनाभिधीयते.। 


ननु च केश्चित्रतीयमानं वस्तु ललनालावण्यसाम्याल्लावण्यमित्युपपादित 
मिति— * 
प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वस्त्वस्ति वाणीषु महाकवीनाम्‌। 
यत्तत्रसिद्धावयवातिरिक्तमाभाति छावण्यमिवाङ्गनास्रु ॥८८॥ 
तत्कथं बन्धसौन्द्यैमात्रं ावण्यमित्यभिधीयते ? नैष दोषः, यस्मादनेन 
इष्टान्तेन वाच्यवाचकतक्षणप्रसिद्धावयवव्यतिरिक्तत्वेनास्तित्वमात्रं साध्यते 
प्रतीयमानस्य, न पुनः सकललोकलोचनसंवेद्यस्य छलनालावण्यस्य । सहृदयः, 


लोक में मधुरता गुडादि मधुर द्रव्यो के घर्म के रूप में प्रसिद्ध है । उसी ( गुड आदि.) 

के समान आहादकारी होने से, ( आह्यादकारित्व रूप ) सामान्य धर्म के कारण 
उपचार ( लक्षण ), से ( माधुयं आदि तत्त्व भी) काव्य में माधुर्य आदि के गुण के 
रूप व्यपष्टि होते हैं। और उसी प्रकार प्रसाद भी स्वच्छ जळ एवं ( स्वच्छ निर्मळ ) 
स्फटिक मणि आदि के धर्म के रूप से प्रसिद्ध है .( किन्तु ) उपचार से प्रसाद गुण 
भी ) दुरन्त ( अर्थ ) प्रतीति की रमणीयता को प्राप्त हो जाता है। और उसी प्रकार 
काव्य में कवि के वैदग्ध्य से निष्पादित कान्ति से सुन्दर ( ळावण्यादि ) रचना के 
सोन्दर्य सहृदय-हृदय में चमत्कार सम्पादन रूप साधारण धर्म के कारण उपचार से 
लावण्य शब्द से व्यतिरिक अन्य शब्दों की अभिधेयता को प्रास नहीं हो पाते । और 
उसी प्रकार काव्य में स्वभावतः मसुण कान्ति रूप तत्त्व अभिलाष्या शब्द से कहा 
जाता है । 

( प्रश्‍न होता है कि ), किन्ही ( आनन्द-वर्धन ) ने प्रतीयमान वस्तु को रमणी 
के लावण्य साम्य से लावण्य ऐसा कहा है-- 

अङ्गनाओं में उनके प्रसिद्ध अवयवो से व्यतिरिक्त प्रतीयमान सोन्दर्य ळावण्य की 
भाँति महाकवियों की वाणी में विळसित होने वाला प्रतीयमान अर्थ प्रसिद्ध वाच्यार्थ 
से व्यतिरिक्त अन्य ही वस्तु है ॥८८॥ 
तो फिर बन्ध के सौन्दर्यमात्र को लावण्य कैसे कहा जा सकता है ! उत्तर देते 
हैं-यह कोई दोष नहीं हुआ | क्योंकि इस (ध्वनि का रोक्तं प्रतीयमान अर्थ के 
समर्थन में ललनालावण्य का उनके अवयवों से व्यतिरिक्त बताने रूप ) दृष्टान्त से 
वाच्यवाचक रूप प्रसिद्ध अवयवो से व्यतिरिक्त होने के. कारण प्रतीयमान . अर्थ का | 
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हृदयाज़ामेव संवेद्यं सत्‌ प्रतीयमानं समीकतु पायेते । तस्य बन्धसोन्द्येमेवा- 
; त्युत्पन्नपदपदाथानामपि श्रवणमात्रेणेव हृदयहारित्वस्प्धया व्यपदिञ्यते | 
| प्रतीयमानं पुनः काव्यपरमार्थज्ञानामेवानुभवगोचरतां प्रतिपद्यते । यथा कामि- 
नीनां किमपि सोभाग्यं तदुपभोगोचितानां नायकानामेव संबेद्यतामहेति, 
लावण्य॑ पुनस्तासामेव सत्कविगिरामिव सौन्दर्य सकलछलोकगोचरतामायाती- 
तयुक्तमेवेत्यलमतिम्रसङ्गेन। 
| एवं सुकुमारस्य लक्षणमभिधाय । विचित्रं छक्षयति-- 
H प्रतिसाप्रथमोद्भेदसमये यत्र वक्रता । 
i शब्दाभिधेययोरन्तः स्फुरतीव विभाव्यते ॥३४॥ 
अलंकारस्य कवयो यत्राळंकरणान्तरम्‌। 
असंतुष्टा निबध्नन्ति हारादेमेणिवन्धवत्‌ RANI 


$ रतनरश्मिच्छटोत्सेकभासुरैर्भूषणैयथा । 
.. ; कान्ताशरीरमाच्छाद्य भूषायै परिकल्प्यते RII 


he अस्तित्वमात्र सिद्ध किया जा रहा है, न कि सभी लोगों से संवेद्य ललनालावण्य का 
| सद्ददय-हृदय लोगों मात्र से संवेद्य प्रतीयमान को उससे समीकृत किया जा सकता है ।. 
i उस काव्य का बन्ध सौन्दर्य ही, जिन्हें पद और पदार्थ की व्युत्पत्ति नहीं है उन 
सामान्य लोगों को भी श्रवणमात्र से ही हृदयहारि होने के कारण ( ललना लावण्य _ 
की ) स्पर्धा से ( लावण्य ) कहा जाता है ( ललना लावण्य सहृदय एवं अव्युत्पन्न 
सामान्य जनों को भी आकृष्ट करता है तद्वत्‌ काव्य का सामान्य सौन्दर्य लावण्य भी 
दोनों को श्रवणमात्र से ही आकृष्ट कर लेता है ) | किन्तु प्रतीयमान (अर्थ तो ) काव्य 
के परमार्थ को जाननेवाळों की ही अनुभव गोचरता को प्राप्त करता है । जैसे कामिनी 
वृद्धी का अनिर्वचनीय सोन्दयं उनके उपयोग के योग्य नायकों की ही अनुभवगम्यता 
. ` के योग्य होता है, किन्तु उन्हीं का लावण्य सौन्दर्य उत्तम कवियों की वाणी की 
k भाँति समस्त लोगों की प्रतीति का पात्र बनता है। यह तो कही चुके हैं प्रसङ्ग 
! को छोड़कर कंहना व्यर्थ है | अतः अब इस विषय को छोड़ते हैं ॥३३॥ 
इस प्रकार सुकुमार मार्ग का लक्षण ( एवं उसके गुणों का ) प्रतिपादन कर 

विचित्र मार्ग का लक्षण करते हैं-- 

. जहाँ कवि की प्रतिभा के प्रथम आविर्भाव के समय शब्द और अर्थ के बीच वक्रता 
परिस्फुरित होती हुई सी प्रतीत होती है ॥३४॥ : 
* जहाँ एक ही अलङ्कार से सन्तोष न होने के कारण कविगण हार आदि आभूषणों 
_ भें जठित विभिन्न मणियों की भाँति दूसरे अलङ्कारा का गुग्फन करते हैं ॥३५॥ 

= ९ हारादि आभूषणों में विन्यस्त विभिन्न) मणियों से छिटकती किरणप्रभा के 
' आ बाहुल्य से दीप्यमान अलङ्कारो से ढॅककर जैसे युवती के. शरीर को भूषण भूषित किया | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथमोन्मेषः ] 


यत्र तद्रृदलंकारेभ्रांजमानैर्निजात्मना । 
स्वशोभातिशयान्तःस्थमलंकार्य प्रकाइयते ॥३७॥ 
यदप्यनूतनोल्लेखं वस्तु यत्र तदप्यलम्‌ | 
उक्तिवेचिञ्यमात्रेण काष्ठां कामपि नीयते ॥३८॥ 
यत्रान्यथाभवत्‌ सर्वमन्यथेव यथारुचि । 

भाव्यते प्रतिभोल्लेखमहत्वेन महाकवेः ॥३९॥ 


१०५ 


जाता है । उसी प्रकार जहाँ अपने-आप प्रकाशमान ( उपमादि ) अळङ्कारों से स्वाभा- 
विक शोमातिशय में अवस्थित अलङ्कार्य प्रकाशित किया जाता है ॥ ३६-३७ ॥ 
( व्वनिकार आचार्य आनन्दवद्धन ने भी अलङ्कारो के विषय में उनकी स्वाभा- 
विकता का समर्थन किया दै-- 
रसाक्षिततया यस्य वन्धः शक्य क्रियो भवेत्‌ । 
अपृथग्यत्न निवर्त्यः सोऽलङ्कारो ध्वनौ मतः II 
ध्वन्यात्मभूते शङ्गारे समीक्ष्य विनिवेशितः | 
रूपकादिरलङ्कारवगं एति यथार्थताम्‌ ॥ 
विवक्षातत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कदाचन | 
काले च ग्रहणत्यागो नातिनिर्वहणैषिता || 
निर्व्यृढावपि चाङ्गत्वे यत्नेन प्रत्यवेक्षणम्‌ | 
रूपकादिरलङ्कारवर्गस्याङ्गत्वसाधनम्‌ ॥ घ्वन्याळोक २।१६-१९ । 
अर्थात्‌ अळङ्कारयं की अपेक्षा रो ही अलङ्कारो का विनिवेश अच्छा होता है। उनका 
आहार्य रूप काव्य के सौष्ठव को विकृत कर देता है। अतः कुन्तक ने भी उक्त कारि- 
काओं में अलङ्कारो की अलङ्कार्यपरता एवं स्वाभाविकता का समर्थन किया दै । ) 
जिस.वस्तु का वर्णन नहीं है ( प्राचीन आचायों ने भी जिसका प्रतिपादन कर 
दिया है) वह वस्तु भी जहाँ कबि के प्रतिपादन के सोन्दर्यमात्र से किसी अपूर्व 
अवस्था को ळे जायी जाती है । ( अपूर्वतया वर्णित की जाती है ) ॥३८॥ ( यहाँ भी 
कुन्तक ध्वनिकार से ही तत्त्व ग्रहण करते हैं | ध्वनिकार आनन्द ने मी कहा है-- 
यद्यपि तदपि रम्यं यत्र लोकस्य किञ्चित्‌ 
स्फुरितभिदमितीयं बुद्धिरम्युजिद्दीते । 
अनुगतमपि पूर्वच्छायया वस्तु ताहक 
सुकविरुपनिबध्नन्निन्धतां नोपयाति ॥ ध्व०, ४।१६ | 
जहाँ कोई वस्तु अन्य प्रकार की होती हुई भी महाकवि की प्रतिमा के उन्मेष के 
माहात्म्य से उसकी अपनी रुचि के अनुसार पूर्णतया अन्य रूप में ( नवीनतया ) ही 
प्रस्तुत होती है ॥३९॥ ( यहाँ भी ध्वनिकार की उक्ति द्रव्य दै-- 
अक्षरादिरचनेव योज्यते यत्र वस्तु रचना पुरातनी । 
नूतने स्फुरति काव्यवस्तूनि व्यक्तमेव खल सा न दुष्यति ॥४।१५ ) 
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प्रतीयमानता यत्र वाक्यार्थस्य निबध्यते । 

वाच्यवाचकब्ृत्तिभ्यां व्यतिरिक्तस्य कस्यचित्‌ ॥४०॥ 

स्वभावः सरसाकूतो भावानां यत्र बध्यते । 

केनापि कमनीयेन वेचित्र्येणोपब्रृंहितः ॥४१॥ 

विचित्रो यत्र वक्रो क्तिवैचिञ्यं जीवितायते । 

परिस्फुरति यस्यान्तः सा काप्यतिशयाभिधा ॥४२॥ 

सोऽतिडुःसंचरो येन विद्ग्धकवयो गताः | 

खङ्गघारापथेनेव सुभटानां मनोरथाः ॥४३॥ 

स॒विचित्राभिधानः पन्थः कौहदक--अतिदुःसंचरः, यत्रातिदुःखेन 

संचरते । किं बहुना, येन विद्ग्धकवयः केचिदेव व्युत्पन्नाः केवलं गताः 
ग्रयाताः, तदाश्रयेण काव्यानि Sekai कथम्‌-खङ्गधारापथेनेव 
सुभटानां मनोरथाः । निस्त्रिधारामार्गण यथा सुभटानां मद्दावीराणां मनोरथाः 


शब्द और अर्थ के व्यापार से व्यतिरिक्त जहाँ किसी अनिर्वचनीय वाक्यार्थ को 


प्रतीयमानता ही निबद्ध की जाती है ॥४०।। ( ध्यान देने की बात है कि वाक्यार्थ 
की प्रतीयमानता से यह नहीं समझना चाहिए क्रि कुन्तक ध्वनि-सिद्धान्त को स्वीकार 
करते हैं | उनका तात्पर्य अर्थ की सपाटबयानी से नहीं Iga उसकी व्यङ्गयतया 
गरतीति में हA)। . 

किसी अपूर्व कमनीयता से युक्त वैचित्र्य से अतिशयित जद्दा भावों का रसवाही 
अभिप्राय समन्वित स्वभाव निबन्धित किया जाता है ॥४२॥ “क... . 

जहाँ वक्रोक्ति का वैचित्र्य ही प्राण कें समान प्रतीत होता है और जिसमें कोई 
अपूर्वं ही यह अतिशय अभिधा परिस्फुरित होती है । तलवार की धार के पथ से चलने 
वाळे महान झूर-वीरां के मनोरथ की भाँति जिस कठिन मार्ग से विदग्ध कवियों ने 
अपनी यात्रा की है । अतिशय कठिनाई से गमनीय वह मार्ग विचित्र मार्ग कहा 
जाता है ।।४२-४३॥ 

वृत्तिकार अन्तिम कारिका से प्रारम्भ करते हैं--सेति से | वह विचित्र नाम का 
मार्ग कैसा है ? अतिशय कठिनाई से गमन योग्य, जहाँ अत्यन्त कष्ट से चला जाता 
है | अधिक कहने से क्या ( लाभ ), जिस मार्ग से विदग्ध कविगण अर्थात्‌ कतिपय 
व्युत्पन्न कवि ही केवल गये हैं-गमन किये हैं, उस ( विचित्रमार्ग ) के आश्रय से 
काव्यां का निर्माण किया है, यह अर्थ है। कैसे ( गये हैं )--तळवार की धारपथ से 
सुभरो मनोरथ की भाँति । तलवार की धार के मार्ग से जैसे सुमटों-महावीरों के 
सनोरथ-संकस्प विशेष ( जाते हैं ) । तो यहाँ यह अभिप्राय है--औचित्य के अनुसार 


रुचि का तिरस्कार किये बिना तलवार की धार के मार्ग पर चलने में प्रवतंमान 
मनोरथो की स्वस्पमात्र भी मलिनता ( हानि ) सम्मव नहीं है। साक्षात्‌ युद्ध की | 
|  भीङ-भाड़ में आचरण करने पर तो फिर कदाचित्‌ कुछ म्लानता भी सम्मावित हो | 
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सकस्पविशेषाः । तद्यमत्राभिप्रायः यदसिधारामार्गगमने मनोरथानामौः 
चित्यानुसारेण यथारुचि प्रवतेमानानां मनाङमात्रमपि म्छानता न संभाव्यते । 
साक्षात्समरसमद्समाचरणे पुनः कदाचित्‌ किमपि स्छानत्वमपि संभाव्येत । 
तदनेन मार्गस्य दुर्गमत्बं तस्रस्थितानां च Rast: प्रतिपाद्यते । कीदृक्‌ स 
मागः-यत्र यस्मिन्‌ शब्दाभिधेययोरभिधानाभिधीयमानयोरन्तः स्वरुपानु- 
प्रवेशिनी वक्रता भणितिविच्छित्तिः स्फुरतीव प्रस्यन्द-मानेव विभाव्यते 
लक्ष्यते। कदा-प्रतिभाप्रथमोद्भेदसमये । प्रतिभायाः कविशक्तेरचरमोल्ले- 
खावसरे। तदयमत्र परमार्थः--यत्‌ कविप्रयत्न-निरपेक्षयोरेव झन्दार्थयोः 
स्वाभाविकः कोऽपि वक्रताप्रकारः परिस्फुरन्‌ परिदृङ्यते । यथा-- 4 


कोऽयं भाति प्रकारस्तव पवन पदं लोकपादाहतीनां 
स्वित्रातसेव्ये . O 

तेजस्वित्रातसेव्ये नभसि नयसि यत्पांसुपूरं प्रतिष्ठाम्‌। 

यस्मिन्नुत्थाप्यमाने  जननयनपथोपद्रवस्ताबदास्तां 

केनोपायेन A he ` 

केनोपायेन सहयो वपुषि कलुषतादोष एष त्वयेव ॥८९॥ 


सकती है | इसलिए, इस उदाहरण से ( विचित्र ) मार्ग की दुर्गमता और उस पर 
चलने वाल्ल-गमन करने वालों की गमन परिपक्वता प्रतिपादित होती है । और 
कैसा है वह मार्ग १--जहाँ जिस मार्ग में, शब्द और अर्थ-अमिधान एवं अभिधीय- 
मान के मध्य--स्वरूप में अनुप्रवेश क रने वाली, वक्रोक्ति--कथन की शोभा, स्फुरित 
होती हुई सी--प्रवाहित होती हुई सी विभावित होती है--लक्षित होती है | कब १-- 
प्रतिभा के प्रथम उद्‌मेद के समय | प्रतिमा--कविशक्ति के प्रथम उल्लेख के अवसर 
पर | इसलिए यहाँ वास्तव रूप यह हुआ-कि, कवि से प्रयत्न से निरपेक्ष (आहार्य 
व्युत्पत्ति की अपेक्षा बिना स्वाभाविक कविशक्ति समुल्लसित ) ही शब्द और अर्थ का 
स्वाभाविक अपूर्व ही कोई वक्रता प्रकार जहाँ सर्वतः प्रवाहित होता हुआ परिदृष्टि 
होता है ( वह है विचित्र मार्ग ) | जैसे-सुमाषितावळी का कोक है। वायु को 
लेकर अप्रस्तुत प्रशंसा ( अन्योक्तिमय ) कथन है--हे पवन, तुम्हारा यह कौन-सा 
तरीका है कि जो लोगों के पाद-प्रहार के पात्र धूलिप्रवाह को तेजस्त्विसर्ग ( सूर्य आदि 
ग्रहों ) से सेवनीय आकाश में प्रतिष्ठा प्रदान करते दैं ( दुष्टों को मी सद्गति देने 
वाले ! तुम्हारी यह कौन-सी कृपा है कि उपेक्षा के पात्र व्यक्ति को भी सिर पर चढ़ा 
देते हैं ) | जिसके ऊपर उठाये जाने से छोगों के नेत्रपथ में होने वाले उपद्रव तो रहें 
(जिस व्यक्ति का ऊपर उठाया जाना लोग देख नहीं पाते उनकी आँखों को भी कष्ट 
होता है फिर भी यदि उसकी बात छोड़ भी दी जाय तो ), ( जिसको उठाने से ळ्गा 
हुआ ) तुम्हारे शरीर में जो यह कडपतारूप दोष है, तुम्हारे ही द्वारा वह केसे सहा 
जाता है | ( ऐसे व्यक्ति को ऊपर उठाने से तुम्हारे ऊपर लगा हुआ जो करूझ है उसे 
तुम सहन कैसे कर लेते हो! ) ॥८९॥ | TE 
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अमाप्रस्तुतप्रशंसात्नक्षणोऽळंकारः प्राधान्येन वाक्यार्थः । प्रतीयमानपदार्थान्तर- 
त्वेन॒ Tama विचित्रकविशक्तिससुल्लिखितवक्रशन्दार्थापनिवन्ध- 
माहात्म्यात्‌ प्रतीयमानमप्यभिधेयतामिव प्रापितम्‌ । प्रक्रम एव प्रतिभाः 
समानत्वान्न चा्थोन्तरप्रतीतिकारित्वेऽपि पदानां इळेषव्यपदेशः शक्यते कर्तुम; 
वाच्यस्य समप्रघानभावेनानवस्थानात्‌ । अथोन्तरप्रतीतिकारित्वं 
q ह ea Salep 
प्रतिपद्यते । 


तमेव विचित्रं प्रकारान्तरेण लक्षयति-अल॑कारस्येत्यादि । यत्र यस्मिन्मार्गे 
कवयो निबध्नन्ति विचरयन्ति, अळंकारस्य विभूषणस्याळ॑-करणान्तरं 
विभूषणान्तरम्‌ असंतुष्टाः सन्तः । कथम्‌-हवारादेमेणिबन्धवत्‌। सुक्ताकलाप- 
ग्रशृतेयेथा पद्कादिमणिबन्धं रत्नविशेष-विन्यासं वैकटिकाः | यथा-- 


प्रस्तुत अर्थ की व्यञ्जना में अप्रस्तुत प्रशंसा अलङ्कार होता है। यहाँ प्रस्तुत अर्थ है किसी 
परोपकारी व्यक्ति द्वारा सर्वथा उपेक्षित व्यक्ति का उद्धार कर उसे उच्च प्रतिष्ठा 
प्रदान करना जिसे अप्रस्तुत पवन के वर्णन से व्यज्जित किया गया है | इस प्रकार 
यहाँ अप्रस्तुत पवन बृत्ति के वर्णन से ) प्रतीयमान अन्य पदार्थ ( परोपकारी व्यक्ति 
के आचरण ) के रूप में ( वाक्यार्थ पवन-वर्णन के ) प्रयुक्त होने के कारण विचित्र 
( मार्ग मण्डित) कचि की स्वाभाविक शक्ति से निबन्धित वक्र शब्द ओर अर्थ के 
प्रभाव से प्रतीयमान भी ( परोपकारि वर्णन रूप बृत्त ) वाच्यार्थता को प्रास-सा करा 
दिया गया है | ( प्रश्‍न हो सकता है कि यहाँ अप्रस्तुत प्रशांसा से नहीं, इलेष के माध्यम 
से द्वितीय अर्थ की प्रतीति हो रही है तो उत्तर है) यहाँ प्रयुक्त पदों में दूसरे अर्थ 
( उपकारी व्यक्ति ) की प्रतीति कारिता रहने पर भी क्योंकि प्रारम्भ में ही ( पढ़ते 
ही ) ( द्वितीय अर्थ की ) प्रतीति हो जाती है इसलिए इस रचना के पदों में इलेष का 
व्यपदेश नहीं किया जा सकता । क्योंकि इळेष में दोनों ही अर्थ वाच्य एवं समप्रधान 
होते हैं किन्तु यहाँ तो प्रतीयमान अर्थ ) वाच्यार्थ के समप्रधान रूप में अवस्थित नहीं 
है ( प्रत्युत्‌ प्रतीयमान अर्थ में चमत्कार अधिक है और इस प्रकार यहाँ पदों की ) 
अर्थान्तर प्रतीतिकारिता प्रतीयमान अर्थ की स्पष्टतः प्रतीति कराने के लिए. उपनि- 
बन्धित की गयी है जिससे वह अत्यन्त ही चमत्कारकारिता को पहुँच गयी है | 

' उसी विचित्र मार्ग को प्रकारान्तर से लक्षित करते हैं--'अळङ्कारस्य? इत्यादि 
कथन से । जहाँ-जिस मार्ग में कविगण निबन्धन करते हैं- विचार करते हैं, अलङ्कार 
का-विभूषण का ( उपकारी ) दूसरे अलङ्कारदूसरे विभूषण का ( एक ही अलङ्कार 
से ) सन्तुष्ट न हो पाने के कारण। कैसे १--हारादि में मणियो आदि के विन्यास 


ग . की भांति | जैसे जोहरी लोग मुक्ताहार आदि लौकिक sei में परक आदि मणि 
au विशेष का विन्यास करते हें । जैसे--( यह इळोक वाक्यपदीय की पुझ- | 
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यहाँ अप्रस्तुत प्रशंसा रूप अलङ्कार प्रधानतः वाक्यार्थ है। (अप्रस्तुत वर्णन से 
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हे हेलाजितवोधिसत्व वचसां किं विस्तरैस्तोयधे 

नास्ति त्वत्सदृशः परः परहिताधाने ग्रहीतत्रतः । 

तुष्यत्पान्थजनोपकारघटनावैसुख्यळच्धायशो- 

भारप्रोइहने करोषि कृपया साहायक॑ यन्मरोः ॥९०॥ 
अत्रात्यन्तग्हणीयंचरितं पदार्थान्तर॑ प्रतीयमानतया चेतसि निधाय 
तथाविधविलसितः सलिळनिधिर्वाच्यतयोपक्रान्तः । तदेतावदेवालंकृतेर- 
प्रस्तुतप्रशंसायाः स्वरूपम्‌ गह्देणीयप्रतीयमानपदार्थान्तरपर्यंवसानमपि वाक्यं 
[व] सतुन्युपक्रमरमणीय तयोपनिवध्यमानं तहिद्वाह्नदकारितामायाति । तदेवदू 


राज की टीका में २।२९ कारिका की व्याख्या में प्रस्तुत है |. बाद में काव्यप्रकाश, 
अलङ्कार सर्वस्व एवं काव्यानुशासन में मी प्रयुक्त किया गया दै )-- 

बोधिसत्व भगवान्‌ बुद्ध को भी अनायास जीत लेने वाले हे जलनिधि समुद्र, 
( तुम्हारी प्रशंसापरक ) वाणी के विस्तार से क्या ( लाभ!) । परोपकार का ब्रत 
धारण करने वाला तुम्हारे समान (इस जगत्‌ में ) कोई भी दूसरा व्यक्ति नहीं दै । 
जो तुम इपापूर्वक, प्यासे पथिकजनों की ( जळ प्रदान रूप ) उपकार क्रिया से विसु- 
खता के कारण प्राप्त अपकीर्ति के भार को सम्यक्‌ वहन करने में मरुस्थल की सहायता 
करते हैं ॥९०|| 

( यहाँ पर काव्यप्रकाशकार मम्मट एवं अळंकार सर्वस्वकृत्‌ रुय्यक्‌ दोनों 
शी आलंकारिक समुद्र की स्तुति के बहाने निन्दाव्यज्जित होने से व्यास स्तुति अळङ्कार 
मानते हैं | व्याजस्तुति का लक्षण सर्वस्वकार ने किया है--स्ठ॒ति निन्दाम्यां निन्दाखुत्यो- 
गम्यत्वे व्याजस्तुतिः। कुन्तक के अनुसार यहाँ व्याजस्तुति तो दै किन्तु वह अप्रस्तुतप्रशंसा 
को अलङ्कृत कर रहा है। अप्रस्तुत समुद्र-वर्णन से प्रस्तुत ऐसे धनवान्‌ का इत्त व्यञ्जित- 
हो रहा है जो भूखे-प्यासो की सहायता नहीं करता | तो मरुस्थल स्वभावतः जळ 
शून्य है, निर्धन के पास वैसे भी धन कहाँ ! किन्ठु जो अपार जल ( धन ) राशि से 
परिपूर्ण हो वही दीन दुखियों की सहायता न करे तो इससे बढ़कर उसका अपश 
क्या हो सकता है! इस प्रकार अप्रस्तुत समुद्र-वर्णन से प्रस्तुत धनवान्‌ की प्रतीयमानता 
होने के कारण अप्रस्तुत प्रशंसा है । इसी का आगे की पंक्तियों में विवेचन है।) 

यहाँ पर अत्यन्त निन्दनीय चरित अन्य पदार्थ ( धनवान्‌.) प्रतीयमान अर्थ है । 
इस प्रतीयमान अर्थ को ही चित्त में रख कर कवि ने उस प्रकार के व्यापार ( प्यासे 
पथिक को जळ प्रदान न करने रूप अयश भारांद्रहन-रूप कार्य से युक्त) वाळे समुद्र 
को वाच्यार्थ के रूप में प्रस्तुत किया है। यहाँ पर अप्रस्तुत प्रशंसा अलङ्कार का इतना 
ही स्वरूप है | और वस्तुत वर्णन के प्रारम्म में रमणी रूप में उपनिबध्यमान यह वाक्य 
( रचना ) निन्दनीय प्रतीयमान दूसरे पदार्थ ( धनवान्‌ की निन्दा ) में पर्यवसित होता 
हुआ भी सहृदय-दृदय की आहादकारिता को प्राप्त होता है । तो यह ( वाच्यार्थ 


समुद्र की स्तुति से प्रतीयमान धनाढ्य की निन्दा की प्रतीति होने के कारण) 
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११० [ वक्रो क्तिजीवितमू 
्याजस्तुतिप्रतिरूप्कप्रायमळंकरणान्तरमप्रस्तुतम्रशंसाया भूषणत्वेनोपात्तम्‌. । न 
चात्र संकराळंकारञ्यबहारो भवितुमहेति, एथगतिपरिस्फुटत्वेनावभासनात्‌। न 
चापि संसृष्टिसंभवः समप्रधानभावेनानवस्थितेः । न च योरपि वाच्याळंकार- 
त्वम्‌, विभिन्नविषयत्वात्‌ । यथा वा-- 
नामाप्यन्यतरोनिंमीलितमभूत्तत्तावदुन्मीलितं 
SSI स्खलतः स्ववत्मेनि विघेरन्यदू ग्रहीतः करः । 
छोकइचायमदृष्टदशेनकृता दृगवैशसाडुद्धृतो 
युक्तं काष्ठिक छूनवान्‌यढंसि तामाम्राल्मिकालिकीम्‌ ॥९१॥ 


व्याजस्तुति रूप दूसरा अलङ्कार अप्रस्तुत प्रशंसा अलङ्कार के अलङ्करण के रूप में ग्रहण 
किया गया है ( एक ही वाक्य में दो अलङ्कारों की अवस्थिति से त्रिविध--एकाश्रया- 
नुप्रवेश, अज्ञाज्ञि एवं सन्देह रूप सङ्कर तथा daf हो सकती है! इस सन्देह को दूर 
करते हैं। ) यहाँ सङ्कर अलङ्कार का व्यवहार नहीं हो सकता, क्योंकि-दोनो ही अलङ्कार 
यहाँ अलग-अलग एवं अत्यन्त स्पष्ट रूप से प्रतिमासित हो रहे हैं (इसीलिए न उनमें अङ्गाङ्गि 
भाव है, न सन्देइ और न एकाश्रंथानुप्रवेशत्व ) | परस्पर अनपेक्षित रूप में अबस्थित 
समप्रधान भावों वाळे अलङ्कारों की दशा में ससृष्टिहोती है, यहाँ वह भी नहीं है क्योंकि 
दोनों की समप्रधानमाव से अवस्थित नहीं है | एक वाच्य है और ( दूसरा प्रतीय- 
सान ) क्योकि दोनों का विषय भिन्न-मिन्न है, इस लिए यहाँ दोनों ही अलङ्कारो की 
वाच्यता भी नहीं है ( अप्रस्तृत प्रशंसा व्यंग्य है और वाच्य है व्याजस्तुति, इस प्रकार 
दोनों का विषय भी भिन्न है । उक्त रीति से यहाँ कवि ने अप्रस्तुत प्रशंसा मात्र से 
सन्तुष्ट न होकर उसकी शोमाहेतु हारादि में न्यस्त माणिक्य आदि की भाँति व्याज- 
स्तुति-रूप अन्य अलङ्कार का विनिवेश कर सहृदय इृदयहारिता प्रस्तुत की हैं अतः यहाँ 
विचित्र मार्ग है ) । 
अथवा जैसे--( रचना मल्ळटशतक की है | यह उदाहरण भी व्याजस्तुति से 
परिपोषित अग्रस्तुतप्रशंसा का समर्थक है | )--काष्ठकर्मिक असमय में ही फळने वाळी 
उस आम्राळी को जो तुमने छिन्न कर दिया है उचित ही किया, क्योकि इस प्रकार 
तुमने जिसके कारण अन्य बृक्षों का नाम भी छिप गया था ( उस आम्राली को 
काटकर तुमने ) पहले तो उन्हें ही प्रकाशित किया | सृष्टि-यात्रा में अपने मार्ग से 
( आकालिक आम्राळी के निर्माणरूप अनुचित सृष्टि क्रिया से ) afea होते हुए विधि 
( सश ) को अपना हाथ (सहारा) दिया, यह दूसरा उपकार हुआ | और ( आम्राळी 
जैसी ) पूर्व अदृष्ट वस्तु के दर्शन से होने वाले नेत्र कष्ट से इस संसार का उद्धार कर 
दिया ( यह तीसरा उपकार हुआ ) ॥९१॥ 


यहाँ भी आम्राली के उच्छेदरूप कार्य की स्तुतिं रूप वाच्यार्थ से उस प्रकार की 


असमय में पक कर फल देनेवाळी मधुर वस्तु के विनाश रूप कार्य की निन्दा रूप 
तीयमान अर्थ में पर्यवसान होने के कारण व्याजस्तुति अलङ्कार है, जो वाच्य है | 
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अन्नायमेव न्यायो5नुसन्धेयः | यथा वा-- 
कि तारुण्य तरोरियं रसभरोद्भिञ्ञा न वा बल्लरी 
लीला प्रोच्छलितस्य किं हहरिका लावण्यवारांनिधेः । 
उद्गाढोत्कलिकावतां स्वसमयोपन्यासविस्रम्भिणः 
किं साक्षादुपदेशयष्टिरथवा देवस्य श्रज्ञारिणः ॥९२॥ 
अत्र रूपक छक्षणो योऽयं वाक्यालङ्कारः तस्य सन्देहोक्तिरियं छायान्तरा- 
तिशयोत्पादनायोपनिवद्धा चेतनचमत्कारितामावहति । हिष्टं पूर्वोदाहरण- 
इयोक्तमनुसतेञ्यम्‌ । 


यह वाच्यालङ्कार व्याज्यमान अप्रस्तुत प्रशंसा का पोषक है । यहाँ अप्रस्तुत काष्टिक के 


आम्राळी उच्छेद रूप वाच्य से किसी sa व्यक्ति की प्रतीति हो रद्दी है। जो असमय 
में भी लोगों को उदारतया सहायता करता था, जिसकी कीतिं से औरों का लकाव हो 
गया था जिसने कितनों के भाग्य पलट दिये थे और जिसे अपूर्व अदृष्ट होने के कारण 
देख लोग सन्तुष्ट होते थे उसका नृशंस तूने उच्छेद कर जगत्‌ का महान्‌ उपकार कर 
दिया । वस्तुतः तो यहाँ “आकालिकी? पद से इसका सम्बन्ध किसी असमय तारुण्य प्रात 
युवती के वृत्तान्त से प्रतीत होता है । 

नृशंस, निठुर काष्ठप्राय तुमने जो असमय प्रास तारुण्य उसको नखादि से क्षत 
किया अच्छा नहीं किया, जिसके सौन्दर्य से अन्या का सौन्दर्यं छिप-सा गया था । 
आदि-आदि | इस तरह वहाँ अप्रस्तुत प्रशंसा व्यज्ञित हो रही है। 

अथवा जैसे - ( इलोक सुभाषितावळी का है । आचार्य रुय्यक ने इसे अलङ्कार 
सर्वस्व’ में झुद्धसन्देह अलङ्कार के उदाहरण के रूप में उपन्यस्त किया है। किसी 
रमणी के प्रति प्रेमी की उक्ति है )--यह युवती क्या यौवनबृक्ष की रसाधिक्य से खिली 
हुई कोई नयी लतिका है १ अथवा विलास ( अनायास ही ) के कारण तट से छळके 
हुए लावण्यससुद्र का कोई प्रवाह है क्या ? या अतिशय गहरी प्रेम की उत्कण्ठायुक्त 
प्रेमी जनों के लिए अपने आचार को प्रस्तुत करने में विश्‍वस्त शज्ञार रस के देव 
काम की साक्षात्‌ उपदेश यष्टिका है ॥९२॥ 

( यहाँ वाच्य सन्देहालङ्कार से रूपक की प्रतीयमानता स्पष्ट हो रही है। जैसा कि 
ऊपर कहा जा चुका है रुय्यक ने इसमें शुद्ध सन्देह अलङ्कार माना है, यहाँ उक्त 
रचना में ( नायिका पर वल्लरी, ल्हरिका एवं उपदेशयष्टि रूप उपमानां का आरोप 
होने के कारण ) रूपकस्वरूप जो यह वाक्य का अलङ्कार है उसके सौन्दर्यान्तर 
के अतिशय की बृद्धि के लिए यह सन्देह अलङ्कार वाच्यरूप में उपनिबद्ध किया 
गया है, जो सहृदय-हृदय में चमत्कार का आधान करता है। शेषर सङ्करःसंसुष्टिका 


निराकरण रूपकार्य, पूर्व के दो उदाहरणों के विषय में कही गयी बात के अनुसार 


समझ लेना चाहिए । ५ 
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अन्यच्च कीटक--रत्नव्यादि युगलकम्‌ । यत्र यस्मिन्नलङ्ञारैञ्रीजामनैर्नि- 
जात्मना स्वजीवितेन भासमानेर्भूषाये परिकल्प्यते शोभायै भूष्यते । कथम्‌-- 
यथा भूषणेः, कडणादिमिः । कीदृशैः-रत्नरदिमच्छटोत्सेकभासुरैः मणिमयूर- 
बोल्लासभ्राजिष्णुमिः । किं कृत्वा - कान्ताशरीरमाच्छाद्य कामिनीबपुः 
स्वप्रभाप्रसारतिरोहितं विधाय। भूषाये कल्प्यते तद्ददेवाळङ्कारणेरुपमादि 
भियेत्र करुप्यते । एतच्च तेषां भूषायै कस्पनम्‌--यदेतैः स्वशोभातिशयान्तःस्थं 
निजकान्ति कमनीयान्तर्गतमळङ्कायेमळङ्करणीयं प्रकाइयते द्योत्यते । तदिदमत्र 
तात्परयम्‌ -तदळङ्कारमहिभैव तथाविधोऽत्र भ्राजते, तस्यात्यन्तो द्विक्तवृत्तेः 
स्वशोभातिशयान्तर्गंतमलङ्कार्य प्रकाइयते । यथा-- 


आयेस्याजिमहोत्सवव्यतिकरे नासंविभक्तोऽत्रवः 
करिचित्क्वाप्यवशिष्यते व्यजत रे Kau: संश्रमम्‌। 


ओर केसा है ( विचित्र मार्ग ) !-*र्नेत्यादि' दो कारिकाओं ( ३६-३७बीं ) 


से उत्तर दिया गया है। जहाँ जिस ( मार्ग ) में दीप्यमान अलङ्कारों से--अपनी : 


आत्मा अर्थात्‌ अपने प्राणस्वरूप से दीप्यमान भूषणों से, भूषा के लिए परिकस्पना- 
शोमा के लिए अळङ्करण किया जाता है ( वहाँ विचित्र मार्ग होता है ) | केसे १-- 
जैसे छोक में भूषणों--कङ्कण आदि अलङ्कारो से । किस प्रकार के ( भूषणों से ) — 
रत्नों की रश्मियों की छरा के आधिक्य से भासुरमणियाँ की. किरणों की शोभा से 
दमकते हुए ( भूषणों से) । क्‍या करके £--रमणी के शरीर को ढँककर-- कामिनी 
शरीर को अपनी दीसि के प्रसार से तिरोहित करके | ( जैसे लोक में ) अलङ्कार के 
लिए कल्पना की जाती है उसी प्रकार उपमादि अलङ्कारो से जहाँ ( काव्य में 
अलङ्करणों की ) योजना की जाती है | और इन उपमादि अलङ्कारो का अलङ्करण के 
लिए, इस प्रकार निवन्धन किया जाता है--कि इनके द्वारा अपने शोमातिशय में 
वर्तमान अपने सौन्दर्यं की कमनीयता के अन्तर्गत, अलझ्लाय॑-अछछुत करने योग्य 
तत्त्व को प्रकाशित किया जाता है--द्योतित किया जाता है। तो इस प्रकार यहाँ यह 
तात्पर्य है--इस ( विचित्र मार्ग ) में अलङ्कार की वह महिमा ही कुछ उस प्रकार से 
सुशोभित होती है कि अत्यन्त उद्रेक प्रास स्वभाव उस अलङ्कार की अपनी शोमा के 
अतिशय के अन्तर्गत होकर ही अळङ्करणीय वस्त॒ प्रकाशित होती है । उदाहरण जैसे 

लङ्का में युद्ध के उपस्थित होने पर राक्षसो के प्रति लक्ष्मण की उक्ति दै- | 

अरे निशाचरो १ पूज्य भीरामचन्द्र जी के युद्धमहोत्सच के सम्बन्ध में तुममें से कोई 
भी कहीं असंविभक्त ( बिना अपना अंश पाये ) अवशिष्ट नहीँ रहेगा । इसलिए तुम 
यह हड़बड़ी छोड़ दो ( घबराओ नहीं सबको मृत्यु का अंश मिलेगा ) | बहुत अधिक 


भी तुम्हारे होने से ( कोई चिन्ता की बात नहीं कि वह तुम्हारा अंश नहीं मिल पायेगा 


क्योंकि ) तुम्हारी गणना ही क्या! ( अधिक होने पर भी रामचन्द्रजी के सामने 
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भूयिष्ठेष्वपि का भवत्सु गणनात्य्थ किमुत्ताभ्यते 
तस्यादारभुजाष्मणो5न वसिता नाचारसंपत्तयः ॥९३॥ 


अत्राजेमेहोत्सवव्यतिकरत्वेन तथाविधं रूपणं विहितं यत्रालंकार्यम “आर्थ: 
स्वशोयेण युष्मान्‌ सर्वानेव मारयति” इत्यळङ्ञार शोभातिदायान्तर्गतत्येन 
आजते । तथा च करिचत्सामान्योऽपि क्वापि दवीयस्यापे देशे नासंविभक्तो 
युष्माकमवशिष्यते । तस्मात्‌ समरमहोत्सवसंविभारालम्पटतया प्रत्येकं यूयं 
सश्रम त्यजत। गणनया वयं भूयिष्ठा इत्यशक्याचुष्ठानतां यदि मन्यध्ये 
तदप्ययुक्तम्‌ । यस्मादसंख्यसंविभागा शक्यता कदाचिदसंपत्त्या कार्पण्येन वा 
संभाव्यते। तदेतदुभयमपि नास्तीतयुक्तम्‌--'तस्योदार भुजोष्मणोऽनबसिता 
नाचारसंपत्तयः? इति। यथा च | ; 


कतमः प्रविजुम्भित विरह व्यथः शून्यतां नीतो देशः ॥९४॥ इति । 
Sooo 
तुम्हारा कोई महत्त्व नहीं है ) | इसलिए क्यों बहुत उताचळे हो रहे हो उनके उदार 
सुजाओं की गर्मी की आचार सम्पत्तियाँ ( प्रयोग विधाएँ ) समास नहीं हुई हैं ( तुम्हारा 
विनाश करने के ळिए उनकी भुजाओं में पर्यात गमां वर्तमान है ) ॥९३॥ | 


` यहाँ पर युद्ध का महोत्सव से सम्बन्ध प्रतिपादित होने के कारण ( युद्ध पर 
महोत्सव का आरोप कर ) उस प्रकार का अपूर्व रूपण किया गया है कि जिसमें 
अलङ्करणीय' वाक्य “पूज्य राम अपने पराक्रम से तुम सबको मार डालेंगे! यह भाव 
(रूपक ) अलङ्कार की रमणीयतातिशय के अन्तर्गत होने के कारण शोमायुक्त हो गया 
है, दीप्यमान.है । ( और वह अलझ्कायं रूप वाक्य ऐसे हो सकता है ) तुममें से कोई 
सामान्य भी व्यक्ति कहीँ किसी दूर प्रदेश में भी असंविभक्त ( विभाग पाये बिना, 
Saka ) नहीं बचेगा | इसलिए समर रूप महोत्सव में प्रास होने वाळे अपने. भाग 
की ळाळसा के कारण (क्योंकि आप सबकी बल लालसा पूर्ण हो जायगी अतः ) 
तममे से प्रत्येक घबराहट को छोड़ दो | यदि यह मानते हो कि संख्या में हम बहुत 
हैं इसलिए ( सबके भाग प्रदान रूप कार्य का ) अनुष्ठान होना असंभव है, तो यह 
सोचना भी ठीक नहीं है । क्योंकि असंख्य लोगों को भाग देने की अशक्यता कदा- 
चित्‌ संपत्ति के अभाव से अथवा कृपणता से ही संभव हो सकती है । किन्तु यह दोनों 
ही श्रीरामचन्द्रजी में नहीं है। इसीलिए कहा है--“उदार बाहु की ऊष्मा से युक्त 
उन रामचन्द्रजी की आचार सम्पत्तियाँ समास नहीं हुई हैं |”? 
` - अथवा जैसे अन्य उदाहरण--( नीचे के दोनों उदाहरण Mak से लिये गये 
हैं.। दोनों में ही सावित्री दधीचि के विषय में उनके सेवक विकुक्षि से पूछ रही है ) 
“अत्यन्त प्रबृद्ध विरह की व्यथा से युक्त किस देश को ( अपने आगमन से ) शून्य कर 
दिया हैं ॥९४॥ | BE डच 
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यथा च-- 

कानि च पुण्यभाख्जि भजन्यमिख्यामक्षराणि USAI इति । 
अत्र 'कस्मादागताःस्थ’, Rara नाम’ इत्यलङ्कायेमप्रस्तुतप्रशंसा लक्षणा- 
| लक्कारच्छायाच्छुरित त्वेनेतदीय शोभान्तगतत्वे न सह्ृदय-द्ृदयाहादकारितां 
शी प्रापितम्‌ । एतञ्च व्याजस्तुतिपर्यायोक्त श्र॒श्नतीनां भूयसा विभाव्यते। ननु 
रूपकादीनां खलक्षणावसर एव स्वरूपं निर्णेष्यते तत्किप्रयोजनतेषामिहोदाहर- 
il णस्य ? सत्यमेतत्‌, किन्त्वे तदेव विचित्रस्य वैचित्र्यं नाम यदळौकिकच्छाया- 
Hi तिशय योगित्वेन भूषणोपनिबन्धः कामपि वाक्यवक्रतासुन्मीलयति | 
4 विचित्रमेब रूपान्तरेण लक्षयति--यदपीत्यादि । यदपि वस्तु वाच्यम्‌- 
ih नूतनोल्लेखमनभिनवत्वेनोल्लिखितं तदपि यत्र यस्मिन्नळं कामपि काष्ठां 
A नीयते लोकोत्तरातिशयकोटि मधिरोप्यते। कथम्‌--उक्तिवेचित्र्यमात्रेण, 
भणिति वेद्गध्येनेवेत्यर्थः । यथा-- 


अथवा जैसे--'कौन से पुण्यशाळी अक्षर आपकी अभिधेयता ( नाम ) का सेवन 
करते हैं ? ॥९५॥ 
| यहाँ ( उपर्युक्त दोनों उदाहरणो में क्रमशः ) “कहाँ आये हैं? और "इस ( युवा ) 
| का नाम क्या है ? इस प्रकार का डल्झार्य, अप्रस्तुत प्रशंसा रूप अलङ्कार (अप्रस्तुत- 
|. ' देश की विरहःव्यथा रूप वर्णन एवं अक्षरों का नाम सेवन रूप वर्णन से प्रस्तुत, “किस 
i देश से आये हैं, नाम क्या है ? की प्रतीति होने के कारण दोनों में अप्रस्तुत प्रशंसा 
अळ्ङ्कार है ) के सौन्दर्य से व्यास होने के कारण, इस अलङ्कार कीं शोभा के अन्तर्गत 
होने से सहृदय की हृदयहारिता को प्राप्त करा दिया गया है | और यह वैचित्र्य 
(अळ्ङ्कार की अपनी छाया के अन्तर्गत भ्राजमान वस्तु रूप स्वभाव या अलङ्कार कार्य 
का अवस्थान) व्याजस्तुति, पर्यायोळ आदि अलङ्कारं में विशेषकर प्रतीत होता है। _ 
(पन हो सकता है कि) रूपक आदि अलङ्कारो का स्वरूप निर्णय उनके लक्षण करने 
के समय आगे किया ही जाने वाला है जो फिर इनके यहाँ उदाहरण प्रस्तुत करने 
के क्या उद्देश्य हैं? ( उत्तर है )--सत्य है (कि इसके स्वरूप विवेचन के समय _ 
इनका ल्क्षणोदाहरण दिया जायगा ), किन्तु विचित्र मार्ग की तो यही विचित्रिता है 
कि अलौकिक शोभा के अतिशय का सम्पादक होने के कारण ( विचित्र मार्ग में ) 
( रूपक आदि ) भूषणा का उपनिबन्ध किसी अपूर्व ही वाक्यवक्रता को जन्म देता 
(तदर्थ ही यहाँ रूपक आदि अलङ्कारो के उदाहरण प्रस्तुत किये गये हैं | : 
विचित्र ( मार्ग ) को ही दूसरे रूप में लक्षित करते हैं--यदपीत्यादि से | जो भी 
वस्तु अर्थात्‌ वाच्य, नवीन कथन न होने पर भी--अमिनव रूप में वर्णित न हो; वह 
भी जहाँ जिस ( मार्ग ), में अळम्‌--किसी अनिर्वचनीय सीमा को पहुँचायी जाती है 
अर्थात्‌ अळौकिक अतिशय की पराकाष्ठा पर विराजित होती है ( वहाँ भी विचित्र _ 
मार्ग पाया जाता दै) कैसे !--कथन की सुन्दरता मात्र से । अर्थात्‌ भणिति की | 
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अण्णं Serui अण्णंच्चि अ काइवत्तणच्छाया | 

सामा सामण्ण प आवइणो wA अण होई ॥९६॥ 

( अन्यरळट भत्वमन्येच कापि वर्तनच्छाया | 

इयामा सामान्यप्रजापते रेखेव न भवति॥ इतिच्छाया) 
यथा वा--_ 

bo कर्ण हर सरसकदली श्रेणिशोभातिशायी | 

त्कषांडु हरिणी विभ्रमो नमेदायाः । 

किञ्चतस्मिन्सुरतसुहृदस्तन्वि ते वान्ति वाता 

येषामग्रे सरित कछिताकाण्डकोपो मनोभूः ॥९७॥ 
__ भणितिवे चिञ्यमात्रमेवात्र काव्यार्थः, न तु नूतनोल्लेखशाछि वाच्य- 
विजुस्मितम । एतञ्च भणिति वैचित्यं सहस्रप्रकार॑ संभवतीति स्वय- 
मेवोस््रेक्षणीयम्‌ | 

पुनर्विचित्रमेव प्रकारान्तरेण लक्षयति-यनत्रान्यथेत्यादि। यत्र यस्मिन्न- 

न्यथा भवदन्येन प्रकारेण सत्‌ सबेभेव पदार्थजातम्‌ अन्यथैव प्रकारान्तरेणैव 


विदग्धता से ही ( ऐसा हो पाता है ) | जैसे--यह गाथा प्राकृति रचना 'गाहासत्तसई? 
की है । मम्मट, रुय्यक ने इसे अतियोक्ति अलङ्कार के उदाहरण मे प्रस्तुत किया है | 
किसी युबती का वर्णन है-- 

“सुकुमारता कुछ और ही हे, शरीर की कान्ति कुछ अपूर्व ही दै (इस प्रकार) वह 
इयामा (षोडशी युवती) साधारण प्रजापति को सृष्टि ही नहीं हैं ॥९६॥ 

अथवा जैसे--(काव्य-प्रकाशकार ने काव्यप्रकाश” के तृतांय उस्ळास में वाच्य 
व्यज्ञकता के उदाहरण के रूप मे इस इलोक को प्रस्तुत किया दै १ सम्मोग चाहने बाळे 
कामुक की नायिका.के प्रति उक्ति है--कझशाज्ञिः स्निग्ध कदली वनों की शोभा से 
अतिशय मनोरम एवं sand की पुष्पादि समृद्धि से न रहने पर मी विलासिनी वनिताओं 
में हाव-भाव आदि विभ्रम पैदा करने वाळा यह नर्मदा का उन्नत प्रदेश है । और 
यहाँ रति के पुनःपुनः प्रवर्तक वे हवाएँ बहती हैं जिनके आगे मनोभाव काम अनत्रसर 
भी कोपयुक्त होकर विचरण करने लगता दै ॥९७॥ र 

उक्त दोनों उदाइरणों में वणंन की विचित्रता ( सौन्दर्य) मात्र ही ai 
( काव्यार्थ है) न कि नवीन वर्णन से सुन्दर अर्थ का विजुम्मण | और यह भणिति 
वैचित्र्य हजारों प्रकार का हो सकता है। इसलिए विद्वानों को उसे स्वयं जान लेना 
चाहिए ( कहाँ तक उनका उल्लेख किया जाय | ) 

विचित्र मार्ग को ही पुनः अन्य प्रकार से लक्षित करते हैं-यत्रान्ययेत्यादि से | 
जहाँ--जिस ( मार्ग ) में, अन्य प्रकार का होता दै हुआ--अन्य प्रकार से विद्यमान 
समी पदार्थ समूह, यथा रुचि । ( कवि के ) अपने ग्रतिमास के अनुसार उत्पन्न होता 
है । किसके द्वारा £--महाकवि की प्रतिमा के उल्लेख के महत्त्व से--कवि की अनु- 
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भाव्यते । कथम्‌-यथारुचि । स्तप्रतिभानुरूपेणोत्पद्यते । के न-- प्रतिभोल्लेख- 
महत्त्वेन महाकवेः, प्रतिभासोन्मेषातिशयत्वेन कवेः। यत्किछ वण्येमानस्य 
वस्तुनः प्रस्तावसमुचितं किमपि सहृदय-हृदयहारि रूपान्तरं निर्मिमीते कविः । 
के तापः स्वात्मनि संभ्रितद्ठुमळताशेषो$ध्यगेबेजेनं 
सख्यं दुःशमया ठृषा तव मरो को5सावनर्थों न यः | 
एकोऽ्थस्तु महानयं जळळवस्वाम्यस्मयोद्गजिनः 
संनह्मन्ति न यत्तवोपछ्कतये धाराधराः प्राकृताः IRC 
यथा वा--विशति यदि नो कंवित्काळं किलाम्बुनिधिं विधेः 
क्तिषु सकला स्वेको छोके प्रकाशकतां गतः | 
कथमितरथा धाम्नां धाता तमांसि ` निशाकरं 
स्फुरदिदमियांताराचक्रं प्रकाशयति स्फुटम्‌ ॥९५॥ 
अत्र जगद्गर्हितस्यापि मरोः कवि प्रतिभोल्लिखितेन लोकोततरोदाये घुरा- 
धिरोपणेन ara स्वरूपान्तरमुन्मीलितं यत्म्रतीयमानत्वेनोदार चरितस्य 
कस्यापि सत्स्वप्यु चित परिस्पन्दसुन्दरेषु पदार्थं सहस्रेषु तदेव व्यपदेशपात्र- 


भूति के उन्मेष के अतिशयत्व से | भाव यह कि, वण्यैमान वस्तु का प्रकरणाचुरूप कुछ 
अपूर्व ही सह्ृदय-हृदयहारी दूसरा रूप कविजन निर्मित करते हैं। जैसे--( शोक 
युभाषितावळी का है । अप्रस्तुत प्रशंसा अलङ्कार के माध्यम से मरुख़ल का वर्णन करते 
हुए स्वाभिमानी निर्धन को प्रस्तुत किया गया 2 )--अपने ही अन्दर सन्ताप, आश्रित | 
वृक्ष लूृताओं का सूना, पथिक-जनों द्वारा परित्याग, कष्ट से शान्त की जाने वाळी 
प्यास से तुम्हारी मित्रता ( इस प्रकार ) हे मरु ! बह कौन-सा अनर्थ है जो तुम्हें नहीं, 
है (समी अनर्थ विद्यमान हैं ) किन्तु तुम्हारा एक ही महान अर्थ (गुण) है कि 
जळ के लेशमात्र की स्वामिता के अहंकार से गर्जने वाले प्राकृत मेघ तुम्हारे उपकार के 
तत्पर नहीं होते ॥ ९८॥ 

अथवा जैसे दूसरा उदाहरण--खश की समस्त रचनाओं में अद्वितीय एवं जगत्‌ 
में प्रकाशता (प्रसिद्धि ) को प्राप्त ( सूर्य ) यदि कुछ समय के लिए समुद्र में प्रवेश 
न करे तो तेज को धारण करने वाळा ( वह सूर्य ) अन्धकार, चन्द्रमा और दीप्यमान 
इतने नक्षत्र-मण्डल को अन्यथा कैसे स्पष्टतया प्रकाशित कर पाये ॥९९॥ 

( यहाँ भी अग्रस्तुत सूर्यास्त से लोकोत्तर व्यक्ति का जगत की सेवा-हेठु विश्राम 
करना व्यञ्जित हो रहा दै, अतः अप्रस्तुत प्रशंसा है , | हि 

यहाँ ( प्रथम इलोकों में ) संसार में निन्दित भी मरुस्थळ का कवि की प्रतिमा | 
से उल्लिखित, अलौकिक औदार्य की चरम सीमा पर अधिरोपण द्वारा कवि ने : 
प्रकार दूसरा स्वरूप उन्मीळित किया है जो प्रतीयमान होने के कारण । उक्त इलोक 
में अप्रस्तुत प्रशंसा अळड्ञार है। अप्रस्तुत वाच्य मरु से प्रस्तुत किसी सत्पुष्ष-की 
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तामद्देतीति तात्पथेम्‌। अवयवार्थस्तु-दुःशसयेति 'तड”-विशेषणेन प्रतीय- 
मानस्य त्रैलोक्यराज्येनाप्यपरितोषः पयेवस्यति । अध्वगेर्वर्जनमित्यौदार्येडपि 
तस्य ps संविभागासंभवादर्थिभिळेञ्जमानेरपि स्वयमेवानभिसरणं 
प्रतीयते । संश्रित द्रुमझताशोष इति तदाश्रितानां तथाविधेऽपि संकटे तदेकः 
निष्ठताप्रतिपत्तिः। तस्य च पूर्वोक्तस्वपरिकर परितोषाक्षमतया तापः स्वात्मनि 
न भोग लवलोल्लेनेति प्रतिपद्यते। उत्तराद्धेन-तादयो दुर्बिलसिततेऽपि परोप- 
कार विषयत्वेन इळाधास्पदत्वसुन्मीलितम्‌ | 

अपरत्रापि विधिविहित समुचितसमयसंभवं सलिळनिधिमजञनं निजो- 
दृयन्यक्ङृतनिखिल्परपक्षः प्रजापतिम्रणीतसकलपदार्थभ्रकाशन ब्रताभ्युप- 
गमनिर्वेहणाय विवस्वान्‌ स्वयमेव समाचरतीत्यन्यथा कदाचिदपि शशाङ्क 
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प्रतीति होने से यहाँ यह अलङ्कार योजना बनाती है कि जो व्यक्ति अपने सन्ताप को 
मन में छिपाये रहता है. आश्रित नर-नारियों को सब कुछ निछावर कर स्वयं निःस्व 
हो गया है, दूर तक हॉकने वालों से जिसकी निभती नहीं । कभी भी शान्त न होने 
चाळी प्रेम अथवा ज्ञान की पिपासा से युक्त सभी कुछ तो उसके लिए कष्ट का विषय 
(सुख का कारण ) है, किन्तु सबसे. बड़ा कष्ट तो उसे यह होता है कि ज्ञान के 
लेशमात्र से फूले हुए कुछ मूर्ख छोटे-मे.टे प्रदाता कठिनाई में भी उसके काम.नहां 
आते ) उदारचित्त किसी भी व्यक्ति के लिए, समुचित स्वभाव से सुन्दर अनेक पदाथा 
के रहते भी, वह मरु ही अभिधान पात्रता के योग्य है | यह इसका तात्पर्य है | 

इसका अवयवभूत प्रतीयमान अर्थ तो इस प्रकार ह--दुःशम इस तृषा के विशेषण 
से प्रतीयमान ( व्यक्ति ) को त्रैलोक्य की राज्य प्राप्ति से भी परितोष नहों है, इसमें 
पर्यवसित होता है| “पथिक जनों से परित्याग? इस कथन से उदारता विद्यमान रहने 
पर भी उसका विधिवत्‌ विभाग न हो पाने के कारण लजित होते हुए भी याचकों का 
उसके पास स्वयं आराभन प्रतीत होता है। “आश्रित वृक्ष एवं लताओं के शोष' से 
उसके आश्रित लोगों का उस प्रकार की विपत्ति में भी एकमात्र उसी में निष्ठाभाव 
की प्रतीति होती है । उसके अपने हृदय में होने वाळा संतापपूर्वक अपने आश्रितादि- 
जन-समूहों को परितुष्टि करने में असमर्थ होने के कारण है न कि भोग के लेशमाझ के 
के ल्य के कारण ( यह तापःस्वात्मनि ) आदि से प्रतिपन्न होता है। और उत्तरा 
Add इत्यादि से वैसी दुरवस्था में भी उसकी परोपकारिता व्यक्त होने के 
कारण वही प्रशंसा का पात्र है, यह परिस्फुट किया गया है । 

अन्यत्र ( दूसरे उदाहरण में ) भी विधाता से किये गये समुचित समय पर होने 
वाले जलनिधि में ( सूर्य के ) इबने की बात को ( कुछ अन्य प्रकार से ही व्यक्त किया 
गया है कि ) विधात से निर्मित जगत्‌ के समग्र पदार्थों को प्रकाशित करने रूप 

. अङ्गीकृत ब्रत पालन के निर्वाह के लिए सूर्य अपने उदय से समस्त स्वपक्ष एबं परपक्ष 

को तिरस्कृत कर अपने ही ( समुद्र मज्जन कार्य का ) आचरण करता है, अन्यथा 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri Ea 


११८ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


तमस्तारावीनामभिव्यक्तिमेनागपि न संभवतीति कविना नूतनत्वेन यदुल्लि- 
खितं तद्तीवप्रतीयमानमहुत्त्वव्यक्तिपरत्वेन चमत्कारकारिताभापद्यते । 
विचित्रमेब प्रकाणन्तरेणोन्मीळयति-ग्रतीयमानतेत्यादि । यत्र यस्मिन्‌ 

प्रतीयमानता गम्यमानता काव्यार्थस्य सुख्यतया विवक्षितस्य वस्तुनः कस्य- 
चिद्नाख्येयस्य निवध्यते । कया युत्तया-वाच्य वा चकवृत्तिभ्यां शब्दार्थः 
शक्तिभ्याम्‌ „ व्यतिरिक्तस्य तदतिरिक्त वृत्तेरन्यस्य व्य॑ग्यभूतस्याभिव्यक्तिः 
क्रियते । 'वृत्ति-शव्दो5त्र शब्दार्थयोस्तत्प्रकाशन सामथ्येममिधत्ते। एष च 
“प्रतीयमान-च्यवह्ारो वाक्यवक्रता व्याख्यानावसरे सुतरां ससुन्मील्यते । 
अनन्तरोक्तमुदाहरण्टयमत्र योजनीयम्‌ । यथा वा-- 

वक्त्रेन्दोने हरन्ति वाष्पपयसां धारामनोज्ञां श्रियं 

निश्वासा न कदर्थयन्ति मधुरां विम्बाधरस्य तिम्‌ । 


चन्द्रमा, अन्धकार एवं तारागणों आदि को स्वल्पमात्र की कभी अभिव्यक्ति नहीं हो 
सकती, इस प्रकार कवि ने जो नवीनतया बात कही दै, वह अत्यन्त प्रतीयमान महत्त्व- 
पूर्ण व्यक्तिपरक होने के कारण सौन्द्योत्पादकत्व को प्रास हो गया है । ( सर्वातिशायी 
महिमामण्डित व्यक्ति यदि स्वयं मार्ग से हटकर औरों को अवसर प्रदान न करे तो 
« अन्य लोगों की अभिदृद्धि संभव ही नहीं । इस प्रकार ऐसे महत्त्वपूर्ण व्यक्ति की महत्ता 
यहाँ सूर्य के वृत्त से व्यक्त होती है ) । 

विचित्र ( मार्ग को ही ) अन्य प्रकार से प्रकाशित करते हैं--प्रतीयमानता' 
इत्यादि ( ४०वीं कारिका ) से। जहाँ जिस ( मार्ग ) में, काव्यार्थ का-ग्रधानतया 
प्रतिपाद्य किसी ( वाच्य रूप में) अनाख्येय पदार्थ की प्रतीयमानता-गम्यमानता 
निवन्धित की जाती है ( उसे भी विचित्र मार्ग कहते हैं ) | किस युक्ति से ( प्रतिपादन 
किया जाता है) ?--वाच्य और वाचक दृत्तियों से--शब्द और अर्थ की शक्तियों 
से, व्यतिरिक्त--उन ( शब्दार्थं की अभिधा शक्ति ) से अतिरिक्त अन्य इत्ति 
( व्यञ्जना ) के द्वारा व्यंम्यभूत अर्थ की जाती है। यहाँ इस कारिका में आया “इत्ति 
शब्द और अर्थ की ( व्यञ्जना के द्वारा ) उनके प्रकाशन की सामर्थ्य को व्यक्त करता 
Di और यह प्रतीयमान ( अर्थ ) का व्यवहार वाक्यवक्रता के व्याख्यान के समय 
विधिवत्‌ प्रकाशित किया जायगा | इस । कारिका में प्रोक्त मागे लक्षण के उदाहरण ) | 
में इसके पूर्व कहे गये दोनों उदाहरणों--“तापः स्वात्मनि? आदि एवं 'विशतियादे _ 
आदि--को योजित करना चाहिए | अथवा जैसे ( तीसरा भी उदाहरण )--कवीद्ध _ 
वचनामृतम? एव 'सदुक्तिकर्णाम्रतम? में यह इहलोक आया है। नायिका की इसी नायक _ 
से उसकी विरहावस्था का वर्णन कर रही है )-- 

“उस तन्ब॒ङ्गी के चन्द्रमुख की रमणीय शोमा को ( तुम्हारे वियोग में निरन्तर ) 
बहती आँसुओं की धाराएँ विळीन नहीं कर पातीं और उच्छवांस मरुत्‌ उसके बिम्बा- | 
फल जैसे होठों की हृद्य कान्ति को मलिन नहीं कर.पाते, किन्त तुम्हारे वियोग में | 
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तस्यास्तवद्रिरहे विपक्वलवलछीलावण्य संवादिनी 
च्छाया कापि कपोल्यो रनुदिनं तन्ञ्याः परं YA II Roll 
aa त्वद्विरह वेधुयेसंवरण कदर्थनामनुभवन्त्यास्तस्यास्तथाविधे महति 
गुरुसकुटे वर्तमानायाः किं बहुना-वाष्प निशवासमोक्षावसरोऽपि न 
संभवति। dad परिणत छवलीलावण्यसंवाद्सुभगा कापि कपोल्योः 
कान्तिरशकयसंवरणा प्रतिदिन 'पर? परिपोषमासादयति इति वाच्यञ्यतिः 
रित्तवृत्तिदृत्युक्तितात्पर्य प्रतीयते। उक्त प्रकार कान्तिमत्त्वकथनं च कान्तिः 
कोतुकोत्कलिक कारणतां प्रतिपद्यते । 
विचित्रमेव स्वरूपान्तरेण प्रतिपादयति-स्वभाव इत्यादि । यत्र यस्मिन्‌ 
भावानां स्वभावः स्वपरिस्पन्द्‌ः न रसनिभेराभिप्रायः पदाथोनां निव- 
ध्यते निवेश्यते । कीरशः--'केनापि कमनीयेन वैचित्येणोपबृंहितःः लोको- 
त्तरेण हृदयहारिणा वेदग्घ्येनोत्तेजितः । 'भाव’ शब्देनात्र सर्वपदार्था5मिधीयते, 
न रत्यादिरेव । 


उसके कपोलों पर निरन्तर पकी हुई लवळी लता ( की पीली ) कान्ति के समान कोई 
अपूर्व ही कान्ति परिपुष्ट होती जा रद्दी है ॥१००॥ 

यहाँ पर-तुम्हारे विरह की विधुरता को गोपन करने की व्यथा का अनुभव करती 
हुई, उस प्रकार के अनिर्वाच्य महान्‌ विशाल सङ्कट में वर्तमान उस वेचारी को-- 
अधिक क्या कहें--ऑसू गिराने एवं निश्वास छोड़ने का अवसर भी नहीं मिल पाता | 
केवळ परिपक्व लवळी लता के लावण्य के समान सुन्दर कपोलों की कोई अपूर्व ही 
कान्ति, जिसे छिपा सकना संभव नहीं है ( आँसू गिराती नहीं, निइवास छोड़ती नहीं 
कि कहीं कोई यह जान न छे कि वह तुम्हारे प्रेम से पगी हुई है अतः रुदन और 
आहां को छिपाती फिरती है fra कपोलों की कान्ति तो छिपायी नहीं जा सकती जो 
निरन्तर पीली पड़ती जा रही है )--निरन्तर अतिशय परिपोष को प्राप्त हो रही है। 
इस प्रकार वाच्यार्थ से व्यतिरिक्त प्रतीयमान बृत्ति रूप दूती के कथन का ताप्य प्रतीत 
हो रहा है । और ( दूती के द्वारा नायिका के कपोछों की ) उस प्रकार की ( पीत ) 
-कान्तिमत्ता का प्रतिपादन ( नायिका से मिलने की ) प्रियतम की उत्कण्ठा के आवि- 
भाव की कारणता को प्रास होता है । | 

विचित्र ( मार्ग ) को ही दूसरे स्वरूप से प्रतिपादित करते हैं--स्वभाव इत्यादि 
से | जहाँ जिस ( मार्ग ) में भावों का स्वभाव अपना परिस्पन्द, सरसाकूत-रसातिशय 
से युक्त अभिप्राय पदार्थों का निबद्ध किया जाता है। केसा ( स्वभाव ) £--किसी 
अपूर्व कमनीय वैचित्र्य से उपबंहित-छोकोत्तर सहृदय हृदयहारी वैदग्ध्य से उत्कर्षयुक्त 
` किया गया। भाव शब्द से यहाँ सभी पदार्थों का अभिधान किया गया है, न कि 
केवळ रति आदि भावों का ही ( अभिधान किया गया है ) । उदाहरण जैसे--( किसी 
रमणी के स्मितपूर्वक भावों का वर्णन है ,--अमिनव ( थोड़े-थोड़े ) काम से युक्त 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri टे 


१२० [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ ` 
उदाहरणम्‌ 
क्रीडासु “बाल छुसुमायुधसंगताया 
यत्तस्स्मितं न खलु तत्‌ स्मितमात्रमेव । 
आलोक्यते स्मितपटान्तरितं मृगाक्ष्या- 
स्तस्या परिस्फुरदिवापरमेव किंचित्‌ ॥१०१॥ 
अन्न न ag तत्स्मितमात्र मेवेति प्रथमार्घेऽभिलाषसुभगं सरसासिप्रायत्व 
सुक्तम्‌ । अपराध तु--हसितांशुकतिरोहितमन्यदेच किमपि परिस्फुरेदालोकयत 
इति कममीय वेचित्र्यविच्छित्तिः । 
इदानीं विचित्रमेवोपसंहरति--विचित्रो यत्रेत्यादि | एवं विधो विचित्रो 
मार्गों, . यत्र यस्मिन्‌ वक्रोक्तिवेचित्यम्‌ अलङ्कार विचित्रभाचो जीवितायते 
जीवितवदाचरति । वेचित्र्यांदेव विचित्रे ‘विचित्रः शब्दः प्रवतत । तस्मात्त ` 
देव तस्य जीवितम्‌ , किंतट्टैचित्यं नामेत्याह--परिस्फुरति यस्यान्तः सा काप्य- 
तिशयाभिघा । - यस्यान्तः स्वरूपानुप्रवेशेन सा काव्यलोकिकातिशयोक्ति 
परिस्फुरति भ्राजते यथा-- 


( जिसमें अभी काम का आविर्भाव हो ही रहा है, तरुणाई आ ही रही है ) उस मृग- 
नयनी का ( रत्यादि ) क्रीडाओं में जो वहाँ स्मित था वह स्मित मात्र ही नहीं था 
प्रत्युत्‌ स्थित्‌ रूप वस्त्र से ढँका हुआ कोई अपर ही पदार्थ परिस्फुरित होता हुआ प्रतीत 
हो रहा था ॥१०१॥ 

यहाँ वह केवल स्मितमात्र नहीं था इस ak के वर्णन से ( उस मृगाक्षी के 
संभोग आदि ) अभिलाष से रमणीय सरस अभिप्राय को कहा गया है । और उत्तरा 
भाग से हसित रूपी अंशुक से छिपा हुआ कोई अकथनीय अन्य ही ( रति आदि रूप 
भाव ) अभिलाष परिस्फुरित. होता हुआ दिखाई पड़ता था, इस प्रकार कमनीय 

' कान्ति का निर्माण किया है। | 

अब विचित्र ( मार्ग का ) ही (४२वीं कारिका से) उपसंहार करते हैं-- 
विचित्रो यत्रेत्यादि से |. इस प्रकार का ( ३४वीं कारिका से लेकर ४१वीं तक प्रति- 
पादित विधि से युक्त ) वैचित्र्य मार्ग होता है। यत्र जिस मार्ग में वक्रोक्ति का 
वैचित्र्य-अळंकार का विचित्रमाव, जीवितामित होता है--प्राण के समान आचरण 
करता है ( अलंकारादि विषयक ) विचित्र भाव के कारण विचित्र मार्ग में “विचित्र 
शब्द का प्रवर्तन होता है। इसलिए वही ( विचित्र भाव-अळङ्कार का वेचित्र्य) उस 
( विचित्र मार्ग ) का प्राण है। वह वैचित्र्य है क्‍या !--कहते हैं, जिसके अन्तर्गत 
वह कोई अपूर्व ही अतिशय अमिधा परिस्फुरित होती है-- जिसके अन्तर्गत स्वरूप के _ 
अनुप्रवेश द्वारा वह कोई अपूर्व ही. अलौकिक अतिशयोक्ति परिस्फुरित होती है | 
शोभायमान होती है | जैसे--वालरामायण ( ७६६ ) का शलोक है-- | 
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यत्सेनारजसासुद्ञ्जति चयेद्ठाभ्यां दवीयोऽन्तरान्‌ 
पणिभ्यां युगपद्विलोचनपुटाचष्टाक्षमो रक्षितुम्‌ । 
एकैकं दलमुन्नमय्य गमयन्‌ वासाम्बुजं कोशतां 
घाता संवरणा कुळरिचरमभूत. स्वाध्यायवद्धाननः ॥१०२॥ 
एवं वेचिञ्य संभावनानुमान प्रवृत्तायाः प्रतीयमानत्वमुस्रेक्षायाः । तच्च 
धाराधिरोहणरमणीयतयातिशयोक्तिपरिस्पन्दि संदृश्यते ॥३४-४३॥ 
तदेवं वैचित्यं व्याख्याय तस्यैव गुणान्‌ व्याचष्टे 
वैदरध्यस्पन्दि माधुर्यं पदानामत्र वध्यते । 
गति यत्त्यक्तशौथिल्यं बन्धबन्धुरताङ्गताम्‌ ४४ 
` अत्रास्मिन्‌ माधुर्य वैदग्ध्यस्पन्दि वैचित्र्य mada पदानां बध्यते वाक्येक 
देशानां निवेइयते । यत्त्यक्तशेथिल्यमुञ्झित कोमभावं भवद्वन्धबन्धुरताङ्गतां 
याति सन्निवेश सौन्द्योपकरणतां गच्छति | यथां 


( प्रयोग के समय ) जिसकी सेना से .( समुत्थित ) धूलिसमूह के ऊपर की ओर 
उठने पर, स्वाध्याय में छगे हुए मुखों वाले ब्रह्माजी अत्यन्त दूर अन्तर पर अवस्थित 
अपने आहों नेत्रपुरों की एक साथ दोनों हाथों से रक्षा.करने में असमर्थ होकर अपने 
निवासास्पद कमळ को उसकी एक एक पड्खुड़ियों को ऊपर की ओर उठाकर 
कलिका का रूप प्रदान करते हुए बहुत देर तक उसे बन्द करने में व्यस्त रहे ॥१०२॥ 

( अपने आँखों की रक्षा में असमर्थ विधाता मानो अपने आवासभूत कमळे को 
बन्द करने में व्यस्त हो गये इस प्रकार यहाँ ) संभावना के अनुमान से प्रदत्त होने 
वाळी प्रतीयमान उद्प्रेक्षा का (इवादिक पदामावे गूढोलेक्षां प्रचक्षते-- चन्द्रछोक ) 
इस प्रकार का सौन्दर्य निवन्ध है। और वह उक्षा वैचित्र्य अतिशय उत्कर्ष प्रास 
रमणीय अतिश्चयोक्ति के स्वभाव का प्रवाइक प्रतीत हो रहा दै। ( तो इस प्रकार 
३४-४३ कारिका तक वैचित्र्य मार्ग का स्वरूप प्रतिपादित किया गया ) । 

इस प्रकार वैचित्र मार्ग की व्याख्या करके उसी के गुणों की विवेचना करते — 

इस (विचित्र मार्ग) में पदों का वैदगध्य प्रवाहित करने वाळा माधुर्यं निबन्धित 
किया जाता है जो शिथिलता का परित्याग कर रचना की बन्धुरता की अङ्गता को 
प्राप्त करता है ।।४४॥ an 

यहाँ इस (विचित्र मार्ग में, वैद्ग्ध्यस्यन्दी विचित्रता का समर्पक (माधुय गुण) 
पदों का निबन्धित किया जाता है--अर्थात्‌ वाक्य के एकांश का (वैद्ग्ध्य प्रवर्तक 
माधुर्य ) निविष्ट किया जाता है। जो त्यक्तशौयित्य--कोभल भाव को छोड़ते हुए 
बन्ध की बन्धुरता की अङ्गता को प्रास हो जाता है--सन्निवेश की सुन्दरता के उप- 
करण माव को प्रास कर लेता है | जैसे ' ; 

(क तारुप्यतरोः इत्यादि उदाहरणार्थं ९२ में प्रस्तुत स्छोक के पूर्वा में माधुर्य 
का निबन्धन है| जो इस प्रकार है-- । 
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“कि तारुण्य तरोः? इत्यत्र पूर्वाद्धे ॥१०श॥ 
एवं माधुयैमभिधाय प्रसादमभिधत्ते- 
असमस्त पदन्यासः प्रसिद्धः कविवर्त्मेनि । 
किञ्चिदोजः स्प्रशन्‌ प्रायः प्रसादोऽप्यत्र दृयते ॥४०॥ 
असमस्तानां समासरहितानां पदानां न्यासो निवन्धः कविवत्मेनि 
विपश्चिन्मार्ग यसः प्रसिद्धः प्रख्यातः । सोऽप्यस्मिन्‌ विचित्राख्ये,प्रसादभिधानो 
रुणः faa कियन्मात्रं ओजः स्पृशन्‌, उत्तानतया व्यवस्थितः प्रायो दृश्यते 
गराचुर्येणळक्ष्यते । बन्धसौन्दयै निबन्धनत्वात्‌. तथाविधस्योजसः समासवती 
वृत्तिः “ओजः शब्देन चिरन्तनैरुच्यते । तदयमत्र परमार्थः पूवेस्मिन्‌ प्रसाद्‌- 
लक्षणे सति ओजः स्पशमात्रमिह विधीयते । यथा-- 
अपाङ्गगततारकाः स्तिमितपक्ष्मपालीश्रतः 
स्फुरत्सुभग कान्तयः स्मित समुद्गतिद्योतिताः । 


किं तारुष्यतरोरियं रसभरोद्भिन्ना नवा वल्लरी 
` लीळाप्रोच्छलितस्य किं लहरिका लावण्यवारांनिधेः ॥१०३॥ 
यहाँ प्रत्येक पदों में प्रायः माधुर्य व्यञ्जक सौन्दर्य पाया जाता है ॥४४॥ 
इस प्रकार माधुर्यं का अभिधान कर प्रसाद गुण का विवेचन करते हैं--- 
समासरहित पदविन्यास से युक्त, कुछ-कुछ ओज गुण का स्पर्श करता हुआ 
कविपरम्परा में प्रसिद्ध प्रायः प्रसाद गुण भी यहाँ ( विचित्र मार्ग में) देखा 
जाता है ॥४५॥ 
असमस्त-समासरहित पदों का न्यास-निबन्धन, कवियों के मार्ग-विद्वानों 
'की रचना विधि में जो प्रसिद्ध--प्रख्यात है। वह ( प्रसाद गुण ) भी विचित्र नामक 
(मार्ग में प्रसाद नाम का गुण, कुछ-कुछ मात्रा तक, ओज का स्पर्श करता हुआ-- 
प्रौढ रूप में व्यवस्थित हुआ प्रायः देखा जाता है-अधिकतया लक्षित होता है। 
रचना के सौन्दर्य निबन्धन का कारण होने के कारण उस प्रकार के ओज की समास- 
युक्त वृत्ति को प्राचीन आचायों ने “ओज! शब्द से कहा है | तो यहाँ इसका वस्तु अर्थ 
तो यह है कि--इसके पूर्व सुकुमार मार्ग के प्रसाद गुण के विद्यमान रहने पर यहाँ 
ओज का स्पर्श मात्र भी निबंधित किया जाता है (तात्य यह है कि सुकुमार मार्ग का 
जो प्रसाद गुण है । जैसा कि ३१वीं कारिका.में व्यक्त है--अक्लेश व्याञ्जिताकूतं 
झग्रित्यर्थ समर्पणम्‌ । रसवक्रोक्ति विषयं यख्रसादः सकथ्यते | इस प्रसाद गुण का जो 
लक्षण है, विचित्र मार्ग में भी यह रहता दै । अन्तर केवल यह है कि विचित्र में यह 
ओज गुण का भी स्पर्श करता है, ओज से युक्त भी होता है ) । जैसे--( युबती- 
नारियाँ के इष्टि सौन्दर्य का वर्णन है--) प्रियतम पर प्रेरित मदयुक्त सुन्दरी रमणियों _ 
की आँखें (कटाक्ष) जयनशीळ हैं ( सर्वातिशायी हैं ) । जिन आँखों की पुतळ्या. 
नेत्रों के कोर भाग में पहुँच जाती हैं, निश्चल पलकों को धारण करती हुई.छिटकती 
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प्रथमोन्मेपः ] १२३ 
विछासभरमन्थरास्तरळकस्पितेकश्चुवो 
जयन्ति रमणेऽर्पिताः समद्‌ सुन्दरी दृष्टयः ॥१०४॥ 
प्रसादमेव प्रकारान्तरेण प्रकटयति 
गमकानि निवध्यन्ते वाक्ये वाक्यान्तराण्यपि | 
पदानीवात्र कोऽप्येष प्रसादस्यापरः FR: ॥४६॥ 
अत्रास्मिन्‌ विचित्रे यद्वाक्यं पद्समुदायस्तास्मिन्‌ गमकानि HATRA- 
न्यनि वाक्यान्तराणि निबध्यन्ते निवेइयन्ते । कथम्‌ पदानीव पदवत्‌, परस्परा 
~ A च s 
न्वितानीत्यर्थः । एष कोऽप्यपूर्वः प्रसादस्याप्यपरः क्रमः वन्धच्छायाप्रकारः | 
यथा-- 
नामाप्यन्यतराः इति ॥१०५॥ 
प्रसादमभिधाय 'लावण्यं लक्षयति-- 


o MEA YA काका RRR 
मुस्कान के आविर्भाव से जो चमक उठती है तथा विलासो के अतिशय भार से जो 
अलसायी रहती हैं और जिन, आँखों की एक भौंह चञ्चल कर दी जाती है ॥१०४॥ 

( ओजगुण समर्पक . पदसंघटना-वर्ण विन्यास की विच्छित्ति के साथ श्ङ्गार रस 
समन्वित होने के कारण यहाँ प्रसाद गुण है ) | 
प्रसाद गुण को ही दूसरे ढंग से कहते हैं-- 
यहाँ ( विचित्र मार्ग के इस प्रकारान्तर प्रसाद गुण में ) वाक्य में पदों की भाँति 
व्यञ्जक दूसरे वाक्य में निवन्थित किये जाते हैं । यह प्रसाद का अनिर्वाच्य कोई दूसरा 
ही प्रकार है ॥४६॥ 
यहाँ--इस विचित्र मार्ग में जो वाक्य होता है--पद समुदाय होता है, उसमें 
गमक--( व्यञ्जनया ) समर्पक अन्य दूसरे वाक्य निबन्धित किये जाते हैं--निवेशित 
किये जाते हैं | कैसे १--पदों की भाँति-पद की भाँति एक-दूसरे से आपस में अन्वित | 
यह कोई अपूर्व ही प्रसाद गुण का दूसरा क्रम है | जैसे-- 
नामाप्यन्यतरोः ॥१०५॥ (यह ९१वीं संख्या के उदाहरण का एकांश मात्र दै । 
पूर्ण इलोक इस प्रकार है-- 
नामाप्यन्यतरोनिमीलितममूत्तत्तावदुन्मीलितं 
TEA स्वळतः स्ववर्त्मनि विधेरन्मद्णद्दीतः करः | 
लोकश्रायमदष्ट दर्शनङताद्दग्बैशसा दुद्धुतो 
युक्तं काष्ठिक लूनवान्‌ यदसि तामाम्राळ्माकालिकीम्‌ ॥१०५॥ ` 
यहाँ आकालिक आम्राल्किदम्ब के काष्टिक द्वारा कारे जाने रूप वाक्य में 
“अन्यतर्‌ के निमीलितादि? वाक्य पदों की माति गमक एबं परस्पर अन्वित हैं। अतः 
प्रसाद गुण है ) । 
प्रसाद का व्याख्यान कर लावण्य गुण का लक्षण करते हैं-- 
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अत्राप्लुतविसर्गान्तैः पदैः प्रोतैः परस्परम्‌। ` 
हस्वैः संयोगपूर्वैश्च लावण्यमतिरिच्यते lgo 
अत्रास्यिन्नेबं विधैः पदेलावण्यमतिरिच्यते परिपोषं प्राप्रोति । कृृञचः-- 

परस्परमन्योन्यं प्रोतेः संइलेषं नीतैः । अन्यच्च कीरृशेः-अलुप् विसगान्तेः, 
अलुप्रविसगांः श्रूयमाण विसर्जेनीया अन्ता येषां तानि यथोक्तानि तैः । 
gaa लघुभिः । संयोगेभ्यः पूर्वैः। अतिरिच्यते इति सम्वन्धः। 
तदिदमत्र तात्पर्यम्‌-पूर्वोक्तलक्षणं लावण्यं विद्यमान मनेनातिरिक्ततां 
नीयते। यथा-- FE 

श्वासोत्कम्पतरङ्गिणिस्तनतटे धोताञ्जनवयामलाः 

कीयैन्ते कणशः कृशाङ्गि किममी वास्याम्भसां बिन्दवः । 

frasa कण्ठरोधकुटिळाः कणांमृतस्यन्दिनो 

हुंकाराः कलपव्न्वमप्रणयिनस्तुस्थन्ति निर्यान्ति च ॥१०६॥ 


' यहाँ अस विसर्ग से युक्त अन्त ( पदों वाळे ), परस्पर संबद्ध एवं संयोग के पन 


. हस्वं पदों से युक्त लावण्य गुण का अतिरेक ( परिपोष ) पाया जाता है ॥४७॥ 

यहाँ--इस ( विचित्र मार्ग ), में, इस प्रकार पदों से लावण्य का अतिरेक-- 
परितोष प्राप्त होता È । किस प्रकार के ( पदों से ) १--परस्पर--आपस में; प्रोतः-- 
संइळेष को प्रात कराये गये | और कैसे ( पदों से ) !--अछुप्त विसर्गान्त पर्दों से-- 
विसर्ग छस नहीं है, जिनके अन्त में विसर्जनीय श्रूयमाण हैं वे तथोक्त उन पदों से | 
और हृख--ल्धु (पदों से), जो संयोग पदों से पहले (आये हों) । (ऐसे पदों से ळावण्य 
गुण ), अतिरेक को प्राप्त होता है | ( इस क्रिया ) से सम्बन्ध है । तो यहाँ यह तात्पर्य 
है- पूर्व कथित लक्षणवाळा लावण्य गुण उपस्थित होने पर ( अर्थात्‌ सुकुमार मार्ग 
का जो ३२वीं कारिका में कहा गया लावण्य गुण है वह इससे .भिलकर अतिरिक्तता 
को प्राप्त कराया जाता है ) इसके संयोग से अतिरेकता को प्राप्त कराया जाता है । 


(आत्तं रोती हुई किसी रमणी का वर्णन है--अपि तन्वङ्गि! ( आँखों लगाये 
गये ) अज्नन को धुळ देने के कारण काली-काली ये आँसू की AA श्वासजन्य उत्कम्पन 
से तरज्ञायमान स्तनों के छोरों पर कण-कण करके क्यो विखेरे जा रहे हैं! और क्यों 
कुछ-कुछ दबी जुबान के अवरोध से टूटे-फूटे, कानों में अमृत प्रवाहित करने वाले, 

— मधुर पञ्चम राग के प्रणयी (समान) हुँम-हुँम के शब्द टूट-टूट कर रह जाते हैं (रह- 
रह कर ) बाहर निकल पड़ते हैं ॥१०६॥ 

( यहाँ पर घौताज्जनश्यामलाः, कणशः, ब्रिन्दवः, कुटिलाः, हुकाराः asa 
विसर्गान्त हैं । इसी प्रकार संयुक्ताक्षरों के पूर्व प्रायः सर्व हस्व का विधान है । यहाँ 
विचित्र मार्ग का लावण्य शुण विराजमान है।) . ' 
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यथा वा 


एतन्मन्द्‌ विपक्व तिन्दुकफलञ्यामोदरा पाण्डुरः 
प्रान्तं हन्तः पुलिन्द सुन्दर कर स्पशीक्षमं लक्ष्यते | 
तत्पल्लीपतिपुत्रि कुञ्जरकुळं कुम्भाभयभ्यर्थना- 
दीनं त्वामनुनाथते कुचयुगं पत्रांशझुकेमां पिधाः॥१०७॥ 
यथा वा-- कर 
Camat निनदेषु! इति ॥१०८॥ 
एवं लछावण्यमभिधायामिजात्यमभिधीयते- , 
यज्ञातिकोमळच्छायं नातिकाठिन्यमुद्वहृत्‌ | 
आभिजात्यं मनोहारि तदत्र प्रौढिनिर्मितम्‌ ॥४८॥ | 
अत्रास्मिन्‌ तदाभिजात्यं यज्नातिकोमरूच्छायं नात्यन्तमस्रणकान्ति नाति- 


अथवा जैसे इसी का दूसरा. उदाहरण--( यह इलोक 'काव्यप्रकाश' में दोष 
प्रकरण में च्युतिसंस्कृत ( व्याकरण लक्षण दोष । के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत किया 
गया है । अन्तिम पद 'अनुनाथते? में व्याकरण नियमों के अनुसार आशीरर्थ होने के 
कारण “अनुनाथति' होना चाहिए । पल्लीपति ( ग्रामप्रधान ) की कन्या के कुचयुगल 
का दर्शन चाहने वाले किसी विदग्ध का कथन है--अरी, छोटे गाँव के प्रधान 
शबरपति की ल्यडिली, हर्ष का विषय है. कि हलके पके तिन्दुक फल के समान श्याम 
मध्य भाग एवं मामूळी पीले छोरों वाले ये तुम्हारे कुचद्दय ( किसी ) शबर के सुन्दर 
हाथों के स्पर्श के उपयुक्त लग रहे हैं ( मर्दन योग्य हैं )। ( क्योंकि तुम्हारे कुम्म- 
युगल से आकृष्ट एवं सन्देहाय्रित होकर कि किस कुम्म पर महार करें शबर हाथियों 
के गण्डस्थलों पर प्रहार नहीं करेगा अतएव ) अपने गण्डस्थल ( कुम्मद्र्‍य जोकि 
तुम्हारे कुचकुम्म के ही समान हैं ) के अमय प्राप्ति की प्रार्थना से क हाथियों का 
समूह तुमसे यह याचना करता है कि इन अपने कुचयुगले को पत्रांशुकों से मत 
छिपाओ ( ढँको ) अर्थात्‌ मद्दर्शनार्थ अनाइत ही रहने दो ॥१०७॥ 

` ( यहाँ पदों का परस्पर अ संयोगपूर्व हस्व का विधान तो है ही, वर्णन 

सौन्दर्य भी परम आह्वादकारी है ) । 
अथवा इसी का तीसरा उदाहरण है--इंसानां Tes इत्यादि उदाहरण में जो 
उदाहरण संख्या ७३ में है । पूरा इछोक वहीं द्रष्टव्य है ॥४७॥ 
इस प्रकार ळावण्य को कहकर अब आमिजात्य का विवेचन करते हैं-- _ 

इस ( विचित्र मार्ग में ) जो न अत्यन्त कोमल छाया और न अत्यन्त च 
के सौन्दर्य को धारण करता हुआ ( निर्माण दै ) मनोहारी एवं ( कवि ) प्रौढि से 
विनिर्मित वह आमिजात्य (गुण ) कहा जाता दै ॥४८॥ | 

यहाँ इस ( विचित्र मार्ग ) में वह आभिजात्य (गुण कहा जाता है) जो न _ 
अत्यन्त कोमलच्छाया-अत्यन्त मसण कान्ति, एवं न अतिशय कठिनता को वहन a 
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काठिन्यमुद्दहन्ञाति कठोरतां धारयत्‌ प्रोढिनिर्मितं सकळ कविकौशलसंपादित॑ 
सन्मनोहारि हृदयरञ्जकं भवतीत्यर्थः | यथा-- 
अधिकरतलतल्पं कर्पितस्चापळीला- 
परिमळननिमीळत्पाण्डिमा गण्डपाली । 
सुत कथय कस्य व्यञ्जयत्यञ्जसैव, 
- स्मरनरपति केळी योवराज्याभिषेकम्‌॥१०९॥ 
स माप विहितानामेव शुणानां विचित्रे कर्चिदतिशयः संपादयत इति 
आभिजात्यप्रश्रतयः पूर्वमार्गोदितागुणाः | 
_ अनत्रातिशयमायान्ति जनिताहायेसंपद ॥११०॥ 


| ZAARRA: । 


'एबं विचित्रमभिधाय मध्यममुपक्रमते-- 
वैचित्र्यं सौकुमार्य च यत्र संकीणतांगते । 
जेते सहजाहाये शोभातिशयशालिनी ॥४९॥ . 

करता हुआ--अत्यन्त कठोरता को धारणा करता हुआ ही, प्रौढि से निर्मित--कवि 
की समस्त चातुरी से संपादित होकर मनोहारी सह्ृदय-हृदय का अनुरञ्जक होता है-- 
यह अर्थ हुआ । जैसे--( यह इळोक “काव्यप्रकाश” में भी आया है १. चिन्तापरायणा 
नायिका के प्रति सखी के वचन हैं-) शोमनाङ्गि ? बताओ तो सही कि करतळरूप 
झौय्या पर की गयी शयन की लीला के परिमर्दन में (अरुणिमा आ जाने के कारण ) 
तिरोहित होती हुई पाण्डिमा से युक्त यह तुम्हारी कपोलस्थली अकस्मात्‌ किस भाग्य- 
झाळी के कामदेवरूपी राजा की क्रीड़ाओं के यौवराज्य पद पर ( तुम्हारे द्वारा किये ) 
अभिषेक को अभिव्यक्त कर रही है ? ॥१०९| 

( प्रकृत स्ळोक् में न तो अत्यन्त कठिन न अतिशय Teu पदों का ही प्रयोग 
किया गया है । कवि कल्पना का लालित्य है । अतएव आभिजात्य है ) | 

इस प्रकार सुकुमार मार्ग में विहित गुणों का ही विचित्र मार्ग में कोई अपूर्व 
सौन्दर्य संपादित. कर दिया जाता है अर्थात्‌ उनमें कुछ और ही सौन्दर्य ला दिया 
जाता है यह समझना चाहिए । ( इसी को आगे के अन्तर इलोक से कह रहे हैं )-- 

आमिजात्य आदि ( माधुर्य; प्रसाद एवं लावण्य ) पूर्व मार्ग ( सुकुमार मार्ग ) में 
ही कहे गये गुण यहाँ ("इस ) विचित्र मार्ग में ( कवि की ) आहार्यः( न कि स्वामा- 
विक ) काव्यसंपत्ति से युक्त और भी अतिशय को प्रास हो जते हैं ॥११०॥ 

इस प्रकार यह अन्तरञ्लोक रहा | ` 

इस प्रकार विचित्र मार्ग एवं उसके गुणों का अभिधान कर अब मध्य मार्ग के 
लक्षण का प्रयास करते हैं-- ; 

सहज एवं आहायं शोभा के उत्कर्ष से सुशोभित जहाँ परस्पर सङ्कीर्णता को प्रा 
सुकुमार एवं विचित्रमाव प्रकाशमान होते हैं ॥४९॥ 
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माधुर्यादिगुणम्रामो वृत्तिमाभ्रित्यमध्यमाम्‌ । 
यत्र कामपि पुष्णाति बन्धच्छायातिरिक्तताम्‌ ॥५०॥ 
मार्गोऽसो मध्यमो नाम नानारुचिमनोहरः | 
स्पर्थया यत्र वतेन्ते मारगेद्वितय संपदः ॥५१॥ 
. अत्रारोचकिनः केचिच्छायावैचित्र्यरञ्जके | 
विदग्ध नेपथ्यविधौ भुजङ्गा इव सादराः ॥५२॥ 

मार्गोऽसौ मध्यमोनाम मघ्यमाभिधानोऽसौ पन्थाः । कीदृशः नानाविधा ` 
रुचयः प्रतिभासा येषां ते तथोक्तास्तेषां सुकुमारविचित्र मध्यमव्यसनिनां 
सर्वेषामेव मनोहरो हृद्यहारी । यस्मिन्‌ स्पर्धया मार्गद्रितय संपद्‌ः सुकुमार 
विचित्र शोमाः साम्येन वर्तन्ते व्यवतिष्ठन्ते, न न्यूनातिरिक्तत्वेन । यत्र वैचित्र्य 
विचित्रत्वं सौकुमार्यं सुकुमारत्वं सङ्कीणेतां गते, तस्मिन्‌ मिश्रतां प्राप्ते सती 
भ्राजेते, शोभेते । कीदशे-सहजाहायेशोभातिशयशालिनी, शक्तिव्युत्पत्ति- 

संभवो यः शोभातिशयः कान्त्युत्कषैस्तेन शाळेते इळाघेते ये ते तथोक्ते । 

जहाँ माधुर्यं आदि ( लावण्य प्रसाद एवं आभिजात्य ) गुण वर्ग मध्यम वृत्ति 
हं अवलम्बन कर रचना के सौन्दर्य की किसी अपूर्व विशेषता को परिपुष्ट करते 
हैं ॥५०॥ 

“(विभिन्‍न रुचिवाले ( सद्ददर्यो ) के मन को हरण करने वाळा मध्यम नाम का 
वह भार्ग है जहाँ दोनों मार्गों ( सुकुमार एवं विचित्र मार्गों ) की विभूतियाँ परस्पर 
स्पर्धापूर्वक वर्तमान रहती हैं ॥५१॥ | 

कान्ति सौन्दर्य से रक्षक सम्य आभूषण की विधि में आदरयुक्त नागर जनों की 
भाँति शोमा की विचित्रता से सहृदय-हृदय रक्षक एवं विदग्धजन की अल्झ्कुरण पद्धति 
वाळे इस मध्यम मार्ग में कुछ आरोचकी बृत्ति के लोग ही आदरयुक्त होते हैं ॥५२॥ 

यह मार्ग मध्यम नाम का है--यह ( काव्य ) पथ मध्यम अभिधान वाढा है | 
कैसा है !--नाना प्रकार की रुचियाँ-प्रतिमास जिनके पास हैं वे हैं तथोक्त ( नाना 
रुचि ), उनका अर्थात्‌ सुकुमार विचित्र मार्ग एवं मध्यम मार्ग के व्यसनी इन सभी 
का ही जो मनोहरःहृदयहारी होता है ( वह है मध्यम मार्ग ). जिसमें परस्पर स्पर्धापूर्वक 
दोनों ( सुकुमार एवं विचित्र ) मार्गों की सम्पत्तियाँ--सुकुमार और विचित्र मार्गों की 
शोमाएँ समान भावु,से होती हैं--व्यवस्थित होती है-_कम अथवा अधिक भाव से 
नहीं । जहाँ वैचित्र्य-विचित्रता, सौकुमार्य-सुकुमारता ( दोनों ही ) सद्धीणंता को प्रास 
कर उस ( मध्यम ) मार्ग में मिश्रत्व माव को ग्रासकर दी दीप्यमान होते हैं—शोमाय- 
मान होते हैं | किस प्रकार के ( वे दोनों ) £- सहज एवं आहार्य शोमा के अतिशय 
से शालित--शक्ति एवं व्युत्पत्ति से उतपनन होने बाळा जो शोमा का अतिशयःकान्ति का 
उत्कर्ष, उस जो शालि होते हैं--प्रशंसित होते हैं वे दोनों तथोक्त-सम्राजेते सहजाहार्य 
शोमातिदयशालिनी ) उस प्रकार के मार्ग को मध्यम मार्ग कहते हैं। 
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माधुर्येत्यादि । यत्र माधुयोदि शुणग्रामो माधुयेप्रश्नतिगुणसमूहों मध्य॒मा- 
सुभयच्छायाच्छुरितां वृत्ति स्तरस्पन्दगतिमाश्रित्य कामप्यपूचां वन्धच्छायाति- 
रिक्ततां सन्निवेशकान्त्यधिकतां पुष्णाति पुष्यतीत्यर्थः | 
तत्र गुणानामुदाहरणानि । तत्र माधुर्यस्य यथा 
वेळानिभैसेदुभिरांकुलिताळकान्ता 
गायन्ति यस्य चरितान्यपरान्तकान्ताः । 
Semar समवळम्व्य छतास्तरूणां 
हिन्ताळमालिषु mg महाणैवस्य ॥१११॥ 
प्रसाद्स्य यथा-- 
तददकत्रेन्डुविलोकनेन, इत्यादि ॥११२॥ 


( मध्यम मार्ग को ही और अधिक विशेषित करने के लिए कहते हैं )--माधुयें- 


त्यादि | जहाँ--जिस मार्ग में माधुर्यादि गुणों का समूह माधुर्य maki (प्रसाद्‌, लावण्य 
और आमभिजात्य ) गुणों का समुदाय मध्यमाबृत्ति ( सुकुमार एवं वैचित्र्य रूप ) दोनों 


` की कान्ति से मिश्रित वृत्ति अर्थात्‌ अपने व्यापार को प्रास कर किसी अपूर्व ही रचना 


की शोमा की अतिरिक्तता--विन्यास विच्छित्ति की अधिकता को पुष्ट करता है-- 
परिपोष प्रदान करता है ( वह मार्ग मध्यम मार्ग कहा जाता है )। क्योंकि मध्यम 
मार्ग सुकुमार एवं वैचित्र्य की विच्छित्त से संवरित होता है इसलिए मध्यम के गुण 
भी उक्त दोनों मार्ग के गुणों के मिश्रण से शक्त होंगे । अतः उनका लक्षण न करके 
केवळ उदाहरण दिये जा रहे हैं । | 

उस ( मध्यम मार्ग) में गुणों के उदाहरण दिये जाते हैं । उनमें भी माधुयं का 
उदाहरण जैसे--श्छोक पादताडितक भाण का. है जो इयामिळक कवि की कृति मानी 
जाती है हिन्ताळ वृक्षों से शोभायमान महासागर के तट पर सविलास झुकी हुई 
वृक्ष की लताओं का सम्यक्‌, अवळम्बन लेकर किनारे की मञ्जु हवाओं से बिखरे 
अलकोंवाली जळनिधि के दूसरे किनारे की कामनियाँ जिसके चरितों का वखान किया _ 
करती हैं ॥१११॥ `. FE 

( यहाँ पर सुकुमार मार्ग के माधुर्य गुण का अधिक समासों का अभाव एवं विचित्र | 
मार्ग के माधुर्य का--शैथिल्य विहीन विन्यास मार्ग का माधुर्य गुण दमक उठा है)। 
प्रसाद गुण का उदाहरण जैसे-उदाइरण संख्या २३ में उदाह्दत इळोक--तदूवक्मेन्दु 


तद्वक्त्रेन्दु विलोकनेन दिवसोनीतः प्रदोषस्तथा 
तद्गोऽयैव निशापि मन्मथङ्गतोत्साहैस्तदङ्गापणैः । 

तो सम्प्रत्यपि मार्गदत्तनयनों द्रष्टुं प्रवृत्तस्य मे 
वद्त्कण्ठमिदं मनः किंसथवा प्रेमासमास्तोत्सवम्‌ ।।११२॥ 
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छावण्यस्य यथा-- 
सडक्रान्ताहुलिपवेसूचितकरस्वापाकपोलस्थळी 
नेतरे नि्ेरमुक्तबाष्पकळुषे निइवासतान्तोऽधरः | 
बद्धोद्भेदविसंष्ठलाळकळता निर्वेदशून्यं मनः 
कष्टं दुनेयवेदिभिः कुसचिवेवेत्सा दृढं खेद्यते ॥ ११३॥ 
आभिजात्यस्य यथा— 
आलम्व्य लम्बाः सरसाग्रवल्लीः 


पिबन्ति यस्य स्तनभारनस्राः । 
स्रोतशच्युतं शीकरकूणिताध्यो 
.  सन्दाकिनीनिझेरमइवसुख्यः ॥ ११४॥ 
एवं मध्यमं व्याख्याय तमेवोपसंहरति-अत्रेति। अत्रैतस्मिन्‌ केचित्‌ 
कतिपये सादरास्तदाश्रयेण काव्यं कुवन्ति । यस्मात्‌ अरोचकिनः कमनीयवस्तु- 
व्यसनिनः | कीदृशे चास्मिन्‌-छायावैचित्र्यरञ्जके कान्तिविचित्रभावाह्णादक | 


- —— m aa —— 


CR रस, दीपक अलङ्कार, ओजस्पर्शक पद, समास-रचना एवं पदों की व्यञ्जकता 
होने से यहाँ प्रसाद गुण का सौन्दर्य समुल्लसित है | ) मध्यम मार्ग के ही ळावण्य गुण 
का उदाहरण जैसे--इळोक 'तापसवत्सराज' ( ३७६ ) ले लिया गया है-- 

गण्डस्थळी प्रतिबिम्बित ( चिहित ) अँगुलियों के पोरों से हाथ पर रखकर सोने 
की सूचना देती है | नेत्र अतिशय बहाये गये आँसुओं से मलिन हो गये हैं और अध- 
रोष्ठ निःश्वास वायु से सूख गये हैं । कोमळ कचकलाप बन्धन ( जूड़े ) के खुल जाने के 
कारण अस्त-व्यस्त हो गये हैं और मन निवेंद के कारण द्यून्य हो गया है (खाळी-खाली 
है ) कष्ट है कि दुर्नीति के जानकार ( इन ) कुमन्त्रियों से प्यारी वत्सा ( वासवदत्ता ) 
बहुत ही सतायी जा रही है ॥ ११३ ॥ | 

( शब्द और अर्थ की रमणीयता, पदों की सुन्दर रचना, सविसर्गान्त पद एबं 
संयोगपूर्व हस्व पदों के विधान से यहाँ ळावण्य गुण की शोभा बन रही है)। 

आभिजात्य गुण का उदाहरण जैसे-- : 

स्तनों के भार से झकी हुई हरी-हरी विशाल लताओं के अग्रमाग का सहारा 
लेकर किन्नर-रमणियाँ निमीळ्ति नेत्र जिस ( पर्वत हिमालय ) के प्रवाह से गिरते हुए 
शङ्गा के जल्प्रतापों का पान करती हैं ॥ ११४ ॥ 5 

( श्रुतिसुखद, कोमळकान्तपदावळी, मस॒ण एवं कुछ-कुछ कठिन वर्णा से युक्त 
होने के कारण यहाँ आमिजात्य गुण सुतरां दर्शनीय है |) हि 

इस प्रकार से मध्यम मार्ग का गुणोदाहरणपूर्वक विवेचन कर उसी का उपसंहार 
करते हैं--अन्नेति से | यहाँ--इस ( मध्यम मार्ग ) में कुछ-कतिपय ही ( कविगण ) 
सादर होते हैं--उस मार्ग के आश्रय से काव्य-रचना करते हैं । क्योंकि अरोचकी-- 
कमनीय वस्तु के (वे कवि) व्यसनी होते हैं| किस प्रकार के इस मार्ग में १--सौन्दर्य की 
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१३० [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


कथम--विदग्धनेपथ्यविधी भुजङ्गा इव, अम्नाम्यकल्पकल्पने नागरा यथा । 
सोऽपि छायावैचितर्यरञ्जक एव । 

अत्र गुणोदाहरणानि परिमितत्वात्मदर्शितानि, प्रतिपदं पुनरछायावेचित्र्यं 
सहृदयैः स्वयमेवानुसतेव्यम्‌ । अनुसरणदिकप्रदर्शनं पुनः क्रियते । यथा--मातृ- 
गुप्तमायुराजमञ्लीरप्रश्नतीनां सोकुमार्यवैचित्र्यसंवलितपरिस्पन्दस्यन्दीनि 
काव्यानि सम्भवन्ति | तत्र मध्यममार्गसंवलितं स्वरूपं विचारणीयम्‌ । एवं 
सहजसौकुमार्यसुभगानि कालिदाससवेसेनादीनां काव्यानि दृड्यन्ते। तत्र 
सुकुमारमार्गस्वरूपं चचेनीयम्‌ । तथैव च विचित्रवक्रत्वविजुम्भितं हषेचरिते 
प्राचुर्येण भट्टबाणस्य . विभाव्यते, भवभूतिराजशेखरविरचितेषु बन्धसोन्द्ये- 
सुभरेषु झुक्तकेषु परिृञ्यन्ते । तस्मात्‌ सहृदयैः सवेत्र सर्वेमनुसतेव्यम्‌ | एवं 
मार्गत्रितयळक्षणं दिङसात्रमेव प्रदर्शितम्‌ । न पुनः साकल्येन सत्कविकौशळ- 
प्रकाराणां केनचिदपि स्वरूपमभिधातुं पायेते । मार्गेषु गुणानां ससु दायधर्मता । 
यथा न केवलं शब्दादिधमेत्वं तथा तल्लक्षणव्याख्यानावसर एव प्रतिपादि- 
तम्‌ ॥४९-५२॥ 


विचित्रता से रक्षक--कान्ति का जो विचित्र भाव उससे आह्वाद प्रदान करने वाला | 
कैसे १--विदग्ध नेपथ्य की क्रिया में भुजज्ञों की माँति--अग्राम्य वेश-रचना में नागर 
जनों की तरह । ( क्योंकि ) वह ( नागरजनों की वेश-रचना ) भी शोभा की विचित्रता । 
से आह्वाद प्रदान करने वाळी होती ही है । a | 
यहाँ गुणों के उदाहरण संक्षिसतया ही प्रदर्शित किये गये हैं, किन्तु प्रतिपद 
कान्ति की विचित्रता सहृदय जनों को स्वयं समझ लेनी चाहिए। ( उसे अन्यत्र ) 
अनुसरण करने की विधि का प्रदर्शन हम कर देते हैं। जेसे--मातृगुस, मायुराज 
तथा मञ्जीर आदि कवियों के सौकुमार्य एवं वैचित्र्य मार्ग से मिश्रित स्वभावसमर्पक 
काव्य हो सकते हैं | वहाँ पर मध्यम मार्गयुक्त स्वरूप का विचार करना चाहिए | इसी 
प्रकार स्वाभाविक सौकुमार्यं मार्ग से सुन्दर कालिदास सर्वसेन आदि कवियों के 
काव्य देखे जाते हैं। वहाँ पर सुकुमार मार्ग के स्वरूप की चर्चा की जानी चाहिए 
और उसी प्रकार बाणभट्ट के हर्षचरित में विचित्र ( मार्ग ) की कान्ति का विजुम्मण 
बहुलता: से देखा जाता है ( साथ ही ) भवभूति एवं राजशेखर आदि से रचित रचना 
के सौन्दर्य से मनोहारी मुक्तकों में भी विचित्र की कान्ति का विजुम्मण पाया जाता _ 
है | इसलिए सहृदय जनों को सभी (कवियों की) रचनाओं में समग्र मार्गों के गुण आदि 
के उदाहरणा का अनुसरण करना चाहिए । इस प्रकार (मैंने) तीनों मार्गों के लक्षण संक्षेप 
मात्र ही दिंखाये हैं, ( न कि पूर्णरूप से दिखाये हैं ) । क्योंकि श्रेष्ठ कवियों के रचनाः 
कौशल के प्रकारों का स्वरूप पूर्णतया किसी के भी द्वारा कहा जाना संमव नहीं R I | प 
गुणों की मार्गों में समुदायधर्मता है ( अर्थात्‌ मार्गों में गुणों की अवस्थिति सामान्य- _ 
रूप से पदसमुदाय में ही होती है, न कि एथक-एथक रूप से शब्दों में )। (गुणों की) | 
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प्रथमोन्मेषः ] १३१ 
एवं प्रत्येकं प्रतिनियतगुणमामरमणीयं मार्गत्रितयं व्याख्याय साधारण- 
शुणस्वरूपञ्याख्यानार्थमाहः व्यारू — 
i आञ्जसेन स्वभावस्य महत्त्वं येन पोष्यते। | 
प्रकारेण तदोचित्यझुचिताख्यानजीवितम्‌ ॥५३॥ 
तदौचित्यं नास शुणः। कोदृक--आञ्जसेन सुस्पटेन स्वभावस्य पदार्थस्य 
महत्त्वमुत्कर्षा येन अ प्राप्यते । प्रकारेणेति प्रस्तुतत्वादमिघा- 
चैचित्र्यमत्र 'प्रकार'_शब्देनोच्यते | कीहशम्‌-उचितास्यानमुदाराभिधान जीवितं 


ba 


परमाथां यस्य तत्तथोक्तम्‌ । एतदानुरुण्येनंव विभूषणविन्यासो विच्छित्तिमा- 
aga । यथा-- 


करतलकलिताक्षमालयों समुदितसाध्वससंन्नहस्तयो 
४ । 


¦ समुदि्तिसाध्वसंस् 
कृतरुचिरजटानिवेशयोरपर इबेश्वरयोः समागमः ॥ २ १५॥ 


यथा वा--- 
उपगिरिपुरुहूतस्यैष सेनानिबेश- ` 
स्तटमपरमितोऽऽ्रस्त्वद्बळान्यांवसन्तु | 

केवळ शब्द आदि की धर्मता जैसे नहीं है उसे तो उन गुणों के लक्षण की व्याख्या के 
अवसर पर ही प्रतिपादित कर दिया गया था ॥ ४९-५२ II 

प्रत्येक में नियत गुणसमूहों से रमणीय एक-एक करके तीनों मार्गों की व्याख्या 
कर अब ( उनके ) साधारण गुण के स्वरूप का व्याख्यान करने के लिए कहते हैं-- 

( वर्णन की ) स्पष्ट रीति से जहाँ स्वभाव को महत्त्व परिपुष्ट किया जाता है, 
उचित वर्णनस्वरूप प्राणयुक्त वह औचित्य गुण कहा जाता है ॥ ५३ ॥ 

वह औचित्य नाम का गुण है | कैसा १--आञ्जस--सुस्पष्टरूप से, स्वमाव--पदार्थ 
का महत्त्व--उत्कर्ष जिसके द्वारा पुष्ट होता है--परिपोष को प्रास होता है | प्रकार पद 
से यहाँ अर्थ है--प्रस्तुत होने के कारण अभिधा का सौन्दर्य ही यहाँ “प्रकार? शब्द से कहा 
गया है। कैसा है (औचित्य गुण) १--उचित आख्यान--उदार वर्णन--जीवित-परमार्थ 
है जिसका तथोक्त । इसकी अनुकूलता से ही अलङ्कारं का विन्यास शोभा की सृष्टि 
करता है । ( घ्यान देने की बात है कि, औचित्य का विचार आचार्य भरत से लेकर 
क्षेमेन्द्र की प्रस्यान-स्यापना तक और उसके बाद मी काव्यशास्त्र में निरन्तर होता रहा 
है । कुन्तक का विवेचन क्षेमेन्द्र के लिए. लाभकारी ही रहा है ) | 

औचित्य गुण का उदाहरण प्रस्तुत करते हैं | जैसे--( इछोक तापस वत्सराज 
(३८४) का ही है ) हाथों में अक्षमाला 'लिये हुए, उत्पन्न साध्वस ( हड़बड़ी ) से 
स्तब्ध हाथों वाले, सुन्दर जटाओं की संरचना किये हुए उन दोनों का सम्मिलन मानो 
दूसरे शिव पार्वती का ही ( समागम) हुआ ॥ ११५ ॥ 

अथवा जैसे--( परस्पर विरुद्ध दो सेनाओं की मोचेंबन्दी का वर्णन है ) पर्वत के 
समीप यह इन्द्र की सेनाओं का वासस्थान है । यहाँ से पर्वत के दूसरे किनारे पर 
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भुवमिह करिणस्ते दुधेराः सन्निकर्षे 
सुरगजमदळेखा सोरभं न. -क्षमन्ते ॥ ११६॥ 
यथा च--हे नागराज बहुधास्य नितम्बभागं 
भोगेन 'गाढमभिवेष्टय मन्दराद्रे 
सोढाविषह्यविषवाहनयोगळीला 
पर्यङ्कबन्धनविधेस्तव -कोऽतिभारः॥ ११७॥ 
अत्र पूर्वोदाहरणयोभषण गुणेनेव तद्गुण परितोषः, इतरत्र च स्वभावो- 
दायामिघानेन ॥ ५३।॥ | 
औचित्यमेव छायान्तरेण स्वरूपमुन्मीलयति-- 
यत्र चकतुः प्रमातुवो वाच्यं शोभातिशायिना । 
आच्छाद्यते स्वभावेन : तदप्योचित्यसुच्यते॥ ५४ ॥ 
यत्र यस्मिन्‌ वक्तुरभिधातुः प्रमातुवा श्रोतु्वा स्वभावेन स्वपरिस्पन्देन 
चाच्यमभिधेयं वस्तु शोभातिशायिना रामणीयक मनोहरेण आच्छाद्यते संत्रियते 
तदप्यौचित्यमेवोच्यते । यथा-- 


तुम्हारी सेनाएँ निवास करें । ( क्योंकि ) निश्चय ही तुम्हारे भयङ्कर हाथी ( अपने 
प्रतिपक्षमूंत ) देवताओं के हाथियों की मदधार के सोरम को सहन नहीं कर 
सकेंगे ॥ ११६ II म 
अथवा तीसरा उदाहरण जैसे-- 
हे सर्पराज वासुकि ! इस मन्दराचल के नितम्ब ( मध्य ) प्रदेशेएकी अपने शरीर 
) से कसकर अनेक बार आवेष्टित कर लो । विष-वहन करने वाले भगवान शिव की 


योगळीला में असहनीय mara ( आसनवन्ध ) की प्रक्रिया को सहन करने वाले 
तुम्हारे लिए. यह कौन-सा महान्‌ भार है? ॥ ११७॥ 
यहाँ ऊपर के दोनों पूर्व उदाहरणो में अळङ्करण के गुण से ही औचित्य के गुण 
की परितुष्टि हो रही है। प्रथम में उद्मेक्षा अलङ्कार है जिसके उपयुक्त ही 'करतलकलि- 
ताक्षमाल्योः' आदि उचित पदों का विनिवेश किया गया है और द्वितीय उदाहरण 
में भी उत्पेक्षा, व्यतिरेक, अतिशयोक्ति आदि अलङ्कारो का समुचित विनिवेश होने से 
ही औचित्य गुण की परिपुष्टि हो रही है। और अन्यत्र तीसरे उदाहरण में ( शेषनाग | 
आदि के ) स्वभाव की उदारता के वर्णन से औचित्य का परिपोष हो रदा दै॥ ५३॥ , | 
औचित्यगुण का ही स्वरूप दूसरे सौन्दर्य को लेकर प्रस्तुत करते हैं-- š 
जहाँ वक्ता या प्रमाता के शोभा के अतिशय से प्रशंसा स्वभाव से वाच्य ही ढक _ 
लिया जाता है वह भी औचित्य गुण ही कहा जाता है ॥ ५४ II 3 
2 जहा--जिस ( गुण ) में वक्ता-कहने घाळे या प्रमाता-श्रोता के शोभातिशययुक्त _ 
रमणीयता से मनोहर स्वमाव-अपने परिस्पन्द के द्वारा वाच्य-अभिधेय वस्तु आच्छादित 
कर ळी जाती है--ढैंक दी जाती है वह भी औचित्य ही कहा जाता है। उदाहरण 
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शरीरमात्रेण नरेन्द्र तिप्तन्नाभासि तीर्थप्रतिपादितद्धिः I 
आरण्यकापात्तफलप्रसूतिः स्तम्बेन नीवार इवावरिष्टः ॥ ११८॥ 
अन्न इलाघ्यतया तथाविधमहाराजपरिस्पन्दे वण्येमाने मुनिना स्वानुभाव- 
सिडञ्यवद्दारानुसारेणाळङ्करणयोजनमो चित्यपरिपोषमावहृति । अत्र वक्तु 
स्वभावच च वाच्यपरिस्पन्द्‌ः संवृत्तप्रायी लक्ष्यते । 
प्रमातुयेथा-- 
निपीयमानस्तबकाशिंलीमुखेरशोकयष्टिळ्वळबाळपल्लवा.। 
विडम्बयन्ती ad वधूजनैरमन्ददष्टो छकरावधूननम्‌॥ ११९॥ 
„अन्न वधूजनेर्निजानुभववासनाचुसारेण तथाविधशोभाभिरामतानुभूति- 
रोचित्यपरिपोषमावह्दति। यथा वा-- 


चापीतडे Sea पिअसहि as गएहिं दीसंति। 
न धरंति करेण भणंति णत्ति बलिउँ पुण ण देंति ॥ 


जैसे (रघुवंश का (५।१५ ) इळोक है | विश्‍वजित्‌ नामक यज्ञ में सम्पूर्ण दानकर शरीर 
मात्र से अवस्थित रघु से गुरुदक्षिणार्थी कौत्स का कथन है )-- 

राजन्‌ ( रघु ) | सत्पात्रं को अपनी समस्त सम्पत्ति दानकर शरीरमात्र से शेष 
आप वनवासियों से फळ-फूल छे लिये जाने के बाद डण्ठळमात्र से अवरिष्ट नीवार 
की भाँति सुशोभित हो रहे हैं ॥ ११८ ॥ 

यहाँ प्रशंसनीय होने के कारण उस प्रकार के महाराज रघु के स्वभाव का वर्णन 
किये जाने पर मुनि कोत्स के द्वारा उनके अपने अनुभव से सिद्ध व्यवहार के अनुसार 
( उपमा ) अलङ्कार की योजना औचित्य गुण का परिपोष करती है ( उपमानां का | 
प्रयोग लोग अपने अनुभव से ही करते हैं | कौत्स वनवासी मुनि हैं | नित्यःप्रति उनके 
व्यवहार में नीवार आता है। उससे फल-फूल तोड़ते रहते हैं| उसके अवशिष्ट नीवार के 
डण्ठल का उन्हें पूरा बोध है। इसलिए. समस्त दान कर.शरीरमात्र से अवदिष्ट व्यक्ति के 
लिए एक वनवासी के द्वारा यह उपमा उचित ही है, औचित्य गुण का परिपोष करती 
है ) | यहाँ पर वक्ता (कोत्स ) के स्वभाव से वाच्य अभिधेय रघु का स्वमाव समाइत- 
प्राय दीख पड़ता है | प्रमाता ( के स्वभाव से वाक्य का संवरणरूप ) औचित्य जैसे-- 

अमर-समूहों से छककर पीयी जाती हुई पुष्प-गुच्छों वाळी तथा हिलते हुए अभिनव 
किसलयों से युक्त अशोक लता को कामिनीवृन्द ने कसकर काटे गये होठों वाली 
अतएव हस्तकम्पन्नयुक्त ( रमणी का ) अनुकरण करती हुई सी देखा ॥ ११९ ॥ 

यहाँ पर वधूजनों ने अपने अनुभव के संस्कार के अनुसार ही उस प्रकार की 
रमणीयता की अनुभूति ( अशोक लता में भी की है) । ( इस प्रकार यह ) औचित्य * 
का परिपोष करती है । अथवा जैसे- ` 

मुग्धा की उक्ति है-प्यारी सखि ! स्नान करनें गये लोगों के द्वारा बावडी के 
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वापीतटे कुरङ्गाः प्रिय सखि स्नाठुं गतेरं्यन्ते । ` 
न धरन्ति करेण भणन्ति नेति वलितुं पुनने ददन्ति १२०॥। इतिच्छाया ॥ 
अत्र कस्याश्वित्मभातभृतायाः सातिशयमोर्ध्यपरिस्पन्द्सुन्द्रेण स्वरभाषेन 
वाच्यमाच्छादितमोचित्यपरिपोषमावहति । 
एवमौचित्यमभिधाय सौभाग्यमभिधत्ते- 
इत्युपादेयवरगेऽस्मिन्यदर्थं प्रतिभा कवेः । 
सम्यक्‌ संरभते तस्य रुणः सोभाग्यमुच्यते ॥५५॥ 
इत्येब॑विधेऽस्मिन्नुपादेयवर्गे शब्दाद्युपपसमूहे यदर्थं यन्निमित्तं कवेः 
सम्बन्धिनी प्रतिभा शक्तिः सम्यक्‌सांवधानतया संरभते व्यवस्यति तस्य वस्तुन 
स्तुतत्वात्‌ काव्याभिधानस्य यो शुणः स सोभाग्यमित्युच्यते भण्यते ॥ ५५ || 
तच्च न प्रतिभा संरम्भमात्रसाध्यम्‌, किन्तु तद्विहितसमस्तसामम्री- 
सम्पाद्यमित्याह्‌- 
सर्वसम्पत्परिस्पन्द्सम्पाद्यं सरसात्मनाम्‌ । 
अळौकिकचमत्कारकारिकाव्यैक जीवितम्‌ ॥ ५६॥ 


किनारे ९ ऐसे ) मृग देखे जाते हैं जो न न तो हाथ से पकड़े जाते हैं, न बोलते हैं और 
न ही घूमकर आने देते हैं ॥ १२० I 
यहां पर प्रमातृ. भूत ( सुनने वाली ) किसी युवती के अतिशय मुग्धता के धर्म से 
सुन्दर स्थमाव के द्वारा वाच्य को आच्छादित कर दिया गया है ( मुग्धा नायिका 
होने के कारण ) औचित्य का परिपोष हो रहा है | . ( वस्तुतः यहाँ वक्ता के कथन से 
भी औचित्य का परिपोष है ) | 
 _वस्वुतः उक्त रचना में व्यंग्यार्थ प्रधान है छुन्तक का अभिप्राय इसी में है ॥५४॥ 
. इस प्रकार औचित्य का. अभिधान कर ( अन्य सामान्य गुण ) सौभाग्य का 
विवेचन करते हैं-- 
इस प्रकार इस उपादेय वर्ग में जिस वस्तु के लिए कवि की प्रतिभा सम्बग्रप से 
प्रयुक्त होती है उसका गुण सौभाग्य कहा जाता है ॥ ५५ IN 
इस प्रकार इस प्रकार के इस उपादेय वर्ग में--शब्द आदि उपादेय समूह में 
जिसके .ळिए--जिसके निमित्त कवि की--कवि-सम्बन्धिनी प्रतिभा-शक्ति सम्यग्रूप 
से सावधानभाव से संप्रयुक्त होती है--व्यापार में प्रयुक्त होती है--उस वस्तु का-- | 
( प्रकरणतया ) प्रस्तुत होने के कारण काव्य नाम वाले ( उस पदार्थ का ) जो गुण 
होता.है, वह सौभाग्य कहा जाता है--भणित होता है | : 
और वह ( सौभाग्य ) मात्र प्रतिमा के व्यवसाय से ही साध्य नहीं होता किन्त | 
उस ( काव्य ) के लिए बताये गये ( प्रतिमा-व्युत्नत्ति आदि ) समस्त सामग्री से ही _ 
` संपादनीय होता है | इसी को कहते — E 
( काव्योपयोगी ) समग्र सामग्री के परिस्पन्द से संपादनयोग्य तथा रसयुक्त चित्त 
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सर्वंसम्पत्परिस्पन्द्सम्पायं सर्वेस्योपादेयराशेयाँ सम्पत्तिरनवद्यताकाष्ठा 


तस्याः परिस्पन्दः स्फुरितत्व॑ तेन सम्पाद्य निष्पादनीयम्‌। अन्यच्च कीदृशम्‌ः 
सरसात्मनामाद्रचेतसामलैकिकचमत्कारकारि लोकोत्तराह्रादविधायि। कि 
बहुना, तच्च काञ्यैकजीवितं काञ्यस्य परः परमार्थ इत्यर्थः । यथा- 
दोर्मूळावधिसूत्रितस्तनुरः स्निह्यत्कटाक्षे रशो 
किंब्रित्ताण्डवपण्डिते स्मितसुधासिक्तोक्तिषु भूलते | 
चेतः aed स्मख्यतिकरेळावण्यमक्षेवृतं 
तन्वङ्गःयास्तरुणिम्नि सपेतिशनेरन्येव काचिल्लिपिः ॥१२१॥ 
तन्व्याः प्रथमतारुण्ये$वतीर्ण, आकारस्य चेतसडचेप्टायाइच वैचित्र्यमत्र 
वर्णितम्‌ । तत्र सूत्रितस्तनमुरो sarana, स्मरव्यतिकरैः 
कन्दलितमिति चेतसः, स्निह्मत्कटाक्षे AN किळ्मित्ताण्डवपण्डिते 


स्मितसुधासिक्तोक्तिषु भूळते इति चेष्टायाइच । सूत्रित-सिक्तत्ताण्डव- 


( सहृदय ) जनों को अलौकिक चमत्कार प्रदान करने वाला काव्य का प्रधान-प्राणभूत 
( सौभाग्य गुण होता है ) ॥ ५६ ॥ 

समस्त सम्पत्ति के परिस्पन्द से संपाद्य--( काव्य के लिए ). उपादेय समस्त राशि 
( शक्ति-व्युत्पत्ति आदि ) की जो सम्पत्ति-अनवद्यता ( रमणीयता ) की चरम सीमा, 
* उसका परिस्पन्द स्फुरितत्व, उससे संपाद्य--निष्पादनयोग्य होता है ( सौभाग्य गुण ) । 
और वह कैसा होता है !--सरस आत्मा वाले आद्र चित्त वाले लोगों को अलौकिक 
'चमत्कारकारी--लोकोत्तर आहद प्रदान करने वाळा | अधिक से क्या, और वह काव्य 
का एकमात्र जीवन--काव्य का सर्वोत्कृष्ट परमार्थ है, यह अर्थ है । जेसे--( हेमचन्द्र 
ने अपने काव्यानुशासन में इसे उद्धुत किया है। सुन्दर रमणी का वर्णन है--) 
कृशाङ्गी ( इस प्रकार युवती के शरीर में) तरुणिमा के धीरे-धीरे पदार्पण करने पर 
अपूर्व कोई और ही (सौन्दर्य ) रचना दिखाई पड़ती है ! वक्षस्थळ भुजाओं के 
मूल तक स्तनों से बँघा हुआ है । नेत्र प्रेमपूर्ण कटाक्ष से युक्त हो गये हैं । मुस्कराहट 
के अमृत से गीली उसकी उक्तियों में मौहँ कुछ अपूर्ष ताण्डव ( वंकिमता ) में विदग्ध 
हो गयी हैं | काम की विशेष अवस्थाओं से चित्त अंकुरित ( पुळकित ) हो गया है 
और अज्ञो ने अपूर्व लावण्य वरण कर लिया दै || १२१ ॥ 

यहाँ युवावस्था के प्रथम अवतार होने पर इच्याङ्गी नायिका के आकार, चित्त एवं 
` चेष्टा का वैत्रित्र्य वर्णित हुआ है। उसमें भी “वक्षस्थळ स्तनों से बँधा हुआ है', अज्ञा ने 
लावण्य का वरण कर लिया है?, इस प्रकार से आकार का - “काम की विशेष अवस्थाआँ 
से मन कन्दलित हो गया है? इस प्रकार से चित्त की एवं '्रेमपूर्ण कटाक्ष से युक्त दोनों 
नेत्रः, “मुस्कान की अमरृत-लइरी से आद्र कथनों में किसी अपूर्व ताण्डव को विद्ध 
भौंहें हैं? इस प्रकार से चेष्टा का ( वैचित्र्य वर्णित है ) । सूत्रित सिक्त-ताण्डव-पण्डित 
एनं कन्दलित पदों की उपचारवक्रता ( भी यहाँ ) यहाँ दिखायी पड़ती है । aan, 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


HR f 


१३६ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 
पण्डित-कन्द्लितानामुपचारवक्रत्व॑ लक्ष्यते, स्निह्यदित्येतस्य कालविशेषावेदकः 
प्रत्ययवक्रभावः अन्यै काचिद्वर्णनीयेति संत्रतिवक्रताविच्छित्तिः, 
ak कारकवक्रत्वम्‌। विचित्रमार्गविषयो छावण्यगुणातिरेकः 
तदेवमेतस्मिन्‌ प्रतिभा संरम्भजनितसकळसामग्री समुन्मीलितं सरसहृदयाहला- 
कारि किमपि सौभाग्यं समुद्भासते ॥ 88 II 
अनन्तरोक्तस्य शुणद्वयस्य विषयं प्रद्शोयति-- 
एतत्त्रिष्वपि मार्गोषु गुणद्वितयमुञ्ञ्वळम्‌ । 
पद्वाक्यप्रवन्धानां व्यापकत्वेन वतेते ॥ ५७॥ 
एतदू गुणद्वितीयमौचित्यसौभाग्याभिधानम्‌ उज्ज्वळमतीव भ्राजिष्णुपद्‌-, 
चाक्यप्रबन्धानां त्रयाणामपि व्यापकत्वेन वतेते सकलावयवव्याप्त्यावतिष्ठते । 
कवेत्याह--त्रिष्वपि मार्गेषु सुकुमारविचित्रमध्यमाख्येषु। तत्र पदस्य तावदोः 
चित्यं बहुविधभेदभिन्नो वक्रभावः। स्वभावस्याञ्जसेन प्रकारेण परिपोषणमेव 
वक्रतायाः परं रहस्यम्‌। उचिताभिधानजीवितत्वाद्‌ वाक्यस्याप्येकदेशेऽप्योः 
चित्यविरहयत्तद्विदाहळादकारित्वहानिः । यथा रघुवंशे 


इस पद्‌ की, कालविशेष (वर्तमान ) को बताने वाळी ( शतू ) प्रत्यय गत वक्रता है| 

अन्यैब--( पद जिसका अर्थ) कोई अवर्णनीय--में इस प्रकार संबत्तिवक्रता की 
शोमा है । अङ्गं से वरण किया गया है, इस प्रकार ( तृतीया विभक्ति से होने के ` 
कारण ) कारकवक्रता है। ( इस प्रकार पूरे इकोक में ) विचित्र मार्ग के विषय 
ळावण्यगुण का अतिरेक है | इसलिए इस प्रकार इस शलोक में प्रतिभा के व्यापार 
से उत्पन्न, समग्र-सामग्री ( व्युत्पत्ति-वक्रत्वादि ) से सम्यक्‌ उन्मीलित रसयुक्त हृदय- 
सहृदयो को आह्वाद प्रदान करने वाला अनिर्वचनीय सौभाग्य गुण समुदूभासित हो 
रहा है ॥ SR II 

an कहे गये दोनों गुण ( औचित्य एवं सौभाग्य ) का विषय प्रदर्शित 
करते हैं-- 

पद, वाक्‍य एवं प्रबन्धों के तीन ही मार्गों ( सुकुमार, विचित्र एवं मध्यम ) में अत्यन्त 
दीप्यमान ये दोनों ( औचित्य-सौभाग्य ) गुण व्यांपकरूप से वर्तमान रहते हैं ॥ ५७ ॥ 

यह गुण द्वितीय --ओचित्य एवं सौभाग्य नाम वाला, उज्ज्वल--अत्यन्त दीप्यमान, 
पद, वाक्य एवं प्रबन्धों तीनों में ही व्यापकरूप से वर्तमान रहते हैं। अर्थात्‌ ( काव्य 
के) समस्त अवयवों में व्यासिपूर्वक उपस्थित रहते हैं । कहाँ £-इस पर कहते हैं-- 
सुकुमार, विचित्र एवं मध्यम नामक तीनों ही मागों में ( रहते हैं ) | (अव पद, | र 
वाक्‍य एवं प्रबन्ध की क्रमशः औचित्ययुक्तता तथा सौभाग्यमागिता को बताने के _ 
लिए आगे कहते हैं ) | उसमें भी तो पहले पद का जो औचित्य है वह अनेक मेदौ _ 
से भिन्न ( अनेक प्रकार का ) वक्रमाव है। स्पष्टरूप से स्वभाव का परिपोष ही _ 


चक्रता का परम लक्ष्य है। उचित वर्णन या कथन ही ( वक्रता का ) प्राण है, इसलिए : 
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पुरं निषादाधिपतेस्तदेतद्यस्मिन्मया मौलिमणिं बिहाय। 
जटासु बद्धस्वरुदत्सुमन्त्रः कैकेयि कामाः फळितास्तवेति ॥१२२॥ 
अत्र रघुपतरनघेमहापुरुषसम्पदुपेतत्वेन वर्ण्यमानस्य कैकेयि कामाः 
Kisaran इत्येबंविधतुच्छतरपदार्थसंस्मरणं तदभिधानं चात्यन्तमनौ चित्यः 
मावहति। 
` प्रबन्धस्यापि क्वचित्प्रकरणेकदेशेऽप्यौ चित्यविरहादेकृदेरादाहृदूषितदग्ध- 
पटप्रायता प्रसज्यते । यथा--रघुबंशे एव दिलीपसिंहसंवादावसरे-- 
अथैकधेनोरपराधचण्डाद्‌ गुरोः कृशानुभ्रतिमाद्बिभेषि । 
शक्योऽस्य मन्युर्भेवतापि जेतुं गाः कोटिशः स्पशेतया घटोघ्नीः ॥१२३॥ 
इति सिंहस्याभिधातुसुचितमेव, राजोपहासपरत्वेनाभिधीयिमानत्वात्‌। 
राज्ञः पुनरस्य निजयशः परिरक्षणपरत्वेन एणवल्ळघुबत्तयः प्राणाः प्रतिभाः 
सन्ते । तस्यैतत्पू्वेपक्षोत्तरत्वेन- 


वाक्य के भी एक देश में औचित्य का अभाव होने से काव्यमर्मश की आहादकारिता 
की हानि होती है । जैसे-रघुबंश ( १३।५९ ) का इलोक दै । ( लड्डा से ळौटते राम के 
द्वारा सीता को उन-उन अनुभूत प्रदेशों का दर्शन-स्मरण कराया जा रहा । निषादराज 
के स्थान के विषयं में वता रहे हैं--) | 

यह वही निषादराज गुह का नगर है जहाँ मेरे द्वारा शिरोभूषण का परित्याग कर 
sesi को बाँध लेने पर सुमन्त्र ने, कैकेयि, तुम्हारे मनोरथ सफल हो गये! ( ऐसा 
कहते हुए) रुदन किया था ॥ १२२ | . 

अप्रतिम महापुरुष की महिमा से युक्त होने के कारण यहाँ रघुपति शीरामचन्द्रजी 
के द्वारा वर्णन किया जाता हुआ, 'कैकेयि, तुम्हारे मनोरथ सफल हो गये! इस प्रकार 
का अतिशय तुच्छ वस्तु का सम्यक्‌ स्मरण और उसका कथन अतिशय अनौचित्य 
की सृष्टि करता है | । ; 

प्रकरण के किसी एक अंश में भी औचित्य का अमाव होने से--एक माग में 
अग्नि के द्वारा जळ जाने से दूषित दग्ध वस्र के दूषण के समान-अबन्ध में भी 
दूपणता प्रसक्त हो जाती है । जैसे रघुवंश में ही (२।४९) सिंह और दिलीप के संवाद के 
समय पर | ( सिंह की उक्ति है राजा दिलीप से-(राजन्‌ १) एक ही गाय के निकट 
( विनष्ट हो जाने रूप ) अपराध से कुछ अग्नि-सरीखे गुरु वसिष्ठ से यदि आप डरते 
हैं ( तो उन्हें तुष्ट करने के लिए ) घडो के समान खनों वाले करोड़ों गायें देकर 
आप भी उनके क्रोध को जीत सकते हैं ( शान्त कर सकते हैं, एक गाय के लिए क्या 
ग्राण गँबाते हैं आप )॥ १२३॥ « 

उक्त प्रकार से सिंह के द्वारां कहा जाना तो उचित ही है क्योंकि ( यह बात उसके 
द्वारा ) राजा से उपहास के रूप में कही जा रही है । किन्तु इन राजा दिलीप को तो 
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कथञ्च शक्‍यो5तुनयोमह्षेविश्राणनाच्चान्यपयस्विनीनाम्‌ 
इमां तनूजां सुरभेरवेहि रुद्रोजसा तु प्रहृतं त्वयाऽस्याम्‌॥१२४॥ 
इत्यन्यासां गवां तत्प्रतिवस्तुप्रदानयोग्यता यदिकदाचित्सम्भवति ततस्तस्य 
सुनेमेम चोभयोरप्येतज्जी वितपरिरक्षणने रपेक्ष्यसुपपन्नमिति तात्पर्यपर्यंचसाना- 
द्त्यन्तमनौचित्ययुक्तेयसुक्तिः। यथा च कुमारसम्भवे त्रैलोक्याक्रान्तिप्रवणपरा~ 
क्रमस्य तारकाख्यस्य रिपोर्जिगीषावसरे सुरपतिमेन्मथेनाभिधीयते- 
कामेकपत्नीं ब्रतदुःखशीलां छोळं मनञ्चारुतया प्रविष्टाम्‌ । 
नितम्बिनीमिच्छसि मुक्तलज्जां कण्ठे स्वयं ग्राहनिषक्तबाहुम्‌ ।।१२५॥ 
इत्यविनयालुष्ठाननिष्ठं त्रिविष्टपाधिपत्यप्रतिष्ठितस्यापि तथाविधाभिप्रायाः 


अपने यश की रक्षा में तत्पर होने के कारण और सब प्राणी तो तृण के समान तुच्छ- 
वृत्ति लगते हैं | इसी पूर्वपक्ष कथन के उत्तर के रूप में उन राजा की यह उक्ति-- 

( इस नन्दिनी के बदले ) अन्य गायों को दे देने पर भी महर्षि ( वसिष्ठ) का 
( क्रोध शान्तिरूप ) अनुनय किया जाना केसे सम्भव हो सकता है ! इसे तुम सुरमी 
(कामधेनु) की पुत्री समझो | तुमने भी तो इस भगवान्‌ रुद्र के प्रभाव से ही ( अपने ) 
अधिकार में कर लिया है । ( यह मामूली गाय नहीं है और न मामूली लोग इस पर 
अधिकार ही कर सकते हैं I १२४ II 

इस प्रकार राजा दिलीप के इस कथन से कि यदि कहीं दूसरी गायों में उस 
( नन्दिनी ) के समान वस्तुरूप अर्थ प्रदान की योग्यता सम्भव हो पाती ( अर्थात्‌ 
नन्दिनी के समान कोई और गाये विनिमययोग्य होतीं ) तो मुनि ( वसिष्ठ ) तथा 
मेरी दोनों की ही इसके जीवन की परीक्षा के प्रति उदासीनता उपयुक्त होती ( किन्तु 
चूँकि संसार में नन्दिनी के समान कोई और गाय नहीं है जिसे देकर में शुरु वसिष्ठ 
को दुष्ट कर सकू | यदि ऐसा होता तो न तो मैं इसके जीवन-रक्षा की उतनी आवश्यकता 
समझता और न मेरे गुरु ही इसके प्रति इतने आग्रहयुक्त होते. और कत्त॑व्य-पाळन की 
बात भी मैं त्याग देता ) । इस प्रकार के तात्पर्य में पर्यवसान होने के कारण यह 
(दिलीप का कथन ) अत्यन्त अनौचित्ययुक्त है ( अतः एकदेश में अनौचित्य होने 
से दग्धपटवत्‌ दोषावह है ) | | 

ओर जैसे कुमारसंभव के इस इलोक ( ३।७) में तीनों लोकों में आक्रमण करने में 
प्रवण पराक्रम वाले तारकासुर नाम शत्रु के विजित करने की अभिलाषा के समय _ 
देवेन्द्र इन्द्र से कामदेव का यह कहा जाना है-- 

एकमात्र पतिपरायणा तथा पातित्रत धर्म का निरन्तर प्रतिपालन करते रहने के ( ड 
कारण कठिन स्वमाववाळी किन्तु सुन्दर होने के कारण (आप के ) तरळ मन में 
समायी हुई किस सुन्दर नितम्बो वाळी को--जो त्यक्तलज्जा होकर अपने आप (आपके) _ 
राले हाथ डाळे हुई हो जाय--ऐसी चाहते हो! |. १२५ ॥ ; 

इसप्रकार यहाँ त्रैलोक्य के भी अधीस्वर-पद पर वर्तमान इन्द्र के लिए उस | 
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नुवतैनपरत्वेनाभिधी यमानमनोचित्यमावहति। एतच्चेतस्येब कवेः सहजसो- 
कुमायेमुद्रि तसूक्तिपरिस्पन्दसोन्द्येस्य पंयांडोच्यत, न पुनरन्येषामाहायेमात्र- 
काव्यकरणकोशलइलाघिनाम्‌। सौभाग्यमपि पद्वाक्यप्रकरणग्रवन्धानां प्रत्येक- 
मनेकाकारकमनीयकारणकळापकलिंतरामणीयकानां किमपि सह्ृद्यह्ृद्यसंवेद्यं 
काव्येकजीवितमळोकिकचमत्कारकारि संवलितानेकरसास्वादसुन्दर॑ सकला- 
वयवव्यापकत्वेन काव्यस्य गुणन्तर॑ परिस्फुरतीन्यलंमति प्रसङ्गेन || ५७ Il 
इद्नीमेतदुपसंहृत्यान्यद्वतारयति-- 

मागोणां त्रितयं तदेतद्सकत्‌ प्राप्तव्यपयुंत्सुकेः 

क्षुण्णं केरपि यत्र कामपि भुवं प्राप्य प्रसिद्धिं गताः । 

सर्वे स्वैरविह्दारहारिकवयो यास्यन्ति येनाधुना 

तस्मिन्कोऽपि स साधु सुन्द्रपदन्यासक्रमः कथ्यते ॥ ५८॥ 


प्रकार ( किसी पतिव्रता स्त्री के पातिब्रत का विनाश कर उसकी ग्रहणशीळता ) के 
अभिप्राय के अनुपालन के रूप में ( काम के द्वारा ) कहा जाता हुआ वाक्य, 
अविनय के आचारण से परिपूर्ण है, इस प्रकार बड़ा ही अनोचित्य पैदा करता 
di और यह ( अनौचित्यरूप यह दोष ) इसी कवि ( कालिदास ) की स्वाभाविक 
( प्रतिमासंभूत ) सौकुमार्य ( मार्ग ) निबन्धित सूक्तियां के परिस्पन्द के सौन्दर्यं की 
ही पर्यालोचना की जा रही है, न कि फिर अन्य ( कवियों की सूक्तियां के सोन्दर्य की 
आलोचना ) जो कि आहार्यमात्र ( व्युसत्तिमात्र ) से काव्य-र्चना की कुशलता की 
प्रशंसा प्रास करने वाले होते हैं, ( उनकी पर्यालोचना करने पर तो अनुपद अनौचित्य 
मिल जायेगा, जबकि कविकुलगुरु की यह अवस्था है जो सुकुमार मार्ग के धनी और 
प्रतिभाजन्य रचना के कवि हैं, तो औरों की बात ही कया १)। 

एक-एक के अनेक ( विभिन्‍न ) खरूप की कमनीय कारण सामग्री से रमणीयता 
को धारण करने वाले पद, वाक्य, प्रकरण एवं प्रबन्ध का समस्त अवयवों में व्यास 
होने के कारण काव्य का जो दूसरा सामान्य गुण सोभाग्य है वह भी परिस्फुरित होता 
है । वह कुछ अनिर्वचनीय अलौकिक, सहृदय हृदय संवेद्य, काव्य का एकमात्र प्राण, 
अलौकिक चमत्कार का आधायक तथा अनेक रसो के आस्वाद संयुक्त होने कारण 
सुन्दर होता है । इस प्रकार इस विषय के अधिक विस्तार से जानने की आवश्यकता 
नहीं प्रतीत होती | 

अब इस समय इस ( औचित्य आदि ) विषय का उपसंहार कर अन्य विषय 
( आगे के द्वितीय उन्मेष में कहे जाने वाळे विषय ) की अवतारणा करते ई 

अमीष्ट प्रयोजन की प्राप्ति के लिए इर तरह से उत्सुक किन्ही महाकवियों के ही 
द्वारा यह मार्गत्रितय बार-बार अनुगमित हुआ है । जिस मार्ग पर चलकर अलौकिक 
प्रतिष्ठा को प्रास कर वे ख्याति को प्रास हुए हैं उस मार्गत्रयी में जिससे ( भविष्य में 
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मार्गाणां सुकुमारादीनामेतत त्रितयं केरपि महाकविभिरेव न सामान्येः, 
'प्राप्तव्यपयुत्सुकेः प्राप्योत्कण्ठितिरसकृत्‌ बहुवारमभ्यासेन क्षुण्णं परिगमितम्‌ । 
. यत्न यस्मिन्‌ मार्गत्रये कामपि सुवं प्राप्य प्रसिद्धि गताः, लोकोत्तरां भूमिमासाद्य 
प्रतीतिं प्राप्ताः । इदानीं सर्वे स्वेरविहारहारिणः स्वेच्छाविहरणरमणीयाः कवः 
'यस्तस्मिन्‌ मार्गत्रितये येन यास्यन्ति गमिष्यन्ति स कोऽपि अलौकिकः सुन्दर- 
पद्न्यासक्रमः साधुशोभनं कृत्वा कथ्यते। सुभग-सुप-तिड-समपेणपरिपाटी 
' विन्यासो वण्यते । माग-स्वैरविहार-पदभ्रश्चतयः शब्दाः इछेषच्छायावि िष्टत्वेन 
ञ्याख्येयाः ॥ ५८ ॥ 
॥ इति श्रीराजनककुन्तकविरचिते व #क्तिजीविते 
काव्याळड्कारे प्रथमउन्मेषः II 
भी ) स्वतन्त्रतापूर्वक विचरण से रमणीय सभी कविगण काव्य-यात्रा करेंगे, उस किसी 
अलोकिक सुन्दर पदक्रम को अब आगे शोभन ढंग से कहा जा रहा है ॥ ५८ ॥ 
भागों का सुकुमार (आदि विचित्र-मध्यम) का यह त्रितय किन्हीं--महाकवियों से 
ही, न कि सामान्य कवियों से, प्रासव्य के पर्यृत्सुक--प्राप्य प्रयोजन के उत्कण्ठितों से 
अनेक बार अभ्यासपूर्वक परिगमित हुआ है । जहाँ--जिस मार्गत्रयी में ( वे) किसी 
अपूर्व भूमि को प्रास कर प्रसिद्धि को पहुँच गये। अर्थात्‌ लोकोत्तर भूमि ( आधार-- 
प्रतिष्ठा ) को प्रात कर ख्याति को प्रास हुए । इस समय, सभी स्वतन्त्रतापूर्वक विहार 
करने के कारण हृदयहारी-स्वेच्छापूर्वक विहार ( काव्ययात्रा ) करने से रमणीय 
कविगण उस मार्गत्रितय में जिसके माध्यम से जायेंगे, वह कोई अळोकिक ही सुन्दर 
| पदों के विन्यास का क्रम साधु-सुन्दर बनाकर कहा जा रहा है अर्थात्‌ सुन्दर utk 
को समर्पित करने वाळी पद्धतिपूर्वक विन्यास का विवेचन किया जा रहा है। मार्ग- 
स्वैरविहार तथा पद आदि शब्दों की इस इळोक में श्लेष अलङ्कार की कान्ति के 
वेशिष्ट्य.से ही व्याख्या की जानी चाहिए | 
श्री राजानक कुन्तक द्वारा विरचित काव्य के अलङ्कार वक्रोक्तिजीवित ग्रन्थ में 
अथम -उन्मेष परिसमास हुआ | ४ 
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द्वितीयोन्मेष: 


सवेत्रैव सामान्यलक्षणे विहिते विशेषलक्षणं विधातव्यमिति काव्यस्य 
“शब्दार्थौ सहितो” इत्यादि ( १७ ) सामान्यलक्षणं विधाय तद्वयवभूतयोंः 
शब्दार्थयोः साहित्यस्य प्रथमोन्मेष एव विशेषलक्षणं विहितम्‌ । इदानीं प्रथमो- 
Rea वणेविन्यासवक्रत्वस्य विशेषळक्षणसुपक्रमते- 5 

. एको हो बहवों वणो बध्यमानाः पुनः पुनः । 
स्वल्पान्तराश्निधा सोक्ता वणेविन्यासवक्रता ॥ १॥ 

TASA व्यञ्जनपर्यायः, तथा प्रसिद्धत्वात्‌। तेन सा वणेविन्यास- 
वक्रता व्यज्लनविन्यासनविच्छित्तिः त्रिधा त्रिभिः प्रकारेरुक्ता वर्णिता । के 
पुनस्ते त्रयः प्रकारा इत्युच्यते--एकः केवळ एव, कदाचिद्‌ द्रौ बहवो वा वणोः 
पुनः पुनबेध्यमाना योज्यमानाः । कीदृशाः-स्वल्पान्तराः। स्वल्पं स्तोक- 


प्रथम उन्मेष में वक्रता के छः प्रकारा का उल्लेख करते हुए उनके सामान्य 
लक्षण एवं उदाहरण प्रस्तुत किये गये हैं | इस द्वितीय उन्मेष में उन छः प्रकार के 
वक्तत्व का विशेष लक्षण करना है। उसी की भूमिका अवतरित करते हुए. आचार्य 
कुन्तक कहते हँ---सर्वत्रैवेत्यादि । 

सर्वत्र ( सभी अन्थ आदि में किसी वस्तु का ) सामान्य लक्षण किये जाने के 
बाद ( उसका ) विशेष लक्षण करना चाहिए । इसलिए ( प्रथमोन्मेघ की कारिका 
१७ ) 'झब्दार्थौ सहितौ? इत्यादि से काव्य का सामान्य लक्षण करके उसके अवयव- 
भूत शब्द और अर्थ के साहित्य ( सहभाव ) का लक्षण प्रथम उन्मेष में ही कर दिया 
गया है | इस समय ( इस द्वितीय उन्मेष के प्रारम्भ में प्रथम उन्मेष की १९वीं 
` कारिका द्वारा ) उदिष्ट ( षड्विध वक्तत्व प्रकारों में से प्रथम प्रकार ) वर्ण-विन्यास- 
वक्रता का विशेष-लक्षण प्रस्तुत कर रहे हैं-- 

( जहाँ पर ) थोड़े-थोड़े अन्तर से एक-दो अथवा अनेक वर्ण पुनः-पुनः निबन्धित ` 
किये जाते हैं, तीन प्रकार की वह (वक्रता) “व्ण-विन्यास-वक्रता? कही गयी है || १ ॥ 

यहाँ ( इस कारिका में ) वर्ण शब्द, व्यज्जन का पर्याय रूप RI क्योंकि ऐसा ही 
प्रसिद्ध है (काव्यशास््रीय अन्या मे) । इसलिए वर्णविन्यासवक्रता--वर्णो के विशेष विन्यास 
का सौन्दर्य त्रिधा-तीन प्रकारों से कहा गया है। वे तीनों प्रकार फिर हैं कौन ! इस 
पर कहा जा रहा हे--एक:-इत्यादि । केवळ एक ही; और कभी दो अथवा बहुत से 
वर्ण बार-बार निबन्धित किये जाते हुण संयुक्त किये जाते हुए ( होते हैं )। किस 
प्रकार के £--स्वत्प अन्तरयुक्त । स्वत्प--बिळकुळ कम, अन्तर--व्यवघान है जिनमें | 
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मन्तरं व्यवधानं येषां ते तथोक्ताः । त एव त्रयः प्रकारा इत्युच्यन्ते । अत्र 
वीप्साया पुनः पुनरित्ययोगन्यवच्छेद्परत्वेन नियमः, नान्ययोगव्यवच्छेद्‌ः 
परत्वेन । तस्मात्‌ पुनः पुनर्वध्यमाना एव, न तु पुनः पुनरेव बध्यमानाइति। 
तत्रैकञ्यञ्जननिबद्धोदाहरणं यथा 

घम्मिल्लो विनिवेशिताल्पकुसुमः सोन्दर्यधुर्यं स्मितं 

विन्यासो वचसां विद्ग्धमधुरः कण्ठे कलः पञ्चमः । 

ळीळामन्थरतारके च नयने यातं विलासाळसं 

कोऽप्येवं हुरिणीरृशः स्मरशरापातावदातः क्रमश ॥ १॥ 


चे उस प्रकार के ( निबन्धित किये गये) वर्ण ( वर्णविन्यासवक्रता के समर्थक 
होते हैं और) वे ही तीन प्रकार ऐसा कहे जाते हैं। यहाँ पर अभ्यासरूप 
प्रयुक्त पुनः-पुनः इस (Rea) का अयोगव्यवच्छेदपरक के रूप में नियम 
(विधान) किया गया है न कि अन्ययोगव्यवच्छेदपरक के रूप में | इसलिए ( यहाँ 
पुनः-पुनः बध्यमानाः से तात्पर्य है ) बार-बार निबन्धित किये जाते हुए ही वर्ण 
९ वर्णविन्यासवक्रता के सूचक हो सकते हैं ), न कि बार-बार ही निबध्यमान वर्ण । 
यहाँ ध्यान देने की बात है कि कुन्तक ने कारिका में 'एव' का उपादान नहीं किया 
है किन्तु बृत्ति में उन्होंने ' “एव” पद प्रस्तुत कर दिया है । “एव? पद किसी वस्तु का 
अन्य से व्यवच्छेदक होता है | उसके त्रिविध रूप कहे गये हैं-- 
“अयोगमन्ययोगञ्चात्यन्तायोगमेव च | 
व्यवच्छिनत्ति धर्मस्य एवकारास्त्रिधा मतः II 
( १ ) अयोगन्यवच्छेदपरक, ( २ ) अन्ययोगव्यवच्छेदपरक एवं ( ३ ) अत्यन्ता- 
योगव्यवच्छेदपरक 'एवकार' का प्रयोग होता है। यहाँ वृत्तिकार ने “पुनः पुनः घ्य- 
मानाः, में प्रयुक्त वीप्सा के लिए प्रथम दो का उल्लेख किया है और कहा दै कि “पुनः 
पुनः? इस द्विरुक्ति में अयोगव्यवच्छेदपरक नियम है न कि अन्ययोगव्यवच्छेदपरक | 
विशेषणसङ्गतस्त्वेवकारो अयोगव्यवच्छेदकः--विशेषणसहित प्रयुक्त 'एव’ अयोगः . 
व्यवच्छेदक होता है | उदाहरणार्थ देवदत्तः पीन एव’ को छे सकते हैं । विशेषण “पीन” 
सङ्गत 'एव? इस अर्थ को व्यक्त करता है कि देवदत्त में पीनत्व का अयोगव्यवच्छेद 
( सम्बन्धाभाव नहीं ) है । 'देवदत्त मोटा ही है? इसका नियमन हो जाता है अर्थात्‌ 
देवदत्त के साथ पीनता का योग अवश्य है। इसी प्रकार वीप्सा में प्रयुक्त उक्त क।रिका 
में “पुनः पुनः बध्यमाना ( एव )' में एव पद अयोगव्यवच्छेदपरक अर्थ का विधान _ 
करता है और अर्थ होता है कि बार-बार निबद्धयमान ही वर्ण वर्णविन्यासवक्रता कें _ d | 
| उपपादक होते हैं | इसी प्रकार जब विशोष्य के साथ “एव? का प्रयोग होता है तो वहा _ 
चह अन्ययोगव्यच्छेद का नियामक होता है। जैसे उक्त उदाहरण में ही कहा जाय j 4 
. 'दिवदत्तः एव पीनः देवदत्त ही मोटा है । यहाँ 'एव' पद विशेष्य देवदत्त के साथ आया | 
. है जो यह व्यक्त करता है कि देवदत्त ही मोटा है और कोई नहीं। इस प्रकार यहाँ | 
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एकस्य इयोबेहूनां चोदाहरणं यथा-- 
सग्नेछावल्लरीकास्तरलितकद्लीस्तम्बतास्तूळजम्बू- 
जम्भीरास्ताळताळीसरलतरछता छासिका यस्य जहुः | 
वेल्लत्कल्लोल्हेळा विसकळनजडाः कूलकच्छेषु सिन्धोः 
सेनासीमन्तिनीनामनवरतरताभ्यासतान्ति समीराः २॥ 


एव पद देवदत्त के पीनत्व को अन्य से अलग करता है। यहाँ एव अन्ययोगव्यच्छेद- 


परक नियम में प्रयुक्त हुआ है किन्तु “पुनः पुनः? इस वीप्सा में एव का प्रयोग अन्ययोग- 
व्यवच्छेदपरक. में नहीं है कि उसका अर्थ किया जाय पुनः पुनरेव? बार-बार ही 
निबद्धयमान वर्ण, वर्णेविन्यासवक्रता के उपपादक होते हैं । ) 

उन (त्रिधा वर्णविन्यासवक्रता ) में ( स्वस्पान्तर से पुनः-पुनः निबद्ध) एक 
व्यज्जन के द्वारा प्रस्तुत ( वर्णविन्यासवक्रता) का उदाहरण जैसे--( मदनाविष्ट 
किसी तरुणी का वर्णन है ) विशेष प्रकार से निवेशित स्वल्प पुष्पा से युक्त केशपाश 
हैं, सौ-दर्यधुरीण मुस्कान है, पाण्डित्य पूर्ण एबं मधुर वचर्नो का विन्यास किया जाता 
है, कण्ठ में मधुर पञ्चम स्वर है, आँखें विलास से मन्थर ताराओं वाळी हो गयी हैं 
९ निश्चळ हैं ) और विलास से अळसाया गमन है | इस प्रकार काम के बाणों के प्रहार 
से निर्मल उस मृगनयनी का ( सभी ) व्यापार कुछ अनिर्वचनीय ही हो गया है॥ १ ॥ 

यहाँ प्रथम पादमें व्यवधानपूर्वक क्रमशः म्‌, स्‌ , व्‌, य्‌ वर्णो का, द्वितीय पाद 
मेंम्‌,स्‌, थ्‌, क्‌ वणा का, तृतीय में छू ,र्‌, त्‌,न्‌, य्‌, स्‌ वणां का एवं 
चतुर्थ पाद में र्‌, श्‌ , . त्‌ वणां का पुनःपुनः निबन्धन होने.से यह वर्णविन्यास- 
वक्रता का उदाहरण दै । ध्यातव्य है कि वर्णविन्यासवक्रता ही मतान्तर में अनुप्रास 
अलङ्कार कही जाती है | 

एक, दो एवं अनेक वणाँ की पुनःपुनः आइत्ति का उदाहरण जैसे-- 

इलायची ( एका ) की लतिकाओं को मर्दित करने वाळी, केलों के समूह, पान, 
जामुन एवं नीबुआँ के बृन्द को कॅपाने वाळी, ताइ-ताड़ी एवं आम्रलताओं की तरळ्ता 
की लास्यविधायिका, कापती लहरों के सोन्दर्यविळास के विशेष संपक से शीतळ हवाएँ. 
समुद्र ( नदियों ) के तटीय कछारों में जिस (राजा ) की सेनाओं की सुन्दरिया के 
निरन्तर पुनः-पुनः क्रियमाण संभोगजन्य क्ळान्ति का अपहरण किया करती थीं ॥ २॥ 

इप उदाहरण में वणेविन्यासवक्रता के तीनों उदाहरण प्रस्तुत किये गये हैं । 
लकारादि एक वर्ण की अनेक बार आइत्ति एवं ताळताळी जैसे दो वणों की पुनः- 
पुनः आवृत्ति और इसी प्रकार स्तम्ब-ताम्बूछ जैसे अनेक वणा की पुनः-पुनः आवृत्ति 
हो रद्दी है । अतः यहाँ सभी के उदाहरण प्राप्य हैं । ध्यान देने की बात है कि, यह 


त्रिविध वर्णविन्यासवक्रता अन्य काव्यशा्री विश्वनाथ आदि की दृष्टि से छेकानुप्रास एवं 
चृत््नुप्रास आदि से ही गतार्थ हो जाती है| अर्थात्‌ मतान्तर का अनुप्रास ही यहाँ उक्त 


चक्रता का पोषक है | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri हज 


ऐका `. हक 


१४४ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ ; 


एतामेव वक्रतां विच्छित्त्यन्तरेण विविनक्ति-- 
वगोन्तयोगिनः स्पशो द्िरुक्तास्तनळादयः । | 
शिष्टाश्च रादिसंयुक्ताः प्रस्तुतोचित्यशोभिनः ॥ २॥ 
इयमपरा वर्णविन्यासवक्रता त्रिधा त्रिभिः प्रकारेरुक्तेति “व” शब्देनाभि- 
सम्बन्धः । के पुनरस्यास्नस्यः प्रकारा इत्याइ--वगान्तयोगिनः स्पशः । स्पर्शाः 
कादयो मकारपयैन्तावर्गास्तद्न्तेः ङकारादिभिर्योगः संयोगो येषां ते तथोक्ताः 
पुनः पुनबेध्यमानाः-प्रथमः प्रकारः। त-ल-नादयः तकार-लकार-नकार- 
प्रश्रुतयो डिरुक्ता डविरुच्चारिता द्विगुणाः सन्तः, पुनः पुनरबेध्यमानाः- द्वितीयः 
तद्टयतिरिक्ताः रिष्टाइच व्यज्जनसंज्ञा ये वर्णास्ते रेफम्रश्चतिभिः संयुक्ताः, पुनः 


इसी ( वर्णविन्यास की ) वक्रता को अन्य विच्छित्ति के द्वारा विवेचित करते हैं-- 
वर्गान्तेत्यादि से | 
वर्ण्यमान वस्तु के औचित्य से सुन्दर तथा ( स्वल्पान्तर से पुनः-पुनः निवध्यमान ) 
( १ ) अपने वर्ग के अन्तिम वर्ण से युक्त स्पर्श ( कादयो मावसानाः स्पर्शाः--के 
अनुसार स्पर्श क से लेकर म तक के पॉर्चो वर्गों के सभी वर्ण स्पर्श कहे जाते हैं ( २) 
द्विरुक्त, त, ळ तथा न आदि वर्ण एवं ( ३) अवशिष्ट अन्य सभी वर्ण र्कार आदि 
, वणां से संयुक्त रूप ( में जहाँ स्वस्पान्तर से पुनः-पुनः निबन्धित किये जायें वहाँ 
वर्णेविन्यासवक्रता का दूसरा सौन्दर्यप्रकार होता हे) ॥ २॥ 
यह दूसरी वर्णविन्यासवक्रता त्रिधा-तीन प्रकार से कही गयी है, यह सम्बन्ध 
( कारिका में प्रयुक्त ) “च' शब्द से ज्ञात होता है । फिर वे तीन प्रकार हैं कोन १ इस 
पर कहते हैं--वर्ग के अन्त (वाले वर्ण से ) संयुक्त स्पर्श वर्ण | स्पर्श हैं 'क? से 
प्रारम्भ कर 'म तक के वर्ग ( कवर्ग-पवर्ग, पाँचों वर्ग ) ङकार, अकार आदि 
उन ( वर्गों ) के अन्त के वर्णों से योग-संयोग जिन वर्णो का हो तथोक्त ( वर्गान्तयोगी 
स्पश), पुनः-पुनः निवन्धित किये जाते हैं जहाँ वह भी ( वर्णविन्यासवक्रता का 
विच्छित्यन्तर कां ) प्रथम प्रकार है । त-ल-न आदि-तकार, लकार, नकार आदि वर्ण, 
द्विर्त--दो बार उच्चारित--द्विगुण होकर (जहाँ) बार-बार निवध्यमान हों वह दूसरा _ 
प्रकार है । और उन ( वर्गान्तयोगी स्पर्श एवं द्विरुक्त त-ल-न आदि ) से व्यतिर्कि-- _ 
अवशिष्ट व्यज्ञनसंज्ञक जो वर्ण हैं वे रेफ ( रकार ) आदि से संयुक्त होकर बार-बार 
( जहां ) निबन्धित किये जा रहे हों ( वहाँ ) तीसरा प्रकार होता है। थोड़े अन्तर 
' परिमित व्यवधान से ही निबन्धित हों, इसका सम्बन्ध सभी ( उक्त तीनों प्रकारों ) से 
है। ओर वे कैसे हों (--प्रस्तुत औचित्य से सुन्दर | प्रस्तुत--वर्ण्यमान वस्तु, उसका 
जो औचित्य-उचितभाव, उससे जो शोभित होते हैं तथोक्त प्रस्तुतौचित्यशोमी वर्ण । | 
 ज.कि केवळ वर्णो की सवर्णता की आसक्ति मात्र से उपनिबद्ध ( तथा इस प्रकार ) | 
प्रस्तुत वस्तु के औचित्य को मलिन करने वाले ( वर्णों का उपनिबन्धन अमीट है)। | 
` अस्तुत वस्तु के उचित भाव की शोमा के सर्जक होने के कारण कहीं-कहीं कठोर रसों a 
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पुनबेध्यमानाः--तृतीयः । स्वल्पान्तराः परिमितव्यवहिता. इति सर्वेषाम- 
मिसम्बन्धः । ते च कीरशाः--प्रस्तुतौचित्यशोभिनः । प्रस्तुत॑ वण्येमान वस्तु 
तस्य यदौचित्यझुचितभावस्तेन शोभन्ते ये ते तथोक्ताः। न पुनवेणेसावण्ये- 
व्यसनितामात्रेणोपनिबद्धा प्रसतुतौचित्यरम्लानकारिणः।  प्रस्तुतौचित्य- 
शोभित्वात्‌ कुञ्रचित्परुषरसम्रस्तावतादृशानेवाभ्यचुजानाति। तत्र प्रथम- 
प्रकारोदाहरणं यथा-- 
उन्निद्र-को क-नद्‌-रेणु-पिशङ्गिताङ्गा 
रुजन्ति मञ्जु मधुपाः कमछाकरेषु । 
एतच्चकास्ति च रवेनेवबन्धुजीव- 
पुष्पच्छदाभसुद्याचलचुम्विबिम्वम्‌ ॥ ३॥ 
यथा च-- 
कद्लीस्तम्वताम्बूलजम्वूजम््रीराः इति ॥ ४॥ 
यथावा .. 
सरस्वतीहृदयारविन्दमकरन्दबिन्दुसन्दोहसुन्दराणाम्‌, इति ॥ ५॥ 


( बीर, वीमत्स, रौद्र एवं भयानक ) के प्रसङ्ग में उसी प्रकार के ( परुष ) वणा को 
( रचनाकार ) समझता है (और उन्हीं का प्रयोग करता है, किन्तु कोमळ रस 
श्ज्ञार आदि में वह परुष वणों का प्रयोग नहीं करता, क्योंकि उनसे प्रस्तुत के औचित्य 
की शोभा नहीं हो पाती ) | 

उनमें से प्रथम (Bata अन्त्यवर्ण से संयुक्त स्पशंवर्णों की पुनः-पुनः आइत्ति- 
रूप भेद का उदाहरण जैसे-- 

विकसित र्क्त-कमळों की पराग से पीले अङ्गां वाळे भ्रमरबृन्द कमलवनों में 
मनोद्दारी गुक्षन कर रहे हैं और यह सूर्य का उदयगिरिस्पर्शी तथा अभिनव बन्धुजीव 
( दुपहरिया ) पुष्प की आमा सदृश कान्ति वाळा मण्डल प्रकाशित हो रहा है ॥ II 

( यहाँ उनिद्र, पिशङ्गिताङ्ञा, मञ्जु, गुज्ञन्ति, चुम्वि, बिम्बम्‌ में गकारादि aa 
एवं वर्गान्त वणो का संयुक्त रूप में प्रयोग है | अतः यह वर्णविन्यासवक्रता के प्रथम 
भेद का उदाहरण है ) । 

इसी का दूसरा उदाहरण जैसे इसी उन्मेष की उदाहरण सं० २, के अंश-- 
“कदलीस्तम्बताम्बूछजम्बूजम्बीराः--' आदि में है | 

अथवा जैसे उसी का और उदाहरण अपने ही ग्रन्थ के प्रथम उन्मेष की १६ वीं 
कारिका का वृत्तिभाग--- 9 5 Sa 


“सुरस्वतीहृदयारविन्दमकरन्दबिन्दुसन्दोहसुन्दराणाम्‌-में दै । | ; 


द्वितीय प्रकार के वर्णविन्यासवक्रता का उदाहरण जैसे--अथम उन्मेष के उदाः 


हरण सं० ४१--'प्रथममरुणच्छायः---आदि के दवितीयः एवं चतुर्थपाद म--द्विसक़ा- 
स्तनलादर्यः--के अनुसार यहाँ, त, छ, न, च; छ की द्विरुक्ति पायी जाती दै।.. | 


र 


o 
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Nees, ne , [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ | | 
द्वितीय प्रकारोदाहरणं-- . : | 
्रथममरुणच्छायः Il ६॥ 


oo इत्यस्य ह्वितीयचतुर्थोपादों । 
ठुतीयप्रकारोदाहरणमस्यैव तृतीयपादः । यथा वा-- 


सौन्दयेधुयेः स्मितम्‌ ७॥ f 
यथा च 'कहार'--शव्दसाहचर्येण 'हाद'--शव्दप्रयोगः । परुषरसप्रस्तावे 
तथाविधसंयोगादाहरणं यथा-- 


उत्ताभ्यत्ताळव5च प्रतपति तरणावांशवीं तापतन्द्री- 
मद्विदोणीकुटीरे कुहरिणि हरिणारातयो यापयन्ति ॥ c 
एतामेव वैचिञ्यान्तरेणः व्याचष्टे-- 
क्वचिद्व्यवधानेऽपि मनोहारिनिबन्धना । 
सा स्वराणामसारूप्यात्‌ परां पुष्णाति वक्रताम्‌ । ३॥ 
क्वचिदनियतप्रायवाक्यैकदेशे कस्मिंर्चिदञ्यवधानेऽपि व्यवधाना- 


बप्पा 


इसी वर्णविन्यासवक्रता का ( रादि संयुक्त Bat पुनः-पुनः निवन्धन रूप ) 
तृतीय प्रकार का उदाहरण जैसे--इसी ₹ळोक का तीसरा पाद ( जहां प्र, आदि का | 
निबन्धन है । यह पूरा इलोक इस प्रकार है-- 
प्रथममरुणच्छायस्तावत्ततः कनकप्रमः 
. तदनु विरह्ोत्ताभ्यत्तन्वीकपोलतलद्युतिः | 
A प्रसरति ततो ध्वान्तक्षोदक्षमः क्षणदामुखे 


सरसविसिनीकन्दच्छेदच्छविर्मृगराञ्छनः ॥ 
अथवा जैसे ( इसी उन्मेष के प्रथम उदाहरण के प्रथम पाद के अंश-- 
सौन्दर्यधु्ये स्मितम्‌ ॥ ७ ॥ 
में र का य से दो बार सयोग वर्णित है) । मु 
और जैसे 'कहलार? शब्द के सामीप्य में निबन्धित 'इंळाद? शब्द के प्रयोग ( में 
“इ? एवं “छ? के संयोग रूप वर्णविन्यासवक्रता के तृतीय भेद का उदाहरण पाया | 
जाता है ) । 
कठोर ( वीर, रौद्र, भयानक आदि ) रस के प्रकरण में उसी प्रकार के ( तदनु _ 
कुल परुषवणों के) संयोग का उदाहरण जैसे-- 3 
a सूर्य के अत्यन्त तपने पर अतिशय 'चटकती ताळंओं वाळे mag सिंह (सूर्य | 
की ) किरणों से उत्पन्न ताप की तन्द्रा को गुहाओ वाळी छोटी कुटियों जैसी पर्वत की 
घाटियों में बिताया करते हैं ॥ ८ ॥ 
यहाँ परुष रस भयानक के अनुकूल, त, प, र, द, ह आदिं वर्णो का संयोग एब | 
आवर्तन प्रस्तुत किया गया दै । अतः यह भी वर्णविन्यासवक्रता के तृतीय प्रकार का | 
, उदाहरण है। Z 
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भावे$प्येकस्य इयोः समुद्तियोइच बहूनां वा पुनर्ुनर्वध्यमानानामेषां मनोः 
हारिनिवन्धना हृद्यावर्जकविन्यासा भवन्ति। काचिदेवं संपद्यत इत्यर्थः । 
यमकव्यवहारो5त्र न प्रवतेते, तस्य नियतस्थानतया व्यवस्थानात्‌ । स्वरैर- 
नम न विवक्षितम्‌, तस्यानुपपत्तेः। तत्रैकस्यान्यवधानोदाहरणं 
यथा— 
_ वामं कञळवड्िलोचनमुरोरोहद्विसारिस्तनम्‌॥ ९ ॥ 
इयोयैथा-- । 
ताम्वूलीनद्धमुग्धक्रमुकतरुतलखरस्तरे सानुगाभिः 
पायं पायं कळाचीक्कतकद्लद्ळं. नारिकेलीफलाम्भः। 
सेव्यन्तां व्योमयात्राश्रमजळजयिनः सैन्यसीमन्तिनीभिः 
दात्यूइव्यूहकेलीकलितकुहदकुहारावकान्ता ATAT: ll १०॥ 


इसी वर्णविन्यासवक्रता को अन्य वैचित्र्य के माध्यम से प्रस्तुत करते हैं-- 

कहीं-कहीं वणो के व्यवधान न होने पर भी ( पुनः-पुनः निबध्यमान वरणो की ) 
मनोहारी वर्णना तथा ( कहीं-कहीं ) स्वरों का असाहश्यतया (.पुनः-पुनः निवन्धन ) 
होने से वक्रता की परम पुष्टि होती है ॥३॥ 

कहीं अनिर्चितप्राय किसी वाक्य के एक अंद में अव्यवधान-व्यवधान न रहने 
पर भी पुनः-पुनः निवध्यमान, एक अथवा सम्मिलित दो या अनेक वणों के मनोहारी 
निवन्धन-हृदय को आवर्जित करने वाले विन्यास होते हैं। अर्थात्‌ कोई ही वक्रता इस 
प्रकार से संपन्न होती है--यह भाव है | ( व्यंजनों की आवृत्ति में यमक अलङ्कार भी 
होता है, अतः कोई कह सकता है कि यहाँ पर भी यमक अलङ्कार ही होना चाहिए १ 
इसी का उत्तर देते हैं | ) यहाँ यमक का व्यवहार प्रवृत्त नहीं होगा, क्योंकि उसकी 
आवृत्ति ( किसी वाक्य के आदि, मध्य अथवा अन्त रूप ) नियत स्थान में ही व्यव- 
स्थित होती दै ( किन्तु यहाँ इस प्रकार की कोई भी वात नहीं है )। स्वरों से होने वाळा 


अव्यवधान यहाँ विवक्षित नहीं दै, क्योंकि वह अनुपयुक्त होगा ( अतः मात्र aga. 


के व्यवधान की ही यहाँ विवक्षा है )। उनमें भी व्यवधानरहित एक वर्ण की आश्वत्ति 
का उदाहरण जैसे-( उदाहरण १।४४ का प्रथम चरण वाळा भाग) अर्धनारीसवर 
भगवान्‌ शङ्कर का अद्भुत शरीर 'काजल्युक्त वाम नेत्र वाळा एवं बढ़ते हुए विस्तृत 
स्तन से युक्त है? ॥ ९॥ 

यहाँ पर 'कज्जळ' पद. में व्यवधानरहित एक वर्ण 'ज' की आवृत्ति हुई दै । 

व्यवधानरहित दो वर्णों की पुनःपुनः आवृत्ति का उदाहरण जैसे--( इळोक 
बाळरामायण ( १६३ ) का है। रावण सीतास्वयम्बर में मिथिलापुरी में आया है । 
- अपनी सेनाओं के अधीश्वरों को आदेश दे रहा है 


पान की लताओं से वेष्टित मनोहारी सुपारी के इक्षा के नीचे आसनो ( पर बैठी | 
हुई ), मोड़कर केले के पत्तों में नारियळ के फल के रस को वारःबार पान करती हुई 
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यथा वा-- 
अयि पिबत चकोराः कृत्स्नमुज्ञाम्य कण्ठान्‌ 


क्रसुकबलनचडतचच्चञ्चवश्चन्त्रिकाम्भः | 
विरहविधुरितानां जीवितत्राणहेतो- 
भबति हरिणलक्ष्मा येन तेजो दरिद्रः ॥ ११॥ 
बहूनां यथा-- 43 
सरलतरलता लासिका ॥ इति ॥ १२॥ 
अपि शब्दात्क्वचिद्व्यवधानेडपि ! 
इयोयेथा-- 

स्वस्थाः सन्तु वसन्त ते रतिपतेरग्रेसरा वासराः II १३ ॥ 
साथ-साथ अनुगमन करती हुई सैन्य-सुन्दरियां आकाशगमन से उत्पन्न पसीना को 
सुखा देने वाले तथा महोख अथवा पडुकी बृन्दों की क्रीड़ा में होने वाले ललित कुह-कुह 
च्वनि से रमणीय वनम्रदेशों का सेवन करें || १० ॥ 

( यहाँ पायं पायं, कदळदळं आदि में अव्यवधानपूर्वक दो-दो वर्णों की आवृत्ति 
है | अतः वर्णविन्यासवक्रता का उदाहरण है । कुछ टीकाकार यहाँ व्यवधानयुक्त का 
उदाहरण मानते हैं। वह भ्रान्तिवश प्रमाद ही है। दात्यूह? पद का अर्थ कोयल, 
ana अथवा कौआ कोई भी उपयुक्त नहीं है। वस्तुतः महोख पक्षी जो कुछ सूरा 
होता है और कुहू-कुहू की ध्वनि करता है वही उपयुक्त दै, जो कि अमरकोष आदि 
से मी ठीक बैठ जाता है । पेड़की पक्षी भी श्वेत-भूरा और कुहू-कुहू की ध्वनि करता 
है। ) अथवा इसी का दूसरा उदाहरण जैसे--वहीं बाळरामायण ( ५।७३ ) से है 
उन्मत्त रावण सीता के प्रेम-विरहद में विहळ चन्द्रिका को न सह सकने के कारण कह 
रहा है--“सुपारी वनों में घूमने के कारण चमकती चोंचवाले हे चकोरों ! वियोग- 
पीड़ित लोगों की ग्राणरक्षा हेतु अपने कण्ठों को ऊपर उठाकर समस्त जोन्हाई रूप 
जल को पी जाओ जिससे यह मृगाङ्क चन्द्रमा प्रभाहीन हो जाय ( और अस्माद 
विरहीजनों को पीड़ित न करे )॥ ११ ॥ < 

( अव्यवधान में ) अनेक वर्णों की ( पुनः-पुनः आवृत्ति का) उदाहरण जसे | 
सरळतरळता लासिका ( आदि २।२ के उदाहरण भाग में र, ळ, त वर्णों की ( पुन” | 
पुनः आइत्ति हुई है )॥१२॥ क 

कारिका में उपात्त 'अपि' शब्द से ( सूचित होता दै कि ) कहाँ-कहीं व्यवधान _ 
रहने पर भी ( एक, दो अथवा अनेक वर्णों की पुनः-पुन; आवृत्ति में वर्णविन्यास- र 
वक्रता संभव है ) । र 

व्यवधान में दो वर्णों की आवृत्ति का उदाहरण जैसे-- 

._ “हे बसन्त रति के स्वामी कामदेव के अग्रेसर तुम्हारे दिवस प्रसन हो ॥ १३॥ 
. यहाँ अग्रेसरा वासराः? में वा वर्णविद्दित व्यवधान से 'सराः पद की पुत्र | 
_ आवृत्ति हुई दै । ज्ञ 
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बहूनां व्यवधानेऽपि यथा-- 
मेचकित 
चकितचातकमेचकितवियति वर्षात्यये ॥ १४ ॥ 
सा स्वराणामसारूप्यात्‌ सेयमनन्तरोक्ता स्वरानामकारादीनामसारुप्याः 


दसाटर्‍्यात्‌ क्यचित्कस्मिंश्चिदावतेमानसमुदायैकदेशे परामन्यां वक्रतां कामपि 
पुष्णाति पुष्यतीत्यर्थः । 


. यथा— राजीव जीवितेश्वरे ॥ १५॥ 
यथा वा- धूसर सरिति इति॥ १६॥ 
यथा च-- 


स्वस्थाः सन्तु वसन्त । इति ॥ १७॥ 
यथा वा- ताळताळी । इति॥ १८॥ 
साऽयसुभयभ्रकारोऽपि वणेविन्यासवक्रताविरिषष्टवाक्यविन्यासो यमका- 
भासः सन्निवेशचिरोषो सुक्ताकळापमध्यप्रोतमणिमयकपद्कवन्धचन्धुरः सुतरां 
सहृदयह॒दयहारितां प्रतिपद्यते। तदिदसुक्तम्‌-- 


१७ २७. ~ am र 
चणा के व्यवधान में अनेक वर्णो की आवृत्ति जैसे--वर्षा के समास हो जाने पर 


९ जब ) उत्कण्ठित चातकों से आकाश स्यामवर्ण कर दिया गया । 

( यहाँ च्‌ क्‌ त आदि अनेक वणां का व्यवधान में पुनःपुनः आवृत्ति का 
उदाहरण È । 

वह स्वरों के असारूप्य-वह यह अभी-कभी कही गयी स्वरों--अकार आदि के 
असारूप्य-असाइस्य से कहीं--किसी भी आवर्तमान ( व्यञ्जन) समृह के एकांश 
में दूसरी --अपूर्व किसी अन्य प्रकार की वक्रता को पोषित करती है--पुष्ट करती है यह 
भावार्थ È II १४॥ 

जेसे--राजीव जीवितेश्वरे इत्यादि’ में “जीव-जीवि' वर्णसमुदाय की आवृत्ति हुई 
है । इसमें “ब' के स्वरों में असमानता है। एक में 'अ स्वर है दूसरे में 'इ' KI 

अथवा जैसे--“धूसर सरिति’ में “सर-सरि' वर्णसमुदाय की आवृत्ति में भी 
पूर्ववत्‌ स्वर भेद है ॥ १६ ॥ 

अथवा जैसे इसी उन्मेष के उदाहरण १३ के अंश "स्वस्थाः सन्तु बसन्त” में 
“सन्तु-सन्तः की आवृत्ति में 'त' के स्वरों में. असारूप्य है ॥ १७ || | 

अथवा जैसे इसी उन्मेष के उदाहरण सं० २ के द्वितीय पाद के अंश “ताळताळी' 
में स्वरभेद है ॥ १८ ॥ | 

दोनों ही प्रकार (व्यवधान अथवा अव्यवधान रूप वर्णा की आवृत्ति में निबन्धित) 
की वह यह वर्णविन्यासवक्रता से युक्त विशिष्ट वाक्य का विन्यास, यमकाभास, 
सन्निबेश विशेष है ( जो ) मोती की ळरी के बीच पिरोये गये मणिनिर्मित पुळकरचना 
के समान कोमळ पदों की संरचना से रमणीय अत्यन्त ही सद्ृदय-हृदय की हारिता 
को प्राप्त हो जाता है तो इसी को ( १।३५ में ) कहा भी गया दै 
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अळङ्कारस्य कवयो यत्राळड्ठारणान्तरम्‌ । 
असन्तुष्टा Pama हारादेमेणिबन्धवत्‌ ॥ १९॥ 
. एतामेव विविधप्रकारां वक्रतां विहिनष्टि, यदेवंविधवक्ष्यमाणविरोषण- 
विशिष्टा विधातव्येति-- 
नातिनिर्वन्धविहिता नाप्यपेशळभूषिता। 
पूर्वावृत्तपरित्यागनूतनाबेनोज्ज्वछा ॥ ४॥ 
नातिनिर्वन्धविहिता--'निरवेन्धशव्दो5त्र ज्यसनितायां बतेते। तेनाति- 
निर्बन्धेन पुनः पुनरावर्तनव्यसनितया न विहिता, अप्रयत्नविरचितेत्यर्थः । 
व्यसनितया प्रयत्नविरचने हि प्रस्तुतोचित्यपरिद्दणेर्वाच्यवाचकयोः परस्पर 
स्पर्थित्वलक्षणसाहित्यविरहः परयेवस्यति | यथा-- 
भण तरुणि । इति ॥ Ro ll ह 


जहाँ ( जिस मार्ग में ) कविबृन्द किसी प्रयुक्त एक अलड्कार ( से ही ) aku 
न प्राप्त कर हारादि में मणिबन्ध के समान ( प्रस्तुत अलङ्कार में सौन्दर्य लाने के लिए, 
तदुपकारक ) दूसरे अलङ्कार का निबन्धन करते हैं | ( यह विचित्र मार्ग के लक्षण में 
कहा गया है) ॥ १९॥ $ 

अनेक भेदों बाळी इसी ( वर्णविन्यासवक्रता .) को ही और आगे बढ़ाते हैं कि इस 
प्रकार के वक्ष्यमाण विशेषण से विशिष्ट ही उसे प्रतिपादित किया जाना चाहिए | 

न तो अत्यन्त आयास विनिर्मित और न ही अहृद्य वणां से अलडकृत प्रत्युत 


(पुनःपुनः ) आइत् पूर्व बणों के परित्यागपूर्वक नवीन वणों की आइत्ति से दमकती 
हुई ( वर्णबिन्यासवक्रता का निवन्धन करना चाहिए )॥ ४ II 


निर्वन्ध 


अतिशय आयास से न बनांयी गयी--यहाँ “निर्वन्ध' शब्द “व्यसनिता? अर्थ में _ 
है | इसलिए अतिनिर्वन्ध--वार-बार की आवृत्ति की व्यसनिता से न की गयी अर्थात्‌ | 
अयत्न सम्पादित ( वर्णविन्यासवक्रता होनी चाहिए.) यह अर्थ है। क्योंकि 
व्यसनिता अर्थात्‌ प्रयत्नपूर्वक ( आवृत्ति ) निष्पादन से प्रस्तुत विषय के औचित्य | 
की सर्वथा हानि हो जायगी ( जिससे) वाच्य ( अर्थ) और वाचक ( शब्द ) का 
परस्पर स्पर्धिता रूप साहित्य ( सहभाव ) का अमाव पैदा हो जायगा। जैसे-- 

“भण तरुणि? इत्यादि ( १।९) उदाहृत इळोक में ण की वार-वार आइत्ति _ 
अनुप्रास व्यसनिता के कारण कवि ने प्रस्तुत की है। इस वर्णाबत्ति व्यसनिता हे _ 
यहाँ अनुप्रास का सौन्दर्य तो है किन्तु अर्थ की कोई चारुता नहीं बन पाती । अतः _ 
ऐसी आयासपरक आवृत्ति वर्णेविन्यासवक्रता में हेय दै ॥| २० ॥ -A 

और न ही अपेशळ वणा से भूषित--और न ही अपेशरू--असुकुमार अक्षरों 5 
अलूडकृत ( वर्णो की पुनः-पुनः आद्त्ति होनी चाहिए ) | जैसे--शीर्णप्राणांभिषाणीर । 
इत्यादि महाकवि मयूर के सूर्यशतक के छठें इळोक में | यह स्लोक पूरा ई 


प्रकार है-- . 
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न्ह भा चाप्यपेशळैरसुकुमारैरङंक्रता । यथा-- 
a । इति ॥ २१॥ 

_ वदेवं कीदृशी त्याह piee l 
पूवेमावृत्तना पुनः परित्यागेन प्रहाणेन नूतनानामभिनवानां 
वणानामावतनेन पुनः पुनः परिग्रहेण च । तदेवमुभाभ्यां प्रकाराभ्यामुज्ज्वला 
जिष्णुः । यथा-- 

एतां पश्य पुरस्तटीमिह किल क्रीडाकिरातो हरः 
कोदण्डेन किरीटिना सरभसं चूडान्तरे ताडितः । 
इत्याकण्ये कथादूभुतं हिमनिधावद्रौ सुभद्रापते- 

मन्द्‌ मन्द्मकारि येन निजयोदोदेण्डयोमेण्डलम्‌ || २२॥ 


१५१ 


यथा वा--- 

हंसानां निनदेषुं। इति ॥ २३॥ 
यथा I— 

एतन्मन्दविपक्च इत्यादों ॥ २४॥ 


“शीर्णेध्ाणांघ्रिपाणीन्‌ ब्रणिमिरपघनेधर्घराव्यक्तघोषान्‌ 
दीर्घाप्रातानघौषैः पुनरपि AAR उस्लाघयन्‌ यः | 
घर्मोशोस्तस्य वोडन्त्द्रियुणघनधृणानिभनिर्विभवृत्ते- 
दत्तार्घाः सिद्धसङ्‌ घैविदधतु gua: शीघ्रमंहोविधातम | 
पूरे इलोक में अपेशल वणां की अनेकधा आवृत्ति की गयी है ॥ २१ I 
तो फिर ऐसे में किस प्रकार की वर्णविन्यासवक्रता करनी चाहिए? इस पर कहते 
हैं-पूर्व aa वर्णों का परित्याग एवं नूतन आःवर्तन से उज्ज्वल (करनी चाहिए ) | 
पहले ana किये गये--वार-बार विरचित ( वर्णा ) के परित्याग--प्रहमण से नूतन 
अभिनव वणाँ के आवर्तन-पुनः-पुनः परिग्रहण से, इस प्रकार दोनों ही प्रकारा से 
उज्ज्वल प्रकारामान ( वर्णविन्यासवक्रता का नियन्धन करना चाहिए ) | जैसे 
सामने की इस तलहटी को देखो | यहाँ किरीटी अर्जुन ने धनुष से कृत्रिम किरात 
भगवान्‌ शिव के मस्तक पर वेगपूर्वक प्रहार किया था । इस प्रकार हिमालय पर 
सुभद्रापति अर्जुन की इस अद्‌भुत कथा को सुंनकर जिन ( भगवान्‌ शिव ) ने थीरे- 
धीरे अपनी सुज;ओं के मण्डल को बनाया ॥ २२ ॥ 
यहाँ पकारादि वरणो की आद्वत्ति कर क्रमशः उनका परित्याग करते हुए ककार 
आदि नवीन वर्णो का उपादान किया गया है| 
अथवा जैसे--'हंसानां निनदेषु' इत्यादि उदाहरण ( १।७३ ) में भी नकार, 
ककार आदि बणों का उपादान एवं परित्यागपूर्वक विन्यास किया गया है | २३ ॥ 


और जैसे--एतन्मन्द विपक्ब' इत्यादि उदाहरण ( १११०७) में भी म' आदि _ i ; 2 


का उपादान-परित्याग किया गया है ॥ २४ I- 
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१५२ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ | 
यथा वा-- | 
. णमह द्साणणसरहसकरतलिअबलन्तसेलभअविहलं 
वेबंतथोरथणहरहरकअकंठग्गहं गोरिं ॥ २५॥ 
नमत द॒शाननसरभसकरतुलितवळच्छैलभयविह्वलाम्‌। 
वेपमानस्थूळस्तनभरहरक्रतकण्ठग्रहां गोरीम्‌॥ इतिच्छाया ॥ २५॥ 
एवमेतां वर्णेविन्यासवक्रतां व्याख्याय तामेवोपसंहरति-- 
वर्णेच्छायानुसारेण गुणमार्गानुवर्तिनी । 
वृत्तिवेचित्र्ययुक्तेति सेव प्रोक्ता चिरन्तनैः ॥ ५॥ 
वणोनामक्षराणां या छाया कान्तिः श्रव्यतादिगुणसम्पत्‌ , तया हेतुभूतया 
यद्नुसरणमनुसारः पराप्यस्वरूपानुप्रवेशस्तेन | शुणान्‌ माधुर्यादीन्‌ मार्गोइच 
सुकुमारप्रभ्रतीननुवतेते या सा तथोक्ता। तत्र शुणानामान्तरतम्यात्‌ प्रथम- 
सुपन्यस्तम्‌, शुणद्वारेणेव मार्गानुसरणोपपत्तेः। तद्यमत्रार्थः--यद्यप्येषा 
वर्णविन्यासवक्रता व्यञ्जनच्छायाचुसारेण, तथापि प्रतिनियतशुणविदिष्टानां 


. अथवा जैसे-- 
दशवदन रावण के द्वारा अकस्मात्‌ हाथ पर उठाये गये हिलते हिमालय के कारण 
भय से व्याकुल तथा कापती हुई पीन स्तनों के भार से भगवान्‌ शङ्कर के गले में 
लिपटी पार्वती को नमस्कार करें ॥ २५ ॥ 
यहाँ भी नकार आदि का ग्रहण--परित्यागपूर्वक विन्यास होने से पूर्वोक्त वक्रता 
का साम्राज्य है । कुन्तक की उक्त कारिका को कुछ हृद तक आनन्दवर्धन की उक्ति, 
अलङ्कार की सार्थकता विषयक प्रतिपादिका, निम्न से समीकृत किया जा सकता है-- 
विवक्षा तत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कदाचन । 
काले च ग्रहणत्यागो नातिनिर्वन्धणैषिता || 
निव्यूंढावपि चाङ्गत्वे यत्नेन प्रत्यवेक्षणम्‌ | ध्व० २।१८-१९ II 
इस प्रकार इस ( उपर्युक्त ) वर्णविन्यासवक्रता की व्याख्या कर (अब ) उसी 
का उपसंहार करते हे-- `. 
वणा की कान्ति के माध्यम गुणों तथा भागों का अनुवर्तन करने वाली वह वर्ण- 


विन्यासवक्रता ही प्राचीनों ( आचार्य उद्भट आदि ) से वृत्तियों के सौन्दर्य से 
समन्वित कही गयी है ॥ ५ ॥ E 


( ध्यान देने की बात है कि आनन्दवर्द्धन ने कहा है कि प्राचीनों को ध्वनितत्त | 

स्फुरित नहीं था इसीलिंए उन्होंने 'रीतिरात्मा काव्यस्य' जैसे मत चलाये थे-- 
'अस्फुटस्फुरितं काव्यतत्त्वमेतद्ययोदितम्‌ | $ 

| अदकनुवद्धिव्याकर्तु रीतयः सम्प्रवर्तिताः |? ध्वन्यालोक ॥ z 
` वामन की यैदभां, गौडी एवं adi रीतियों को आचार्य मम्मट एवं ध्वनिकार _ 
TEA aa वृत्त्यनुप्रास के त्रिविध मेद उपनागरिक, परुषा एवं कोमळा में अन्तर्भूत कर _ 


ठया है-- 3 
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मार्गाणामचुबर्तनद्वारेण यथास्वरूपालुप्रवेशं विदधाति तथा विधातव्येति । तत 
एव च तस्यास्तभनिवन्धना प्रवितताः प्रकाराः समुल्लसन्ति । चिरन्तनेः पुनः 
सेव स्वातन्त्र्येण बृततिवैचित््ययुक्तेति प्रोक्ता । वृत्तीनामुपनागरिकादीनां यदू 
वैचित्र्यं विचित्रभावः _स्वनिष्ठसंख्याभेदभिन्नत्वं तेन युक्ता समन्वितेति । 
चिरन्तनैः पूवेसूरिभिरभिहिता । तदिदमत्र तात्पयेम्‌-यदस्याः सकलगुण- 
स्वरूपानुसरणसमन्वयेन सुकुमारादिमागांनुवतेनायत्तवृत्तेः पारतन्त्र्यमप- 
रिगणितप्रकारत्वं  चतदुभयमण्यवद्यम्मावि, तस्मादपारतन्त्र्यं परिमितः 
प्रकारत्वं चेति नातिचितुरस्रम्‌। 
दे ,केषांचिदेता वैदर्भीप्रमुखा रीतयो मताः ॥ का० To, ८८१ || 
ये तीनों रीतिया--बृत्तियाँ, क्रमशः माधुर्य, ओज एवं प्रसादगुणों के व्यञ्जक वणा के 
विन्यास में ही होती हैं | और उन्हीं में कुन्तक ने अपने त्रिविध मार्गों का प्रतिपादन 
भी किया है। अतः इस कारिका से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि बृत्ति, मार्ग एवं गुण 
FAT की दृष्टि में लगभग एक ही तत्त्व के दृश्मिदपरक विवेचनमात्र हैं । 
चणों-अक्षरों की जो छाया-कान्ति, (जो ) श्रव्यत्व आदि गुण-सम्पत्तियुक्त 
होती दै, देतुभूत उस कान्ति के द्वार जो अनुसरण--अनुगमन, अर्थात्‌ प्राप्तव्य अभीष्ट 
वस्तु के स्वरूप में प्रवेश उसके द्वारा, गुणों-माधुर्य आदि तथा सुकुमार आदि मार्गा 
का जो अनुवर्तन करती है तथोक्त-गुणमार्गानुवर्तिनी ( वर्णविन्यासवक्रता )। ( गुणों 
का ही प्रथम उपादान क्यों किया १) वहाँ-गुणमार्गानुवर्तिनी पद में-गुणों में 
अन्तरतमता होने के कारण ( उनका ) प्रथम उपन्यास किया गया, क्योंकि गुणों के 
द्वारा ही मार्गों का अनुसरण उपयुक्त होता है ( अतः मार्ग का बाद में ओर गुण 
का प्रथमोपादान किया गया है | तो यहाँ यह अर्थ दै-यद्यपि यह वर्णविन्यासवक्रता 
व्यज्ञनों की कान्ति के अनुसरण से ही निष्पन्न होती दै तथापि नियतगुणविदिष्ट प्रत्येक 
मार्गा के अनुवर्तन के द्वारा जिस प्रकार से ( वस्तु के ) स्वरूप में अनुप्रवेश कर ळेती 
है वैसी ( वर्णविन्यासवक्रता ) करनी चाहिए | और उसी से उस ( वर्णविन्यासवक्रता ) 
के मार्ग को लेकर निबन्थित किये गये अनेकों प्रकार समुल्ळसित होते दै । और वही 
चिरन्तन ( प्राचीन ) आचायोंँ के द्वारा सवेच्छापूर्यक इत्तिवैचिब्ययुक्त कही गयी है । 
उपनागरिका आदि वृत्तियों का जो वैचित्र्य-विचित्र भाव अथात्‌ स्वरूपगत संख्या- 
भेद की भिन्नता, उससे युक्त-समन्बित होती है ऐसा प्राचीन--पहले के विद्वानों उद्भट 
आदि के द्वारा कहा गया है। तो यहाँ यह तात्पर्य है-( माधुर्य आदि ) समस्त गुणों 
के जो स्वरूप हैं, उनके अनुवर्तन के समन्वय द्वारा सुकुमार आदि मार्गा के अनुसरण 
के अधीन स्वरूपवाली इस ( वर्णविन्यासवक्रता ) की परतन्त्रता तथा तथा असंख्य 
प्रकारता यह दोनों ही होना अवश्यम्भावी है। इसलिए अपरतन््रता तथा सीमित 
प्रकारता ( दोनों ही इसके विषय में कथन ) बहुत ठीक नहीं है ( अर्थात्‌ वर्णविन्यास- 
वक्रता गुणों एवं मार्गों पर अवळम्वित है, तदधीन है और गुण तथा मार्ग के अनन्त 
भेद संभव हैं । अतः उसके भी अंनन्त मेद हो सकते हैं ) | 
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Ras [ वक्रोक्तिजीवितम | 
ननु च प्रथममेको द्वावित्यादिना प्रकारेण ,परिमितान्‌ प्रकारान्‌ स्वतन्त्रत्वं | | 
च स्वयमेव व्याख्याय किमेतदुक्तमिति चेन्नेष दोषः, यस्माल्लक्षणकारेयेस्य 
कस्यचित्पदार्थस्य सञुदायपरायत्तवृत्तेः परव्युत्पत्तये प्रथममपोद्धारबुद्धथा 
स्वतन्त्रतया स्वरूपमुल्लिख्यते । ततः ससुदायान्तभावो भविष्यतीत्यलमति- 
प्रसङ्गेन । 
येयं वर्णविन्यासवक्रता नाम वाचकालंकृतिः 
सकळवाक्यस्य विषयत्वेन समाम्नाता, सेव प्रकारान्तरविरिष्टा नियतस्थान- 
तयोपनिवध्यमाना किमपि वैचिऽ्यान्तरमाबध्नातीत्याह-- 
समानवणंमन्यार्थंप्रसादि श्रुतिपेशळम्‌ | 
ओचित्ययुक्तमाद्यादि नियतस्थानशोभि यत्‌ ॥ ६॥ 
यमकं नाम कोऽप्यस्याः प्रकारः परिद्ृ इयते । 
स तु शोभान्तराभावादिह नाति प्रतन्यते॥ II 


( प्रश्‍न हो सकता दै कि ) पहले तो “एको द्वौ वहवो? आदि के द्वारा स्वयं ही 
आप एक, दो इत्यादि प्रकार से नियत भेदों तथा उसके स्वतन्त्रता की व्याख्या कर 
यह ( उसकी परतन्त्रता तथा अपरिमित प्रकारता ) क्या कह दिया १ यदि ऐसा कहा 
जाय तो ठीक है । मेरा यह कथन दुष्ट नहीं है, क्योंकि लक्षणकार दूसरों को व्युत्पत्ति 
कराने के लिए समुदाय पराधीन जिस किसी भी पदार्थ का ( समुदाय से उसे ) पृथक. 
करने के विचार से पहले तो स्वतन्त्र रूप से ( उसका ) स्वरूप प्रतिपादित करते हे | | 
और उसके बाद तो समुदाय में उसका अन्तर्भाव हो ही जायगा | ( इसलिए पूर्व- 
प्रतिपादित वर्णवक्रता के भेद का परिगणन शुणमार्गायत्त उसके स्वतन्त्र स्वरूप का | 
विवेचन करने के लिए है न कि नियत मेद प्रतिपादन के लिए | ) अतः अधिक 
विस्तार ठीक नहीं ॥ ५ ॥ 

जो यह वर्णविन्यासवक्रता नामक शब्दों की ses स्थान नियम के विना ही 
( इळोक रूप ) समस्त वाक्य के विषय के रूप में प्रतिपादित की गयी वही अन्य 
प्रकार से विशिष्ट ( यमकयुक्त ) होकर नियत स्थान के रूप में उपनिबन्धित की 
जाती हुई किसी और ही सौन्दर्य का . संयोजन करती है । इसलिए. अब आगे की 
कारिका से यमकखरूप वर्णविन्यासवक्रता को ही-समान-इत्यादि से कहते हैं-- 

समान वणो वाले तथा (प्रकृत से भिन्न) अन्य अर्थवाले, प्रसादगुणयुक्त, 
सुनने में रमणीय, औचित्ययुक्त, आदि ( मध्य तथा अन्त ) आदि नियत खान से | 
विभूषित जो यमक नाम का इस ( वर्णविन्यासवक्रता ) का कोई और भेद देखा _ 
जाता है (ahaha सौन्दर्य के अतिरिक्त ) अन्य शोभा से रहित होने के कारण | 
वह अधिक विस्तार से यहाँ प्रतिपादित नहीं किया जा रहा है ॥ ६-७ ॥ z 
3 “इस ( वर्णविन्यासवक्रता ) का कोई ही प्रकार देखा जाता है ।? इसका- पूर्वोक्त 

| ( वर्णविन्यासवक्रता ) का कोई अपूर्व ही प्रमेद प्रतीत होता है। यह कौन ( भेद 
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द्वितीयोन्मेषः ] १५५ 


_ “कोऽप्यस्याः प्रकारः परिदृश्यते’ । अस्याः पूर्वोक्ताया कोऽप्यपूर्वः 
प्रभेदो विभाव्यते । कोऽसावित्याइ--यमकं नाम । यमकमिति यस्य प्रसिद्धिः। 
तच्चं कीदृराम्‌--समानवर्णम्‌। समानाः सरूपाः सहृशश्रुतयो वरणो यस्मिन्‌ 
तत्तथोक्तम्‌ । एवमेकस्य द्वयोवहूनां सद्ृशश्रतीनां व्यवहितमव्यवहदितं वा 
यदुपनिवन्धनं.तदेब यमकमित्युच्यते । तदेबमेकरूपे संस्थानद्वये सत्यपि 
अन्यार्थ-भिन्नामिधेयम्‌। ` अन्यच्च कीरशम--प्रसादि प्रसादशुणयुक्तं 
झगिति वाक्याथसमर्पकम्‌ , अकदर्थनावोध्यमिति यावत्‌ । श्रुतिपेशळमित्ये- 
तदेव विशिष्यते--श्रुतिः श्रवणेन्द्रियं तत्र पेशलं रञ्जकम्‌, अकठोरशब्दविर- 
चितम्‌। कीइृशम्‌--औचित्ययुक्तम्‌। औचित्यं वस्तुनः स्वभावोत्कर्षस्तेन 


है ! इस पर कहते हैं--यमक नाम (वाला वह भेद ) है । यमक ऐसी जिसकी 
प्रसिद्धि है । और वह किस प्रकार का है ?--समान वर्ण ( विन्यास ) वाळा । समान 
स्वरूपयुक्त-समान सुनाई पड़ने वाले वर्ण जिसमें होते हैं: तथोक्त वह ( समान वर्ण- 
युक्त हुआ ) । तो इस प्रकार समान सुनायी पड़ने वाळे एक, दो अथवा अनेक वर्णो 
का व्यवधान या अव्यवधानपूर्वक जो उपनिबंन्धन होता है, वही यमक, ऐसा aer 
जाता है । तो इस प्रकार एक रूप के (शब्दों की ) दो अवस्थिति ( आश्वत्ति ) होने 
पर भी अन्य अर्थ--( उनका ) अर्थ भिन्न होने पर ( यमक ) होता है | ( कुन्तक का 
यह विवेचन दर्पणकार विश्वनाथ के यमक के क्षण की ओर बरवस ही देखने को 
बाध्य कर देता है )। और वह ( प्रकार-यमक ) कैसा होता है !--प्रसादी-ग्रसाद- 
गुण से युक्त, शीघ्र ही वाकय के अर्थ का समर्पक, आयास के बिना ही समझने 
योग्य होता है यह भाव हुआ । वह श्रुतिपेशल होता है---इस प्रकार इसे और मी 
विश्ेषित करते हैं। श्रुति--्वणेन्द्रिय अर्थात्‌ कान उनके लिए पेशळ-रञ्जक 
अर्थात्‌ कोमल शब्दों से निष्पन्न । और वह किस प्रकार का होता है !--औचित्य- 
युक्त । औचित्य ( कहते हैं ) वस्तु के स्वभाव के उत्कर्ष को, उससे युक्त, समन्वित 
होता है | अर्थात्‌ जहाँ पर यमक के उपनिवन्धन की व्यसनिता होने पर भी औचित्य 
परिम्लान नहीं होता | उसी ( यमक ) को ही अन्य विशेषण से विशेषित करते हैं-- 
जो आद्य आदि नियत स्थानों पर सुशोभित होता है । आदि इत्यादि ( मध्य तथा अन्त 
में जिनका उपनिबन्धन होता है ) वे तथोक्त ( आद्यादि ) हुए अर्थात्‌ प्रथम, मध्य 
एवं अन्त, वे ही नियत स्थान हैं, विशेष प्रकार के विन्यास कहे जाते हैं, उनसे जो 
शोभायमान होता है, दीप्यमान होता है तथोक्त--आद्यादि नियत खानशोभी हुआ | 
यहाँ आदि? आदि पद सम्बन्धबोधक हैं। उन्हे पद आदि के विशेषण रूप में 
प्रयुक्त समझना चाहिए ( इस प्रकार अर्थ हुआ कि पद, वाक्य आदि के आदि, 
मध्य, अन्त में यमक पदों का स्िवेश होना चाहिए. | ) किन्तु ( बणविन्यासवक्रता का. 
यमक नामक ) वह प्रकार ( सातवीं कारिका में ) कथित लक्षण विभूतिसम्पन्न होता 


हुआ भी यहाँ अधिक विस्तृत नहीं किया जा रहा-इस अन्य में अधिक विस्तार से 2 
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२५६ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ : | 


युक्तं समन्वितम्‌ । यत्र यमकोपनिबन्धनव्यसनित्वेनाप्यौचित्यमपरिम्छान- 
मित्यर्थः । तदेव विशेषणान्तरेण विशिनष्टि--आद्यादिनियतस्थानशोभि यत्‌ । 
आदिरादियंषां ते तथोक्ताः प्रथममध्यान्तास्तान्येव नियतानि स्थानानि विशिष्ट: 
सन्निवेशशास्तेः शोभते भ्राजते यत्तथोक्तम्‌। अत्राद्यादृयः सन्बन्धिशब्दाः 
यदादिमिर्विशोषणीयाः | स तु प्रकारः प्रोक्तलक्षणसंपदुपेतो5पि भवन्‌ इह नाति- 
प्रतन्यते ्रन्थेऽस्मिन्नातिविस्तीरयेते । कुतः--शोभान्तराभावात्‌ । स्थाननियम- 
व्यतिरिक्तस्यान्यस्य शोभान्तरस्य छायान्तरस्यासंभवादित्यर्थः । अस्य चवर्ण- 
विन्यासवैचित्र्यव्यतिरेकेणान्यत्किव्रिदपि जीवितान्तरं न परिषश्यते | 
तेनानन्तरोक्ताळंङतिम्रकारतैव युक्ता । उदाहरणान्यत्र शिशुपालवधे चतुर्थे सर्ग 
समर्पकाणि कानिचिदेव यमकानि, रघुवंशे वा बसन्तव्णने ॥ ७॥ 

एवं पदावयवानां वर्णानां विन्यासवक्रभावे विचारिते वर्णसमुदायात्म- 
कस्य पद्स्य च वक्र भावविचारः प्राप्तावसरः । तत्र पदपूर्वाद्धेस्य तावद्वक्रता- 
काराः कियन्तः सम्भवन्तीति प्रक्रमते 


प्रतिपादित नहीं किया जा रहा है। क्यों £--अन्य शोमा के अमाव होने से | स्थान- 


नियम से व्यतिरिक्त ( ध्यान देने की वात है कि स्थाननियम में कतिपय आचार्य 
छेकानुप्रास मानते हैं अन्य शोमा--अन्य विच्छित्ति संभव न होने के कारण 
९ उसका विस्तार यहाँ नहीं किया जा रहा है )। और इस यमक में वर्णविन्यास की 
चक्रता के अतिरिक्त और कोई दूसरा प्रणस्वरूप तत्त्व परिदृष्ट ही नहीं होता । इसलिए 
अमी-अभी इसके पूर्व कथित ( वर्णविन्यासवक्रता रूप) अलङ्कार की प्रकारता ही ( इस 
यमक की ) ठीक है | एतद्विषयक उदाहरण शिशुपाळचघ के चतुर्थ सर्ग में ( अर्थ) 
समर्पक कुछ इने-गिने ही यमक हैं, अथवा रघुवंश ( के नवें सर्ग ) में बसन्तवर्णन के 
अवसर पर कुछ यमक निबन्धित हैं ॥६-७॥ Rame वध में ऐसे उदाहरणा की 
इलोकसंख्या ४।९, १२, १५, २८, २१, २४, २७ हो सकती है तथा gia के 
अनेकों शलोक लिये जा सकते हैं | 


इस प्रकार पदों के अंदाभूत वणां के विन्यास की वक्रता का विचार कर लिये | 


जाने के बाद वर्णा के समुदायस्वरूप पदवक्रता का विचार क्रम से उपस्थित होता है | 
उसमें पद के pia की वक्रता के कितने प्रकार हो सकते हैं! इसी को प्रस्तुत 
करते हैं-- 


( यहाँ यह जान लेना आवश्यक है कि प्रथम उन्मेष की १९वीं कारिका में पद- _ 
पूवाद्धवक्रता के निम्न प्रकार प्रस्तुत किये गये हैं--( १ ) रूढ़िवैचित्रय, ( २ ) पर्याय, 
(३) उपचार, (४ ) विशेषण, ( ५ ) संबत्ति, (६ ) इत्तिवैचित्य, (७) लिङ्गं 

(८) क्रिया | आगे की कारिका में प्रथम प्रकार रूढियैचित्र्यवक्रता का स्वरूप प्रस्तुत. 
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१५७ 
यत्र रूढेरसम्भाव्यधमाध्यारोपगर्भता | 
सद्धमांतिशयारोपगभेत्व॑ वा प्रतीयत्ते ॥ 
ठोकोत्तरतिरस्काररळाच्योत्कषांभिधित्सया l 
वाच्यस्य सोच्यते कापि रूढिवेचित्र्यवक्रता ॥ ८-९ II 
रूढेरसम्भाव्यधर्माध्यारोपगर्भे N Q AAN नियतवृत्तिता 
यत्र ता प्रतीयते । शब्द्स्य नियतवृत्तिता 


नाम थमो रूढिरुच्यते, रोहणं रूढिरिति कृत्वा सा च द्विप्रकारा सम्भवति-- 
नियतसामान्यवृत्तिता नियतविशेषवृत्तिता । तेन रूढिशब्देनात्र रूढिप्रधानः 
शब्दोऽभिधीयते, धर्मधर्मिणोरभेदोपचारदशेनात्‌। यत्र यस्मिन्‌ विषये रूढि- 
शब्दस्य असम्भाव्यः सम्भावयितुमशक्यो यो घर्मः कश्चित्परिस्पन्द्स्तस्या- 
ध्यारोपः समर्पणं गर्भोऽभिप्रायो यस्य स तथोक्तस्तस्य भावस्तत्ता सा प्रतीयते 


------._-_-_. टे An BASA GA CU SU EBERT 
जहाँ अर्थ के लोकोत्तर तिरस्कार या प्रशंस्य उत्कर्ष का अभिधान करने की इच्छा 
से रूढ़ि के द्वारा असंभवनीय धर्मसमर्पक अथवा विद्यमान धर्म के अतिदाय समर्पक 
अभिमाय की म्रतीति होती है, वह कोई अपूर्व ही सौन्दर्यविधायक रूढिवैचित्यवन्रता 
कही जाती है ॥ ८-९ II 
जहाँ रूढि के द्वारा असम्मवनीय. धर्म के अध्यारोप की गर्भता प्रतीत होती है . 
( वहाँ रूढ़िवैचित्र्यवक्रता है । ) शब्द की नियतद्त्तिता रूप धर्म रूढ़ि कहा जाता है, 
रोहण ( प्रादुर्भाव करने वाला, उत्पन्न करने वाळा ) करने वाळा ऐसा अर्थ करने के. 
कारण । वह दो प्रकार की हो सकती है- नियतसामान्धबृत्तिता तथा नियतविशेष- 
वृत्तिता ( शब्द की बृत्ति है अर्थ का बोध करना । अतः नियतदृत्तिता का भाव यहाँ 
नियत रूप से अर्थ की बोधकता से है ओर इस प्रकार नियतसामान्यबृत्तिता का अर्थ है 
नियत, निश्चित सामान्य अर्थ का बोध करने का घर्म एवं नियतविशेपडु्तिता का भाव 
है निश्चित विशेष अर्थ का बोधकत्व ) | ( रूढि शब्द यद्यपि नियतसामान्यदृत्ति रूप 
अथवा नियतविशेषदृत्ति रूप धर्म का अवबोधन कराता है, तथापि ) उपचार से धर्म एवं 
धर्मों का अभेद देखे जाने के कारण यहाँ पर रूढ़ि पद से रूढ़ि प्रधान शब्द का अभिधान 
किया गया है | जहाँ, जिस विषय में, रूढ़ि शब्द का असंभाव्य (बोध ) संभव न 
कराया जा सकने वाळा जो धर्म-कोई अपूर्वं स्वभाव, उसका अध्यारोप--समर्पण, 
( बोध कराने वाळा ) गर्म-अभिप्राय जिसका वह तथोक्त-यत्र रूढेरसम्माव्यधर्मा- 
ध्यारोप गर्म- हुआ, उसका माव हुआ असम्माव्यघर्माध्यारोपगर्भता, वह प्रतीत होती 
है--प्रतिपन्न होती है ( वहाँ रूढिवेचिच्यवक्रता होती है ) | यहाँ यत्र का सम्बन्ध 
है ( आगे के पद से भी) । अथवा जहाँ वर्तमान धर्म के अतिशय के आरोप को 
गर्मता प्रतीत होती है ( वहाँ भी रूढ़िवक्रता होती है )। विद्यमान जो यह धम उसे 
कहते हैं सद्धम पदार्थ का विद्यमान खमाव, उसमें जिस किसी भी अपूर्व अतिशय 
आइ्चर्यस्वरूप महत्व का आरोप--( अर्थ ) समर्पण गर्म-अभिप्राय होता है जिसका 


उसे कहते हैं तथोक्त-सदर्मातिशयारोपगर्म, उसका भाव हुआ--संदर्मातिशयारोप- | ig 
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अतिपद्यते । यत्रेति सम्बन्धः । सद्धमातिशयारोपगर्भेत्वं वा । संश्चासौ ag 
सद्धमेः विद्यमानः पदार्थस्य परिस्पन्द्स्तस्मिन्‌ यस्यकस्यचिदपूर्वस्यातिशय- 
स्यादूसुतरूपस्य महिम्न आरोपः समर्पणं गर्भोऽभिप्रायो यस्य स तथोक्तस्य 
भावस्तत्त्वम्‌ । तच्च वा यस्मिन्‌ प्रतीयते । केन हेतुना--लोकोत्तरतिरस्कार- 
शाध्योत्कर्षाभिधित्सया । लोकोत्तरः Saka यस्तिरस्कारः खळीकरणं 
ASP स्पृहणीयो य उत्कर्षः सातिशयत्वं तयोरभिधित्सा अभिधातुमिच्छाः 
'वक्तुकामता तया । कस्य वाच्यस्य | रूढिशब्द्स्य वाच्यो योऽभिधेयो ऽथेस्तस्य | 
सोच्यते कथ्यते काप्यलौकिकी रूढिवैचित््यवक्रता । रूढिशव्दस्येवंविधेन 
वैचित्र्येण विचित्रभावेन वक्रत्तावक्रभावः। तदिदमत्र तात्पयेम--यत्सामान्य: | 
'मात्रस्पर्शिनां शब्दानामनुमानवन्नियतविशेषालिङ्गनं यद्यपि स्वभावादेव न | 
किञ्चिदपि सम्भवति, तथाप्यनया युक्त्या कविविवक्षितनियतविशेषनिष्ठतां 
नीयमानाः कामपि चमत्कारकारितां प्रतिपद्यन्ते । यथा-- 


गर्भता | और अथवा वह जिस ( रचना-कथन ) में प्रतीत होता है ( उसे भी रूढ़ि- 
वैचित्र्यवक्रता कहते हैं )। ( असम्माव्यधर्माच्यारोपगर्भता अथवा सद्धर्मातिशयारोप- 

गर्भता ) किस प्रयोजन से होती — उत्तर है) लोकोत्तर तिरस्कार अथवा लोकोत्तर | 

Ta उत्कर्ष का अभिधान करने की इच्छा से | लोकोत्तर सबसे बढ़कर जो तिरस्कार | 
-तुच्छीकरण और ( लोकोत्तर जो ) छाध्य--अमिळप्रित उत्कर्ष सातिशयता, उन दोनो | 

'को अभिधान की इच्छा-कहने अभिलाषा, कथन की कामना उसके लिए | किसके 

( कथन की कामना से) १--अर्थ की, रूढिशब्द का वाच्य जो अभिधेय अर्थ उसकी | 

'वह कही जाती है कोई अलौकिक रूढ़िवैचित्र्यवक्रता | रूढ़िशव्द की इस प्रकार की 
'वेचित्र्य-विचित्रमाव से वक्रता-वक्रभाव होता है । तो यहाँ यह तात्पर्य हुआ--कि यद्यपि 
सामान्य मात्र का स्पर्श करने वाले शब्दों का अनुमान की ही भाँति नियत विशेष 

X अर्थ ) का स्पर्श ( ग्रहण ) स्वभाव से ही कुछ भी नहीं हो सकता तथापि इस युक्ति | | 

( रूढ़िवेचित्रयंवक्रता ) से कवि के विवक्षित नियत विशेष ( अर्थ--व्यज्ञ्याथ आदि) | 
'बोधकता को प्राप्त कराये जाते हुए किसी अनिर्वाच्य चमत्कारिता-को प्रास होते हैं। | 
(सामान्य मात्र का बोधक -होने के कारण अनुमान से सामान्य मात्रका ही 

बोध हो सकता है विशेष का नहीं, उसी प्रकार सामान्य मात्र का स्पर्श करने वाले 

'शब्दों से अभिधेय अर्थ की ही प्रतीति हो सकती है अन्य विशेष व्यंग्य आदि का 

.. नहीं | जैसा कि आचार्य विश्वेश्वर ने माना है। और यहाँ योगदर्शन की पद्धति का 
सहारा लिया है, उचित प्रतीत होता है । विस्तार उनकी टीका में उपलब्ध है। .. | 
5 उदाहरण जैसे--( गाथा आनन्दवर्द्धनक_त “विषम-बाणळीला' की है जो ध्वन्या | 
खोक. तथा अम्मट के "काव्यप्रकाश' एवं रुय्यरक के ea में भी | 
at | a 
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ताळा जाअंति गुणा जाळा दे सहिअएहि घेप्पंति। 
र्‌इकिरणानुर्गगहिआइ होंति कमछाइ कमळाइ ॥ 
तदा जायन्ते गुणा यदा ते सह्ृदयेगृद्यन्ते । 
रविकिरणानुगृहीतानि भवन्ति कमलानि कमलानि ॥२६॥ 
` ( इतिच्छाया । ) 
प्रतीयते इति क्रियापद्वैचिञ्यस्यायमभिम्रायो यदेवंविधे विषये शब्दानां 
चाचकत्वेन न व्यापार, अपि हु सस्त्वन्तरवसप्रतीतिकारित्वमात्रेणेति युक्तिः 
युक्तमप्येतदिहद नातिप्रतन्यते । यस्माद्‌ ध्वनिकारेण व्यङ्गथव्यञ्जकभावोऽत्र 
सुतरां समर्थितस्तत्‌ कि पोनरुत्तयेन । 
एवं रूढिवैचिञ्यवक्रता सुख्यतया द्विप्रकारा सम्भवति- यत्र रूढिवाच्योऽथेः 
स्वयमेव आत्मन्युत्कषं निकर्ष वा समारोपयितुकामः कविनोपनिवध्यते, तस्या- 
न्यो वा कश्चिद्वक्तेति । यथा-- 


गुण तमी ( गुण ) बनते हैं जब वे सद्ददया के द्वारा ग्रहण कर लिये जाते हैं । 
सूर्य की किरणों से अनुग्रहीत ही कमळ ( वास्तव में ) कमळ होते हैं || २६ ॥ 

( ध्वनिकार ने लक्षणामूला ध्वनि के दो भेद बताये हैं--अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य 
एवं अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य | यह उदाहरण अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि का है । यहाँ 
द्वितीय “कमळ? पद अभिधेय कमळ का वाचक न होकर लक्ष्मी या शोभा का पात्रः 
सहस्रं वैचित्र्यं से युक्त होता है का बोधक दै | कुन्तक ऐसे उदाहरणों को रूढ़िवेचित्र्य- 
वक्रता के अन्तर्गत मानते हैं | 

( उपर्युक्त कारिका ८ में प्रयुक्त ) “प्रतीयते? इस क्रियापद के वैचित्र्य का अभिप्राय 
यह है कि इस प्रकार के विषय ( जहाँ रूढ़ि की असंभाव्य धर्माध्यारोपगर्भता अथवा 
सद्धर्मातिशयारोपर्भता हो ) में ( प्रकृत जैसे उदाइरणों में) शब्दों का व्यापार 
केवळ वाचकता मात्र से ही नहीं होता, अपितु ( शब्द के अभिधेयार्थ से अतिरिक्त ) 
अन्य वस्तु की ग्रतीतिकारिता ( कविविवक्षित व्यंग्य आदि अर्थ की बोधकता ) मात्र 
से ही ( शब्द का व्यापार ) युक्तियुक्त होता है । यही युक्तियुत्‌ है तथापि यहाँ उसका 
अधिक विस्तार नहीं किया जा रहा है | क्योंकि यहाँ ध्वनिकार आनन्दवर्डन ने व्यंग्य- 
व्यज्ञकभाव का मलीमाँति समर्थन किया है (जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, ध्वनि- 
कार ने यहाँ अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि माना है | कमळ व्यञ्जक है और उससे 
उसकी अतिशय श्रीसम्पन्नता आदि अर्थ व्यक्षित होते हैँ) । क्योंकि ध्वनिकार ने कही 
दिया है, अतः फिर से उसे कहने की क्या आवश्यकता | 

इस प्रकार रूढ़िवैचित्र्यवक्रता प्रधानतया दो प्रकार की हो सकती है--( १ ) जहाँ 
कवि स्वयं ही अपने ( वर्ष्य विषय ) में उत्कर्षं अथवा निकर्ष के समारोप करने की. हट 
कामना से रूढ़िशब्द से वाच्य अर्थ का उपनिबन्धन करता है, (२)अथवा जहां उस... | 
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स्िग्धघश्‍्यामळकान्तिलिप्तवियतो  वेल्ळदूबलाकाघना 

वाताः शीकरिणः पयोदसुहृदामानन्दकेकाः कलाः। 

कामं सन्तु दृढं कठोरहृदयो रामोऽस्मि सर्वं सहे 

वैदेद्दी तु कथं भविष्यति ह हा हा देवि धीरा भव ॥२७॥ 
अत्र रामशब्देन “ढं कठोरहृदयः' "सव॑ सहे? इति यदुभाभ्यां प्रति- 
पादयितुं न पायेते, तदेवंविधविविधोद्दीपनविभावसहनसाम्थ्यकारणं दुःसह- 
जनकसुताविरहन्यथाविसंष्ठुळेऽपि समये निरपत्रपप्राणपरिरक्षावेचक्षण्य- 
ळक्षणं संज्ञापदनिबन्धनं किमप्यसम्भाव्यमसाधारणं क्रौर्यं प्रतीयते । वेदेही- 
त्यनेन जलूधरसमयसुन्द्रपदार्थसन्द्शेनासहत्वसमपेक॑सजहसोौकुमायेसुरूम॑ 


( उत्कर्षं या निक्ष ) का वक्ता कोई और होता है। उदाहरण जैसे- ( इस इलोक 
को भी ध्वनिकार ने अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य के उदाहरण में प्रस्तुत किया है | वाद में 
तो काव्यप्रकाशकार मम्मट आदि ने भी इसका प्रयोग किया है )--ल्िग्ध एवं इयाम 
कान्ति से आकाश को लिप्त कर देने वाले तथा उड़ती बळाकाओं से युक्त मेघ, G- 
जळकणोद्गारी हवाएँ, मेघों के मित्रभूत ( शोभनहृदय) मयूरों की आह्वादपूर्ण 
मधुर ध्वनियाँ यह सब यथेच्छ रहें ( इनसे मेरा कुछ विगड़ता नहीं क्योंकि ) अतिशय 
कठोरहृदय में राम हूँ? सब कुछ सह लूँगा । किन्तु हाय, हाय ( ऐसे उद्दीपक समय 
में ) जानकी कैसे होगी ! आह, देवि, ( पूज्यास्पदे सीते जहाँ कहीं भी हो ) चैर्य 
रखो ॥ २७ II 
यहाँ ढं कठोरहृदयः? “सव सहे’ इन दोनों ही पदों से जिस अर्थ का प्रतिपादन 
करना संभव नहीं है, 'राम' शब्द के द्वारा वह, इस प्रकार के विविध उद्दीपन 
विमाव सम्पत्ति को सहन करने की शक्ति का कारणभूत, जनकपुत्री सीता की अत्यन्त 
असहनीय वियोगव्यथा से विपरीत समय में भी निर्लज्ज प्राणों की हर प्रकार से रक्षा 
की निपुणतारूप, “राम! इस संज्ञा (व्यक्ति, न कि दशरथकुलोत्पन्न कौशल्यादि के 
स्नेहपात्र जानकीवल्लभ राम ) पद का बोधक, कुछ अनिर्वचनीय, असंभवनीय तथा 
असामान्य क्रूरता व्यक्त हो रही है। और 'वेदेही' इस शब्द से ( सीता की ) मेघ- 
कालीन ( उद्दीपक ) सुन्दर पदार्थों के दर्शन की असहनता प्रस्तुत करने वाढी, सहज 
सुकुमारताळभ्य अनिर्वर्णनीय कातरता समर्थित हो रही है। और वही जानकी पद के 
प्रथम ( अभिधेय ) अर्थ से विशिष्ट ( कातरत्व आदि ) अर्थ का बोध कराने वाळे 
“तु? पद का प्राण है । j 
( इस इळोक की चारुता के लिए “ध्वन्योक' एवं 'ढोचन! की निम्न पंक्तियाँ 
अधिक उपादेय में-- 
ar इत्यत्र रामशब्दः ( अर्थान्तरे सङ्क्रमितः ) | अनेन हि व्यज्ञय॒धर्मान्तरपरिणतः ` 
सञ्ज्ञी प्रत्याय्यते, न संशिमात्रम! | ध्व० | 
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किमपि कातरत्वं तस्याः समथ्येते । तदेव च पूर्वस्माद्विशेषाभिधायिनः g 


शब्दस्य जीवितम्‌ । 
विद्यमानधर्मातिशयवाच्याध्यारोपगर्भेत्वं यथा 
ततः प्रहस्याह पुनः पुरन्दरं व्यपेतमीभूमिपुरन्दरात्मजः । 
ग्रहाण शस्त्रं यदि सगे एष ते न खल्वनिर्जित्य रुं कृती भवान || २८॥ 
*रघु'शब्देनात्र सर्वेत्राग्नतिहतस्वभावस्यापि सुरपतेस्तथाविधाध्यवसाय- 


व्याघातसामर्थ्येनिबन्धनः कोऽपि खपौरुषातिशयः प्रतीयते। '्रहस्ये त्यनेनैत- 

अर्थसहित लोचन की पंक्तियॉ--'अत्र इळोके रामशब्द इति सङ्गतिः । स्निग्धया 
जलूसम्बन्धसरसया श्यामलया द्रविडवनितोचितासितवर्णया कान्त्या चाकचक्येन fea- 
माच्छुरितं वियन्नमो यैः । वेल्लन्त्यो विजुम्ममाणाथा चलन्त्यः परभागवद्यात्यहर्षवश्याच्च 
बलाकाः सितपक्षिविरेषा येषु त एवंविधा मेघाः | एवं नभस्तावद्‌ दुराळोकं वर्तते । 
दिशोपि दुःसहाः | यतः सूक्ष्मजळ्कणोद्गारिणो वाता इति मन्दमन्दत्वमेषामनियत- 
दिगागमनं च वहुवचनेन सूचितम्‌ | तर्हि गुहासु क्वचित्पविश्यासतामित्याह-- पयोदानां 
ये सुदृदस्तेषु च सत्सु ये शोभनहृदया मयूरास्तेषामानन्देन हथेंण कलाः धड्जसंवा दिन्यो 
मधुराः केकाः शब्दविशेषाः ताश्च सर्व पयोदवृत्तान्तं दुस्सहं स्मारयन्ति; स्वयं च दुस्सहा 
इति भावः । एवमुद्दीपनविमावोद्योधितविप्रळम्भः परस्पराधिष्ठनत्वाद्रतेः विभावानां 
साधारणतामभिमन्यमानः इत एव प्रभ्रति प्रियतमां हृदये निधायैव स्वात्मवृत्तान्त 
तावदाह-कामं सन्तु इति। दृढमिति सातिशयम्‌ | कठोरहृदय इति, रामशब्दार्थ- 
ध्वनिविशेषावकाशदानाय कठोरहृदयम्‌। अन्यथा रामपदं दशरथकुलो द्भ वत्वकौसल्या- 
स्नेहपात्रत्ववाल्यचरितजानकीलाभादिधर्मान्तरपरिणतमये कथं न ` ध्वनेदिति । 
अस्मीति | स एवाहं भवाम्नीत्यर्थः । `` अनेनेति | रामदाब्देनानुपयुज्यमानार्े नेतिभावः | 
व्यङ्गं घर्मान्तरं प्रयोजनरूपं राज्यनिर्वासनाद्यसंख्येयम्‌ | तञ्चासंख्यत्वादभिधाव्यापारेणा- 
` शक्य समर्पणम्‌ | क्रमेणार्प्यमाणमप्येकधीविषयभावाभावान्न, चित्रचर्वणापदमिति न 
चारुत्वातिशप्रकृत्‌ । ग्रतीयमानं तु तदसंख्यमनुद्भिन्नविशेषत्वेनैव किं किं रूपं न सहत 
इति चित्रमानकरसापूपरुडमोदकस्थानीयविचित्रचर्वणापदं भवति ।` ` “ ˆ रामदब्दो 
धर्मान्तरपरिणतमथे लक्षयति। व्यङ्गथान्यसाधारणान्यदाब्दवाच्यानि धर्मान्तराणि ।? 
-ण्ळोचन । ) 

विद्यमान धर्म के अतिशय को व्यक्त करने वाले अध्यारोपगर्भता का उदाहरण 
RH रघुवंश २।५१ का इलोक है । रघु-इन्द्र-संवाद के समय रघ की इन्द्र से उक्ति 
है-- ) इसके बाद इश्वी के ( पुरन्दर ) इन्द्र ( अधीश्वर दिलीप ) के पुत्र ( रघु ) 
ने भयरहित होकर इन्द्र से पुनः हसकर कहा कि यदि आपका यही निदचय है कि 
( इस जगत्‌ में मेरे इन्द्र के अतिरिक्त दूसरा और कोई शतब्रठ नहीं हो सकता, इसी- 
छिए तुम्हारे पिता के अश्‍व का मैंने अपहरण किया है, और तुम अपने पूर्वो के 
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देवोपबंहितम्‌ । अन्यो वक्ता यत्र त्रोदाहरणं यथा-- 

आज्ञा शक्रशिखामणिप्रणयिनी शास्त्राणि चक्षुनेवं 

भक्तिर्भूतपतौ पिनाकिनि पदं लङ्केति दिव्यापुरी । 

सम्भूतिद्वाहणान्वये च तद॒हो नेदृग्वरो छभ्यते 

स्याच्चेदेष न रावणः क्व नु पुनः ada सर्वे गुणाः॥ २९॥ 

aa सकळळीकप्रसिद्धदशाननदुर्विछासव्यतिरिक्तमभिजन- 

विवेकसदांचारप्रभावसम्भोगसुखसम्रद्विलक्षणायाः समस्तवरशुणसामम्री- 
सम्पदस्तिरस्कारकारणं किमप्यनुपादेयतानिमित्तभूतमोपहत्यं प्रतीयते | 


सगर पुत्रों के मार्ग का अनुसरण न करो ( वहीं ३।४९-५० ) तो शस्त्र ग्रहण करो, 
रघु को विना जीते आप कृतार्थ नहीं हो सकते ॥ २८ II 
. यहाँ पर रघु शब्द से सर्वत्र अबाधित प्रभाववाले देवेन्द्र इन्द्र के उस प्रकार के 
( अस्वापहरणरूप ) प्रयास को विनष्ट कर देने की सामर्थ्यं को प्रस्तुत करने वाळा 
कुछ अनिर्वचनीय ही रघु का अपना पराक्रमातिशय ( रघु की अजेयता आदि ) 
प्रतीत हो रही है । “प्रहस्य? हसकर ( उपहास-सा करके ) इस पद से यही यहाँ परिपुष्ट 
किया गया है। 
ऊपर के दोनों उदाहरण “स्निग्धस्यामल' तथा “ततः प्रहस्याह' इत्यादि में कवि- 
निबद्ध वक्ता के द्वारा अपने में उत्कर्ष ळाने के लिए रूढ़ि की 'असंभाव्य धर्माध्यारोप- - 
गर्भता? प्रस्तुत की गयी है.। | 
.( रूढि की असंभाव्य धर्माध्यारोपगर्मता में ) अन्य .वक्ता के माध्यम से जहाँ 
उत्कर्ष-अपकर्ष का आधान किया जाता है उसका उदाहरण जैसे--( बाळरामायण 
का स्लोक ५।३६ है । शतानन्द जनक से रावण का उत्कर्ष बताते हुए कह रहे हैं--) 
( जिसकी ) आज्ञा इन्द्र के चूड़ामणि की प्रणयवती है ( इन्द्र शिर से धारण करता 
है, स्वीकार करता है), शास्त्र अभिनव नेत्र हैं (.शास्त्रदृष्टि है), भूतपति पिनाकी 
भगवान्‌ शक्कर में जिसकी भक्ति है, दिव्य लङ्का नगरी ( निवास ) स्थान है, और - 
ब्रह्म के वंश में जन्म हुआ है, तो अरे भाई ऐसा वर कहाँ मिळता है? यदि यह 
gmi न. होता ( तो सब कुछ ठीक ही था ), किन्तु सभी शुण सर्वत्र होते ही कहाँ 
॥ २९ II 
“TN यहाँ “रावण” शब्द से सकळ जगत्‌. प्रसिद्ध रावण के दुर्विकास को छोड़कर 
(उसके) कुळ, विवेक, सदाचार, प्रभाव इत्यादि सम्मोगसुख की समृद्धिरूप वर के | à 
योग्य समस्त गुण-समूह विभव के तिरस्कारहेतुक ( उसकी ) अयोग्यता का कारणभूत | 
कुछ अनिर्वाच्य ही दोष प्रतीत हो रद्द है | | आओ 
अहाँ भी ध्वनिवादी के अनुसार रावण? शब्द अर्थान्तर में संक्रमित हुआ है। | 
O “रावण! शब्द उसके , लङ्काधिपति दशमुख होने का ही अर्थ नहीं व्यक्त कर रहा दै _ 
अत्युत्‌ समस्त जगती को रुळाने वाळे, पीड़ित कर देने वाळे उसके दुष्ट स्वभाव को _ 
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अत्रैव विद्यमानशुणातिशयाध्यारोपगर्स्रं यथा-- .. - 3; 


a *रामोऽसो gang विक्रमरुणैः प्राप्त: प्रसिद्धि पराम्‌॥ Ro 77 

अत्र “राम'शब्देन सकळत्रिमुवनातिशायी. रावणानुचरविस्मयास्पदं शौया- 
तिशयः प्रतीयते । फिक penanaman rena 

एषा रूढिवैचित्यवक्रता _प्रंतीयमानधमेवाहुल्याद' बहुप्रकारा भिद्यते । 
तच्च स्वयमेवोत्परेक्षणीयम्‌ । यथान . सश 

aidai श्रुतपारदंस्वा रघोः सकाशाद्नवाप्य कामम्‌। 

Oa वदान्यान्तरमित्ययं मे सा भूत्परीवाद न॑ बा चतारः॥ ३१॥ 

रघु शब्देनात्र त्रिमुवनातिशाय्योदार्यातिरेकः ग्रतीयते। एतस्यां वक्रता- 
यामयमेव परमार्थो :यत्‌ ण पा यव सामान्यमात्रनिष्ठतामंपात्य किविवक्षतविशनेषः 


व्यक्त कर रहा है। जिससे वर में होने वाली समस्त योग्यता के रहते वह वर की 
पात्रता की तिरस्कारता को प्रास हो जाता है.। यहाँ वक्ता रावण स्वयं न 'होकरं दूसरा 
है। इसलिए यहाँ रूढ़िवैचित्र्यवक्रता का दूसरा प्रकार है। . . paka 
यहीं ( अर्थात्‌ इसी प्रकरण में अन्य वक्तु प्रयुक्त कविनिबद्ध पदार्थ में ) विद्यमान 
गुण. के अतिशय की अध्यारोपगर्भता का उदाहरण जैसे--( यह इळोक प्रथम उन्मेष 
में भी आया है। पूरा स्टोक वहीं द्रष्व्य है--) यह 'राम'चन्द्र हैं, (जिन्होंने) 
अपने पराक्रम के गुणों से ळोको में अतिशय. ( चरम ) प्रसिद्धि पायी BI Res - 
यहाँ “राम' शब्द से समस्त त्रैलोक्य से बढ़कर रावण के - सेवक Caa) में 
उद्भूत विस्मयमृलक (राम का ) अतिशय पराक्रम प्रतीत हो रहा है। . : : 
प्रतीयमान धर्मों के अनन्त होने के. कारण यह रूढ़िवैचित्रयवक्रता' अनेक प्रकारों 
से मेदयुक्त होती है। और उसे स्वयं ही. (-प्रकरणादि के अनुसार.) समझ. छेना 
चाहिए । उदाहरणार्थ जैसे--( रघुवंश. ( ५।२४ ) के इस इलोक:में है । - वर्णन उस 
समय का है जब गुरुदक्षिणार्थ कौत्स विश्वजित्‌: यज्ञकर्त्ता रथ के पास जाते. हे. और 
उनके द्वारा सपर्या में. प्रस्तुत मुप्मयपात्राँ को. देखकर कौत्स. निरांश होकर अन्य 
प्रदाता के पास जाने की बात सोचते हैं । इस प्र महाराज रघु की उक्ति है) | 
शास्त्र-पारङ्गत, गुरु (.की, दक्षिणा चुकानेः) के ळिए याचकः ( ऋषि कौत्स ) 
रघु के पास से अपने अभीष्ट ( की सिद्धि ).को. न पाकर किसी दूसरे! दानी के. पास 
चला गया ( मेरे रघु के लि ) यह अपवाद का नया आविर्भाव नहीं होना चाहिए 
(अतः आप जायें नहीं ) | ३१॥ o o : . . I 
'रघु शब्द से यहाँ ( महाराज रघु की.) त्रैलोक्य. को भी अतिक्रान्त कर देने वाली 
उदारता का बाहुल्य प्रतीत हो रहा है | इस ( रूढ़िवैचित््य ) चक्रता में यही 'तो 
रहस्य है कि ( इसमें सामान्य अर्थ के अभिधायकः मी शब्दः) सामान्य मात्र अः | 
गर्भता का परित्याग कर कवि के ' वक्तुममिप्रेत. विशेष ( अर्थ ) के प्रतिपादन की | 
शक्तिर अतिशय शोमा समुद्धासित- करता है | ( यदि कोई कहे कि aa) | 


` CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 22 रडू Ta 


१६४ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


प्रतिपादनसामथ्येळक्षणः शोभातिशयः समुल्लास्यते । संज्ञाशब्दानां नियताथे- 
निष्ठत्वात सामान्यविशेषभावो न करिचत्‌ सम्भवतीति न वक्तव्यम्‌। यस्मात्तेषा- 
मप्यवस्थासहस्लसाधारणबृत्तेवोच्यस्थ नियतदशाविशेषवृत्तिनिष्ठता सत्कवि- 
विवक्षिता सम्भवत्येव, स्वरश्नुतिन्यायेन लमांझुकन्यायेन चेति ९॥ 

' एवं रूढिवक्रतां विवेच्य क्रमप्राप्तसमन्वयां 'प्यायवक्रतां' विविनक्ति- 
अभिधेयान्तरतमस्तस्यातिशयपोषकः | 
रम्यच्छायान्तरस्पशोत्तदळङ्कतुमीइवरः॥। १०॥ 
स्वयं विशेषणेनापि स्वच्छायोत्कर्षपेशलः। 
असम्भाव्यार्थपात्रत्वगर्भ यश्चाभिधीयते ॥ ११॥ 
अळङ्कारोपसंस्कार मनोहारि निबन्धनः | 
पयायस्तेन वैचित्र्यं परां पर्यायवक्रता ॥ RR I 


संज्ञा मात्र के ( बोधक रघु आदि शब्द ' दिलीप-पुत्र आदि ) नियत ( व्यक्ति विशेष ) 
अर्थ-परक होने के कारण उनमें. सामान्य-विशेषभाव नाम की कोई वस्तु नहीं होनी 
चाहिए, ( सामान्य अर्यचोधक रघु-राम आदि शब्द विशेष अर्थ की प्रतीति नहीं 
करा सकते ) १ तो ऐसा नहीं कहना चाहिए, क्योकि "स्वरश्रुतिन्याय' तथा “लग्नांछुक- 
न्याय से उन ( संज्ञाबोधक रामादि शब्दों ) में भी असंख्य अवस्थाबोधक साधारण 
अर्थेनिष्ठतायुक्त वाच्य की सत्कवि की विवक्षा के अनुसार नियत दशाविशेष की 
अर्थनिष्ठता. ( अर्थबोधक सामथ्यं ) हो ही सकती है ॥ ९ ॥ 

इस प्रकार से पदपूर्वार्दवकता के एंक भेद रूढ़िवक्रता का विवेचन कर क्रम- 
प्रास समन्वयित “पर्यायवक्रता” का व्याख्यान करते हैं-- 

अभिधेय का अत्यन्त समीपवर्ती अन्तरङ्ग, उसके अतिशय का ,पोषक, स्वयं 
अथवा अपने विशेषण के द्वारा या ( अभिधेयार्थ से व्यतिरिक्त ) अन्य रमणीय शोमा 
का स्पर्श करने के कारण उस ( अभिधेयार्थ ) को Kera करने में समर्थ, अपने ही 
कान्ति के उत्कर्ष से पेशल, और जो ( पर्याय ) असंभावित अर्थ की योग्यता . शक्ति) 
से गर्भित कहा जाता है, तया अळंकार से अलंकृत या अलङ्कारों का उपस्कार करने 
के कारण मनोहारी विन्यासयुक्त जो पर्याय है उससे होने वाळी वक्रता जहाँ होती है 
वह कोई ओरं ही पर्यायवक्रता होती है।। १०-१२ II | 

पूर्वोक्त ( १०-१२ कारिका प्रोक्त ) विशेषणों से विशेषित काव्य के विषय में जो 
पर्याय पद का प्रयोग होता है, उसके कारण जो वैचिच्य--विचित्रमाव अर्थात्‌ विशेष 
प्रकार की शोमासुष्टि होती है, वह अतिशय--प्रकृष्ट कोई ही पर्यायवक्रता ऐसा कही 
जाती है । पर्यायप्रधान शब्द “पर्याय कहा जाता है । उसकी पर्यायप्रधानता यही है 
कि, वह कभी तो विवक्षित विषय में ( उसके ) वाचक के रूप में प्रवर्तित होता है 


O औरं कमी (उसके वाचक ) अन्य शब्द ( पर्याय ) का प्रयोग किया जाता है। 


ड इसलिए 


शालि पूर्वोक्त प्रकार से पर्याय के अनेक प्रकार कहे गये हैं। तो इसके कितने i j : 
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पूरवोक्तंविशेषणविशिष्टः काव्यविषये पर्यायस्तेन हेतुना यद्‌ वैचिञ्यै विचित्र 
भावो विच्छित्तिविशेषः सा परा प्रकृष्टा काचिदेव पयोयवक्रतेत्युच्यते। पर्याय 
प्रधानः शब्दः पर्यायोऽभिधीयते । तस्य चैतदेव पर्यायप्राधान्यं यत्‌ स कदाचि- 
द्विवक्षिते Paya प्रवतेते, कदाचिद्वाचकान्तरमिति। तेन पूर्वोक्तनीत्या 
बहुप्रकारः पयोयो5मिहितः । तत्कियन्तोऽस्य प्रकाराः सन्तीत्याह--अभिघेया- 
न्तरतमः । अभिधेयं वाच्यं वस्तु तस्यान्तरतमः प्रत्यासन्नतमः | यस्मात्‌ पर्याय- 
शब्दत्व सत्यप्यन्तरज्गत्वात्‌ स यथा विवक्षितं वस्तु व्यनक्ति तथा नान्यः 
कश्चिदिति । यथा -- ॒ 

नाभियोक्तुमनृतं त्वमिष्यसे कस्तपस्वि विशिखेषु चादर: | 
सन्ति भूभ्रति हि नः शराःपरे ये पराक्रमवसूंनि वजिणः ॥ ३२॥ 

अत्र महेन्द्रवाचकष्वसं ्येषु सत्स्वपि पर्यायशब्देषु “वज्रिणः? इति प्रयुक्तः 
पर्यायवक्तां पुष्णाति । यस्मात्‌ सततसभिहितवजस्यापि सुरपतेयं “पराक्रमः 
प्रकार हैं! यह AAA मे अन (ड ठ यह कहते हैं-अभिधेयान्तरतमः से--वाच्यवस्तु ( कहीं-कहीं. पर्याय ) 
उसका अन्तरतम, अत्यन्त नजदीकी होता है। क्योंकि (Sah) पर्याय अन्य 
asi के होने पर भी ( क्योंकि विवक्षित वस्तु का ) यही नजदीकी,: समीपवर्ती होता 
है, इसलिए विवक्षित वस्तु को वह जितना अच्छा व्यक्त करता है उतना कोई और 
( शब्द ) नहीं । उदाहरण जैसे--( इळोक किरात १३।५८ का है। शूकरदारीरघारी 
मूक दानव पर तपस्यारत अजुंन और उनकी परीक्षा-हेठु गये वनचररूपधारी. भगवान्‌ 
पिनाकी शङ्कर एक साथ बाण-प्रहार करते हैं । किरात शिव का अनुचर किरात अर्जुन 
के पास जाकर अपने स्वामी का पक्ष लेते हुए कह रहा है कि-_'हम तुम्हे असत्य 
से अभियुक्त नहीं कर रहे हैं, तपस्वी के वाणों में कौन-सी आस्था ( हो. सकती है ) | 
इमारे स्वामी के पास अन्य तमाम बाण हैं जो इन्द्र के शौय-विभव ( से भी बढ़कर ) 
हैं ॥ ३२॥ " (arg 

इन्द्र अर्थ के वाचक असंख्य शब्दों के रहने पर भी यहाँ प्रयुक्त “वज्री? शब्द 
पर्यायवक्रता का परिपोष कर रहा है | क्योंकि सदैव बज़युक्त देवेन्द्र इन्द्र के भी जो 
'पराक्रमवसु? विक्रम धन हैं, इस प्रकार ( किराताधिप के ) बाणों की ळोकोत्तरता की 
अतीति हो रही है। “तपस्वि' शब्द भी यहाँ अति ही रमणीय है। क्योंकि वीरों के 
याणों के प्रति आदर तो कदाचित्‌ ठीक भी हो सकता है किन्तु कुछ भी न कर सकने 
वाले व्यर्थ तपस्वियो के बाणों के प्रति क्या आदर ( हो सकता है ) ! 

अथवा जैसे--( शिव-काम का परस्पर संभाषण है )--( शिव कहते हैं )--तुम 
कोन हो ! ( काम-- ) मुझे जान ही जाओगे । ( शिव )णकाम, मुझे जानते हो 
( मेरा स्मरण है ) ! ( काम )--सौभाग्य से ( जानता हूँ आप कौन हैं ) | (शिव-) 
क्यों आये हो ! ( काम-- ) तुम्हे उन्मादयुक्त करने। ( शिव--) कैसे (उन्मत्त 
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वसूनि? विक्रस॒धनानीति सायकानां छोकोत्तरत्वप्रतीतिः |. 'तपभ्वि'शब्दोऽप्य- 
तितरां रमणीयः । यस्मात्सुभटसायकानामादरो. बहुमानः कदाचिदुपपद्यते. 
तापसमार्गणेषु पुनरकिश्रित्करेषु कः सरम्भ इतिः। 
यथावा. 
.. कस्त्वं ज्ञास्यसि मां स्मर स्मरसि मां :दिष्ट्या किमभ्यागत- 
स्त्वासुन्मादयिठुं कथं ननु बलात्‌ किन्ते बळं पश्य - तत्‌। 
| ' पद्यामीत्यभिधाय पावकसुचा यो लोचने नेव तं 
3 कान्ताकण्ठनिषक्तबाहुमददहत तस्मै नमः शूलिने॥ ३३॥ ` 
अत्र परमेश्वरे परयायसहस्रेष्वपि सम्भवत्सु 'शलिनः? इति Yaya 
तत्रायमभिग्रायो यत तस्मै भगवते नंमस्कारव्यतिरेकेण किमन्यदभिधीयते । 
यत्तथाविधोत्सेकपरित्यक्तंविनयवृत्तेः . स्मरस्य कुपितेनापि तद्‌भिमतावलोक- 
व्यतिरेकेण तेन सततसन्निहितशूलेनापि कोपसमझुचितमायुधग्रहणं नाचरितम्‌। 


करोगे.) १.( काम-- ) बलपूर्वक | ( शिव-- ) तुम्हारा बळ क्या दै ! ( काम-- ) 
तो उसे देखो | ( शिव-- ) देखता हूँ, ऐसा कहकर जिन्होंने अग्निवर्षी ( तृतीय 
भाळस्थळस्थ विषम ) नेत्र से ही अपनी प्रियतमा के गले में बाँह डाळे उस काम को 
भस्म कर डाळा, उन शूळघारी भगवान्‌ शिव को नमस्कार है ॥ ३३ II 


परमेश्वर भगवान्‌ शिव के सहसो पर्याय संभव होने पर भी 'शूलिनः' यह पद जो 


प्रयुक्त किया गया है तो उसका यह अभिप्राय है कि उन भगवान्‌ को नमस्कार के . 


बिना और क्या कहा जा सकता है कि उस प्रकार से अवलेप के कारण विनम्र व्यवहार 
'का परित्याग कर देने वाले कामदेव के प्रति क्रुद्ध भी तथा निरन्तर जिश्यूछ पास में 
रहने पर भी उन भगवान्‌ शिव ने उस (काम ) के अभिमत इष्टिपात के अतिरिक्त 
कोध के उपयुक्त शस्त्र ( त्रिझूल') को ग्रहण करने का प्रयास नहीं किया। ( इस 
प्रकार ) दृष्टिपात मात्र से क्रोध का कार्य ( शस्त्र से सम्पन्न होने वाला काम-विनाझ- 
रूप कृत्य ) कर देने के कारण भगवान्‌ शिव का प्रभाव अत्यधिक परिपुष्ट हुआ है । 
sa उन भगवान्‌ शिव को नमस्कार है यह कथन युक्तियुक्तता को प्राप्त हो 
जाता है | 


` पंदपूर्वार्दवक्रता का कारणभूत यह दूसरा पर्याय ( वक्तत्व ) प्रकार है--जों उस 


*( अमिघेयार्थ ) के अतिशय का पोषक होता है। उस अभिधेय अर्थ का अतिशय, 
उत्कर्ष जो परिपुष्ट करता है वह हुआ तथोक्त 'तस्यातिशयपोषक? | क्योंकि सहज 
सोकुमार्य-रुणसम्पन्न सुन्दर भी पदार्थ उस पर्याय से परिपुष्ट अतिशय वाला होकर 
अत्यन्त सहृदय हृदयहारिता को प्रास हो जाता है। जैसे--( राजशेखरक्ृत वाळ- 


रामायण १०।४१ के इस इलोक में है, जहाँ भगवान्‌. ओ रामचन्द्र जी पुष्पक से 


2 “अयोध्या लौटते समय मार्ग में भगवती जानकी को 'न्द्रछवि दिखाते कह रहे है-- ) 


Ld 
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छोचनपातमात्रेणेव कोपकार्यकरणादभगवत परिपोषित 
| णव ¦ प्रभावातिशयः :। 
अतं एव तस्मै नमोऽस्त्विति युक्तियुक्ता प्रतिपद्यते। ' ` 
an अयमपरः पदपूाद्धेबक्रताहेतुः पर्यायो यस्तस्यातिशयपोषकः। तस्याभिः 
गाजस्यातिशयसुत्कष पुष्णाति यः स तथोक्तः । यस्मात्‌ सहजसौकुमायै- 
सुभगोऽपि पदार्थस्तेन परिपोषितातिशयः सुतरां सहृदयहृद्यहारितां प्रति 
पद्यते । यथा-- 
सम्वन्धी रघुभूभुजां मनसिजव्यापारदीक्षागुरु- 
ban गौराज्ञीवदनोपसापरि ~ t चितस्तारावधूचल्लभः | 
सद्यांमाजितदाक्षिणात्यतरुणीदन्तावदातद्यति- 
चन्द्रः सुन्दरि दृश्यतामयमितइ्चण्डीशचूडामणिः ॥ ३४॥ . 
अत्र पयायाः सहदजसोन्द्येसम्पदुपेतस्यापि तर पि चन्द्रमसः सहृद्यहृद्याह्णाद्‌- 
कारणं कमप्यतिशयमुत्पाद्यन्तः पदपूवाद्ध॑वक्रतां पुष्णन्ति। तथा रामेण रावणं 
निहत्य पुष्पकन गच्छता सीतायाः सविश्रमं स्वैरकथास्वेतदभिधीयते “यबन्द्रः 


अयि शोमने सीते, इधर इस रघुवंशी राजाओं के सम्बन्धी, कामक्रिया के दौक्षागुर, 
गौर अङ्ग सुन्दरियों के मुख की उपमा के लिए विख्यात, तारा ( नक्षत्र ) वधुओं के 
प्रियतम, तत्काळ शुद्ध किये गये दक्षिणी युवतियों के दाँतों की भाँति स्वच्छ कान्ति 
तथा भंवानीपति शङ्कर के शिरोभूषण चन्द्रमा को देखो | ३४॥ | 

स्वाभाविक सौन्दर्य-श्री से संयुक्त भी चन्द्रमा के ( प्रयुक्त ) पर्याय यहाँ सहृदय 
हृदय के आह्ादहेतुक किसी अनिवंचनीय उत्कर्ष की सृष्टि करते हुए पदपूर्वार्डवक्रता 
को परिपुष्ट कर रहे हैं। जैसे कि, रावणं को मार कर पुष्पक से ( अयोध्या ) जाते 
हुए राम सीता से स्वतन्त्र वार्ताओं में यह कह रहे हैं "कि हे सुन्दरि | चन्द्रमा को 
देखो ।' रमणीयता से मन हरण करने वाले सम्पूर्ण जगत्‌ के नेत्रानन्दक चन्द्रमा की 
ओर ध्यान दो । क्योंकि उस प्रकार के लोगों के लिए ही उस प्रकार का ( चन्द्रमा ) 
विधिवत्‌ विचार का विषय हो सकता है । रघुवंशी राजाओं का सम्बन्धी है? इस कथन 
से यह हमारा नय बन्धु नहीं है, इसलिए दर्शन से इसे सम्मानित करो' इस प्रकार 
प्रकारान्तर से भी चन्द्र-विषयक अत्यादर प्रतीत हो रहा है। और अवशिष्ट अन्य 
( पर्याय ) भी उस चन्द्रमा के उत्कर्ष आधान की अपनी तत्परता ही प्रख्यापित करते 
हैं और उसी कारण से प्रस्तुत अर्थ ( चन्द्रमा ) के प्रति प्रत्येक पर्यायों के द्वारा एथक- 
पथक्‌ रूप से उत्कर्ष प्रकट किये जाने से बहुत से पर्यायो का प्रयोग होने पर भी 
पुनरुक्तमाव नहीं प्रतीत होता । यहाँ तीसरे पाद में विशेषणवक्रता विद्यमान है, 
पर्यायवक्रता नहीं | ८ 

पदपूर्वादध॑वक्रता को प्रस्तुत करने वाळा पर्यायवक्रता का यह अन्य प्रकार है-- 
जो उस ( अभिधेय ) को अळडकुत कर सकने में समर्थ हो। जो उस अभिषेयरूप 


वस्तु को विभूषित करने में समर्थ होता है, यह अर्थ हुआ किसके द्वारा !-रमणीय 
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सुन्दरि दृश्यताम्‌? इति। रामणीयकमनोहारिणि सकळळोकलो चनोत्सवश्चन्द्रमा 
विचायैतामिति। यस्मात्तथाविधानमेच तादृशः ससुचितो विचारगोचरः। 
सम्बन्धी रघुभूसुजामित्यनेन चास्माकं नापूर्वो बन्धुरयमित्यवलोकनेन 
सम्मान्यतामिति प्रकारान्तरेणापि तद्विषयो बहुमानः प्रतीयते । शिष्टाश्व॒ तद- 
तिशयाधानम्रबणत्वभेवात्मनः प्रथयन्ति। तत एव च प्रस्तुतमर्थ प्रति प्रत्येकं 
प्रथक्त्वेनोत्कर्षप्रकटनात्‌ पर्यायाणां . वहूनामप्यपौनरुत्तयम्‌। ठृतीये पादे 
विरेषणवक्रता विद्यते, न पयायवक्रत्वम्‌ | 

अयमपरः पर्यायप्रकारः पदपूर्वाद्धेक्कता निबन्धनः--यस्तद्ङङ्कतुमीश्वरः। 
तद्‌भिधेयळक्षणं वस्तु विभूषयितुं यः प्रभवतीत्यर्थः । कस्मात्‌-रम्यच्छाया- 
न्त्रस्प्षांत्‌ । रम्यं रमणीयं यच्छायान्तरं विच्छित्त्यन्तरं रिछिष्टत्वादि, तस्य 
` स्पर्शात्‌ शोभान्तरप्रतीतेरित्यर्थः । कथम्‌-स्वयं विशेषणेनापि । स्वयमात्म 

नेव, स्वविशेषणभूतेन पदान्तरेण वा । तत्र स्वयं यथा-- 

इत्थं जडे जगति को नु बृहत्ममाण- 

कणेः करी ननु भवेदूध्वनितस्य पात्रम्‌ | 


शोमान्तर के स्पर्श से । रम्य, रमणीय जो अन्य छाया दूसरी विच्छित्ति रििष्टत्व आदि 
उसके स्पर्श से, अर्थात्‌ ( अभिधेयार्थ से व्यतिरिक्त ) अन्य शोभा की ( व्यङ्गधार्थ 
की ) प्रतीति से, यह अर्थ हुआ । कैसे १--स्वयं तथा विशेषण से भी । स्वयं अपने ही 
अथवा अपने विशेषणभूत अन्य पदों के द्वारा । उनमें भी स्वयं ( पर्याय ) जैसे 
( अभिधेय को विभूषित करता है का उदाहरण )-- | 
इस जड़ळोक में विशाळ कर्ण एवं शुण्डा-दण्ड ( प्रशस्त कर्ण एवं हाथों वाला, 
सुनने और देने में समर्थ ) और कौन मेरे झङ्कार ( निवेदन का ) पात्र हो सकता है 
( ऐसा समझकर ) आये हुए भ्रमर को ( याचक को ) जिसने मसल डाळा | वह 
मातङ्ग (हाथी, चाण्डाल ) तो है ही, इससे अधिक उसे और क्या कहा जाय || ३५ ॥ 
यहाँ “मातङ्ग? शब्द प्रस्तुत हस्ति मात्र में प्रवर्तित होता है। safe ( लक्षणा ) 
वृत्ति से अप्रस्तुत चाण्डाळरूप वस्तु की प्रतीति पदा करता हुआ, रूपक अलङ्कार की 
छाया के संस्पर्श से Tia? इस प्रक्रिया से साइस्यमूलक उपचार संभव होने के 
कारण प्रस्तुत वस्तु हाथी के भावों का ( अप्रस्तुत चाण्डाळ पर ) अध्यारोप कराता 
हुआ ( मातङ्ग शब्द ही ) पर्यायवक्रता को परिपुष्ट कर रहा है। क्योंकि इस प्रकार 
के विषय में प्रस्तुत का अप्रस्तुत के साथ सम्बन्ध निवन्धन रूपक अलङ्कार के द्वारा 
ओर कदाचित्‌ उपमा द्वारा प्रस्तुत किया जाता है। जैसे “बही यह है? तया “यह उसके 
समान है? ( इस प्रकार से रूपक एवं उपमामुख से निबन्धन किया जाता जाता है )। 
और शब्दशक्तिमूलसंक्यक्रम्यङ्रय पदध्वनि का यही ( ध्वनिवाद में) विषय होता 
है | अथवा इस प्रकार के अनेक प्रयोग होने पर झब्द्शक्तिमूलसंलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्य वाक्य 
,ध्वनि के विषय होते हैं । 
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इत्यागतं झटिति यो5लिनमुन्ममाथ | 
, मातङ्ग एव किमतःपरमुच्यते5सो ।। ३५॥ 

अन्न मातज्ञ-शब्दः प्रस्तुते वारणमात्रे प्रवतेते । शिष्टया वृत्त्या चाण्डाल- 
टक्षणस्याप्रस्तुतस्य वस्तुनः प्रतीतिमुत्पादयन्‌ रूपकालझारच्छायासंस्प्षादू 
गौबाहीकः इत्यनेन न्यायेन साहश्यनिबन्धनस्योपचारस्य सम्भवात्‌ प्रस्तुतस्य 
वस्तुनस्तत्त्वमध्यारोपयन्‌ पर्योयवक्रतां पुष्णाति । यस्मादेवंविधे विषये प्रस्तुत- 
स्याप्रस्तुतेन सम्बन्धोपनिबन्धो रूपकाछङ्कारद्वारेण कदाचिदुपमामुखेन वा । 
. यथा स एवार्य, स इवायमिति वा। एष एव च शब्दशक्तिमूछानुरणनरूप- 
व्यङ्गस्य पद्ध्वनेर्विषयः, बहुषु चेवंविधेषु सत्सु वाक्यध्वनेवा। | 

यथा-- : P 
औष्मामिधानो महाकाळ ॥ ३६॥ स. 

यथा वा-- 

वृत्तेडस्मिन्‌ मह्दा्र्ये धरणीधारणायाधुना त्वं शेष इति ॥ ३७॥ 

अत्र युगादयः शब्दाः प्रस्तुताभिधानपरत्वेन प्रयुज्यमानाः सन्तोऽप्य- 
अरस्तुतवस्तुप्रतीतिकारितया कामपि काव्यच्छायां समुन्मीळयन्तः प्रतीयमा- 
नाळङ्कारञ्यपदेशभाजनं भवन्ति । 


__ और जैसे हर्षचरित के द्वितीय उच्छवास में Pera के इस वर्णन म; 

पुष्प-समय ( वसन्तक़तु ) के युग ( काळ-दो महीने ) की परिसमाति ( उप- 
संहार) करता हुआ, धवल प्रासाद जैसी खिली हुई भ्र मल्लिका ( जुही ) के (हास) 
विकास से युक्त ग्रीष्म नाम का “महाकाल' जम्हाई लेने ळगा ( प्रारम्म हो गया) || ३६॥ 

अथवा जैसे ( वहीं हर्षचरित से ही लिया गया उदाहरण )--इस महाप्रकय 
(आनन्द के सर्वतः विनाशरूप पिता प्रमाकर ada आदि के विनाश ) के हो जाने पर 
पृथ्वी को घारण करने के लिए अब acak शेष ( बचे ) हो ॥ ३७॥ 

( महाप्रलय के हो जाने पर पृथ्वी को धारण करने के लिए शेष भगवान्‌ ही रह 
जाते हैं । ऊपर के दोनों ही उदाहरण शब्दशक्त्युत्य वाक्यध्वनि के उदाहरण हैं 
जिन्हें यहाँ कुन्तक पर्यायवक्रता के अन्तर्गत प्रस्तुत क्रिये हैं । ) 

यहाँ पर युग आदि शब्द प्रस्तुत अर्थ ( ग्रीष्म समय आदि ) के वाचकरूप में 
प्रयुक्त किये जाते हुए भी अप्रस्तुत वस्तु ( महाशिव आदि ) की प्रतीति कराने वाळे 
होने के कारण किसी अपूर्व काव्यसौन्दर्य को समुन्मीळित करते हुए, प्रतीयमान 
( वाक्यगत शब्दशक्तिमूल ) अलङ्कार ध्वनि के अभिधान के पात्र होते हैं | 

विशेषण के माध्यम जैसे-उत्तम महिलाबृन्द ने अतिशय मनोहारी, लावण्योपेत, 
ga तथा विशाळ नेत्र, सुन्दर एवं हाव-भावादि पूर्ण (इस ) नायक को देखकर आज 
यह जाना कि भगवान्‌ शङ्कर ने (जिस) काम को जलाकर राख कर दिया था 
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विशेषणेन यथा-- कक 
सुस्निग्धमुग्धधवलोरुदशं .विदग्ध- 
मालोक्य यन्मधुरमद्यविळासदिग्धम्‌ । 
भस्मीचकार मदनं ag काष्ठमेव- 
तन्नूनमीश इति वेत्ति पुरन्ध्रिलोकः ॥ ३८॥ 
अत्र काष्ठमिति विशेषणपदं वण्येमानपदार्थापेक्षया मन्मथस्य नीरसतां 
ग्रतिपाद्यद्‌ रम्यच्छायान्तरस्पर्णिइळेषच्छायामनोज्ञस्परिइलेषच्छायामनोज्ञ- 
विन्यासपरमस्मिन्बस्तुन्यप्रस्तुते मदनाभिधानपादपलक्षणे प्रतीतिमुत्पादयन्‌ 
रूपकालङ्कारच्छायासंस्पशोत्‌ कामपि पर्यायवक्ततासुन्मीलयति | 
अयमपरः पर्यायप्रकारः पदपूर्वाद्धेवक्रतायाः कारणम्‌--यः स्वच्छायो- 
त्कर्षपेशळः । स्वस्यात्मनइछाया कान्तिर्यो सुकुमारता तदुत्कर्षण तदतिशयेन 
यः पेशळो हृदयहारी। तदिदमत्र तात्पयेम्‌ । यद्यपि वण्येमानस्य वस्तुनः 
ग्रकारान्तरोल्छासकत्वेन व्ववस्थितिस्तथापि परिस्पन्दसोन्दयेसम्पदेव सहृदय- 
हृदयहारितां प्रतिपद्यते । यथा— 
इत्थसुत्कयति ताण्डवलीलापण्डिताग्धिलहरीशुरुपादेः । 
उत्थितं विषमकाण्डकुटुम्वस्यांशुभिः स्मरवती विरहो माम्‌॥ ३९॥ 


वह निश्चय ही काष्ठ ही था ( अन्यथा ऐसे सोन्दर्यो पेत कामरूप व्यक्ति की उपलब्धि 


कैसे हो सकती थी ) | ३८ || र 
यहाँ पर प्रस्तुत ( कामदेव का ) “काष्ट' यह विशेषण पद्‌ वर्ण्यमान ( व्यक्तिरूप) 


पदार्थ की अपेक्षा काम की नीरसता को प्रतिपादित करता हुआ रमणीय दूसरी कान्ति 
का स्पर्श कर रहे इलेष अलङ्कार की कान्ति से युक्त मनोज्ञ विन्यासयुक्त; अप्रस्तुत इस 


मदन नामक वृक्षरूप वस्तु में प्रतीति पैदा करता हुआ रूपक नामक अलङ्कार की 
शोभा के संस्पर्श से किसी अपूर्व पर्यायवक्रता को उन्मीलित कर रहा है | 


पदपूर्वाद्ववक्रता का हेतुभूत यह दूसरा पर्याय (का चौथा भेद) प्रकार है--जो 
अपनी शोभा के उत्कर्ष से ही रमणीय होता है। स्व की, अपनी छाया-जो कान्ति, 
सुकुमारता, उसके उत्कर्ष अतिशय के द्वारा जो ( पर्याय ) पेशळ हृदयहारी होता है । 
तो यहाँ यह तात्पर्य है--यद्यपि वर्ण्यमान ( प्रस्तुत ) वस्तु की अवस्थिति अन्य प्रकार 
( अभिधेय से व्यतिरिक्त अर्थ ) को प्रकाशित करने वाली होती है, फिर भी ( वस्तु 
की ) स्वभावगत सौन्दर्यसम्पत्ति ही सहृदयों की हृदयहारिता को प्राप्त हो पाती है। 
जैसे--ताण्डवळील् की विक्षचण, समुद्रलूहरियों की आचार्य विषमशर ( कामदेव ) के 


कुटुम्बी ( चन्द्रमा ) की किरणों से इस प्रकार ( परेशान होकर शयनादि से ) उठे हुए 
मुझे कामिनी ( प्रियतमा ) का वियोग उत्कण्ठित कर रहा है ॥ ३९॥ I 


यहाँ पर कवि ने इन्दु ( चन्द्रमा ) के पर्याय 'विषमकाण्डकुटुम्ब' शब्द का उप- : 


र - निबन्धन किया है। (इस पर्याय विष्रमकाण्डःविषमशर-पञ्चचाण-कामदेव-के कुड्म्बी 5 | 
सहायक अभीष्ट चन्द्रमा का प्रयोग यहाँ इसलिए किया गया है ) क्योंकि ( विरहो- 3 
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अत्रेन्दुपयोयों 'विषमकाण्डकुटुम्ब'शव्दः कविनोपनिवद्धः । यस्मा- 
न्छृगाङ्कोदयद्वेषिणा विरहविधुरहदयेन केनचिदेतदुच्यते। यद्यमप्रसिद्धो$प्य- 
परिम्लानसमन्वयतया प्रसिद्धतमतासुपनीतस्तेन प्रथमतरोल्लिखितत्वेन च 
चेतनचमत्कारितामवगाइते । एष च स्वच्छायोत्कर्षपेशठः सहजसौकुमाये- 
सुभगत्वेन चूतनोस्छेखविलक्षणत्वेन च कविभिः पर्यायान्तरपरिहारपूर्वैक- 
मुपवण्येते । A यथा ऋष्णकुटिलकेशीति वक्तव्ये यमुनाकल्‍छोलवक्रालकेति। 
यथा वा गोराज्ञावद्नापमापरिचित इत्यत्र वनितावाचकसहस्रसदूभावे 
"AAL AS कण इत्यत्र वनितावाचकसहस्रसद्भावेऽपि 
५ अयमपरः पर्यायप्रकारः पदपूवाद्भेवक्रताभिधायी--असम्माव्यार्थपात्रत्व- 
गर्भ यश्चाभिधीयते । वण्यैमानस्यासम्भाव्यः सम्भावयितुमशक्यो योऽर्थः 
कर्चित्परिस्पन्द्स्तन पात्रत्वं भाजनत्वं गर्भा5भिप्रायो यत्राभिधाने तत्तथाविधं 
कृत्वा यञ्चाभिधीयते भण्यते । 
द्दीपक होने के कारण ) चन्द्रोदय से विद्वेष रखने वाळे ( प्रियतमा के ) वियोग से 
व्यथित किसी के द्वारा यह वात कही जा रही है। जो ( चन्द्रमा के पर्याय के रूप में ) 
अप्रसिद्ध भी यह ( “विषमकाण्डङुङ्म्व’ पर्याय ) नूतनता-अपरिम्लानता से सम्बन्धित 
होने के कारण अत्यन्त प्रसिद्धिभाव को प्राप्त करा दिया गया है, इसलिए ( चन्द्रमा के 
पर्यायरूप में ) सर्वप्रथम उल्लिखित होने के कारण सह्ददय प्राणियों की चमत्कारिता 
का अवगाहन करता है । और अपनी ही कान्ति के अतिशय से रमणीय यह पर्याय, 
स्वाभाविक सुकुमारता से सुन्दर होने के कारण तथा (और प्रचलित पर्याया की अपेक्षा ) 
नवीन कथन होने से अपूर्व होने के कारण कवियों द्वारा अन्य पर्यायी का परित्याग 
करते हुए ( काव्यादि में ) उपवर्णित किया जाता है। (अन्य उदाहरण देकर 
इसे और भी स्पष्ट करने का प्रयास करते हैं ) जैसे--काले एवं “कुञ्चित केशों वाळी? 
( कृष्ण-कुटिल-वेशी) ऐसा कथनीय होने पर “यमुना की लहरियों की भाँति वक्र अलकों 
वाली! ( यमुनाकल्लोळवक्रालका ) ऐसा कह देते हैं | अथवा (२।३४ के उद्धृत छोक 
'में आये पाद) “गौराङ्गी वदनोपमा परिचितः? इस प्रयोग में ( ख्रीवाचक ) वनिता 
आदि सहर्खो बोधक शब्दों के रहते भी “गौराङ्गी? यह कथन ( अत्यन्त अग्राम्य होने के: 


कारण ) अतिशय रमणीय है | FE TES 
पदपूर्वाद्ध॑बक्रता का अभिधायक यह अन्य ( पॉचबाँ ) पर्याय ( वक्रता ) का भेद 


हैं--जो ( पर्याय ) असंभाव्य अर्थ की पात्रता से गमित कहा जाता है--असंभाव्यार्थ- 
पात्रत्वगर्म यरचामिधीयते? | वर्ण्यमान विषय का असंभाव्य--अशक्य संभावित जो अर्थ, 
कोई (अनिर्वाच्य) स्वभाव, उसकी पात्रता-भाजनता (योग्यता, अईता आदि) का गर्भ 
अभिप्राय जिस कथन में (निहित होता है) वह ( पर्याय ) उस प्रकार से (ही असंभा- 
व्यार्थ-पात्रत्वगर्भित ) करके ही जो वाच्य होता है, कहा जाता है ( उसे असंभाव्यार्थ- 
पात्रत्वगर्भ कहते हैं )। उदाहरण जैसे (रखुवंश २।३४ का यह इळोक )-रुरु की 
धेनु नन्दिनी की सेवा में तत्पर दिलीप आक्रमिंत गाय की रक्षार्थ आक्रमणकारी सिंह पर्‌ 
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२७२ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ | 


यथा-- 
अळं महीपाळ तव श्रमेण ` 
प्रयुक्तमप्यस्त्रमितों बृथा स्यात्‌ । 
न पादपोन्मूळनशक्तिरंहः 
| शिछोच्चये मूच्छेति मारुतस्य II ४० N 
अत्र महीपाळेति राज्ञः सकळप्रथ्वीपरिरक्षणक्षमपौरुषस्यापि तथाविधः 
अयत्नपरिपाळनीयशुरुगोरूपजीवमात्रपरित्राणसामथ्यं स्वप्नेऽप्यसम्भावनीयं 
चत्तत्पात्रत्वगभेमामन्त्रणसुपनिबद्धम्‌ । यथा वा-- . 
भूतानुकम्पा तव चेदियं गौ- 
रेका भवेत्स्वस्तिमती त्वदन्ते । 
जीवन्‌ पुनः शब्वदुपप्लवेभ्यः 
प्रजाः प्रजानाथ पितेव पासि ॥ ४१ ॥ 


अत्र यदि प्राणिकरुणाकारणं निजप्राणपरित्यागमाचरसि तदप्ययुक्तम्‌ । _ 


यस्मात्त्वद्न्ते स्वस्तिमती भवेदियमेकेव गौरिति त्रितयमप्यनाद्रास्पद्म्‌ । 


प्रहार के लिए तूणीर से वाण निकालना चाहते हैं, वे वहीं अवरुद्ध हो जाते हैं। इस पर 
सिंह राजा से कहता है--भूपाळ; आपका परिश्रम व्यर्थ है । मेरे ऊपर ( आपके द्वारा ) 
प्रयुक्त मी अञ्न व्यर्थ ही होगा । वायु का ( बडे-बड़े ) वृक्षों को उखाड़ फेंकने की 
सामर्थ्य का वेग पाषाणसमूहों ( पर्वतों ) को मूर्डित नहीं कर पाता ( इसी प्रकार 
बड़े-बड़े लोगों को उखाड़ फेंकने वाले आपके बाणों का प्रभाव पर कुछ ओ नहीं हो 
सकता ) ॥ ४० || 

सम्पूर्ण एय्वी की परिरक्षायोग्य पराक्रमबाले भी राजा दिलीप के लिए ( सिंह से 
कहा गया ) “महीपाळ' यह सम्बोधन, यहाँ उस प्रकार के प्रयास से भी परिरक्षणीय शुरु 
की गायरूप एक प्राणिमात्र के परिरक्षण की (उनकी) असमर्थता, जिसकी स्वप्न में भी 
कल्पना नहीं की जा सकती, उसकी पात्रता के अभिप्राय से ( कवि ने ) उपनिबन्धित 
किया है। ( सम्पूर्ण प्ृथ्वी का रक्षक भी एक जीव की रक्षा करने में असमर्थ है इस 
अकार राजा के महीपाळत्व की हँसी उड़ायी गयी है | ) 

अथवा (वहीं आगे २।४८ का उदाहरण ) जैसे--( सिंह, राजा को प्राणोत्सर्गं के 
लिए भी तैयार देखकर, पुनः कहता है--) ( अपने ग्राण-परित्यार से भी आप इसकी 
रक्षा करना चाहते हैं ) यदि यह आपकी प्राणियों के प्रति करुणा के कारण हैतो 
आपकी मृत्यु के बाद तो केवळ यह एक गाय ही कल्याणयुक्त हो पायेगी । और हे 
अजाओं के खामी राजन्‌! जीवित रहते हुए आप तो प्रजाओं को निरन्तर पिता के 
समान उपद्रवो से बचाते रहेंगे || ४१ ॥ 

( सिंद द्वारा ) यहाँ यह कहा जा रहा है कि यदि जीवों के प्रति होने वाळी 


करुणा के कारणभूत अपने प्राण-परित्याग का आचरण का रहे हैं तो वह भी अयुक्त | E 


L 
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जीवन्‌ पुनः शइवत्सदेवोपप्छवेभ्योऽनर्थेभ्यः प्रजाः सकळभूतधात्रीबलयः घात्रीचल्य- 
वर्तिनीः प्रजानाथ पासिं रक्षसि । पितेवेत्यनादरातिजञयः प्रथते। तदेवं यद्यपि 
सुस्पष्टसमन्वयोऽयं वाक्यार्थस्तथापि तात्पयौन्तरमन्र प्रतीयते । यस्मात्सर्वस्य 
कस्यचित्मजानाथत्वे सति सदैव तत्परिरक्षणस्याकरणमसम्भाव्यम्‌ | तत्पात्रत्व- 
गर्भमेव तदभिहितम्‌। यस्माठत्वक्षंभ्राणिमात्रमक्ष्यमाणगुरुहोमधेनुम्राणपरि- 
रक्षणापेक्षानिरपेश्षस्य सतो जीवतस्तवानेन न्यायेन कदाचिदपि प्रजापरिंरक्षणं 
मनागपि न सम्भाव्यत इति प्रमाणोपपन्नम्‌ । तदिदमुक्तमू-- 
SEN अमाणवत्त्वादायातः प्रवाहः केन वायेते॥ ४२॥ इति। अत्राभिधान- 
प्रतीतिगोचरीकृतानां पदार्थानां परस्परप्रतियोगित्वमुदाहरणग्रत्युदाहरण- 
न्यायेनानुसन्धेयम्‌ । 
ही है क्योंकि १--आपके विनष्ट हो जाने के अनन्तर, २--कल्याणमती यह एक ही, 
३--और वह भी गाय होगी, यह तीनों ही बातें आदर के योग्य नहीं हैं | और जीवित 
रहते हुए शश्वत्‌--सदैब, उपप्ल्वो--उपद्रवो से (अनया से) सम्पूर्ण प्राणियों को धारण 
करने वाली एथ्वी-मण्डळ में रहने वाळी सकल प्रजाओं की, हे प्रजाओं के aan, 
रक्षा करते रहेंगे । “पिता की भाँति! ( पिता जैसे अपने बच्चों की निरन्तर उपद्रचो से 
रक्षा करता है। पुत्र-पालन से विमुख होकर एक जीव की रक्षार्थ प्राणोत्सर्ग ) यह पद 
अनादर के आधिक्य को ही बढ़ाता है । तो इस प्रकार से यह वाक्यार्थ यद्यपि सुस्पष्ट 
समन्वययुक्त हो जाता है, तथापि यहाँ दूसरा भी तात्पर्य प्रतीत होता है। क्योंकि, सब 
किसी के प्रजानाथ होने पर निरन्तर उस ( प्रजा ) की परिरक्षा न किया जाना असंभवः 
है (जो भी प्रजानाथ होगा निरन्तर प्रजा की रक्षा करेगा ही । यदि आप सच में 
प्रजानाथ हैं तो कर्तव्य है आपका कि इस गाय की रक्षा करें ) | उसी पात्रता ( प्रजा- 
रक्षण की असंभवता आपमें है ) के अभिप्राय से ही ( यहाँ राजा को ). वह ( ग्रजा- 
नाथ ) कहा गया है | क्योंकि आँखों के सामने ही एक जीव ( सिंह ) मात्र के द्वारा 
खायी जाती हुई, गुरु की, ( वह भी ) होम की गाय के प्राणों की परिरक्षा की अपेक्षां 
( जो आपसे कही जाती है ) से उदासीन, वर्तमान आपके जीवित रहते, इस प्रकार 
से आपसे कभी मी प्रजा की स्वल्पमात्र भी परिरक्षा की संभावना नहीं की जा सकती 
यह तो ( प्रत्यक्ष ) प्रमाण से ही युक्तियुत्‌ हो जाती है। यह कहा भी तो दै-- 

प्रमाणयुक्त होने के कारण प्रास प्रवाह कैसे रोका जा सकता है ॥ ४२ ॥ ( एक 
गाय की रक्षा के असामर्थ्य से ही प्रजा की अरक्षा सिद्ध ही हो जाती है )। 

यहाँ ( पर्यायवक्रता के इस मेद के विषय में ) उक्ति से प्रतीति गोचर किये गये 
पदार्थों की परस्पर प्रतियोगिता को उदाइरण-्रत्युदाहरण विधि से अन्वेषणीय है। | 

पर्याय का यह अन्यं प्रकार ( छठाँ मेद ) पदपूर्वा्द की सृष्टि करता है-- 
'अळङ्कारोपसंस्करण से जो सुन्दर रचनावाला होता है। यहाँ “अल्कारोपसंस्कार' 
वाब्द में तृतीया तत्पुरुष एवं षष्ठी तत्पुरुष समास करना चाहिए। उससे दो अथं. 
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अयमपरः पर्यायप्रकारः पदपूर्वादूर्धवक्रतां विदधाति ।--“अळङ्कारोपं- 


. संस्कारमनोहारि निबन्धनः।' अत्र. 'अळङ्कारोपसंस्कार-'शव्दे ठृतीया- 


समासः षष्ठीसमास्च करणीयः । तननार्थद्यमभिद्दितं भवति । अलङ्कारेण 
रूपकादिनोपसंस्कारः शोभान्तराधानं यत्तेन मनोहारि हृदयरञ्जकं निबन्धन- 
मुपनिवन्धो यस्य स तथोक्तः । अलंकारस्योत्पेक्षादेरुपसंस्कारः शोभान्त- 
राधानं चेति विगृह्य । तत्र टुतीयासमासपक्षोदाहरणं यथा-- 
यो लीलातालवृन्तो : रहसि निरुपधियेश्च कलीप्रदीपः 
कोपक्रीडासु योऽस्त्रं . दशनकृतरुजों योऽधरस्यैकसेकः। 
आकल्पे दुर्पणं यः . श्रमशयनविंधौ यश्च गण्डोपधानं 
देव्याः स व्यापद्‌ं वो हरतु हरजटाकन्द्लीपुष्पमिन्दुः Il ४३ ॥ 
अत्र ताळवृन्तादिका्येसामान्यादभेदोपचारनिबन्धनो रूपकालङ्कार- 
विन्यासः सर्वेषामेव पर्यायाणां शोमातिशयकारित्वेनोपनिवद्धः। षष्ठी- 
समासपक्षोदाहरणं यथा-- 
देवि त्वन्सुखपङ्कजेन शशिनः शोभा तिरस्कारिणा 


पश्याव्जानि विनिर्जितानि सहसा गच्छन्ति विच्छायताम्‌ ॥ ४४ II 
कथित होते हैं | अलङ्कारःरूपक आदि ( अळङ्कारों ) से उपसंस्कार-अन्य शोमा की 


जो सृष्टि होती है, उससे मनोहारी- हृदयरज्षक, निवन्धन--उपनिबन्ध होता है जिसका 
वह तथोक्त-अलङ्कारोपसंस्कार मनोहारी निवन्धन--पर्यायवक्रत्व कहा जाता RI ( षष्टी 
के अनुसार ) अलङ्कार का उपेक्षा आदि का उपसंस्कार-अन्य शोभा की संष्टि 
जिससे होती है, उससे मनोहारी निवन्धनयुक्त पर्याथवक्रता होती है । उसमें भी तृतीया 
( तत्पुरुष ) समास के पक्ष का उदाहरण जेसे--जो ( चन्द्रमा ) देवी पार्वती की क्रीड़ा 
का वाळव्यजन है, एकान्त में होने वाली प्रणयक्रीडा का जो निर्विघ्न दीपक है, प्रणय 


` म॑ होने. वाळी मानकेळियों में जो अस्त्र दै, ( प्रणयळीला में भगवान्‌ शङ्कर जी, के ) 


दांतों से पैदा की गयी पीडायुक्त अधर का जो अपूर्व सेक है; सौन्दर्य-र्चना ( प्रसा- 
धन ) में जो दंप॑ण का काम देता है, तथा ( ळीलाओं से थककर सोने की क्रिया में 
जो कपोळतल का उपबई ( तकिया ) है, भगवान्‌ शङ्कर की जटाकन्दली का फूल 
चह चन्द्रमा आप लोगों की विपदाओं को दूर करे ॥ ४३ ॥ 

यहा ताळबून्त आदि कार्यसामान्य से अमेदोपचार लक्षण रूपक अलङ्कार का 
विन्यास हुआ है, जो ( aera आदि ), सभी पर्यायों के शोभातिशयकारी के रूपं में 
उपनिबद्ध किया गया है | ( यहाँ रूपक अलङ्कारो से Ima हो रही है अत 
कारिका के 'अलङ्कारोपसंस्कार आदि पद में तृतीया-समासघटित अर्थ का: यह 
उदाहरण हुआ ) | 


उक्त पद में ही षष्टी समास के पक्ष का उदाहरण जैसे--( रत्नाबळी नाटिका में 


` उंदयन के द्वारा वासवदत्ता के प्रति कही गयी इस उक्ति में )--'देवि, देखो चन्द्रमा 
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अत्र स्वरससम्म्रबत्तसायंसमयसझुचितासरोरुहाणां विच्छायताप्रति- 
पत्तिनायकन नाररकतया वल्लभापलांलनाग्रवृत्तेन तन्निद्शनोपक्रमरमणीय- 
त्वमुखेन निर्जितानीवेति ` प्रतीयमानोसरेक्षालङ्कारकारित्वेन प्रतिपाद्यते । 
एतदेव च युक्तियुक्तम्‌ । यस्मात्सर्वस्य कस्यचित्पङ्कजस्य शशाङ्कशोभातिर- 
स्कारितां प्रतिपद्यते। त्वन्मुखपङ्कजेन पुनः शशिनः शोभातिरस्कारिणा 
न्यायतो निजितानि सन्ति, विच्छायतां गच्छन्तीवेतिं प्रतीयमानस्योत्मेक्षा- 
छक्षणस्याळङ्कारस्य शोभातिशयः समुल्लास्यते ॥ १२॥ 
एवं पयायवक्रतां विचार्यं क्रमसझुचितावसराझुपचारवक्रतां विचारयति 
' यत्र _ दूरान्तरेऽन्यस्मात्सामान्यसुपचर्यते। . 

लेशेनापि.. भवत्काञ्चिइक्तुमुद्रिक्तवृत्तिताम्‌॥ १३ ॥ 

यन्मूछा सरसोल्लेखा रूपकादिरलब्कृतिः | 

उपचारभ्रधानासौ वक्रता काचिंदुच्यते ॥ १४॥ 


की शोभा का तिरस्कार करने वाले तुम्हारे मुखकमळ से एकदम जीत लिये गये कमल 
एकाएक INKA हो गये हैं ॥ ४४ ॥ 
यहाँ अपने आप होने वाळी सायंकाळ के उपयुक्त कमला की म्लानता की प्रतीति 
को, प्रियतमा को रुझाने में रगे हुए नायक के द्वारा विदग्ध विधि से उन कमलो की 
साम्यप्रक्रिया से होने वाळी रमणीयता के द्वारा ( सुखकमळ से ये कमळ ) “विनिर्जित 
हो गये हैं? इस प्रकार प्रतीयमान sa अलङ्कार के उत्पादक के रूप में प्रति- 
पादित किया जा रहा है | और यहो युक्तियुत्‌ भी है। क्योंकि सब किसी कमळ की 
चन्द्रमा के द्वारा ( सायंकाळ में कमळों के बन्द हो जाने के कारण उनके ) शोमा 
की तिरस्कारिता तो प्रतिपन्न होती ही है | किन्तु चन्द्रमा की शोमा:को मी तिरस्कृत 
कर देने वाले तुम्हारे मुखकमल से अन्य कमळ . उचित ही जीत लिये गये हैं पराजित 
कर दिये गये हैं ( अत एव ) “मानो म्लानता को प्राप्त से हो रहे हैं? इस प्रकार 
यहाँ ( प्रकरणानुकूल ) Siar अलङ्कार का शोभातिशय समुल्ळसित हो रहा है। 
९ ध्यान देने योग्य है कि कुन्तक ने अब तक पर्यायबक्रता के अन्तर्गत लक्षणामूल एवं 
अभिधामूळ apa के कतिपय उदाहरण प्रस्तुत किये हैं । अतः ध्वनिवादियों की 
ध्वनि का अंशतः समावेश पर्यायवक्रता में ही किया जा सकता है.) | 
इस प्र कार पर्यायवन्रता (के छः भेदों ) का विचार कर.क्रम समुचित अवसर 
ME उपचारवक्रता का विचार करते हैं-- 
किसी अपूर्वं अतिशयित व्यापार को कहने के लिए अत्यन्त व्यवधानपूर्ण प्रस्तुत 
वस्तु में जहाँ दूसरी वस्तु से लेशमात्र भी सामान्य धर्म उपचरित ( समारोपित.) किया 
जाता है ( वहाँ उपचारवक्रता होती है) ॥ १३॥ 
रूपक आदि अलङ्कार यन्मूलक होने से रसयुक्त बन जाते हैं, उपचारप्रधान वंह 
कोई अपूर्व ही ( उपचार ) वक्रता कही जाती है ॥ १४॥ 
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` असो काचिदपूवो वक्रतोच्यते वक्रभावोऽभिधीयते । कीरशी--उपचार- | 
प्रधाना । उपचरणसुपचारः स एव प्रधानं यस्याः सा तथोक्ता । किं स्वरूपा 
च--यत्र यस्यामन्यस्मात्‌ पदा्थोन्तरात्‌ प्रस्तुतत्वाद्वण्यमाने वस्तुनि सामान्य- 
झुपचयेते साधारणो धर्मः करिचिद्क्तुमभिप्रेतः समारोप्यते । Ya 
वस्तुनि--दूरान्तरे । दूरमनल्पमन्तरं व्यवधानं यस्य तत्तथोक्तं तस्मिन्‌। ननु 
च व्यवधानममूत्तत्वाद्वण्यमानस्य वस्तुनो देशविहितं तावन्न सम्भवति। 
काळविहितमपि नास्त्येव, तस्य क्रियाविषयत्वात्‌ । क्रियास्वरूपं कारक- 
स्वरूपं चेत्युभयात्मकं यद्यपि वर्ण्यमानं वस्तु, तथापि देशकालव्यवधानेनात्र 
न भवितव्यम्‌ । यस्मात्पदार्थानामनुमानंवत्‌ सामान्यमात्रमेव शब्देर्विषयीकहुं 
पायेते, न विशेषः । तत्कथं दूरान्तरत्वसुपपद्यते ? सत्यमेतत्‌, किन्तु “दूरान्तरः- 
शब्दो सुख्यतया देशकाळविषये विप्रकर्ष प्रत्यासत्तिविरहे वततेमानोऽप्युप- 
चारात्‌ खभावविग्रकर्ष वतेते। सोऽयं खभावविग्रकर्षो विरुद्धधर्माध्यास- 


वह कोई अपूर्व “वक्रता कही जाती है',--वक्रमाव बताया जाता है। केसी 
वक्रता £--जो उपचारग्रधान होती है। उपचरण को ही उपचार करते हैं | ( उपचार 
का विवेचन विद्वानों ने इस प्रकार किया है--अत्यन्तं विशकलितयोः साहश्यातिशय- 
महिम्ना भेदप्रतीतिस्थगनमुपचारः |? “अत्यन्त प्रथग्भूत दो पदार्थों में अतिशय aa 
के कारण भेदप्रतीति का न होना उपचार कहा जाता है? )--विश्वनाथ | वही जिसमें 
प्रधान हो वह हुई तथोक्त-उपचारप्रधाना (वक्रता)। और क्या स्वरूप है उसका £-- 
जहाँ, जिसमें ( प्रकृत से ) इतर दूसरे पदार्थ के द्वारा प्रस्तुत होने के कारण वर्ण्यमान 
वस्तु में सामान्य उपचरित होता है, कहने के लिए अभीष्ट किसी साधारण धर्म का 
( उसमें ) समारोप किया जाता है । किस वर्ण्यमान वस्तु में ( समारोप किया जाता 
है ) £--दूर अन्तरवाली में | दूर--अतिशय, अन्तर--व्यवधान हो जिसमें उस तथोक्त 
दूरान्तर वस्तु में । ( पूर्वपक्ष प्रस्तुत करते हुए कह रहे हैं कि-- ) वर्ण्यमान वस्तु 
क्योकि अमूत्त होती है इसलिए ( आपने वर्ण्यमान वस्तु में जो अतिशय व्यवधान की 
बात कही है ) व्यवधान देशविहित तो हो नहीं. सकता ( इसलिए. कि देशविहित 
व्यवधान केवल मूत्त वस्तु का ही हो सकता है। और उसमें कालकृत्‌ व्यवधान भी 
नहीं हो सकता क्योंकि कालकत्‌ व्यवधान क्रिया का विषय होता है। और यदि यह 
कहा जाय कि, यद्यपि काव्य-रचना के समय वर्ण्यमान वस्तु क्रियास्वरूप एवं कारक- 
स्वरूप, उभयात्मक होती है ( अतः काळ-देशकृत्‌ व्यवधान तो हो ही सकता है ? इसका 
उत्तर है कि ) तथापि यहाँ देदा-काळकृत्‌ व्यवधान नहीं हो सकता क्योंकि अनुमान 
प्रमाण की भाँति शब्दों से पदार्थों के सामान्यमात्र का ही हण किया जा 
संकता है, न कि विशेष का । तो फिर कारिकोक्त--“ूरान्तरता”-वस्तु का व्यवधान 
केसे उपयुक्त हो सकता है? ( उत्तर देते हैं )--यह सत्य है ( आपका कथन कि, 
वर्ष्यमान वस्तु में व्यवधान संभव नहीं है ) ra, दूरान्तर शब्द ( का प्रयोग यहाँ) 
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लक्षणः पदार्थानाम्‌ | यथा मूर्तिमत्त्वममूर्तत्वापेक्षया, द्रवत्वं च घनत्वापेक्षया, 
चेतनत्वमचेतनत्वापेक्षयेति। कीदृक्‌ तत्सामान्यम्‌-लेशेनापि भवत्‌। 
मनाड्सात्रेणापि सत्‌ । किमथम्‌--कांशिचिदपूर्वामुद्रिक्तवृत्तितां वक्ठुं सातिशय- 
परिस्पन्दतामभिधालुम्‌ । यथा-- 


स्निग्धश्यामलकान्तिलिप्तवियतः ।। ४५ II 

अत्र यथा बुद्धिपूवेकारिणः केचिच्चेतनवर्णच्छायातिशयोत्पादनेच्छया 
केनचिद्वियमानळेपनशक्तिना मूर्तेन नीळादिना रञ्जनद्रच्यविरेपेण किंचिदेव 
ठेपनीयं सूतमइस्तुवस्त्रपायं लिम्पन्ति, तद्ठदेव तत्कारित्वसामान्यं मनाङ्‌ 
मात्रेणापि विद्यमानं कामप्युद्रिक्तबृत्तिताममिधातुमुपचारात्‌ स्निग्धद्यामलया 
कान्त्या लिप्त वियदू द्यारित्युपनिबद्धम्‌ । 'स्निग्धशव्दो5प्युपचारवक्र एव | 
यथा सूत वस्तु दृशनस्पशनसंवद्य स्नेहगुणयोगात्‌ स्निग्धमित्युच्यते, तथैव 
कान्तिरमूताप्युपचारात्‌ स्निग्घेत्युक्ता । 


मुख्यतया देशकालविषयक दूरी, सामीप्याभाव अर्थ में वर्तमान रहते हुए भी उपचार 
से ( वस्तु के ) स्वभाव के व्यवधान ( दूरत्व ) में भी लागू होता है। और वही यह 
स्वभाव विप्रकर्ष पदार्थों के विरुद्ध धर्मों का अध्यासरूप होता है । जैसे मूर्तिमत्ता अमूर्त 
की अपेक्षा, द्रवत्व घनत्व की अपेक्षा तथा चेतनता अचेतनता की अपेक्षा ( दूरान्तरत्व 
सभाव वाली है )। दूरान्तरत्व पद की व्याख्या कर आगे उपचरित सामान्य में सामान्य 
पद का विवेचन करते हैं )--वह सामान्य कैसा है !--लेशमात्र से मी उपस्थित 
` होता हुआ । स्वस्पमात्र से भी विद्यमान | किसलिए ( सामान्य उपचरित होता है ) ? 
किसी अपूव उद्रिक्तवृत्तिता को कहने के लिए, अतिशययुक्त परिस्पन्दता स्वभाव, धर्म 
का वर्णन करने के लिए | उदाहरण जैसे--( २।२७ पर उद्धृत इछोक का अंश )-- 
स्निग्ध और व्याम अपनी कान्ति से आकाश को विलिस कर देने वाले ( मेघ ) 

म ॥ ४५ ॥ 


o वुद्धिपूर्वक कार्य करने वाले कुछ ळोग जैसे चेतन की भाँति वर्णा से की जाने 
वाळी अतिशय कान्ति के निष्पादन की अभिलाषा से कुछ ही लेपनयोग्य किसी मूर्ति- 
मान्‌ वस्तु को विद्यमान लेपनशक्ति मूर्त्त किसी नील ( पीत ) आदि रंगने के द्रव्य- 
विशेष से वस्त्र-सा रँग देते हैं, उसी प्रकार किसी अपूर्वा सातिशयिता का अभिधान 
करने के लिए स्वल्पमात्र भी ( मेघ में ) विद्यमान उस लेपनत्वकारितारूप सामान्य 
धर्म के कारण उपचार से आकाश, दिव ( मेघ की ) ane कान्ति से लिप गया है, 
यह उपनिबद्ध किया है । 'लिग्ध! शब्द भी यहाँ उपचारवक्रता से ही संवलित है । 
जैसे ( कोई ) मूर्त बस्तु दर्शन एवं स्पर्शन के अनुमवयोग्य स्नेहरूप गुण से युक्त होने 
के कारण Ra है? ऐसा कही जाती है उसी प्रकार अमूत्त भी कान्ति-उपचार से 
'स्िग्ध' ऐसा कही गयी है । अथवा जैसे-- | | 

१२ 
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यथा वा— आ ` योविता 
चच रमणवसतिं योषितां तत्र नक्त 


रुद्धालोके नरपतिपथे सूचिभेद्यैस्तमोभिः । 

सौदामिन्या कनकनिकषर्निग्यया दशेयोवी 
तोयोत्सर्गस्तनितसुखरो मास्म भूर्विक्लवास्ताः ॥ ४६॥ 
अत्रामूत्तांनामपि तमसामतिबाहुल्याद्‌ घनत्वान्मूतेससुचितं सूचिभेदय- 


त्वमुपचरितम्‌। यथा वा-- "3: : 
ग अणं च मत्तमेहं धारालुलि अञ्जुणाइ अ वणाइ । 


णिरहंकारमिअंका हरन्ति णीलाओ विणिसाओ ॥ ४७॥ 
गगनं च. मत्तमेघं धाराळुलिताजुनानि च वनानि । 
fauna हरन्ति नीळा अपि निशाः ॥इतिच्छाया॥ 


( इळोक पूर्व मेघ का ३७ बाँ है । विरहपीड़ित यक्ष ने अपनी (जोक पूर्व मेष का ३७ वो है। विरहपीड़ित यक्ष ने अपनी प्रियतमा के पास 


सन्देश छे जाने वाळे मेघ से राह में पड़ने वाळी उज्जयिनी के विषय में कहा है )-- 


मेघ, उस उजयिनी में तुम रात्रि में सूचीमेद्य ( गहन ) अन्धकार के द्वारा अबरुद्ध 
प्रकाश राजमार्ग से होकर प्रियतम के निवासःस्थान को जाती हुई सुन्दरियाँ को स्वर्ण- 
कसौटी के समान खिग्ध विद्युद्रेखा से ( उन्हें ) भूमि ( राह) दिखाओ ( किन्तु) 
जळदान एवं गर्जना से मुखर ( तुम ) न होना कि, वे भयविकल हो जायें ॥ ४६ ॥ 
यहाँ and भी तमोबून्द के अतिशय आधिक्य के कारण, घनत्व के कारण मूर्त 
वस्तु के समनुकूळ ( उस घनान्धकार पर) सूचिभेद्रता का उपचारपूर्वक प्रयोग 


किया गया है । अथवा जैसे दूसरा उदाहरण--( गाथा गौडवहो ४०६ की है। . 


ध्वनिकार ने इसे अत्यन्त तिरस्कृत वाच्य ध्वनि के उदाहरण में प्रस्तुत किया है। बाद्‌ 
में व्यक्ति-विवेककार महिमभट्ट तथा जयरथ आदि ने भी इसका उपयोग किया है । वर्षा 


का वर्णन है--) मत्त मेघ आकाश तथा धारावृष्टि से कम्पित अर्जुन दृक्ष एवं सहकार 


कानन और अहङ्कारविहीन चन्द्रमा वाळी नीळ निशायें भी मन को इरण कर 
लेती हैं ॥ ४७ ॥ 


यहाँ चेतन प्राणियों का धर्मसामान्य 'मत्तत्व' एवं 'निरहङ्कारत्व' उपचरित हुए 
हैं। ( मत्त और निरहङ्कार कोई चेतन प्राणी ही हो सकता है, मेघ और चाँद नहीं । 


किन्तु उन पर मत्तता एवं निरहङ्कारता का आरोप ( उपचार ) किया गया है। वर्षा . 


में इधर-उधर भटकने वाले मेघ वैसे ही लगते हैं जैसे भटकता मत्त व्यक्ति | निधि 
खो जाने पर गलित-गर्व व्यक्ति की भाँति वर्षा में मेघां से चन्द्र की अहङ्कारता भी 
समाप्त हो जाती है, वह प्रकाराञ्चन्य हो जाता है। इस प्रकार यहाँ मेघ और चाँद 
दोनों में चेतन धर्म की समानता पायी जाती जाती है । ) तो यह उपचारवक्रता का 
प्रकार सत्कवि प्रवाह में पड़कर हजारों प्रकार का हो सकता है, इसलिए सहृदयों को 
स्वयं ही समझ लेनी चाहिए । इसलिए इस उपचारवक्रता में ( कुछ भी ) अन्तर 
समीप होने पर ( पूर्वप्रतिपादित विधि से कमी होने पर ) वक्रता का व्यवहार नहीं 
'हो पाता । जैसे 'गोबाहीकः' में | ( उक्त गाथा का सौन्दर्य अभिनवगुप्त के शब्दों में-- 
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अन्न सत्तत्वं निरहंकारत्वं च' चेतनधर्मसामान्यमुपचरितम | सोऽयसु- 
पचारवक्रताम्रकारः सत्कविप्रवाहे सहस्रशः सम्भवतीति सहृदयैः स्वयमेवो- 
सेक्षणीयाः | अत एव च प्रत्यासन्ञान्तरेऽस्मिन्नुपचारे न वक्रताव्यवहांरः, 
यथा गोवाहीक इति | , 

इदसुपचारत्रक्रतायाः खरूपम्‌--यन्मूळा सरसोल्लेखा रूपकादिरळड- 
कृतिः । या मूल यस्याः सा. तथोक्ता । रूपकमादिर्यस्याः सा तथोक्ता । का 
सा !-अळङ्कृतिरङङकरणं रूपकप्रशतिरळङकारविच्छित्तिरित्यर्थः । 
कीदृशी !-सरसोल्लेखा । सरसः सास्वादः सचमत्कृतिरुल्लेखः ससुन्मेपो 
यस्याः सा तथोक्ता । समानाथिकरणयोरत्र हेतुहेतुमङ्भावः | यथा-- ` 

अतिणुरवो राजभाषा न भंब्ल्या इति ॥ ४८॥ 

यन्मूछा सती रूपकादिरङङ्छतिः सरसोल्छेखा । तेन रूपकादेररूड- 

करणकळापस्य सकळस्येचोपचारवक्रता जीवितमित्यर्थः । à 


गगन मत्तमेघमपि न केवळं ताराङ्कितम्‌। धाराछलिता्जुनवृक्षाण्पपि वनानि न 
केवळं मळ्यमारुतान्दोळितसहकाराणि । निरहझ्ञरम॒गाह्ला नीळा आपि निशा न केवळं 
सितकरकरधवल्ताः । हरन्ति उत्सुकयन्तीत्यर्थः | मत्तशब्देन सर्व यैयेहासम्मवस्सवार्थेन 
चाधितमधोपयोगक्षीवात्मकमुख्यार्थन साइव्यान्मेघाँल्लक्षयताऽसमञ्जसका रित्वदुर्निवार- 
त्वादिधर्मसहसं ध्वन्यते | निरइङ्कारशब्देनापि चन्द्रं लक्षयता तत्पारतन्त्यविच्छायत्वोजि- 
रामिषारूपजिगीषात्यागप्रभ्रतिः-लोचन । ) 

उपचारवक्रता का यह ( दूसरा ) स्वरूप है। यन्मूलक होने से रूपक आदि 
अलङ्कार सरस. वर्णनायुक्त हो जाते हैं। जो ( उपचारवक्रता ) जिस ( रूपक आदि 
Kesan) का मूल होती है वह हुई तथोक्त यन्मूला | रूपक है आदि में जिसके वह 
हुईं तथोक्त रूपकादि ( अलडकृति ) | वह ( यन्मूळा रूपकादि ) क्या है ! अलडकृति- 
अलङ्कार, रूपकप्रशति अलङ्कारो की कान्ति है (वह), यह अर्थ हुआ । वह कैसी दै १-- 
सरळ उल्लेखवाल्ी । सरस--आस्वादयुक्त, चम्कारपूर्वक उल्लेख विधिवत्‌ उन्मेष, 
प्रकाश जिसका वह होती है तथोक्त सरसोस्लेख रूपक आदि अळङ्कृति | समान अधि- 
करण ( उपचारवक्रतारूप ) वाले दोनों ही पदों ( सरसोल्लेखा एवं रूपका दिरळङ्कति ) 
में हेतु-हेतुमदूमाव सम्बन्ध है | उदाहरण जैसे-- 

अत्यन्त भारी अन्न नहीं खाने चाहिए || ४८ ।। ( यहाँ हेतुहेुमदूभाव है । ) 

यन्मूळक होकर ही रूपक आदि अलङ्कार सरस उल्लेखवाले हो जाते हैँ |: इसलिए, 
उपचारवक्रता समग्र ही रूपक आदि अलङ्कार-बृन्द का प्राण है, यह अर्थ हुआ | 

( अभी-अभी ) पूर्वप्रतिपादित उपचारवक्रता के प्रकार से ( सम्प्रति प्रतिपाद्य- 
सान) इसका क्या भेद है ! पहिले वाळी में स्वभाव की अत्यन्त दूरी होने के कारण 
सामान्यतया स्वल्पमात्र ही साम्य का समाश्रयण कर सातिशयता का प्रतिपादन करने _ 
के लिए उस ( वस्तु ) के धर्ममात्र का अध्यारोप प्रवर्तित हो पाता है किन्तु इसमें कम 
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ननु च पूर्वस्मादुपचारवक्रताप्रकारादेतस्थ को भेदः? पूर्वस्मिन्‌ स्वभाव- 
विप्रकषोत्‌ सामान्येन मनाङ्मात्रमेव साम्यं समाश्रित्य सातिशयत्वं प्रति- 
पादयितुं तद्धमेमात्राध्यारोपः प्रवर्तेते, एतस्मिन्‌ पुनरदूरविग्नकृष्टसाहरय- 
समुद्भवप्रत्यासत्तिसमुचितत्वादभेदोपचारनिबन्धन॑ तत्त्वमेवाध्यारोप्यते । 
यथा-- ` 
- सत्स्वेब कालभ्रवणोत्पलेषु सेनावनालीविषपल्लवेषु । 
गाम्भीयेपातालफणीश्वरेषु खड्गोषु को वा भवतां सुरारिः॥ ४९ II 
` अत्र काळभ्रवणोत्पलादिसाृङ्यजनितप्रत्यासत्तिविह्वितमभेदोपचार- 
निबन्धनं तत्त्वमध्यारोपितम्‌। 
'आदिम्रहणादप्रस्तुतम्रशंसाप्रकारस्य कस्यचिद्न्यापदेशलक्षणस्योपचार- 
anda जीवितत्वेन लक्ष्यते । 
तथा च किमपि पदार्थान्तरं प्राधान्येन प्रतीयमानतया चेतसि निधाय 
` तथाविधळक्षणसाम्यसमन्वयं समाश्रित्य पदार्थान्तरमभिधीयमानतां प्रापयन्तः 
प्रायशः कवयो दृञ्यन्ते । यथा-- | 
अनर्घः कोऽप्यन्तस्तव हरिणहेवाक महिमा 
ana त्रिभुवनचमत्कारजनकः। 


दूरी या भेद से युक्त साइ्य से समुपपन्न प्रत्यासत्ति के समुचित होने से अभेदोपचार 
निबन्धन तत्त्व ( उस वस्तु ) का ही अध्यारोप कर दिया जाता है । जैरें- 

काल (मृत्यु) के कर्णोत्पल, सैन्य बनपंक्ति के पल्लव तथा गाम्भीर्य (गम्भीरता 
अगाधता ) के पाताळ सर्प ख़डगों के रहते वह देवशन्रु आपके लिए क्या है? अर्थात्‌ 
कुछ भी नहीं ॥ ४९ ॥ 

यहाँ पर ( खड्ग से) कालश्रवणोत्पळ आदि के साइर्‍्य से उत्पन्न सामीप्य- 


विनिर्मित अमेदोपचार-निवम्धन ( खड्गपर ) कालकर्णोत्पव्यदि तत्त्व का ही अध्यारोप 
किया गया है। 


कारिका में प्रयुक्त “आदि? पद के ग्रहण से ( रूपक के अतिरिक्त) किसी और 


को. उपदेश कर कहे जाने के रूप अप्रस्तुत प्रशंसा प्रकार की भी उपचारवक्रता ही 
ग्राणरूप है, यह प्रतीत होता है । 


जैसे कि कविगण प्रायः किसी अन्य पदार्थ को प्रधानतया मन में प्रतीयमान के 
रूप में रखकर उसी प्रकार के स्वरूपसाम्य से युक्त वस्तु का समाश्रय कर किसी 
“दूसरे पदार्थ को वर्ण्यमान विषय का पात्र बनाते हुए प्रायः देखे जाते हैं | जैसे-- 
( चन्द्रमा को सम्बोधित कर कहा जा रहा है )-हे हरिण ! अकेले तुम्हारे अन्तर में 
त्रैलोक्य में भी चमत्कार पैदा करने वाला प्रमाव-माहात्म्य कुछ अमूल्य ही है, क्योंकि 
तुम्हारे लिए विहार की वनभूमि आकाश में चन्द्रमा की मूर्ति दै और अमृत की 


निरन्तर झरी प्रवाहित करने वाळी ( उसकी ) किरण-समूहे किए) घास का 
- आस हैं ॥ ५०॥ ( उसकी ) समूह ( तुम्हारे लिए; ) | 
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यदिन्दोमूत्तिस्ते दिवि विहरणारण्यवसुधा 
: सु धासारस्यन्दी किरणनिकरः शष्पकवलः ॥ ५० || 
अत्र SA 


१८१ 


PT विवेच्य . समनन्तरप्राप्तावकाशां विशेषणवक्रतां 


विशेषणस्य माहात्म्यात्‌ क्रियायाः कारकस्य वा । 
यत्रोल्लसति रो जब E लावण्यं सा विशेषणवक्रता ॥ १५॥ 


सा विशेषणवक्रता रि । कीदशी--यत्र 


यस्यां छावण्युल्ळसति रामणीयकमुद्धिद्यते। कस्य-क्रियायाः कारकस्य वा । 
क्रियालक्षणस्य वस्तुनः कारकलक्षणस्य वा । कस्मात्‌-विशेषणस्य माहात्म्यात्‌ । 


यहाँ अळौकिकत्व रूप ( प्रस्तुत सत्पुरुषादिवृत्त तथा अप्रस्तुत चन्द्रहरिणरूप वृत्त ) 
उभयानुगामी सामान्य का समाश्रय कर प्रधानतया विवक्षित वस्तु की प्रतीयमान 
दत्त का अमेदोपचाररूप तत्त्व ( इरिणत्व) का ही अध्यारोप किया गया है | 

इस प्रकार इन ( रूपक एवं अप्रस्तुतप्रशंसा ) दोनों ही अळङ्कारों में उपचार- 
वक्रता की प्राणता समान होने पर भी एकत्र ( रूपक में ) वाच्यता और अन्यत्र 
(अप्रस्तुतप्रशंसा में ) प्रतीयमानता ही उनके खरूपमेद का कारण है। और यह 
इन दोनों segi के अपने-अपने लक्षण के विवेचन के समय सम्यक्‌ प्रस्फुटित 
किया जायगा ॥ १४॥` 

इस प्रकार उपचारवक्रता का विवेचन कर उसके ठीक बाद अवसरप्राप्त विशेषण- 
वक्रता का व्याख्यान करते है-- 

जहाँ विशेषण के माहात्म्य से क्रिया अथवा कारक की रमणीयता समुद्भासित 
होती दै, उसे विंशेषणबक्रता कहा जाता है | १५ II 

वह विशेषणवक्रता-विशेषणवक्रता की शोमा कही जाती है । कैसी ( है वह ) — 
जहाँ-- जिसमें ळावण्य उल्लसित होता है-रमणीयता समुद्भूत हो जाती है । किसकी 
( रमणीयता समुद्भूत होती है ) १-क्रिया अथवा कारक की । क्रियारूप बस्तु अथवा 
कारकरूप वस्तु की ( शोमा समुद्भूत होती है )। किससे ( समुद्भूत होती है ) १-_ 
विशेषण के माहात्म्य से | इन दोनों ( क्रिया-कारक ) में प्रत्येक का जो विशेषण- 
भेदक तत्त्व, उसके माहात्म्य से दूसरे पदार्थ में अतिशयित भाव हो जाने के कारण | 
चह सातिशयत्व है क्या १ ( वह सातिंशयत्व ) भावों के खभाव की सुकुमारता की 


ससुस्हासकता और अलङ्कारो की कान्ति के अतिशय की परिपोषकता है | उदाहरण | 
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एतयोः प्रत्येकं यद्विरोषणं भेदकं ( तस्य माहात्म्यात्‌ ) पदार्थान्तरस्य सातिशय- 
त्वात्‌ । किं तत्सातिशयत्वम्‌-भावस्वभावसोङुमार्यसयुर्छासकत्वमळङ्कार- 
` च्छायातिशयपरिपोषकत्वञ्च | यथा 
श्रमजळसेकजनितनवतिलिखितनखपददाहमूछिंता 
भैनिन्हुता | 
स्मररसविविधविहितसुरतक्रमपरिमनत्रपाळसा 
जयति निशात्यये युवतिदक तनुमधुमदविशदपाटळा ॥ ५१ II 
यथा-करान्तराळीनकपोळभिपिबाष्पोच्छलत्कूणितपत्रलेखा | 
्रोत्रान्तरे पिण्डितचित्तवृत्तिः शृणोति गीतध्वनिमत्र तन्वी ॥ ५२ || 
यथा वा--शुचिशीतळचन्द्रिकाप्छताड्चिरनिशच्दमनोहरा दिशः। 
प्रशमस्य मनोभवस्य वा हृदि कस्याप्यथ हेतुतां ययुः॥ ५३॥ 
क्रियाविशेषणवक्रत्वं यथा-- 
जैसे--( ग्रमातकाळ में निद्रा से उठी परिभुक्ता नायिका का वर्णन है । उसके नेत्रा 
की स्वामाविकता का चित्रण किया गया है--) ( रति के समय नायक के द्वारा किये 
” गये ) अभिनव ताजे नखक्षतों पर गिर रहे पसीने की जळन से मूच्छित-सी, ( सम्भोग 
में ) प्रियतम के द्वारा आवेगपूर्वक ( खींचे जाने से अवर्मारदत ) विखरे सुन्दर कच- 
कलाप से Masa, कामजनित आनन्द से किये गये अनेक प्रकार :क्े सम्भोग की 
परम्परा में प्राप्त परिमदन की लाज से अळसायी तथा कुछ-कुछ अवरिष्ट सुरा के मद के 
कारण सफेद गुलाब वणो वाली युवतिजनों की आँखें निशावसान में सर्वसुन्दर लगती 
हैं॥ ५१ ॥ | 
यहाँ विविध विशेषणों के माध्यम सम्भुक्त युवती के प्रातःकाळीन नेत्रां की सुन्दरता 
की खाभाविकता को रामणीयकतया प्रस्तुत किया गया है । 
अथवा दूसरा उदाहरण जैसे 
दोनों हाथों के बीच अपने दोनों कपोलों को पूरी तौर से रखे हुई, छलकते 
आँसुओं से ( गाळों पर चित्रित धुळ जाने के कारण ) सिमटती पचरचनाओं वाळी, | 
कानों में मनोदृत्ति को समेटे कृशाङ्गी यहाँ गीत की ध्वनि को सुन रही है.। ५२॥ 
यहाँ मी विशेषणों की सुन्दरता से वर्ण्यमान तन्वङ्गी का स्वभाव-सुन्दरता प्रकाशित 
की गयी है। इसके बाद शीतळ-शुभ्न जोन्हाई से परिपूर्ण, बहुत देर से शान्त और 
मनोहारी दिशाएँ किसी के भी हृदय में प्रशान्त ( विराग) अथवा अनुराग की _ 
कारणता को ग्रास हो गयीं ॥ ५३ | है 
` यझ॒हाँ भी विदोषणो के माहात्म्य से दिशाओं के सौन्दर्य को प्रकाशित किया गया | 
Ta 8 | उपयुक्त तीनों उदाहरणा. में क्रमशः युवतिहक , तन्वी एवं दिशारूप कारकों की 3 
___ विश्येषणों के माहात्म्य से स्वाभाविक सुन्दरता प्रकाशित की गयी है | अतः ये सभी | 
` कारक विशेषणवक्रता के उदाहरण हैं | क्रियाविशेषणवक्रता का उदाहरण जैसे | 


fy 
o 
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स्वच्छाविहारचनवासमहोत्सवानाम्‌ ॥ ५४॥ 


अत्र सवेत्रेव स्वभावसौन्दर्यसमुल्लासकल्वं विशेषणानाम्‌ 
SEGI MAL अढडकार- 
च्छायाति( शय )परिपोषकत्वं विशेषणस्य यथा-- i Sy 


शशिनः शोभातिरस्काररिणा ॥ ५५ || 


एतदेव विशेषणवत्रत्व॑ नाम प्रस्ततौचिः 
तत्वेन लक्ष्यते, यस्मादनेनेव रसः परा पग 4 
करान्तराछीन इति ॥ ५६ || व 
स्वमहिम्ना विधीयन्ते यत्र छोकोत्तरश्रियः । 
रसस्वभावालङ्कारास्तद्विधेयं विशोषणम्‌ ॥ ५७॥ 
इत्यन्तरशछोकः ॥ १५ ॥ 
एवं विशेषणवक्रतां विचार्यं क्रमसमर्पितावसरां संवृतिवक्रतां विचारयति 
यत्र संत्रियते वस्तु वैचित्र्यस्य विवक्षयाः। 
सर्वेनामादिभिः कैरिचत्‌ सोक्ता संबृतिवक्रता ॥ १६॥ 


१८३ 


एकदम बन्द नेत्र से गजेन्द्र ने ( पकड़ लिये जाने पर ) अपनी इच्छानुसार विचरण 


( आदि ) वनवास के महोत्सवों का स्मरण किया ॥ ५७ ॥ 

यहाँ नेत्रनिमीलनरूप क्रियावेशेषण से संस्मरण-क्रिया का स्वाभाविक चित्र दी 

प्रस्तुत कर दिया गया है । 
ज उपब समी उदाहरणा में विशेषणों में स्वाभाविक सौन्दर्य की प्रकाशकता 
विशेषण के माहात्म्य से ही अलङ्कार की शोमातिशय की परिपोषकता का उदा- 
हरण जैसे--( २।४४ के उदाहरण में प्रस्तुत ) चन्द्रमा की शोमा को तिरस्कृत करने 
वाळे ( तुम्हारे मुखकमल के द्वारा विनिर्जित कमल देखो मळिनता को प्रास हो रहे 
हैं) ॥ ५५॥ (यहाँ प्रतीयमान SAAT अलङ्कार का शोमातिशय परिपुष्ट हो रदद है। ) 
. यही विशेषणवक्रता प्रस्तुत वस्तु के औचित्य का अनुसरण करती दै, समस्त 
उत्तम काव्यों की प्राणरूप से प्रतीत होती है; क्योंकि इसी के द्वारा रस अत्यन्त 
परिपोष की अवस्था को प्रात कराया जाता है | जैसे-( २।५२ के उदाहरण ) 
करान्तरालीन इत्यादि में ( विप्रलम्म en का परिपोष हो रहा है ) ॥ ५६ ॥ 

( कवियों द्वारा काव्य में) ) ऐसे ही विशेषण का संविधान करना चाहिए 
जिसके अपने माहात्म्य से रस, स्वभाव ( वस्तु) और अलङ्कार लोकातिशायी शोमा: 
युक्त कर दिये जाते हैं ॥ ५७ || यह अन्तरळोक है । 

इस प्रकार विशेषणवक्रता का विचार कर क्रमप्राप्त अवसर ( पदपू्वाद्धबक्रता के 

प्रकार ) संबृतिवक्रता का विचार करते हैं-- 


वैचित्र्य के कथन की इच्छा से जहाँ वस्तु को किन्ही सर्वनाम आदि से छिपाया 


जाता है, वहाँ उसे संत्रतिवक्रता कहते हैं ॥ १६ II 
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सोक्ता संवृतिवक्रता--या किलेवंविधा सा संत्रतिवक्रतेत्युक्ता कथिता | 
संवृत्या वक्रता संवृतिप्रधाना वेति समासः । यत्र यस्यां वस्तु पदार्थलक्षणं 
| संत्रियते समाच्छाद्यते । केन हेतुना-वैचित्र्यस्य विवक्षया विचित्रभावस्या- 
| भिघानेच्छया । यया पदार्थो विचित्रभावं समासादयतीत्यर्थः । केन संत्रियते-- 
सवेनामादिभिः केर्चित्‌। सवस्य नाम सर्वनाम तदादिर्येषां ते तथोक्तास्तैः 
कैर्चिदपूर्यैचांचकेरित्य्थेः | 
अत्र च वहवः प्रकाराः सम्भवन्ति। यत्र किमपि सातिशयं वस्तु वक्तुं . 
शक्यमपि साक्षादमिधानादियत्तापरिच्छिन्नतया परिमितप्रायं मा प्रति- 
भासतामिति सामान्यवाचिना सबनाम्नाच्छाद्य तत्कार्यामिधायिना तदतिश- 
याभिधानपरेण वाक्यान्तरेण प्रतीति गोचरतां नीयते । यथा— 
| तत्पितयेथ परिग्रहलिप्सी स व्यधत्त करणीयमणीयः | 
| पुष्पचापशिखरस्थकपोलो मन्मथः किमपि येन निद्ध्यो । ५८ ॥ 
अत्र सदाचारप्रवणतया गुरुभक्तिभावितान्तःकरणो लछोकोत्तरोदार्य- 
शुणयोगाद्विविधविषयोपभोगविठृष्णमना निजेन्द्रियनिमहमसम्भावनीयमपि 


वह संवृतिवक्रता कही गयी है । जो इस प्रकार की है, वह संबृतिवक्रता ऐसा कही 
गयी है । aR से वक्रता ( संदृत्या वक्रता ) अथवा संबतिप्रधान ( वक्रता ) इस 
प्रकार का यहाँ समास होता है | जहा-जिसमें, वस्तु-पदार्थरूप ( वस्तु ) संवृतः क्रिथा 
जाता है, सम्यक्‌ आच्छन्न कर लिया जाता है ( उसे संबृतिवक्रता कहते हैं ) । किस 
हेतु से ( बस्तुरूप का संवरण किया जाता है ) !--वैचित्र्य के कथन की इच्छा से, 
विचित्रमाव के अभिधान की इच्छा से। जिससे पदार्थ विचित्रभाव को प्रास कर 
लेता है--( अर्थ हुआ यह ) । किसके द्वारा वस्तु संदृत की जाती है £- किन्ही 
सर्वनाम आदि के द्वारा । सबका जो नाम वह सर्वनाम कहा जाता है । वह सर्वनाम 
ही जिनके आदि में हो वे हुए तथोक्त ( सर्वनामादि ) उनके द्वारा अर्थात्‌ किन्ही 
अपूर्व ( अर्था के ) वाचक ( शब्दों ) के द्वारा ( बस्तुसंबत किया जाता है )। 
इसमें अनेक प्रकार हो सकते हैं । ( प्रथम प्रकार इस तरह का है )--जहाँ कोई 
भी अतिशाययुक्त वस्तु का ( साक्षात्‌ ) कहा जाना संभव होने पर भी ( यह समझ- 
कर कि ) साक्षात्‌ कथन से ( इसका भाव ) इतने परिणाममात्र से युक्त होने के 
कारण सीमितप्राय न प्रतीत होने ळगे, इसलिए ( अभिधेय वस्तु को ) सर्वनामवाची 
किसी सर्वनाम से आच्छन्न कर उस कार्य (अर्थ) के वाचक, उसके अतिदात के कथन- 
परक अन्य वाक्‍य से प्रतीतिविषयता को प्राप्त कराया.जाता है । उदाहरण जैसे-- 
उन ( भीष्म ) के पिता ( शान्तनु ) के ( सत्यवती से ) पाणिग्रहण के अभिलाषी 
होने पर अत्यन्त छोरी वयवाळे उन्होंने करने योग्य ( आजन्म ब्रहमचर्य-त-पाळन की 
| kara) कार्य किया जिससे पुष्प-धनुष की छोर पर गाळ रखे कामदेव किसी 
. (अनिर्वचनीय अवस्था में ) डुबो दिये गये ॥ ५८ ॥ 
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शान्तनवो विददितवानित्यभिधातुं शक्यमपि सामान्याभिधायिना सर्वनास्ना- 
च्छाद्यात्तराधेन कायान्तराभिधायिना वाक्यान्तरेण प्रतीतिगोचरतामानीयमानं 
कामपि चमत्कारितामावहति । 
_ अयमपरः प्रकारा यत्र स्वपरिस्पन्द्काष्ठाधिरूढेः सातिशयं वस्तु वचसाम- 
गोचर इति प्रथयितुं सवेनाम्ना समाच्छाद्य तत्कायोभिधायिना तदतिशय- 
वाचिना वाक्यान्तरेण ससुन्मील्यते। यथा-- 

याते द्रारवतीं तदा मधुरिपौ तद्द्त्तसम्पादनां 

काछिन्दीजळ N Rasya ~ 5 

तग an सोत्कण्ठया | 

तदूगीतं गुरुवाष्पगदूगदगल्त्तारस्वर॑ राधया 

येनान्तजेळ्चारिमिजेळ्चरेरप्युत्कमुत्कूजितम्‌ ॥ ५९॥ 

अन्न सवेनाम्ना संवृतं वस्तु तत्कायोमिधायिना वाक्यान्तरेण समुन्मील्य 

सहृदयहृदयहारितां प्रापितम्‌ । यथा वा-- 


यहाँ, सदाचार-परायण होने के यण होने के कारण गुरुजन ( पिता ) की भक्ति हे महि 
चित्त, अलौकिक औदाय-गुण से युक्त होने के कारण विभिन्न विषयों के उपभोग से 
पराङ्मुख मन, शान्तनु के पुत्र ( भीष्म ) ने संभावना न होने पर भी अपनी इन्द्रियों 
का निग्रह कर लिया ऐसा कहना संभव होने पर भी, सामान्य के अभिधायक सर्वनाम से 
आच्छादित कर ( मन्मय-दशारूप ) दूसरे कार्य को अभिव्यक्त करने वाले उत्तराद्ध 
के दूसरे वाक्य के द्वारा प्रतीति-पदवी को प्रास कराया जाता हुआ किसी अपूर्व 
चमत्कारिता को प्रस्तुत कर रहा है | 

( संद्वृतिवक्रता का ) यह अन्य प्रकार है, जहाँ अपने स्वभाव की सीमा पर 
अधिरूढ़ होने के कारण अतिशययुक्त वस्तु वागगोचर है, ऐसा प्रख्यापित करने के 
लिए. किसी सर्वनाम के द्वारा उसे समाच्छादित कर उस कार्य को अभिहित करने 
वाले, उसके अतिशयवाची किसी अन्य वाक्य के द्वारा समुन्मीलित किया जा है । 
उदाहरण जैसे-(कृष्ण के वियोग से विधुरा राधा का चित्रण है--) उस समय मधु- 
सूदन भगवान्‌ कृष्ण के द्वारका चले जाने पर, उनके द्वारा प्रदान की गयी सक्तिया- 
वाली, यमुना के जळ में क्रीड़ा ( मूलक ) वञ्जुळ ( वेतस ) लता का अवलम्बन कर 
उत्कण्ठायुक्त राधा ने अतिशय आँसुओं से गद्गद्कण्ठ उच्च स्वर वह ( करुण ) 
गान किया कि जिससे जळ के बीच विचरण करने जलचर जीवो से भी उन्मना होकर 
( विरहपूर्ण ) चीत्कार किया जाने लगा ॥ ५९ ॥ 

यहाँ पर ( तदूगीतं के तत्‌ इस ) सर्वनाम से अच्छादित ( राधा का विरहगीत- 
रूप ) वस्तु, उस कार्य को कहने वाले ( राधा के अपूर्व विरहव्यथा को व्यक्त करने 
वाळे ) दूसरे वाक्य ( शलोक के अन्तिम पाद जळूचारियाँ के करुण-कूजनरूप ) के 
द्वारा विधिवत्‌ प्रकाशित कर सहृदयो के हृदय की हारिता को प्राप्त करा दी गयी है। 
अथवा जैसे-- 
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१८६ . [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


तह रुण्णं कण्ह विसाही आए रोहगग्गरगिराए। 
जह कस्सवि जम्मसएवि कोइ मा वल्ल्हो होड ॥ ६०॥ 
तथा रुदितं कृष्ण विशाखया रोधगद्गदूगिरा। 


यथा कस्यापि जन्मशतेऽपि कोऽपि मा वल्लभो भवतु ॥ 
॥ इतिच्छाया ॥ 


अत्र पूर्वाद्धे dai बस्तु रोदनळक्षणं तदतिशयाभिधायिना वाक्यान्तरेण 
कामपि तद्विदाहाद्कारितां नीतम्‌ । 
इद्मपरमत्र प्रकारान्तरं यत्र सातिशयसुकुमारं वस्तु कार्यातिशयाभिधानं 
विना संत्रतिमात्ररमणीयतया कामपि काष्ठामधिरोप्यते। यथा-- 
दर्पणे च परिभोगदर्शिनी प्र्ठतः प्रणयिनो निषेदुषः | 
वीक्ष्य विम्वमनुबिम्वमात्मनः कानि कानि न चकार amar ॥ ६१॥ 
अयमपरः प्रकारो यत्र स्वानुभवसंवेदनीयं वस्तु वचसा वक्तुमविषय 
इति ख्यापयिएुं संत्रियते । यथा -- Lae 
तान्यक्षराणि हृदये किमपि ध्वनन्ति || ६२॥ 
इनि पूर्वेमेब व्याख्यातम्‌ | 


हे इष्ण ( तुम्हारे वियोग में ) अवरुद्ध गद्गद्‌ वाणी से विशाखा ने वैसा (करुण) 
क्रन्दन किया कि ( यह कहना पड़ता है कि ) सैकड़ों जन्मों में भी कोई भी किसी 
ड भी म Tea ( न कोई किसी का वल्लभ होगा, न वियोग में ऐसे कष्ट 

॥ ६० Il 

यहाँ पर पूर्वाद्ध में रोदनरूप समाबृत वस्तु उसके अतिशयवाची अन्य वाक्थ ( कि 


कोई भी किसी का सैकड़ों जन्मों में भी प्रेमी न बने ) के द्वारा किसी अनिर्वाच्य . 
काव्यमर्म्ञों को आनन्द प्रदान करने की अवस्था को ग्राप्त करा दी गयी है । 


यहाँ ( संबृत्तिवक्रता में ) यह और दूसरा प्रकार है जहाँ अत्यन्त सुकुमार वस्तु 
(उसके) कार्य के अतिशय का वर्णन किये बिना संवरणमात्र की रमणीयता के कारण 


अनिर्वचनीय सीमा तक पहुँचा दी जादी है। जैसे ( कुमारसंभव ८।११ के इस 
इलोक में, जहाँ पार्वती की शङ्गारिक चेष्टाओं का वर्णन है-- ) 


दर्पण में ( प्रिय भगवान्‌ शिव के द्वारा सुरत में कपोळ आदि पर हुए ) परिमोग 
को ( नखक्षत, दन्तक्षत आदि चिन्हों को ) देखती हुई पार्वती ने पीछे बैठे हुए प्रणयी 


( शिव ) की छाया को अपनी छाया के पीछे देखकर लज्जा के कारण क्या-क्या 
नहीं किया ॥ ६१ ॥ | 


यहाँ पर कानि-कानि सर्वनाम से पार्वती की ळज्जाजनित चेष्टाओं का संवरण 


Lang द किन्तु इन्हीं पदों से सुन्दर वनिता की तात्कालिक छवि सम्मुख उपस्थित | . 


( संदृतिवक्रता का ) यह और भी प्रकार है, जहाँ अपने अनुभव से जानने योग्य | 


ri > “र वस्तु; वाणी से कहने का विषय नहीं है ऐसा व्यक्त करने के लिए, समाच्छादित कर | 
हज जातो है। KY १५१, पर उदाइत इळोकांश )--'तान्यक्षराणि हृदये किमपि | 
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_ इदमपि भकारान्तर सम्भवति यत्र परानुभवसंवेद्यस्य वस्तुनो वक्तुर- 
गोचरतां प्रतिपादयितुं संब्रृतिः क्रियते | यथा-- 
सन्मथः किमपि येन निदध्यौ | ६३ ॥ 

अत्र त्रिुवनप्रथितप्रतापमहिमा तथाविधशक्तिव्याघातविषण्णचेताः कामः 
किमपि स्वानुभवससुचितमचिन्तयदिति । i 
इदमपरं सा ब र विद्यते--यत्र स्वभावेन कविविवक्षया वा 
केनचिद्‌ युक्त वस्तु महापातकमिव कीर्तनीयतां नातीति समर्पयितुं 
संत्रियते । यथा— 

gii तदथ मास्मभून्मृगस्त्वय्यसो यदकरिष्यदोजसा। 

नेनमाझु यदि वाहिनीपतिः प्रत्यपत्स्यत शितेन पत्रिणा ।। ६४॥ 


ध्वनन्ति में । जहाँ तानि पद से 'सम्भोगकाल में प्रियतमा के उन अकथनीय वाग- 


गोचर अस्फुट अक्षरों, की सातिशयता प्रस्तुत की गयी है। पद की व्याख्या पहले ही 
की जा चुकी है ॥ ६२ II 

( संद्ृतिवक्रता का ) यह भी एक और भेद हो सकता है, जहाँ अन्य के द्वारा 
अनुभव संवेदनीय वस्तु की वक्ता के द्वारा की जाने वाली प्रतिपादना की अगोचरता 
को प्रतिपादित करने के लिए ( सर्वनाम से ) उस वस्तु का संवरण कर ल्या जाता 
है | उदाहरण जैसे संबृतिवन्रता के ही प्रथम उदाहरण के अन्तिम पद में--'जिससे 
कामदेव किसी अनिर्वचनीय अवस्था में डुबा दिया गया ॥ ६३ ॥ 

(यहाँ भीष्म की अपूर्व प्रतिज्ञा से त्रिभुवन-विदित प्रताप शोचनीय अवस्था को 
प्रास काम की अवस्था का वर्णन किसी वक्ता से संभव नहीं है, प्रतिपादित करने के 
लिए ही यत्‌? सर्वनाम का प्रयोग किया गया है | ) यहाँ त्रैलोख्य-विख्यात अपने 
पराक्रम की महिमावाला ( भीष्म के द्वारा की गयी प्रतिज्ञा से.) उस प्रकार से अपनी 
शक्ति के विनाझ से विषण्ण मन काम ने अपने अनुभव योग्य किसी अकथनीय वात 
को सोची ( जिसे कोई और सोच न सकता और न ही कह सकता है)  , 

इस ( संवृतिवक्रता ) में और अन्य मेद भी है--जहाँ स्वभाव अथवा कवि- 
विवक्षा के कारण कोई बस्तु किसी दोष से युक्त महापातक की भाँति कथन के योग्य 
नहीं है, ऐसा प्रतिपादित करने के लिए छिपा ळी जाती है | जैसे- ( किरात के 
१३।१४ के इस इळोक में । झूकर-वेष्रधारी दानव पर किरात-वेष शिव एवं अजुन 
के बाण-प्रहार के बाद किरात-नरेश के गण से हो रहे अर्जुन-संवाद में किरात का 
कथन है )— 

यदि ( मेरे ) सेनापति ने तीक्ष्ण बाण से इसे शीघ्र न मारा होता तो यह पञ्च॒ 


( झूकर ) अपने भयंकर पराक्रम से तुम्हारे ग्रति जो करता, वह दुःख से ही कथनीय है 


और वह ( तुम्हारे लिए ) न हो ॥ ६४॥ PSS 
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यथा वा-- 
निवार्यतामालि किमप्ययं ag: पुनर्विवक्षुः स्फुरितोत्तराधरः | 
न केवलं यो महतोऽपभाषते श्रणोति तस्मादपि यः स पापभाक्‌॥। ६५॥ 
अत्राज्ुनमारणं भगवदपभाषणं च न कीततेनीयतामहतीति संवरणेन 
रमणीयतां नीतम्‌ | कविविवक्षयोपह्तं यथा-- 
सोऽयं दम्मधृतत्रतः प्रियतमे कर्तु किमप्युद्यतः ॥ ६६॥ 
इति प्रथममेव व्याख्यातम्‌ । 
एवं संवृतिवक्रतां विचायै 'प्रत्ययवक्रतायाः कोऽपि प्रकारः पद्मध्यान्त- 
भूतत्वादिहैव समुचितावसरस्तस्मात्तद्विचारमाचरति-- 
प्रस्तुतोचित्यविच्छित्ति स्वमहिम्ना विकासयन्‌ |. 
ग्रत्ययः पद्मध्येऽन्यासुरळासयति वक्रताम्‌ ॥ १७॥ 
कश्चित्‌ प्रत्ययः कृदादिः पदमध्यत्ृत्तिरन्यामपूर्वां वक्रतासुल्छासयति 
वक्रभावसुद्दीपयति । किं कुर्वन्‌--ग्रस्तुतस्य वण्येमानस्य वस्तुनो यदौचित्य- 


यहाँ अमङ्गळ रूप मृत्यु को छिपाया गया है । 

अथवा जैसे--( कुमारसंभव ५।८३ के शोक में, जहाँ बटुवेषधारी शिव के द्वारा 
पार्वती की परीक्षा लेने हेतु शिव की निन्दा आदि करने पर, पार्वती उसे चुप रहने के 
लिए. सखी से कह रही है)--'सखि रोको, फड़कते होंठ वाला यह बड़ पुनः कुछ कहना 
चाहता है | ( में भगवान्‌ शाङ्कर की निन्दा नहीं सुन सकती क्योंकि ) जो बड़े लोगों 
की निन्दा करता है केवळ वही नहीं प्रत्युत्‌ जो उस ( निन्दक ) से ( बड़े लोगों की 
निन्दा ) सुनता है वह पापभागी होता है ॥ ६५ ॥ 


यहाँ ( दोनों ऊपर के इलोको में क्रमशः ) झूकर के द्वारा अर्जुन का मारा जाना 


तथा भगवान्‌ शङ्कर की निन्दा कीर्तनयोग्य नहीं है, इसलिए, गोपनपूर्वक रमणीयता 
प्रदान कर दी गयी है। कवि की विवक्षा के कारण दोष को संवृत करने का उदा- 
हरण जैसे -( उदाहरण १।५० के तापसवत्सराज के इस इलोकांश में उदयन की 
उक्ति में )--अयि प्रियतमे, दम्मपूर्वक ( एकपत्नीत्व ) ब्रत को धारण किये हुए वह 
यह ( उदयन ) कुछ अनिर्वचनीय कार्य करने लिए तैयार हो गया है || ६६ || इसकी 
व्याख्या पहले ही की जा चुकी है ॥ १६ ॥ 
F इस प्रकार ( षट्भेदात्मिका ) संवृतिवक्रता का विचारकर, प्रत्ययवक्रता के 
| ( कृदादि रूप ) भेद का--पद के बीच ही अन्तर्भाव होने के कारण--यही 
क्रम समुचित है, इसलिए उसका विचार करते हैं 
पद के बीच अवस्थित प्रत्यय अपने महत्त्व से प्रस्तुत बस्तु के औचित्य को प्रकाशित 

करता हुआ किसी अपूर्व वक्रता को समुल्ळासित करता है ॥ १७ I 

. इत्‌आदिखूपकोईग्रत्यय, पद के बीच अवस्थित अन्य अपूर्व वक्रता को उल्लासित 
` करता है, वक्रमाव को समुद्दीपित करता है | क्या करता हुआ १--प्रस्तुत, वर्ण्यसमुल्छासित 
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सुचित्तभावस्तस्य विच्छित्तिमु पशोभां विकासयन्‌ सम्मुल्लासयन्‌ । केन 
स्वमहिम्ना निजोत्कर्षण | यथा-- 


बेल्लह्वलाका घनाः ॥ ६७॥ 
यथा वा-- 


रिनह्यत्कटाक्षे दृशौ ॥ इति ॥ ६८ ॥ 
अत्र बर्तमानकालाभिधायी शत्प्रत्ययः कामप्यतीतानागतविश्रमविरहितां 
तात्कालिकपरिस्पन्दसुन्दरी मस्तुतौचित्यविच्छित्तिं समुल्लासयन्‌ सहृदय- 
हृदयहारिणी प्रत्ययवक्रतामावहति ॥ १७ Il 
इदानीमेतस्याः प्रकारान्तरं पर्याछोचयति-- 
आगमादिपरिस्पन्द्सुन्द्रः शब्दवक्रताम्‌ । 
पु परः कामपि पुष्णाति बन्धच्छायाविधायिनीम्‌॥ १८ ॥ 
परो द्वितीयः प्रत्ययप्रकारः कामप्यपूर्वा शब्द्वक्रतामायध्नाति वाचकः 
` वक्रभावं विद्धाति। कीदृक--आगमादिपरिस्पन्दसुन्द्रः । आगमो मुमादि- 
रादियेस्य स तथोक्तः, तस्यागमादेः परिस्पन्दः स्वविळसितं तेन सुन्दरः 
सुकुमारः | कीदृशीं शव्दवक्रताम्‌-वन्धच्छायाविधायिनीम्‌ सन्निवेशकान्ति- 
कारिणीमित्यर्थः | 


मान वस्तु का जो औचित्य, उचितभाव, उसकी विच्छित्ति, शोभा विकासित, 
करता हुआ । किससे £--अपने महिमा से, अपने उत्कर्ष से। जैसे 
(पूर्वोदाहृत २।२७ छोक के अंश )--वेल्ळद्बलाका घनाः॥ ६७॥ में | अथवा जैसे-- 
१।१२१ में (Saga) स्निह्यत्‌ कटाक्षे चण ॥ ६८ ॥ में दै | 

यहाँ ( ऊपर के दोनों उदाहरणों में ) वर्तमान काळ को अभिहित करने वाळा 
( वेल्ळत्‌ तथा स्निह्मत्‌ दोनों में प्रयुक्त ) शत प्रत्यय, भूत-भविष्य के ( प्रतिपादक ) 
* सौन्दर्यं से विरहित, तात्कालिक स्वमाव-सुन्दर किसी अपूर्व प्रस्तुत के औचित्य की 
शोमा को समुल्लासित करता हुआ, सहृदय मनोहारिणी ( अपूर्व ) प्रत्ययवक्रता को 
प्रस्तुत कर रहा है || १७ ॥ | 

इस समय इस ( प्रत्ययवक्रता ) के अन्य भेद की पर्याळोचना करते हैं--- 

आगम आदि की शोमा से सुन्दर ( प्रत्ययवक्रता का ) दूसरा प्रभेद बन्ध की 
शोभा पैदा करने वाली अपूर्व शब्दवक्रता का परिपोष करता है ॥ १८ | 

अन्य, दूसरा प्रत्यय प्रकार किसी अपूर्व शब्दवक्रता का आवन्धन करता है, शब्द 
के वक्रभाव का निर्माण करता है । किस प्रकार का ( भेद ) £--आगम आदि के 
परिस्पन्द से सुन्दर । आगम, सुम्‌ आदि ( सुम्‌ आदि आगम ) आदि में है जिसके 
वह हुआ तथोक्त आगमादि, उस आगम आदि का परिस्पन्द, स्वकीय ( सोन्दर्य ) 
विळास, उससे सुन्दर, सुकुमार ( प्रत्ययवक्रता का भेद ) | किस प्रकार की शब्द- 
वक्रता को ( पोषित करता है ! )--बन्ध की शोभा करने वाळी ( शब्दों का जो ) 
सन्निवेश, उसको शोभा करने वाळी, यह अर्थ हुआ | 
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यथा-- 
जाने सख्यास्तव मयि मनः सम्श्र॒तर्नेहमस्मा- 
दित्थंभूतां प्रथमविरहे तामहं तर्कयामि । 
वाचाळं मां न खळ सुभगम्मन्यभाबः करोति 
प्रत्यक्षं ते निखिळमचिराद्‌ श्रातरुक्तं मया यत्‌॥ ६९॥ 
` यथा वा-दाहोऽम्भः प्रस्रृतिम्पचः || ७० II 


यथावा- . 
पायं पायं कलाची कलाचीकृतकद्लदलम्‌ || ७१ ॥ इति ॥ 


अत्र सुभगंमन्यभावग्रश्तिशब्देषु सुमादिपरिस्पन्दसुन्द्राः सन्निवेशाः 
च्छायाविधायिनीं वाचकवक्रतां प्रत्ययाः पुष्णन्ति ॥ १८॥ 


उदाहरण जैसे--( मेघदूत का यह ९०बाँ श्लोक है । पत्नी की वियोगावस्था का | 
सुन्दर वर्णन करने के बाद यक्ष मेघ के प्रति उसमें अत्यधिक आस्था पैदा करने के . 
लिए, कह रहा है )--मैं जानता हूँ, तुम्हारी सखी ( मेरी पत्नी ) का मन मेरे प्रति 
स्नेह से परिपूर्ण है, इसीलिए ( इस ) प्रथम-प्रथम वियोग में में उसे इस प्रकार की 
( जैसा की मैंने इसके पूर्व मेरे वियोग में होने वाली उसकी विरहदशा का वर्णन किया 
है ) सोचता हूँ । अपने को सुन्दर मानने का भाव ( सुमगम्मन्यभाव ) मुझे बहुभाषी 
नहीं बना रहा है ( में अपने को बहुत सुन्दर समझता हूँ, इसीलिए यह समझता हूँ 
कि मेरे वियोग में उसकी ये-यें अवस्थाएँ. होंगी । बात ऐसी नहीं है। कोई व्यर्थ 
प्रलाप मैंने नहीं किया है, अधिक कहने से क्या ) भाई, मैंने जो भी कहा है, शीघ्र 
दी वह सम्पूर्ण तुम्हारी आँखों के सामने होगा ॥ ६९ || 
अथवा जैसे- पूर्वोदाइत १।४८ के अंश )-- 
दाहोऽम्मः प्रसतिम्पचः || ७० ॥ इत्यादि में | 
अथवा जैसे ( २।१० में उदाहृत )-- 
पायं पायं कलाचीकृतकदळदळम्‌ || ७१ ॥ में । 
यहाँ (इन तीनों उदाहरणों में ) सुभगम्मन्यभाव आदि ( प्रसृतिम्पचः, i- 
पायम्‌ ) शब्दों में मुम्‌ आदि के परिस्पन्द से सुन्दर प्रत्यय ( सुभगमात्मानं मन्यते इस 
अर्थ में सुभग उपपद मन्‌ धातु से खश प्रत्यय एबं मुम्‌ का आगम होकर 'सुभगंमन्य 
शब्द बनता है । 'सुभगम्मन्यभाव? पद से इोक में सौन्दर्य का उत्कर्ष बढ़ गया है | 
इसी प्रकार “प्रसृतिं पचति’ इस अर्थ में प्रसृति उपपद पच्‌ घातु से खश्‌ , मुम्‌ होकर 
प्रसतिम्पच:' शब्द की निष्पत्ति होती है। यहाँ भी इस पद के प्रयोग से वियोगिनी 
की दहकती विरहाग्नि का बाहुल्य ्योतित होता है | 'पायं पायम्‌? में भी पीत्वा-पीत्वा के 
अर्थ में 'पा' धातु से णमुळ एवं युक्‌ का आगम करके 'पायम्पायम्‌? शब्द निष्पन्न 
. होता है, जिससे प्रत में चारुता की इद्धि हो गयी है । इस प्रकार तीनों ही उदाइरणों j | 
5 में आगम हुआ है ) रचना की शोभा करने वाळी वाचक (शब्द) वक्रता को 
पोषित कर रहे हें ॥ १८ ॥ 2 


Hg 


— g . (७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


EN A N ..... .. 


द्वितीयोन्मेषः ] १९१ 


एवं प्रसङ्गसमुचितां पदमध्यवर्तिप्रत्ययवक्रतां विचार्यं समनन्तरसम्भाः 
विनं वृत्तिवक्रतां विचारयति n 
अठ्य़यीभावसुख्यानां वृत्तीनां रमणीयता । 
यन्नोल्ङसति सा ज्ञेया वृत्तिवेद्िज्यवक्रता ॥ १९ ।। . 
सा ृत्तिवेचित््यवक्रता ज्या वोद्धव्या। वृत्तीनां वैचित्र्यं विचित्रभावः 
सजातीयापेक्षया सौकुमार्योत्कषेस्तेन वकता वक्रभावविच्छित्तिः । कीटशी-- 
रमणीयता INTAR । रामणीयकं यस्यामुड्धिद्यते। कस्य वृत्तीनाम्‌ । कासाम्‌ 
अव्ययीभावझुख्यानाम्‌। अव्ययीभावः समासः मुख्यः प्रधानभूतो यासां तास्त- 
थोक्तास्तासां समासतद्वितसुव्धातुवृत्तीनां वैयाकरणप्रसिद्धानाम्‌ | तद्यम- 
त्राथः-यत्र स्वपरिस्पन्दसोन्द्येमेतासां समुचितभित्तिभागोपनिबन्धादभिः 
व्यक्तिमासादयति । 
यथा— 


अभिव्यक्तिः तावद्ठहिरळभमानः कथमपि 
स्फुरञ्नन्तः स्वात्मन्यधिकतरसम्मूच्छितभरः | 
मनाज्ञासुद्वृत्ता परपरिमळस्पन्द्सुभगा- 
महो धत्ते शोभामधिमधु ळतानां नवरसः। ७२॥ 


इस प्रकार प्रसङ्गानुकूल पदों में रहने वाली प्रत्ययवक्रता का विचार कर उसके 
तुरन्त बाद होने वाली इत्तिवक्रता का विचार करते हैं-- 
Rt जहाँ अव्ययीभाव प्रधान बृत्तियों की रमणीयता समुद्भासित होती है, उसे बृत्ति- 
क्रता जाननी चाहिए ॥ RE I 


उसे इृत्तिवैचित्र्यवक्रता जानना चाहिए, समझना चाहिए । वृत्तियों का वैचित्र्य, 
विचित्रभाव, सजातीय ( शब्दों की ) अपेक्षा सुकुमारता का उत्कर्ष उससे होने वाळी 
चक्रता, वक्रभाव की सुन्दरता ( बृत्तिवैचित्र्यवक्रता कही जाती है ) । कैसी (है वह ) १ 
जहाँ रमणीयता उल्छसित होती है | जिसमें रमणीयता उद्भूत होती है । किसकी 
रमणीयता ) १--वृत्तियो की। किन ( वृत्तियो ) की १--अव्ययीमाव प्रधान 
( वृत्तियों ) की । अव्ययीभाव समास मुख्य, प्रधानभूत है जिनमें उन समास, तद्धित, 
सुप्‌ , धातु-इत्तियों का, जो वैयाकरणों में प्रसिद्ध हैं | तो यहाँ यह अर्थ हुआ--जहाँ इन 
वृत्तियों का अपना सहज-सोन्दर्य समुचित भित्तिभाग ( वस्तु आदि ) में उपनिबन्धित 
होने : कारण अभिव्यक्ति प्राप्त करता है ( वहाँ बृत्तिवैचित्र्यवक्रता समुल्ळधित 
होती है) | ` 
` उदाहरण जैसे--ओ हो, मधुमास को प्रात कर ळताओं का नया रस किसी मी. 
प्रकार से बाहर न निकळ पाने के कारण अपने अन्दर ही स्फुरित होता हुआ अतिशय 
समुत्पन्न मुछा के भार से युक्त, बाहर निकल पड़ने वाळी मनोरम एवं अत्यधिक परिमळ 
के निर्गम से सुसेव्य अपूर्व शोभा को धारण कर लेता है ॥ ७२ || 
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अत्र 'अधिमधु'शब्दे विभत्तयर्थविहितः समासः समयाभिधाय्यपि 
विषयसप्तमीप्रतीतिसुत्पादयन्‌ 'नवरस'शव्दस्य इलेषच्छायाच्छुरणवेचित्र्य- 
मुन्मीलयति । एतद्वृत्तिविरहिते विन्यासान्तरे बस्तुप्रतीतो सत्यामपि न 
ताहक्तद्विदाहादकारित्वम्‌ । उद्‌ब्रत्तपरिमळस्पन्द्सुभगशव्दानासुपचारवक्रत्वं 
परिस्फुरद्विभाञ्यते । यथा च-- 
आस्र्लोकादुरगनगरं नूतनालोकलक्ष्मी- 
. मातन्वद्भिः किमिव सिततां चेष्टितैस्ते न नीतम्‌ । 
अप्येतासां दयितविहिता विद्विषत्सुन्द्रीणां 
यैरानीता नखपदमयी मण्डना पाण्डिमानम्‌ ॥ ७३ ॥ 
अत्र पाण्डुत्व-पाण्डुता-पाण्डुभावशव्देभ्यः पाण्डिमशाब्दस्य किमपि वृत्तिः 
वेचित्र्यवक्रत्वं विद्यते । यथा च-- 
कान्तत्वीयति सिहलीमुखरुचां चूणोभिषेकोल्लस- 
र्लावण्यासृतवाह्दिनिझेरजुषामाचान्तिभिइचन्द्रमाः । . 
यहाँ पर 'अधिमधु' शब्द में ( अव्ययं विभक्ति समी०' आदि सूत्र से, 'मधो इति 
अधिमधु' इस प्रकार के विग्रह करने पर ) विभक्ति अर्थ में किया गया ( अव्ययीभाव ) 
समास ( वसन्तर्तु रूप ) समय का वाचक होने पर भी विषय में सप्तमी ( मधौ इति ) 
की प्रतीति उत्पन्न करता हुआ “नवरस” शब्द की इलेष की शोमा से मण्डित विचित्रता 
को उन्मीलित करता है। इस इत्ति ( अव्ययीमाव समास ) के बिना दूसरे ढंग से 
रचना करने पर वस्तु की प्रतीति होने पर भी उस प्रकार की तद्विद्‌ आहादकारिता 


नहीं हो पाती । ( बृत्तिवक्रता के अतिरिक्त इसी उदाहरण में प्रयुक्त ) उद्बृत्त, परिमल, 
स्पन्द तथा सुभग शब्दों की उपचारवक्रता भी प्रकाशित होती प्रतीत हो रही है। 
अथवा जैसे--( सुभाषिताबळी की do २९५४ पर उद्धृत इस इळोक में, जहाँ 
किसी विशिष्ट व्यक्ति का वैशिष्ट्य प्रतिपादित किया जा रह्म है--) ( श्रीमन्‌), स्वर्ग- 
लोक से लेकर नागलोक (पाताल) तक अभिनव कान्ति की शोभा का aga विस्तार 
करने वाले तुम्हारे कायां (कीतिप्रतान ) से कौन-सी वस्तु शुभ्रता को प्रास नहीं करा 
दी गयी ( और यही नहीं ) इन शब्रुवनिताओं की अपने प्रियतम से विरचित नखपद- 
रूप अळङ्करण भी जिन ( सुचरितों ) से पाण्डुता को प्रास करा दिये गये हैं || ७३ ॥ 


यहाँ पाण्डुत्व, पाण्डुता तथा पाण्डुभाव शब्दों की अपेक्षा पाण्डिमा शब्द की कोई 
अपूर्व ही ( तद्धितरूप ) वृत्तिवैचित््यवक्रता वर्तमान है | 


और जैसे--( चन्द-सौन्दर्य के इस वर्णन में )--चूर्णलेपपूर्वक किये गये स्नान 
से छलकते कान्ति-सुधा को वहन करने वाले झरनों से सुमधुर सिंहल-सुन्दरियों के मुख- 
सौन्दर्य के आचमनों से चन्द्रमा (इस प्रकार के ) कान्तमाव को प्रास कर रहा है। 


जिससे ( यह चन्द्रमा) देवेन्द्रपर्यनत जगती को जीत छेने वाळे मनोजन्मा भगवान्‌ 


jas कामदेव के पानगोध्यिं के महोत्सव-प्रसङ्गो में कछत्र ( राजा) सा आचरण a 
RT एकर (राजा ) सा आचरण .. j 
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द्वितीयोन्मेषः ] 


येनापानमहोत्सवव्यतिकरेष्वेकातपत्नायते 
देवस्य त्रिद्ाधिपाबधिजञगञ्जिष्णोमनोजन्मनः || ७४ ॥ 


अन्न सुव्धातुवृत्तेः समासबृत्तेश्व किसपि वक्ततावेचित्र्यं परिस्फुरति । 
एवं वृत्तिवक्रतां विचाये पदपूरवार्दभाविनीसुचितावसरां भाववक्रतां 


विचारयति-- 
साध्यतामप्यनाइत्य सिद्धत्वेनाभिधीयते । 
Ta यत्र भावो भवत्येषा भाववैचित््यवक्रता ।। २० Il 

एषा वणितस्वरूपा भाववेचित्र्यवक्रता भवत्यस्ति । भावों घात्वर्थरूपस्तस्य 
Iri P s 
चयं विचित्रसावः भकारान्तराभिधानच्यतिरेकि रामणीयकं तेन वक्रता 
वक्रत्वविच्छित्ति । ate ? यन्न यस्यां भावः सिद्धत्वेन परिनिष्पन्नत्वेनाभि- 
धीयते भण्यते । किं कृत्वा-साध्यतामप्यनाहृत्य निष्पाद्यमानतां प्रसिद्धाः 
मप्यवधीय । तदिदमत्र  तात्पयेम-साध्यत्वेनापरिनिष्पत्तेः अस्तुतस्यार्थस्य 

€ ड परिपोषः : सिद्धत्वेनाभिधानं e परिनिष्पन्नत्वात्पर्याप्त Ce c 
दुबेछः परिपोषः, तस्मात्‌ सिद्ध त्पयाप्तं प्रकृता्थे- 
परिपोषमावहति । यथा-- 


१९३ 


यहाँ ( कान्तत्वीयति में प्रथमतः तो कान्तत्व में तद्धित बृत्ति है, पुनः उस सुबन्त 
पद को आचारार्थ में क्यङ्‌ से धातु बनाकर कान्तत्वीयति में तथा इसी प्रकार एकात- 
पत्र शब्द से ( एकातपत्रायते में मी आचारार्थ क्यङ्‌ प्रत्यय करके धातु बना कर ) 
सुब्धातुबृत्ति एवं ( अन्य पदों में तत्पुरुषसमासादि रूप ) समासवृत्ति का कोई अपूर्व 
ही वक्रत्व-सौन्दर्यं प्रकाशित हो रहा है । | 

इस प्रकार इत्तिबक्रता का विचारकर पद के पूर्वार्द में होने वाळी, उचित 
अवसरप्रास भाववक्रता का विचार करते हैं-- 

जहाँ ( क्रिया की ) साध्यता का भी तिरस्कार कर भाव ( क्रिया या व्यापार ) 
सिद्ध के रूप में कहा जाता है, वहाँ यह भाववैचित्र्यवक्रता होती है || २० ॥ : 

. यह ( कारिका द्वारा ) वर्णितखरूप वाळी भाववैचित्र्यवक्रता होती है। भाव 

( कहते हैं ) धातु के अर्थ ( क्रिया या व्यापार ) रूप को, उसका वैचित्र्य, विचित्रमाव, 
प्रकारान्तर से कहे जाने के कारण प्रकृष्ट रमणीयता, उससे होने वाळी वक्रता अर्थात्‌ 
Ka की शोमा ( बत्तिवैचित्यवक्रता कही जाती है )। कैसी £- जहॉ, जिस 
( वक्रता ) में भाव सिद्धरूप से, परिनिष्पन्नरूप से अभिहित किया जाता है, कहा 
जाता है । क्या करके १--( उसकी ) साध्यता को भी तिरस्कृत कर, प्रसिद्ध भी 
निष्पाद्ममनता की अवधीरणा करके ( सिद्धरूप से कहा जाता है ) । यहाँ इसका 
तासर्य यह हुआ--( भाव का ) साध्यरूप से वर्णन करने पर पूर्णतया निष्पन्न न हो 
पाने के कारण प्रस्तुत वस्तु का परिपोष दुर्बळ पड़ जाता है, इसलिए सिद्धरूप से 
कथन पूर्णतः निष्पन्न होने के कारण पर्यासरूप में ( माव ) प्र्त अर्थ का परिपोष 
करता है | जैसे--( विरहिणी का वर्णन है )--( निरन्तर ) उच्छवास की पीड़ा से 


र रै (०-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१९४ [ वक्रोक्तिजीवितम्‌ 


सबासायासमलीमसाधररुचेदोःकन्द्ळीतानवात्‌ . 
: ©कयूरायितमङ्गदैः परिणतं पाण्डिस्नि गण्डत्विषा | 
` अस्याः किं च विलोचनोत्पळ्युगेनात्यन्तमश्रुखुता 
तारं ताऱृगपाङ्गयोररुणितं येनोत्प्रतापः स्मरः ॥ ७५ ॥ 
अत्र भावस्य सिद्धत्वेनामिधानमतीव चमत्कारकारि ॥ २०॥ 
एबं भाववक्रतां विचाये ग्रातिपदिकान्तर्वतिनीं लिज्ञवक्रतां विचारयति-- 
भिन्नयोर्ङिङ्गयोयस्यां सामानाधिकरण्यतः | 
कापि शोमाभ्युदेत्येषा छिक्गवैचिञ्यवक्रता ॥ २१ ॥ 
एषा कथितस्वरूपा Reda स्त्र्यादिविचित्रभाववक्रता 
- विच्छित्तिः । भवतीति सम्बन्धः, क्रियान्तराभावात्‌। कीदृशी यस्यां यत्र 
विभिन्नयोर्विभक्तस्वरूपयोर्लिङ्गयोः सामानाधिकरण्यतस्तुल्याश्रयत्वादेकद्रव्य- 
वृत्तित्वात्‌ काप्यपूर्वा शोमाभ्युदेति कान्तिरुल्ळसति । यथा-- 


मलिन अधर-कान्ति इस वियोगिनी के कङ्कण शुजवस्ली की कशता के कारण सुजबन्ध 
का आचरण किये हुए ( भुजबन्ध जैसे लगने लगे हैं ), कपोल की कान्ति पीतिमा में 
परिणत हो गवी है । ( अधिक क्या) अतिशय आँसू बहाने वाले दोनों नयनकमल 
प्रान्त भाग में वैसे अत्यधिक अरुणित हो गये हैं कि जिससे काम ( और भी ) उत्कट 
प्रताप वाळा हो गया है ॥ ७५ ॥ 

, यहाँ पर भाव का सिद्ध के रूप में अभिधान अत्यन्त चमत्कारकारी हो 
गया है ॥ २० Il 

इस प्रकार भाववक्रता का विचारकर प्रातिपदिक के अन्तर्गत होने वाली लिङ्ग- 

वक्रता का विचार करते हैं-- 

, जहा भिन्न-भिन्न ळिज्ञो के ( रहते भी प्रयोग में) उनकी समान अधिकरणता 
के कारण कोई अपूर्व शोमा उदित हो जाती है ( वह ) यह छिङ्गवैचित्रवक्रता कही 
जाती है ॥ २१ II 

यह (कारिका द्वारा) कथित स्वरूपवाली लिङ्गवैचितर्यवक्रता, त्री आदि (लिङ्गा) 
के विचित्रमाव की वक्रता, विच्छित्ति होती है। भवति ( होती है) इस क्रिया का 
।लिद्ववैचित्र्यवक्तता' से सम्बन्ध है, क्योंकि दूसरी क्रिया का अभाव है। केसी है.( वह 
चक्रता ) !--जिसमें, जहाँ भिन्न-भिन्न, एथक -स्वरूपवाले दो छिज्ञों के सामानाधिः 
करण्य, समान आश्रयता के कारण, एक ट्रव्यश्रयी होने से कोई अपूर्व ही शोमा | 
अभ्युदित होती है, कान्ति उल्लसित होती है ( वहाँ लिज्जवैचित्यवक्रता ) होती दै। | 


उदाहरण जैसे--( राजशेखर के बाळ-रामायण नाटक १।३०, में रावण का कथन | 
_ है--) जिस ( शिवधनु ) के आरोपण-कार्य से ही बहुतों के द्वारा वीरता का त्रत _ 


; 3 | परित्यक्त करा दिया गया है । इन भुजाओं से मुझे उसी शिव-धनुष को क | 
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तेनैषा 
तेनेषा मम फुल्लपळुजवनं जाता दशां विंशतिः ॥ ७६॥ 


यथा वा-- 
नभस्वता लासितकल्पवल्लीप्रवाछवालग्यजनेन तस्य | 
उरःस्थळे$कीयेत दक्षिणेन सवास्पदं सौरभमङ्गरागः || ७७ || 
यथा च-- 
आयोज्य माळार्तुभिः प्रयत्नसम्पादितामंसतरे5स्य FÈ 


फरारविन्द्‌ं श्रिया :॥ ७८ 
इयमपरा Da naa ao 
सति छिङ्गान्तरे यत्र स्त्रीलिङ्गं च प्रयुज्यते। . 
शोभानिष्पत्तये यस्मान्नामैव स्त्रीति पेशलम्‌॥ २२॥ 
यत्र यस्यां छिङ्गन्तरे सत्यन्यस्मिन्‌ सम्भवत्यपि लिङ्गो Sig प्रयुज्यते 
निबध्यते । अ पदार्थस्य स्त्रीिङ्गविषयः प्रयोगः क्रियते । 
किमर्थेम्‌-शोभानिष्पत्तये । कस्मात्‌ कारणात--यस्माज्नामैव स्त्रीति Bm OA । कसमात्‌ कारणात--यस्माज्ञामेव स्त्रीति पेशम्‌ । 


करना है और इस कार्य से गर्भ से अनुसन्न ( अयोनिजा ) सीतारूप उस स्रीरून को 
प्रात करना है, तमी तो मेरे नेत्रा की सुन्दर यह बीसी खिले कमळवन के समान a 
गयी है ॥ ७६ || अथवा जैसे--( रचना बाळरामायण, ७।६६ की है )— 

दक्षिण पवन के द्वारा उसके वक्षःस्थळ पर नचायी गयी कव्पल्ता के अभिनव 
पल्ळवरूप बाळव्यजन से सर्वनिधान सौरभयुक्त ( विलेपनरूप ) अङ्गराग बिखेर दिया 
गया ॥ ७७ || : 

अथवा जैसे--ऋतुओं ने प्रयत्नपूर्वक बनायी गयी माळा को इसके स्क्ध-प्रान्त 
में डालकर टपकते मकरन्द विन्दुयुक्त कर-कमल को शोभापूर्वक सुन्दर कर्णपूर बना 
दिया ॥ ७८ Il 

( उपर्युक्त तीनों ही उदाहरणो में क्रमशः प्रथम में 'फुल्लपड्लुजवनम! तथा Cai 
Rak में यद्यपि नपुंसकलिङ्ग तथा स्रीळिङ्ग दै, किन्तु एकाश्रय में होने से 'जाता? 
स्रीलिङ्ग का प्रयोग 'लिड्ठवैचित्र्य' के सौन्दर्य को प्रस्तुत करता है | द्वितीय में सर्वा- 
स्पदं सौरम्‌? तथा 'अङ्गरागः' में क्रमशः नपुंसक एवं पुल्किज्ञ होने पर भी सामा- 
नाधिकरण्य से प्रयोग है । इसी प्रकार अन्तिम में भी 'करारविन्दम? और 'विभ्रमकर्ण- 
पूरः? में भी पूर्ववत्‌ सौन्दर्य है । ) 

यह दूसरी छिङ्गवैचितरयवक्रता है--जहाँ अन्य छिङ्ग के सम्भव होने पर भी स्री 
नाम ही सुन्दर होता है” ऐसा मानकर सोन्दर्य-सम्पादन के लिए ज्ीलिज्ञ का ही 
प्रयोग किया जाता है ( वहाँ भी लिङ्गवैचित्रयवक्रता पायी जाती है ) । 
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सत्रीत्यभिधानमेव. हृदयहारि। विच्छित्त्यन्तरेण रसादियोजनयोग्यत्वात्‌ । 
यथा-- 
EES यथेयं मरीष्मोष्मञ्यतिकरवती पाण्डुरभिदा 
सुखोड्विज्ञम्छानानिळतरळवल्ळीकिसळ्या | 
तटी तारं ताम्यत्यतिशशियशाः कोऽपि जळद्‌- . 
स्तथा मन्ये भावी भुवनवळ्या क्रान्तिसुभगा॥ ७९॥ 
अन्न त्रिलिङ्गत्वे सत्यपि 'तट'शब्दस्य सोकुमायांत्‌ स्त्रीलिङ्गमेव भ्रयुक्तम्‌। 
तेन विच्छित्त्यन्तरेण भावी नायकव्यवहारः करिचिदासूत्रित इत्यतीव रमणी- 
यत्वाइक्रतामावहति ॥ R2 II 
इद्मपरमेतस्याः प्रकारान्तरं छक्षयति-- 
विशिष्ट योज्यते छिङ्गमन्यस्मिन्‌ सम्भवत्यपि । 
यत्र,विच्छित्तये सान्या वाच्योचित्यानुसारतः॥ २३ ॥ 
सा चोक्तस्वरूपान्यापरा विद्यते । यत्र यस्या विशिष्टं ( लिङ्गं ) योज्यते 
छिङ्गत्रयाणामेकतमं किमपि कविविवक्षया निवध्यते कथम्‌-अन्यस्मिन्‌ 
जहाँ, जिसमें दूसरे लिङ्ग के रहते, दूसरे लिङ्ग के सम्भव होने पर भी sg 
( ही ) प्रयुक्त किया गया है, निबन्धित किया जाता है । पदार्थ की अनेकलिङ्गता 
रहने पर भी स्त्रीलिङ्ग विषय का ही प्रयोग किया जाता है। किसलिए १-शोभा की 
निष्पत्ति के लिए । किस कारण से £--क्यांकि स्त्री यह नाम ही पेशळ' होता है। 
स्त्री यह कथन ही हृदयहारी होता है । शोमान्तर की सृष्टि करने से स्त्रीलिङ्ग या अभि- 
धान रसादि की समायोजना के योग होने के कारण ( स्त्री यह अभिधान ही हृदयहारी 
होता है) | उदाहरण जैसे-- 
जिस प्रकार से यह ग्रीष्म की ऊष्मा से युक्त, पीत वर्ण के भेद को प्रास मुख 
( प्रवेशद्वार ) से निकलती हुई ऊष्म वायु से लहराती लताकिसलयों से युक्त (मुख से 
प्रकट म्लान तथा लहराती तनुळता करादि किसळयवती) तलहरी (नायिका) अत्यधिक 
सन्तस हो रही है, उससे तो ऐसा छगता है कि, चन्द्रमा की कीर्ति ( ज्योत्स्ना ) को 
भी अतिक्रान्त ( आच्छादित ) कर देने वाला तथा समस्त छोक-मण्डल को व्यास 
कर छेने के कारण मनोहारी कोई मेघ ( नायक ) उपस्थित होने ही वाला है ॥ ७९॥ 
तट शब्द की त्रिलिङ्गता ( तरः, तटी, तटम्‌ इस प्रकार पुलिङ्ग, स्त्रीलिङ्ग एवं 
नपुंसकलिङ्ग ) होने पर भी यहाँ सुकुमारता के कारण स्त्रीलिङ्ग का ही प्रयोग किया 
गया है| उससे ( तटः, तटमू से उतपनन होने वाले सौन्दर्य से व्यतिरिक्त ) अन्य ही 
शोमासृष्टि के द्वारा भावी किसी अपूर्व नायक के व्यवहार को निबन्धित किया गया है, 


इस प्रकार ( यह 'तटी' रूप स्त्रीलिङ्ग का प्रयोग ) अत्यन्त रमणीय होने के कारण | 
सौन्दर्य की सृष्टि कर रहा है ॥ ३ ॥ ) R 


s = ( छिङ्गवक्रता ) का यह तीसरा अन्य प्रकार है--जहाँ अन्य लिज्ञ के सम्भव | | 
& | पर भी अर्थ के औचित्य का. अनुसरण करते हुए शोभा-निष्पत्ति के लिए. किसी | | 
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Ses 
e- a च्र्या 


द्वितीयोन्मेषः है| 
७ 
सम्भवत्यपि, Rara विद्यमानेऽपि | किमर्थम्‌ विच्छित्तये, शोभाये 

कस्मात्‌ कारणात--वाच्योचित्यातुसारतः । वाच्यस्य ` वर्णस्य 


वस्तुनो यदोचित्यमुचितभावस्तस्यानु सरणमनुसारस्तस्मात्‌ । पदार्यो- 


चित्यमुस्रत्येत्यर्थः । 
यथा— 
. ban . 
ain रक्षसा भीरु यतोऽपनीता त॑ मार्गमेताः कृपया रता मे । 
er वक्तुमशक्‍नुवन्त्यः शाखाभिरावर्जितपल्लवाभिः || ८० || ' 
न सह रामः पुष्पकेणावतरंस्तस्याः स्वयमेव तद्विरहचेधुयेमावे- 
दयति--यत्‌ त्वं रावणेन तथाविधत्वरावरतन्त्रचेतसा मार्ग यस्मिन्नपनीता 


यथा-हे ` A A 
Z भीरु स्वाभाविक सोकुमायेकातरान्तःकरणे, रावणेन तथाविध- 
क््रकमेकारिणा यस्मिन्मार्गे त्वमपनीता तमेताः साक्षात्कारपरिदृश्यमान- 


विशेष छिङ्ग का ही प्रयोग किया जाता है, वह अन्य प्रक Ra 
वक्रता ) है ॥ २३ ॥ कल 
और वह प्रकृत कारिका से कथित स्वरूप, अन्य Gia दो प्रकारा से भिन्न) और ही 

लिङ्गवक्रता होती दै । जहाँ, जिस लिङ्गवक्रता में विशेष प्रकार के ही लिक की योजना 
की जाती है, कवि के कथन की इच्छा से तीनों किङ्ग में किसी एक का ही निबन्धन 
किया जाता है। कैसे !-अन्य छिङ्ग के सम्भव होने पर भी, अन्य लिङ्ग के विद्यमान 
रहने पर भी ( किसी विशिष्ट का ही प्रयोग करते हैं)। किसलिए £-झोमा के 
लिए | किस कारण से £--वाच्य वस्तु के औचित्य के अनुसार। वाच्य, वर्ष्यमान 
वस्तु का जो औचित्य, उचित भाव उसका अनुसरण ही अनुसार ( कहा जाता है ) 
अनुसरण करने के कारण । अर्थात्‌ पदार्थ का जो औचित्य उसका अनुसरण करके ही 
९ विशिष्ट प्रकार के लिङ्ग का प्रयोग किया जाता है | ) उदाहरण जैसे--( रघुवंश 
१३।१४ के इस इलोक में हैं। लङ्का से लोरते हुए भगवान्‌श्रीरामचन्द्रऔ सीताजी से 
राह में पड़ने वाळे स्थानों का परिचय करा रहे हैं | कहते हैं-- ) 

अयि मीरु ! सीते ! राक्षस रावण के द्वारा तुम जिस मार्ग ळे जायी गयी थी उस 
मार्ग को बोलने में असमर्थ इन ळताओं ने झुके हुए पल्‍लवशाखाओं से दयापूर्वक मुझे 
दिखाया था || ८० ॥ 

सीता के साथ पुष्पक विमान से संप्रयाण करते हुए. श्रीरामचन्द्रजी यहाँ स्वयं ही 
उनके विरह की विकळता को निवेदित कर रहे हैं--कि तुम, उस प्रकार की शीघ्रता से 
पराधीन चित्त रावण के द्वारा; जिस मार्ग में से होकर छे जायी गयी थी, उस मार्ग में 
उससे किये संघर्षण के कारण, उस प्रकार के अवस्थानां से युक्त होना, ताओ का 
उसी ओर को उन्मुख होना मेरे लिए तुम्हारे अपहृत मार्ग कें अनुमान की निमित्तता 
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मूतैयो छताः किल मामदशेयन्निति। ` तन्मार्गप्रदशेनं परमसाथेतरतासां 
निञ्चेतनया न सम्भाव्यमिति प्रतीयमानवृत्तिरुत्प्रेक्षाळडकारः कवेरभिप्रेतः | 
यथा-तव भीरुत्वं रावणस्य क्रौर्य ममापि त्वत्परित्राणप्रयत्नपरतां पर्यालोच्य 
` स्त्रीस्वभावादाद्रद्ृदयत्वेन ससुचितस्वविषयपक्षपातमाद्दात्म्यादेताः कृपयेव 
मम सार्गप्रदशनमकुवन्निति । केन करणभूतेन शाखाभिरावर्जितपल्लवाभिः 
यस्माद्वागिन्द्रियवर्जितत्वाद्वक्तुमशक्लुवन्त्यः । यत्‌ किल ये केचिदजस्पन्तो 
मागेप्रदर्शनं प्रकुवेन्ति ते तदुन्मुखीभूतहस्तपल्लवेवाहुमिरित्येतदतीव युक्ति- 
युक्तम्‌ तथा चात्रैव वाक्यान्तरमपि विद्यते 
सग्यरच दर्भाङ्करनिर्व्यपेक्षास्तवागतिज्ञं समवोधयन्माम्‌ । 
व्यापारयन्त्यो दिशि दक्षिणस्यासुत्पक्ष्मराजीनि विछोचनानि॥ ८१॥ 
हरिण्यञ्च मां समचोधयन्‌। कीद्रशम्‌-तवागतिज्ञम्‌, छताग्रदर्शितमार्ग- 
मजानन्तम्‌। ततस्ताः सम्यगवबोधयन्निति, यतस्तास्तदपेक्षया किञ्चित्प्रबुद्धा 


को प्रास्त हुआ । इस प्रकार की वस्तु वाच्य को भ्रीरामचन्द्रजी के द्वारा शोभान्तर से 
संयोजित की जा रही है। जैसे कि--हे मीरु; स्वाभाविक सुकुमारता के कारण अथितरस्त- 
हृदय सीते; उस प्रकार के (अकस्पनीय) कर कर्म करने वाले रावण Ka जिस मार्ग 
में से होकर तुम ले जायी गयी थी उस मार्ग को प्रत्यक्ष परिहश्यमान-स्वरूप इन ळताओं 
ने ( मानो ) मुझे दिखाया था । उनके द्वारा मार्ग का प्रदर्शन वस्तुतः उनके अचेतन 
होने के कारण (भानो) सम्भव नहीं था, इस प्रकार प्रतीयमान बृत्ति Edar 
अलङ्कार ही यहाँ कचि का अभिप्रेत है । जेसे- तुम्हारी ( सीता की ) भीरुता, रावण 
की क्रूरता और मेरी तुम्हारे परित्राण के प्रयास की तत्परता को भी विचारकर इन 
लताओं ने. अपने स्री-स्वभाव के कारण द्रवितहृदय होने से अपने विषय ( स्त्रीपक्ष ) 
के प्रति समुचित पक्षपात के प्रभाव से कृपापूर्वक ही मेरे मार्ग का प्रदर्शन किया था | 
हेत॒भूत किससे १ ( मार्ग प्रदर्शन किया १)--झुके पल्लवयुक्त शाखाओं से । क्योंकि 
वे वाक्‌ इन्द्रिय से युक्त नहीं हैं (ada हैं ), इसलिए कहने में असमर्थ होते 
हुए ( शाखाओं से मार्ग-प्रदर्शन किया ) । क्योंकि जो कोई भी बिना बोले मार्ग-प्रदर्शन 
करते हैं, वे उस मार्ग की ओर उन्मुख हुए इस्तपल्लव भुजाओं से ही ( मार्ग-प्रदर्शन 
करते हैं | इस प्रकार यह समायोजना अत्यन्त युक्तियुक्त है । और यहीं उसी प्रकार 
एक दूसरा भी वाक्य ( रघुवंश १३।२५ ) प्रस्तुत है--पुनः श्रीरामचन्द्रजी का कथन 
है कि )--अपने घास के अँकुरों की बिलकुल अपेक्षा किये बिना ही ऊपर उठी हुई 


पळकोंयुक्त सुन्दर नेत्रों को दक्षिण दिशा में लगाती हुई मृगिया ने TRÈ 


मार्ग से अनभिज्ञ मुझे ( मार्ग ) बताया ॥ ८१ ॥ 


और हरिणियों ने मुझे ( तुम्हारा मार्ग) बताया। किस प्रकार के मुझको-- | 
पुम्हारे जाने के मार्ग को न जानने वाले, लूताओं द्वारा प्रदर्शित किये जाने पर भी _ 
Se : मार्ग को न जानने वाले मुझे | तदनन्तर ( ळताओं के द्वारा किये प्रदर्शन के बाद ) 2 
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इति। ताञ्च कीडृञ्यः-तथाविधवैशससन्दशनवशांद्‌ दुःखितत्वेन 
परित्यक्तरणग्रासाः । किं कुर्वाणाः--तस्यां दिशि नयनानि समऽयन्त्यः | 
कीट शानि-उर्भ्वीक्ृतपक्ष्मपङ्क्तीनि । तदेवं तथाविधस्थानकयुक्तत्वेन दक्षिणां 
दिशमन्तरिश्लेण नीतेति संज्ञया निवेद्यन्त्यः । अत्र Tagana छिङ्गान्तरेपु 
सम्भवत्स्वपिं स्रीङिङ्गमेव पदा्थौचित्यानुसारेण चेतनचमत्कारकारितया 
कचराभिश्रतम्‌ । तस्मात्‌ कामपि वक्रतामावहति ॥ २३॥ 


एबं ग्रातिपदिकिङक्षणस्य सुबन्तसम्भचिनः पदपूर्वार्धस्य यथासम्भवं वक्रभावं 
विचार्येदानीयुभयोरपि सुपूतिङन्तयोर्धातुस्वरूपः पूर्वेभागो यः सम्भवति तस्य 
वक्रतां विचारयति। तस्य च कियावैचितर्यनिवन्धनत्वमेवं वक्तत्वं विद्यते । 
तस्मात्‌ क्रियावैचित्यस्यैव कीदृशाः कियन्तरच प्रकाराः सम्भवन्तीति 
तत्स्वरूपनिरूपणार्थमाह-- 


कत्तु रत्यन्तरङ्गत्वं कत्रेन्तरविचित्रता | 
स्वविशोषणवैचिञ्यसुपचारमभोज्ञता ॥ २४ ॥ 


उन हरिणियों ने मुझे विधिवत्‌ वतळाया ( यह भाव है ) | क्योंकि वे हरिणियाँ उन 
'लताओं की अपेक्षा कुछ अधिक प्रबुद्ध थीं ( इसीलिए रूताओं के प्रदर्शन के बाद भी 
मैं तुम्हारे गमन-मार्ग से अनमिज्ञ रहा और वाद में इन्होने सम्यक्‌ वता दिया ) | 
और वे हरिणियाँ कैसी थीं १--उस प्रकार के ( अकथनीय सीतापहरणरूप ) दुःख के 
अवल्येकन से संजात दुःख के कारण घास के कवळों को एकदम छोड़े हुई | क्या 
करती हुई £--उसी ( दक्षिण ) दिशा में नेत्रो को समर्पित करती हुई । केसे नेत्रो 
को !-ऊपर किये हुए पक्ष्मपंक्तियों वाले ( नेत्रां को ) । तो इस प्रकार वैसे ( ऊर्घ्ची- 
इत पक्ष्मपंक्ति नेत्रों-रूप ) अवस्थानों से युक्त होने के कारण संकेतपूर्वक यह निवेदित 
करती हुई कि अन्तरिक्ष-माग से दक्षिण दिशा को ( सीता ) छे जायी गयी है। यहाँ 
( ऊपर के दोनों ही उदाहरणों में लता, मृगी की अपेक्षा ) वृक्ष, मृग आदि ( पुलिङ्ग 
रूप ) अन्य लिङ्गां के संभव होने पर भी पदार्थ के औचित्य फे अनुसार चेतन 
सहृदयों के चमत्कार का जनक होने के कारण कवि को स्त्रीलिङ्ग का ही प्रयोग यहाँ 
अभिप्रेत है । इसलिए वह ( स्त्रीलिज्ञ प्रयोग ) किसी अपूर्व ही वक्रता की सृष्टि कर 
रहा दै ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार सुबन्त में होने वाळे प्रातिपदिकरूप पदपूर्वाद्ध ( वक्रता ) के वक्रभाव 
का यथासंभव विचार कर अब आगे सुबन्त और तिङन्त दोनों ही धाठुरूप जो पूर्व- 
भाग हो सकता है, उसकी वक्रता का विचार करते हैं। और क्रियावैचित्य का 
निबन्धन ही उस ( धातु ) की वक्रता है । इसलिए क्रियावैचित्य के ही किस प्रकार के 
और कितने प्रकार संभव हो सकते हैं, इसके लिए उसके स्वरूप का निरूपण करने के | 
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कमोदिसंबृतिः पञ्च प्रस्तुतोचित्यचारवः। 
क्रियावैचितर्यवक्रत्वप्रकारास्त इमे स्मृताः | २५॥ 
क्रियावैचित्र्यवक्रत्वप्रकारा थात्वर्थविचित्रभाववक्रताप्रभेदास्त इमे Sar 
वण्येमानस्वरूपाः कीर्तिताः । कियन्तः-पञ्च पञ्चसंख्याविरिष्टाः । कीरृशाः- 
्रस्तुतौचित्यचारवः। प्रस्तुतं वण्येमानं वस्तु तस्य यदौचित्यसुचितभावस्तेन 
चारवो रमणीयाः । तत्र प्रथमस्तावत्‌ प्रकारो यःकतुरत्यन्तरङ्गत्वं नाम । 
कतुः स्वतन्त्रतया सुख्यभूतस्य कारकस्य क्रियां प्रतिनिवतेयितुर्यदत्यन्तरङ्गत्वम्‌ ` 
अत्यन्तमान्तरतम्यम्‌। यथा-— 
चूडारत्ननिषण्णदुर्वेहजगदूभारोन्नमत्कन्धरो, 
घत्तामुद्धरतामसौ भगवतः शेषस्य मूर्धा परम्‌ । 
स्त्रं संस्प्रतीषदप्यवनतिं यस्मिन्लुठन्त्यक्रमं, 
: झूत्ये नूनमियन्ति नाम भुवनान्युदूदामकम्पोत्तरम्‌॥ ८२ ॥ 
अन्नोद्धुरता धारणळक्षणक्रिया कतुः फणीश्वरमस्तकस्य प्रस्तुतौचित्यः 
माहात्म्यादन्तभांबं यथा भजते तथा नान्या काचिदिति क्रियावैचित्र्यवक्रता- 
सावहति । यथा वा— 
किं शोभिताहमनयेति पिनाकपाणेः 
पृष्ठस्य पातु परिचुम्वनसुत्तरं वः॥ ८३॥ 


( १ ) कर्ता की अतिशय अन्तरङ्गता, ( २ ) अन्य कर्ता से होने वाळी विचित्रता, 
( ३ ) अपने विशेषण से होने वाला वैचित्र्य, (४ ) उपचार से जायमानं रमणीयता 
-तथा ( ५ ) कर्म आदि कारकों का संवरण, प्रस्तुत वस्तु के औचित्य से सुन्दर ये पाँच 
क्रियावैचितर्यवक्रता के प्रकार कहे गये हैं || २४-२५ || 
क्रियाचैचित्यवक्रता के प्रकार, धात्वर्थ के विचित्रभाव की वक्रता के प्रभेद ये कहे 
गये हैं ( उपर्युक्त दो कारिकाओं से ) कयित लक्षण वाले बताये गये हैं । कितने हैं १- 
पाँच, पॉचकी संख्या से विशेषित हैं | कैसे हैं १- प्रस्तुत औचित्य से सुन्दर | प्रस्तुत 
हुआ वर्णमान वस्तु, उसका जो औचित्य उचित भाव, उससे सुन्दर, रमणीय होते 
हैं । उनमें भी पहला प्रकार जो है ( वह है), कर्ता की अतिशय अन्तरङ्गता । कर्ता 
के ( तन्त्रः कर्ता | पा० १-४-५४ के अनुसार ) स्वतन्त्र होने के कारण ( कर्तारूप ) 
प्रधानभूत कारक की, क्रिया को निष्पन्न करने वाले (कारक ) की जो अतिशय 
अन्तर्गता, आन्तरतमता ( अत्यन्त सामीप्य, वह क्रियाचैचित्र्यवक्रता का प्रथम प्रकार 
है । उदाहरण जैसे-- 
चूडार पर अवस्थित, दुःख से वहन किये जाते हुए संसार के भार से उन्नमित 
. (कती) हुई कन्धरा से युक्त भगवान्‌ शेष का शिर ( फणभाग ) अत्यन्त इढ़ता को 
धारण करे, जिसके स्वल्पमात्र भी अवनति का संस्पर्श कर लेने पर आकाश में ये इतने 
` सारे लोक प्रचण्ड कम्पनपूर्वक धीरे-धीरे व्युक्तम से इष्ठित हो उठते हैं ॥ ८२ I 
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अन्न जुम्बनव्यतिरेकेण भगवता तथाविधळोकोत्तरं गौरीशोभातिशयामिधान 
न कनचित्‌ क्रियान्तरेण कहुँ पार्यत इति क्रियावैचित्यनिबन्धनं वक्रभावमा- 
वहति । यथा च-- 
रुदद्स्स तइअणअणं पव्वइ परिचुस्चिअं जअइ lI ८४ ॥ 

( रुद्रस्य ठृतीयनयनं पार्वती परिचुम्वितं जयति) ॥ इतिच्छाया । 

यथा वा-- 
सिढिछिअचाओ जअइ मअरद्धओ ॥ ८५॥ 
"-( शिथिलितचापो जयति मकरध्वजः || ) इतिच्छाया ॥ एतयो वैचित्यं 

पूवमेव व्याख्यातम्‌ । 

मष क्रियावेचिज्यवक्रतायाः मकारः--कत्रेन्तरविचित्रता । अन्यः 
स । न्तर तस्माद्विचित्रता बैचित्र्यम्‌। प्रस्तुतत्वाद्‌ सजातीयत्वाच्च 
पा फर्जी 7 ¬ मम निदी 
यहाँ प्रस्तुत वस्तु ( शेषनाग के माहात्म्य ) के औचित्य के माहात्म्य से प्रयुक्त 
सर्पराज शेषनाग के मस्तकरूप कर्ता की धारणरूप क्रिया SERT जिस प्रकार अन्तर- 
तमता को प्रास हो रही है उस प्रकार से अन्य कोई भी क्रिया अन्तरङ्गता को प्रात 
नहीं कर सकती, इस प्रकार यहाँ 'उद्घुरता? पद क्रियावैचित्र्य की सुन्दरता की सृष्टि 
कर रहा है | अथवा जैसे--( कुमारसंभव ३] ३३ का यह इळोक १।८१ के उदाहरण 
में आ चुका है। भगवान्‌ शिव के मस्तक की चन्द्रलेखा को खींचकर अपने सिर पर 
योध कर गौरी प्रिय शिवजी से पूछ रही हैं कि )--क्या मैं इससे अलडकृत ( सुशो- 
मित) लगती हूँ, इस प्रकार भगवती पार्वती से पूँछे गये ( भगवान्‌ शङ्कर का ) उत्तर- 
रूप परिचुम्बन आप सबकी रक्षा करे ॥ ८३ ॥ . 

भगवती पार्वती के उस प्रकार के अळौकिक शोमातिशय का बखान भगवान शङ्कर 
के द्वारा चुम्बन से व्यतिरिक्त किसी अन्य क्रिया के द्वारा किया जाना सम्भव नहीं था, 
इस प्रकार क्रियावैचित्र्य निबन्धनरूप ( परिचुम्बन क्रिया उत्तरदाता शिवरूप कर्ता की 
अत्यन्त अन्तरतमता के कारण ) वक्रमाव को प्रस्तुत कर रही है। 

अथवा जेसे--( उदाहरण सं० १।५८ पर यह भी आ चुका है )-- 

पार्वती से चुम्बित भगवान्‌ शङ्कर का तीसरा नेत्र सवोत्कृष्ट है || ८४ || 

अथवा जैसे--( १६१ पर उदाहृत स्लोकांश में ) धनुष को ढीला किये हुए 
काम सर्वजयी ( सवोत्कृष्ट ) है ॥ ८५ ॥ 

इन दोनों का ही वैचित्र्य पहले ही ( १।५८, १६१ ) कहा जा चुका दै । 

२--'कर्तरन्तरविचित्रता--यह क्रियावैचित्यवक्रता का दूसरा ही प्रकार है | दूसरा 
जो कर्ता वह है करत्रन्तर उससे होने वाली विचित्रिता को कर्नन्तरविचित्रता कहते 
हे | प्रस्तुत ( वर्ण्यमान ) और सजातीय होने के कारण ( वह कर्नन्तरवैचिच्य ) 
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wa च तस्य वैचित्र्य यत्‌ क्रियामेव कत्रेन्तरापेक्षया विचित्रस्व॒रूपां 
सम्पादयति । यथा-- 
नैकत्र शक्तिविरतिः क्वचिदस्ति सर्वे, 
भावाः स्वभावपरिनिष्ठिततारतम्याः । 
' आकल्पमोबेददहदनेन निपीयमान- 
मम्भोधिमेकचुळुकेन पपावगस्त्यः ॥ ८६॥ 
अत्रैकचुळुकेनाम्भोधिपानं कचुलुकेनाम्भोधिपानं सतताध्यवसायाभ्यासकाष्ठाधिरूढिप्रोढत्वाद्वाडवाग्नेः 
किमपि क्रियावेचित्र्यमुद्वहत्‌ कामपि वक्रतासुन्मीलयति | यथा वा-- 
प्रपन्नार्ति च्छिदों नखाः || ८७॥ 
यथा वा-- 
स दहतु दुरितं शाम्भवो वः शराग्निः ॥ ८८ ॥ 
एतयोचैँचित्यं पूर्वमेव प्रदर्शितम्‌ | 
अयमपरः क्रियावैचित्रयवक्रतायाः प्रभेदः--स्वविशेषणवेचित्र्यम्‌ । 
सुख्यतया ग्रस्तुतत्वात क्रियायाः स्वस्यात्मनो यदू विशेषणं भेदक तन वेचिञ्यं 
विचित्रभावः। यथा— 


कर्ता का ही होता है। यही उसकी विचित्रता है कि वह ( कर्ता ही ) दूसरे कर्ता 


की अपेक्षा ( अधिक उत्कर्षयुक्त ) विचित्र खरूप वाली क्रिया का ही सम्पादन करता 
है उदाहरण जेसे--( यह इलोक सुभाषितावळी में सं० ९९२ पर उद्धृत है )-शक्ति 
की समाप्ति कहीं एक जगह ही नहीं होती । ( संसार में ) सभी पदार्थ (अपने ) स्वभाव 
के अनुसार तरतमभाव से युक्त होते हैं। कल्प के प्रारम्भ से ही वाडवाभि से पान 
किये जाते हुए समुद्र को अगस्त्य ने एक चूस्ळू से ही पी डाला || ८६ ॥ 

यहाँ निरन्तर परिश्रम एवं अभ्यास की चग्म सीमा को प्रास होने से प्रोढ़ होने के 
कारण वाडवाम्नि के ( समुद्रपान की अपेक्षा भगवान्‌ अगस्त्य के द्वारा) एक ही 
चुल्ल से समुद्र-पान ( रूप क्रिया ) किसी अपूर्व क्रियावैचितर्य को धारण करती हुई 
अनिर्वचनीय वक्रता को प्रकाशित करती है । अथवा जैसे--( १।५९ पर उद्धृत 
इलोकांश में )-शरणप्रास लोगों की पीड़ा को काटने वाले ( भगवान्‌ नरसिंह के ) 
नाखून ( सर्वातिशायी हैं ) ॥ ८७॥ 

अथवा जैसे--( १।६० पर उद्धत ) भगवान्‌ शङ्कर के बाण की वह आशि 
तुम्हारे पापों का दहन करे ॥ ८८ ॥ 


: दोनों का भी वैचित्र्य पहले ही ( १५९, १।६० पर ) प्रदर्शित किया जा | : 
aa | 
. २--विद्यावैचित्रयवक्रता का यह अन्य ( तीसरा ) प्रभेद है-अपने विशेषण से | 

N वाली विचित्रता । प्रधानतया प्रस्तुत होने के कारण क्रिया का खकीय अपना जो 
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इत्युद्गते शशिनि पेशळकान्तिदूतीसंछापसंबलितलोचनसानसाभ्िः | 


अग्राहि मण्डन विधिर्विपरीतभूषाविन्यासहासितसख्रीजनमङ्गनाभि १ ॥ ८९ Ir 


अन्न मण्डनविधिग्रहणलक्षणायाः क्रियाया विपरीतभूष 

वे विन्यासहासित 
सखीजनमिति विशेषणेन किमपि सोकुमायेमुन्नीलितम्‌ । यस्मात्तथाविधाद्‌रो- 
परचितं प्रसाधनं यस्य व्यञ्जकत्वेनोपात्त सुख्यतया वर्ण्यमानब्ृत्तेरवल्ळमानु- 


स पवन कक हारि नेत्रत्रिभागः ॥ ९०॥ 
अस्य वैचित्यं पूर्वमेवोदाहृतम्‌ । एतञ्च कियाविरोषणं द्वयोरपि क्रियाकारक- 
योवेक्रत्वमुल्डासयति | यस्माद्विचित्रक्रियाकारित्वमेव कारकवेचित्र्यम । 
इद्मपरं क्रियावेचिज्यवक्रतायाः प्रकारान्तरम--उपचारमनोज्ञता । 
उपचारः सादृऱ्याद्सिमन्वयं समाश्रित्य धर्मान्तराध्यारोपस्तेन मनोज्ञता 
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विशेषण ( इतर से ) मेदकतत्त्व, उससे होने वाळा वैचित्र, विचित्रभाव। उदाहरण 
जैसे--( यह श्लोक काव्यमीमांसा के अध्याय १३ अर्थहरण प्रकरण में व्युक्रम के 
उदाहरण में Jo १७६ पर, दशरूपकावलोक २।३८ तथा रसार्णव सुधाकर १।२७२ पर 
भी उद्धृत है--) इस प्रकार चन्द्रमा के उदित हो जाने पर रमणीय कान्तिमण्डित 
दूतीजनों से वार्ताळाप में चञ्चळ नयन एवं मनवाळी वनिताओं ने बिपरीत ammo 
के विन्यास से सखी-जनों कों हँसाने वाली अलड्करण विधि को धारण किया ॥८९॥ 

यहाँ मण्डनविधि ग्रहणरूप क्रिया का 'विपरीत अलडकार-विन्यास से सखी-जनों 
को हँसाने वाळी' इस विशेषण के द्वारा ( मण्डनविधि ग्रहण क्रिया की ) अपूर्व 
सुकुमारता उन्मीलित की गयी है। क्योंकि उस प्रकार आदर से विरचित अळङकरण 
जिस ( वल्लभानुराग ) की व्यञ्जकता के रूप में प्रस्तुत किया गया है, प्रधानतया 
वर्ण्यमान वस्तु प्रियतम के प्रति होने वाळे अनुराग को भी इससे विधिवत्‌ समुत्तेजित 
किया गया है। अथवा जैसे-( उदाहरण १।४९ में उद्धृत इलोकांश में )--( उसने ) 
भयत्रस्त सुगी के मनोहारी नेत्र के समान सुन्दर नेत्र के त्र्यंश भाग ( कटाक्ष ) को मेरे 
पर लगा दिया ॥ ९० | 

इसका सौन्दर्य पहले ही कह दिया गया है । यह क्रियाविशेषण ( का वैचित्र्य ) 
क्रिया और कारक दोनों के ही वक्रत्व को समुल्लासित करता है| क्योंकि विचित्र 
क्रिया का सम्पादन ही कारक का वैचित्र्य है ।- 

४-क्रियावैचित्र्यवक्रता का यह अन्य ही प्रकार है-उपचारमनोशता। साहश्य 
आदि के सम्यक्‌ सम्बन्ध का समाश्रय कर अन्य ( वस्तु के ) धर्म का अध्यारोप, 
उससे होने वाळी मनोजता, वक्रता को उपचार मनोज्ञता कहते है । ( यहाँ कुन्तक 
का उपचार, अन्य साहित्यिकों के उपचार के समान ही है-“उपचारो हि नामात्यन्तं | 
विशकलितयोः शब्दयोः साहृस्यातिशयमहिम्ना मेदग्रतीतिस्थगनमान्रम्‌ | सा०द० 
४०४५ ) | उदाहरण जैसे--( यह इळोक सदुक्ति कर्णामृतम्‌, देमचन्द्र-काव्यानुशासन, 
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IFAR. यथा-- 

तरन्तीवाज्ञानि स्खळदमळलावण्यजल्धो, 

प्रथिम्नः प्रागल्भ्यं स्तनजघनसुन्मुद्रयति च । 

ऱृशोळींछारम्भाः स्फुटमपवद्न्ते सरळता- 

महो सारङ्गाक्ष्यास्तरुणिमनि गाढः परिचयः ॥ ९१॥ 
अत्र स्खळद्मळलावण्यजळधो ससुल्लसद्विमळसोन्द्यसम्भारसिन्धो परि- 
स्फुरन्त्यपि स्पन्द्तया प्छवमानस्वेन छक्ष्यमाणानि पारप्राप्तिमासादयिलुं 
च्यवस्यन्तीवेति चेतनपदार्थसम्भाविसादृ्योपचारात्तारुण्यतरळतरुणीगात्राणां 
तरणमुत्मेक्षितम्‌ । उत््रेक्षायाइचोपचार एव भूयसा जीवितत्वेन परिस्फुरती- 
्युसरेक्षावसर एवं विचारयिष्यते । | 

ग्रथिम्नः प्रागल्भ्यं स्तनजघनमुन्मुद्रयति च (इति )--अत्र स्तनज- 

घनंकते प्रथिम्नः प्रागर्भ्यं महत्त्वस्य प्रौढिसुन्सुद्रयत्युन्मीलयति। यथा 
कर्चिच्चेतनः किमपि रक्षणीयं वस्तु मुद्रयित्वा कमपि समयमवस्थाप्य 
समुचितोपयोगावसरे स्वयमुन्सुद्रयत्युद्घाटयति, तदेवं तत्कारित्वसाम्यात्‌ 


चाग्मट ( द्वितीय ) के काव्यानुझासन अळङ्कार-तिळक आदि में भी आया है । ) 
९ अहो, इस मृगनयनी के ) अङ्ग झरते हुए निर्मळ लावण्य के समुद्र में तैर से रहे हैं, 
स्तन और जघन भाग पृथुलता ( मांसळता ) की प्रगल्मता ( अधिकता ) को प्रकाशित 
कर रहे हैं | नेत्रां के ( कटाक्ष आदि ) लीला के प्रारम्भ स्पष्टतया सरलता की निन्दा 
द कर रहे हैं | अरे इस मृगनयनी का तो ( अब ) तरुणाई से गहरा सम्बन्ध हो गया 
॥ ९१ II 
' यहाँ पर, झरते निर्मळ लावण्य-समुद्र में, शोभायमान विमळ सौन्दर्य-सामग्री के 
समुद्र में, प्रकाशमान भी स्पन्दन होने के कारण संतरण करते हुए से प्रतीत हो रहे 
( अङ्ग ) दूसरे किनारे की प्राप्ति को पाने के लिए प्रयास-सा कर रहे हैं, इस प्रकार 
चेतन पदार्थं में सम्भव होने वाले ( संतरण, पर पार प्राप्ति प्रयास आदि ) aa 
के उपचार से तरुणाई के कारण लहराते तरुणी के अङ्गं के संतरण की उद्ेक्षा 
९ संभावना ) की गयी है। ओर उपचार ही उत्पेक्षा के सबसे भारी प्राण के रूप में 
परिस्फुरित होता है | इसका विचार उत्रेक्षा-विवेचन के अवसर पर ही करेंगे | 
सन और जघन भाग एथुळता की प्रगल्मता को प्रकाशित ( समुद्घाटित ) कर 
रहे हैं इस प्रकार यहाँ सन और जघनरूप कर्ता प्रथुता की प्रगल्भता महानता की 
थुरीणता को उन्मुद्रित कर रहे हैं, उन्मीरित कर रहे हैं। (R ही जैसे कोई चेतन 
व्यक्ति रक्षण योग किसी सुन्दर वस्तु को मुद्रित कर किसी समय पर रखकर, उपयोग के 
समुचित अवसर आने पर स्वयं उन्सुद्रित करता है, खोळता है | तो इसी प्रकार ( चेतन 


की) उद्घारनकारिता के साम्य से सन और जघन के उन्मुद्रण का उपचारतः 


अयोग किया गया है । तो इस पर यह कहा जायगा कि--जो ही ( सन और जघन 
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स्वनजघनस्यान्मुद्रमुपचरितम्‌ । तदिदमुक्तं भवति--यत्‌ यदेव शेशवदशायां 
शक्त्यात्मना निर्मालितस्वरूपमनवस्थितमासीत्‌ , तस्यप्रथिम्नः प्रागल्भ्यस्य 
ha aa तं प्रथनप्रसरं समर्पयति। 

VAARAT: स्फुटमपवदन्ते सरलताम्‌ ( इति )--अत्र शेदवप्रतिष्ठितां 
सरलतां प्रकटमेबापसाय दृशोर्विछासोल्छासाः कमपि नवयोवनसमुचितं 
विश्रममधिरोपयन्ति। यथा केचिच्चेतनाः कुत्रचिद्विषये कमपि व्यवहारं 


यन्तीति तत्कारित्वसाृञ्यार्डीछाबतीळोचनविलासोल्छासानां सरळत्वाप- 
न l koa ला क्रियाः कामपि वक्रता- 
¦ । वाक्येऽस्मिन्नपरेऽपि वक्रताप्रकाराः प्रतिपदं मत्यः 
सा त ह प्रकाराः प्रतिपदं सम्भवन्तीत्यवः 
इदमपरं क्रियावेचिञ्यवक्रतायाः भ्रकारान्तरम्‌-कर्मादिसंत्रतिः। कर्म- 
KENA कारकाणां संबृतिः संवरणम्‌, मस्तुतौचित्यानुसारेण सातिशय 
प्रतीतये समाच्छाद्याभिधा। सा च क्रियावैचित्र्यकारित्वात्‌ प्रकारत्वे- 
नाभिधीयते । | 
R 
की एथुता ) शैशव अवस्था में शक्तिरूप से निमीलितस्वरूप अतएव अनवस्थित थी, 
उसी प्रथुता की प्रगल्मता को ( स्तन और जघन ) तरुणाई के सर्वप्रथम समागमन 
समय के उपयुक्त विस्तार के अबकाश को समर्पित करते हैं | 
नेत्रों के ( कटाक्ष आदि ) लीला के आरम्भ स्पष्टतया सरलता की निन्दा से कर 
रहे हैं--इस प्रकार यहाँ नेत्रों के विलास के विकास शैशव अवस्था में प्रतिष्ठित 
सरलता को स्पष्टतः दूर हराकर नई जवानी के सम्यक्‌ उपयुक्त अपूर्व शोभा को 
आरोपित कर रहे हैं। जैसे कोई चेतन प्राणी किसी विषय में प्रसारप्रासत किसी व्यवहार 
को दूर कर अपने अभिप्राय से सम्मत किसी अपूर्वं अन्य व्यवहार को प्रतिष्ठापित 
करते हैं, उस अन्य व्यवहारकारिता के साइ्य से सुन्दारियों के नेत्रविलास के विकास 
की सरलता के अपवाद ( निन्दा) का यहाँ उपचार से प्रयोग किया गया है। 
इसलिए. इस प्रकार के उपचार से ये तीनों ही क्रियाएँ (तरन्ति, उन्मुद्रयन्ति एवं 
अपवदन्ते ) अपूर्व वक्रता को पहुँचा दी गयी हैं । इस वाक्य में प्रतिपद अन्य भी 
वक्रता के प्रकार हो सकते हैं | इसका विचार दूसरे अवसर पर करेंगे । 
५-क्रियावैचितर्यवक्रता का यह दूसरा ( ५वाँ ) अन्य ही प्रकार है-कर्मादि 
Tata । कर्म आदि कारकों की संत्वति, संवरण, गोपन अर्थात्‌ प्रस्तुत वस्तु के औचित्य 
के अनुसार अतिशय समन्वित प्रतीति के लिए ( कर्म आदि ) का समाच्छादन कर 
अभिधान ( कर्मादि संबृति कहा जाता है )। (फिर तो उसे कारकवक्रता कहना 
चाहिए १ उत्तर देते हैं ) और क्रिया की शोमाजनक होने से वह ( कादि dai ) 
क्रियावैचित्र्यवक्रता के प्रकार के रूप में कही जाती है। 2 
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कारणे कार्योपचाराद्‌ यथा-- 
. . नेत्रान्तरे मधुरमपेयतीव Ka. 
कणान्तिके कथयतीव किमप्यपूर्वम्‌ । 
अन्तः समुल्लिखति किञ्चिदिचायताक्ष्या 
Ted मनसि. रम्यपदार्थलक्ष्मीः॥ ९२॥ 
अत्र तद्नुभवेकगोचरत्वादनाख्येयत्वेन किमपि सातिशय॑ प्रतिपदं FA- 
सम्पादयन्त्यः क्रियाः स्वात्मनि कमपि वक्रभावसुद्भावयन्ति उपचारमनोज्ञ- 
ताप्यत्र विद्यते । यस्मादर्पणकथनोल्लेखनान्युपचारनिबन्धनान्येव चेतनपदाथ- 
धर्मत्वात्‌। यथा च-- 
नृत्तारम्भद्विरतरभसस्तिष्ठ  तावन्मुहूत 
यावन्मौछो इछथमचलछतां भूषणं ते नयामि | 
इत्याख्याय प्रणयमधुरं कान्तया योज्यमाने 
चूडाचन्द्रे जयति सुखिनः कोऽपि शर्वस्य गरवः ॥ ९३॥ 


कारण में कार्य का उपचार होने से ( कर्मादि संद्वति क्रियावैचित्र्यवक्रता का ) 
उदाहरण जैसे-- 
अनुराग से छळकते मनवाळी युवती का चित्रण दै-- 
विशाल नेत्रों वाळी ( इस युवती.) के मन के अनुराग से अल्स हो जाने पर 
रमणीय पदार्थ शोमा आँखों में कुछ मीठा-सा भर देती है, कानों के समीप कुछ 
अश्राव्य अनिर्वाच्य-सा कह देती है और हृदय में कुछ उँकेर-सा देती है ॥ ९२ ॥' 
यहाँ उस (युवती ) के ही अनुभवमात्र का गोचर होने के कारण किन्ही 
अनिर्वाच्य उत्कर्षयुक्त कर्मों का प्रतिपद संपादन करती हुई क्रियाएँ अपने में अपूर्व 
` चक्रमाव की उद्भावना कर रही हैं | ( अर्पयति, कथयति तथा समुल्डिखति क्रियाओं 
के कर्म को किञ्चिदू , अपूर्व आदि शब्दों से समाच्छादित कर दिया गया है । अतएव 
यहाँ कर्मादिसंब्रतिरूप क्रियावैचित्र्यवक्रता की शोभा विद्यमान है । इन क्रियाओं का 
वैचित्र्य अपने में ही अपूर्व दै, कहने योग्य नहीं है। ) उपचारमनोज्ञता भी यहाँ 
विद्यमान है क्योंकि चेतन पदार्थ का धर्म होने के कारण अर्पण, कथन और उल्लेखन 
क्रिया. ( साइश्यात्‌ ) उपचार निबन्धन ही हैं। 
अथवा जैसे इसी का दूसरा उदाइरण--जल्दबाजी से विरत होकर तब तक थोड़ी 
देर के लिए उत्त के प्रारम्भ से रुक जाइये, जब तक में ( तुम्हारे ) दिर पर के ढीळे 
आभूषण ( चन्द्रमा ) को ( कसकर ) अचळता प्रदान कर देती हूँ । इस प्रकार प्रेम 
से भरे मीठे बचन कहकर प्रियतमा ( पार्वती ) के द्वारा चूडा पर चन्द्रकला के लगा 
दिये जाने पर प्रसन्न भगवान्‌ शङ्कर अपूर्व अभिमान सर्वातिशायी हैं ॥ ९३ ॥ 
यहाँ “कोऽपि’ इस सर्वनाम पद से मात्र उन ( भगवान शङ्कर ) के ही अनुभव- 
आम्य होने के कारण अनमिधानीय होने से उत्कर्षपूर्ण भगवान्‌ शङ्कर का गर्व है, इस 
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_ अत्र 'को5पि! इत्यनेन. सवेनामपदेन तदनुभवैवकगोचरत्वादव्यपदेश्य- 
त्वेन सातिशयः aa गवे इति कत्तसंवृतिः । जयति सर्वोत्कर्षेण वतत 
इति क्रियावेचित्र्यनिबन्धनम्‌ । s 
इत्ययं पद्पूवाद्धे वक्रभावो व्यवस्थितः | 
दिङ्मात्रमेवमेतस्य RE लक्ष्ये निरूप्यते ॥ ९४ ॥ 
इति सडग्रहरछोकः ॥ २५॥ | 
तदेवं सुप्तिडन्तयोद्वेयोरपि पदपूवार्धस्य प्रातिपदिकस्य धातोइच. यथायुक्ति 
वक्रतां विचार्येदानीं तयोरेव यथास्वमपरार्धेस्य प्रत्ययलक्षणस्य वक्रतां विचा- 
ARI तत्र क्रियावेचित्यवक्रतायाः समनन्तरसम्भविनः क्रमसमन्वितत्वातत 
कालस्य वक्रत्वं पयोलोच्यते, क्रियापरिच्छेदकत्वात्तस्य | 
ओचित्यान्तरतम्येन समयो रमणीयताम्‌ | 
याति यत्र भवत्येषा कालवेचित्र्यवक्रता ॥ २६॥ 
एषा प्रकरान्तस्वरूपा भवत्यस्ति कालवेचित्र्यवक्रता । कालो वैयाः 
करणादिप्रसिद्धो वर्तमानादिल दप्रशृतिप्रत्ययवाच्यो यः पदाथोनासुद्यः 


प्रकार ( कोऽपि पद से ) कर्ता का संवरण किया गया है। ( गर्वः ) जयति, जयन- 
शीळ है, सर्वोत्कर्षपूर्ण है, इस प्रकार क्रियावैचित्र्य का भी निवन्धक है ( इस प्रकार 
यहाँ भी कर्मादिसंत्रृतिरूप क्रियावैचित्र्यवक्रता विद्यमान है ) | 

इस प्रकार ( यहाँ तक ) यह पदपूरवार्ड॑वक्रता व्यवस्थित की गयी | इस प्रकार 
९ यहाँ ) इसका संश्षेपमात्र से प्रदर्शन किया गया । अवशिष्ट ( विस्तार ) लक्ष्य 
९ काव्यादि ग्रन्थों ) से निरूपित होता है ॥ ९४॥ इस प्रकार यह संग्रह-इलोक 
है॥२५॥ . 

इस प्रकार सुबन्त और तिङन्त दोनों ही पद के पूर्वाद्ध अर्थात्‌ प्रातिपदिक और 
TI की वक्रता का युक्तिपूर्वक विचारकर अब उन्हीं ( सुबन्ततिङन्त, प्रातिपदिक घाठु ) 
के उत्तराद्ध प्रत्ययरूप वक्रता का यथास्वरूप विचार करते हैं । उसमें भी क्रिया का 
परिच्छेदक होने के कारण क्रियावैचितर्यवक्रता के ठीक बाद होने वाळे तथा क्रमयुक्त 
होने से काळ की वक्रता की पर्यालोचना करते हैं । 

जहाँ ( प्रस्तुत वस्तु की ) अन्तरङ्गता से ( वर्तमान आदि ) समय रमणीयता को 
प्रात हो जाता है ( वहाँ ) यह काळवैचित्र्यवक्रता होती है || २६ || 

यह वर्ण्यमानस्वरूप काळ्वैचित्र्यवक्रता दै, होती है। काळ का अर्थ है वैयाकरण 
आदि सिद्धान्तों में प्रसिद्ध वर्तमान आदि काल, ळटू आदि प्रत्ययां से वाच्य जो 
पदार्थों का उदय और तिरोधान करने वाढा होता है। उसका वैचित्र्य, विचित्रभाव, 
उस प्रकार ( विचित्रमाव ) के रूप में होने वाळा उपनिवन्धन उससे होने वाळी 
वक्रता, वॉकपन की शोभा ( काळवैचित््यवक्रता कही जाती है )| केसी है वह १-- 
जहाँ, जिसमें समय, काळ नाम वाच्य, रमणीयता को प्रास होता दै, रामणीयक की | 
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तिरोधानविधायी तस्य वैचित्र्यं विचित्रभावस्तथाविधत्वेनोपनिबन्धस्तेन वक्रता 
वक्रत्वविच्छित्तिः । कीदहशी--यतन्न यस्यां समयः कालाख्यो रमणीयतां याति 
रामणीयक॑गच्छति । केन हेतुना-ओचित्यान्तरतम्येन | प्रस्तुतत्वात्प्रस्ता- 
वाधिकृतस्य वस्तुनो यदोचित्यमुचितभावस्तस्यान्तरतम्येनान्तरङ्गत्वेन । 
तदतिशयोत्पादकत्वनेत्यर्थः | यथा-- 
समविसमणिव्विसेसा समंतदो मंदमंदसंचारा | 
अइरो होहिंति पहा मणोरहाणं पि दुल्लंघा ॥ ९५॥ 
समविषमनिर्विशेषाः समन्ततो मन्द्मन्दसख्ाराः | 
अचिरादूभविष्यन्ति पन्थानो मनोरथानामपि दुलेडघ्याः II 
इतिच्छाया ॥ 
अन्न वस्ळभाविरहवेधुर्यकातरान्तःकरणेन भाविनः समयस्य सम्भावना- 
नुमानमाहात्म्यसुत्प्रक्य उद्दीपनविभावत्वबिभवविलसितं तत्परिस्पन्द्‌- 
सोन्दर्यसन्दशनासहिष्णुना किमपि भयविसंष्ठुळत्वमनुभूय शङ्काकुलत्वेन 
केनचिदेतदभिधीयते-यद्चिराद्भविष्यन्ति पन्थानो मनोरथानामाप्यलंङ- 
घनीया इति भविष्यत्काळाभिधायी प्रत्ययः कामप्यपराधेवक्रतां विकासयति । 


२ 


सृष्टि करता है । किस कारण से १--ओचित्य के अन्तरतमभाव से । प्रस्तुत होने 


के कारण, प्रकरण के रूप में अधिकृत वस्तु जो औचित्य, उचित भाव, उसके अन्तर- 
तमभाव से, अन्तरङ्गता से | अर्थात्‌ उस ( प्रस्तुत वस्तु ) के अतिशय का उत्पादक 
होने के कारण | 

उदाहरण जैसे--ऊँचे-नीचे के भेद से रहित चारों ओर मन्द-मन्द चलने लायक 
ये मार्ग अमिलाषाओं के लिए भी शीघ्र ही दुर्लढध्य हो जायेंगे ॥ ९५॥ 


यहाँ प्रियतमा के विरह की विधुरता से व्यथित मनवाले तथा भावी (वर्षात के ) 


समय की संभावना के अनुमान के महत्त्व की कल्पना कर, Sau विभाव के 


ऐश्वर्य-विद्लास तथा उसके स्वभाव-सोन्दर्य के. समवलोकन को न सह सकने 
वाळे, किसी अनिर्वाच्य भयजनित विषमता का अनुभव कर AI व्याप्त किसी 
के द्वारा यह कहा जा रहा है--कि मार्ग शीघ्र ही मनोरथों के भी अलड्घनीय 
हो जायेंगे । इस प्रकार भविष्यत्काल का अभिधान करने वाळा ( लट्‌ का ) प्रत्यय 
( स्य ) किसी अपूर्व पदोत्तरार्द्धवक्रता को प्रकाशित .कर रहा है। ( ध्यान देने की 
बात है कि गाथा-ससशती की इस ६७५वी गाथा को ध्वनिकार ने भी काळव्यज्ञका 
के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत किया है। और वह कहते हैं--“अन्न ह्यनिराद्भविष्यन्ति 
पन्यान इत्यत्र भविष्यन्तीत्यस्मिन्‌ पदे प्रत्ययः कालविशेषाभिधायी रसपरिपोषहेतः 


ग्रकाशते । अयं हि गाथार्थः प्रवासविप्रलम्भश्शङ्गारविभावतया विभाव्यमानो रसवान्‌।' 


अत्र ग्रत्ययांशो व्यञ्जकः "go Yo २९० ) | अथवा जैसे--( मधुमास के प्रारम्म 


में ही ) जब कि जगत्‌ के ये समस्त अभिनव पदार्थ तरळ 'प्रनवालों को कुछ अपूर्व i ] 
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द्वितीयोन्मेषः ] 
यथा वा— 
यावत्किग्चिदपूवेमाद्रंमनसामावेद्यन्तो नवाः 
| सौभाग्यातिशयस्य कामपि दृशां गन्तुं व्यवस्यन्त्यमी | 
आावास्तावद्नन्यजस्य विधुरः को5प्युद्यमो जुम्भते, 
O पर्याप्त सधुविश्ञमे तु किमयं कर्तेति कम्पामहे ॥ ९६॥ 
अत्र व्यवस्यन्ति जम्भते कता कम्पामहे चेति प्रत्ययाः प्रत्येकं ग्रतिनियत- 
काळाभिधायिनः MA el aiaa L या प्रस्यापयन्ति । तथा च--प्रथमतरा- 
he बिल का 'छसितसुन्द्रपदार्थ दूदीपितसहः 
s मकरकेतोमेनाड्सात्रमाधवसानाथ्यसमुल्लसिता- 
Ia: सरसहृदयविधुरताविधायी कोऽपि संरम्भः समुज्जम्भते। 


तस्मादनेनानुमानेन परं परिपोषमधिरोहति कुसुमाकरविभवविश्रमे मानिनी- 


मानदळनदुळेलितसमुदितसहजसोकुमायेसम्पत्सज्ञनितससुचितजिगीषावसरः 
किमसो विधास्यतीति Png era i- 
करणाः किसपि कम्पामहे चकितचेतसः इति प्रियतमाविरहविधुर- 
चेतसः सरसहृद्यस्य कस्यचिदेतद्भिधानम्‌ ॥ २६ II 


निवेदन करते हुए सौभाग्य के अतिशय की अनिर्वचनीय दझा को प्रास करने का 
प्रयास कर रहे हैं ( उद्योग कर रहे हैं )। तब तक काम का व्यथित कर देने वाळा 
कोई अनिर्वचनीय अपूर्व उद्योग फैलने लगा है फिर तो बसन्तविलास परिपूर्ण हो जाने 
पर यह कया कर डालेगा यह सोचकर हम कॉप उठते हैं ॥ ९६॥ यहाँ “व्यवस्वन्ति', 
“जुम्मते', कर्ता? तथा 'कम्पामहे' में प्रत्येक ( काळवाची लडादि ) प्रत्यय नियतकाल 
के वाचक होकर अपूर्व पदपरार्धवक्रता को प्रख्यापित करते हैं। जैसे कि--सद्यः 
अवतीर्ण मधुमास की सुकुमारता से सुशोभित सुन्दर पदार्थ-बृन्दों के समुन्मेष से विधिवत्‌ 
Sedia किये गये स्वाभाविक संपृत्ति-विळास से युक्त होने के कारण, वसन्त ऋतु की 
स्वल्प मात्र सहायता से अतुळशक्ति समन्वित काम का सरसहृदय वालों में व्यथा पैदा 
करने वाळा कोई अपूर्व उद्योग फैलने लगा है। ( क्योंकि प्रथमतर अवतीर्ण मधुमास 
में काम का यह इत्य है ) इसलिए इस अनुमान से कि, वसन्त के ऐश्वर्य-विव्यस के 


२०९ 


चरम परिपोष को प्रास होने पर मानिनी युवतिबुन्द के मान को चूर्णित कर देने से _ 


प्रगल्म, स्वाभाविक सुकुमार भाव प्रास विभव से उत्पन्न विजयेच्छा का समुचित 
अवसर प्रास कर यह काम क्या कर डालेगा ऐसा सोचते हुए उस कामदेव के पुष्प- 
मय बाणों के प्रहार से भयत्रस्त हृदय हम कुछ कॉप उठते हैं, चकितचित्त हो जाते 
हैं । इस प्रकार प्रियतमा के वियोग से व्यथित चित्त किसी सरसहृदय की यह 
उक्ति है। P “yen 

` इस प्रकार पदपराद्ध॑वक्रता कें मेद काळवक्रता का विचार कर क्रमसमुचित प्रा 
अवसर कारकवक्रता का विचार करते हैं-- dani 


2x = . 
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एवं काळवक्रतां विचार्य क्रमसमुचितावसरां कारकवक्र तां विचारयति 
यत्र कारकसामान्यं प्राधान्येन निबध्यते । 
तत्त्वाध्यारोपणान्मुख्ययुणभावाभिधानतः Il २७॥ 
परिपोषयिठुं का्भिदूभङ्गीमणितिरम्यताम्‌॥ . .. 
कारकाणां विपयांसः सोक्ता कारकवक्रता ॥ २८॥ . 
सोक्ता कारकवक्रता सा कारकवक्रत्वविच्छित्तिरभिहिता । कीहशी-- 
यस्यां कारकाणां विपयांसः साधनानां विपरिवतेनम्‌ , .गोणमुख्ययोरितरेत- 
रत्वापत्तिः । कथम--यत्‌ कारकसामान्यं अुख्यापेक्षया करणादि तत्‌ 
प्राधान्येन सुख्यभावेन प्रयुज्यते । कया युक्तया तत्त्वाध्यारोपणात्‌.। तदिति, 
सुख्यपरामशीः, तस्य भावस्तत्त्वं तद्ध्यारोपणात्‌ सुख्यभावसमर्पेणात्‌ । तदेवं 


' सुख्यस्य का व्यवस्थेत्याह--मुख्यगुण मावाभिधानतः । मुख्यस्य यो गुणभावः 


स्तदभिधानाद्सुख्यत्वेनोपनिबन्धादित्यर्थः । किमर्थम्‌-परिपोषयितुं काञ्चिद्‌ 
भङ्गीमणितिरम्यताम्‌। aga विच्चछित्यु क्तिरमणीयतासुल्लासयितुम्‌ । 
तदेवमचेतनस्यापि. चेतनसम्भविस्वातन्>्यसमर्पणादसुख्यस्य करणादेर्वा 
कठेत्वाध्यारोपणाद्यत्र कारकविपर्यासइचमत्कारकारी सम्पद्यते । 


जहाँ किसी अपूर्व वक्रत्वविच्छित्ति की रमणीयता को परिपुष्ट करने के लिए तत्त्व 
Gea) का अध्यारोप करने से कारक सामान्य (गौण कारक) प्रधानरूप से तथा 
(गोणत्व का आरोप कर) प्रधान कारक गुणभाव के अभिधानपूर्वक निबन्धित किया जाता 
है, (इस प्रकार ) कारकों का विपर्ययरूप वह कारकवक्रता कही गयी है ॥ २७-२८ ॥ 


वह कारकवक्रता कही गयी है, कारकों की वक्रता की शोभा बतायी गयी है। 
केसी !-जिसमें कारकों का विपर्यास, साधनों का विपर्यय, गौण-मुख्य कारकों की.इतरे- 
तरभाव प्राप्ति ( गौण का मुख्यमाव एवं मुख्य का गौणभाव ) हो जाती है | कैसे £-- 
जो कारक सामान्य अर्थात्‌ प्रधान कारक की अपेक्षा ( गौण) करण आदि वह 
प्रधानतया, मुख्यरूप से प्रयुक्त होता है किस युक्ति द्वारा--तत्त्व के अध्यारोपण से | 
तत्‌ इस पद्‌ से मुख्य ( कारक ) ग्रहण होता. है, उसका भाव हुआ तत्त्व उसके 
( गौण पर ) अध्यारोपण से, मुख्यभाव के समर्पण से। तो ऐसा होने पर प्रधान 
( कारक ) की क्या व्यवस्था होती है, इस पर कहते हैं--मुख्य के गुणमाव का अमि- 


_ धानपूर्वक ( निबन्धन किया जाता है ) | मुख्य कारक का जो अमुख्यभाव उसके 


कथन से अर्थात्‌ अमुख्यरूप से उपनिबन्धन करने से ( कारकवक्रता होती है ) | 
किसलिए *--भन्जीमणिति की अपूर्व रमणीयता का परिपोष करने के लिए | किसी 
अपूर्व वक्रत्व कथन की रमणीयता को समुल्ळासित करने के लिए । तो इस प्रकार चेतन 
में होने वाळी स्वच्छन्दता का समर्पण करने से अचेतन की भी अथवा अमुख्य करण 
आदि का ( उनमें ) क्त्व आदि का अध्यारोप करने से जहाँ कारकों का विपर्यय 
चमत्कारी होता है ( वहाँ कारकचक्रता कही जाती है )। 
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यथा-- 
याव्या देन्यपरिग्रहप्रणयिनीं नेक्ष्याकबः शिक्षिताः 
सेबासंवळितः कदा रघुकुळे मोलोनिबद्धो5ज्ञलिः । 
सर्वे ak तथाप्युद्धिना नैवोपरोधः कृतः 
a ही हठात्‌ किमपरं स्पष्ट धनुधावति ॥ ९७॥ 
अत्र पाणिना धनुश्रेहीतुमिच्छामीति वक्तव्ये पाणेः क करणभूतस्य कठेत्वा- 
ध्यारोपः कामपि कारकवक्रतां प्रतिपद्यते । यथा ता न क” 
Kerak, इत्यादी ॥९८॥ ` t 
यथा वा-- Siue 


ष्पर्यायनिवेशपेशळरसैरन्योन्यनिर्भत्सिमि N N ९ 


न्योन्यनिर्भस्सिभि-. 
हस्ताम्रेयुंगपन्निपत्य दृशभिर्वामैतं कार्मुकम्‌ । 
सत्यानां पुनरप्रथीयसि - विधावस्मिन्‌ गुणारोपणे 
मत्सेवाविदुषामहं प्रथमिका काप्यम्बरे वतेते ॥ ९९॥ 
अन्न पूवेवदेव॑ कतेत्वाध्यारोपनिवन्धनं कारकवक्रत्वम्‌ । 


उदाहरण जैसे 25 
( समुद्र पर सेतुवन्धन के पूर्व समुद्र पर कुपित राम की उक्ति है। यह श्लोक 
“महानाटक? ४।७८ तथा “सरस्वतीकण्ठाभरण? में भी आया है )-- | 
दीनता को स्वीकार करने प्रणयिनी याचनाइत्ति को इक्ष्वाकुवंशीय राजाओं ने 
( कंभी नहीं ) सीखी तथा रघुवंश में कव ( किसी ने ) सेवा में बँधी हुई अञ्जक्ि 
सर पर बाँधी । ( किन्तु मैं राम ने ) वह सव कुछ किया फिर मी समुद्र ने कृपा नहीं 
की, अव और क्या जबरन मेरा हाथ धनुष को छूने के लिए बढ़ रहा है ॥ So II 
यहाँ 'हाथ से धनुष ग्रहण करना चाहता हूँ” ऐसा कहने की अपेक्षा साधनभूत 
हाथ पर कर्तृत्व का अध्यारोप कर दिया गया है (जो ) अपूर्व कारकवक्रता को 
प्रतिपन्न कर रहा दै । अथवा जैसे-(.१।६५ पर उद्धृत ) 'स्तनद्दन्द्म? इत्यादि 
रचना . में (.अचेतन बाष्पसमूहकरण में कर्तृत्वमाव का अध्यारोप किया गया 
है )॥ ९८॥ 
अथवा जैसे राजशेखरकृत बाळरामायण ( १५० ) में रावण की इस उक्ति मैं-- 
अक्रम ( एक साथ ) धनुष पर विन्यस्त होने के कारण रमणीय आनन्द-निमग्न ( में 
ही पकडू इस प्रकार ): परस्पर, ( एक-दूसरे की ) . निर्भत्सना करने वाले दसों बायें 
- हाथों से एक साथ पहुँचकर ( शिव.) धनुष पकड़ लिया गया है । और फिर धनुष 
के आरोपरूप इस छोटे से कार्य मे. ( पहुँचने के लिए ) मेरा अभिमत कार्य समझने 
वाले दाहिने दसो हाँथों की 'प्रथम में पहुँचूँ, प्रथम मैं पहुँचूँ? इस प्रकार की कुछ 
अनिर्वचनीय ( अहम्प्रथमिका ) आकाश में हो रही है॥ ९९॥ स 
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यथा वा— 
बद्धस्पर्धं । इति ॥ १०० ॥ २८॥ 


एवं कारकवक्रतां विचाये क्रमसमन्वितां संख्यावक्रतां विचारयति, तत्परि- 
च्छेदकत्वात्‌ संख्याया 
कुवेन्ति काव्यवैचिञ्यविवक्षापरतन्त्रिताः | 
यत्र संख्याविपयासं तां संख्यावक्रतां Ag: II २९॥ 
यत्र यस्यां कवयः काव्यवेचिञ्यविवक्षापरतन्त्रिताः स्वकमेविचित्रभावा- 
भिथित्सापरवशाः संख्याविपयांसं वचनविपरिवतेनं कुवन्ति विदधते तां 
संख्यावक्रतां विदुः तद्ववचनवक्रत्वं जानन्ति तद्विदः । तद्यमत्रार्थः--यदेकः 
बचने द्विवचने प्रयोक्तव्ये चैचिञ्यार्थं वचनान्तरं यत्र प्रयुज्यते, भिन्नवचनयोरवा 
यत्र सामानाधिकरण्यं विधीयते । यथा— 
कपोले पत्राली करतलनिरोधेन मृदिता 
निपीतो निइवासैरयममृतहृद्योऽधररसः । 


यहाँ भी पहले की ही भाँति ( करणभूत चाम-दक्ष हाथों पर धनुग्रहण और आरो 
पणहेतु अहम्प्रथमिकारूप कार्य के ) कर्तृत्व का अध्यारोपपूर्वक निवन्धन कारक- 
वक्रता की सृष्टि कर रहा है । 
7 Su ( १।६६ में आये ढोक में परशुराम के प्रति रावण की इस उक्ति 
म — 

( तुम्हारे परछ से ) होड़ बाँधे ( मेरी यह खड्ग लजित हो रही ) |! १९:९ 
शो w a तलवार पर स्पर्धा बॉधनेरूप कार्य के कर्तृत्व का AER गया 

<| 

इस प्रकार कारकवक्रता का विचार कर क्रमसमन्वित संख्यावक्रता का विचार 
करते हैं क्योंकि संख्या ( वचन ) कारक का परिच्छेदक होती — 

काव्य में वैचित्यप्रतिषादन के पराधीन कविगण जहाँ संख्या ( वचन) का 
विपर्यय कर देते हैं, उसे संख्यावक्रता कहते हैं ।। २९ II 

जहाँ जिस उक्ति में, कविगण काव्यसौन्दर्य के प्रतिपादन की इच्छा से नियघ्रित 


होकर अपने कविकर्म ( काव्य ) के विचित्रभाव के कथन की इच्छा के पराधीन: 


होकर संख्या का विपर्यास, वचन का विपरिवर्तन कर देते हैं, उसे संख्यावक्रता कहते 
हैं, जानते है । काव्यविदू उसे वचनवक्रता ऐसा जानते हैं । इस प्रकार यहाँ पर अर्थ 
हुआ--कि एकवचन अथवा द्विवचन के प्रयोग करने के स्थान पर विचित्रता के लिए 
जहाँ अन्य वचन प्रयोग किये जाते हैं, अथवा भिन्न वचनो का जहाँ सामानाधिकरण्य 


` करः-दिया जाता है ( वहाँ (वचन ) संख्यावक्रता होती है ) । 


उदाहरण जैसे--( अमरुशतकं ८५, सुमाषितावली १६२७, कवीन्द्रवचन ३७७ 
सदुक्तिकर्णामृतम्‌ २।२४५, तथा ध्वन्यालोक Yo २३२ एवं , सरस्वत्रीकण्ठाभरण में 
उदाइत इस इळोक में जहाँ नायक रूठी प्रियतमा को मनाते हुए कह रहा है )-८- 
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ag: कण्ठे लग्नस्तरल्यति बाष्पः स्तनतटीं 
प्रियो मन्युजातस्तव निरनुरोधे न तु वयम्‌ ॥ १०१ ॥ 
TA न त्वहम! इति वक्तव्ये, न तु बयम्‌? इत्यनन्तरङ्गत्वप्रतिपादनार्थ 
ताटस्थ्यप्रतीतये बहुवचनं प्रयुक्तम्‌ । यथा वा-- 
e N तत्त्वान्वेषान्मधुकरददतास्त्व॑ 
sek खलु कृती ॥ १०२॥ 
अत्रापि पूवेवदेव ताटस्थ्यप्रतीतिः । यथा वा-- 
ननानि नयने पाणी सरोजाकराः॥ १०३ ॥ 
अत्र द्विवचनबहुवचनयोः सामानाधिकरण्यल्क्षणः संख्याविपर्यासः सहृदय- 
हृदयहारितामावहति । यथा वा-- 
- शास्त्राणि चक्षुनेवम्‌ || १०४ ॥ इति ॥ 
अत्र पूववदवेकवचनवहुवचनयोः सामानाधिकरण्यं वेचित्र्यविधायि ॥२९॥ 
एवं संझ्यावक्रतां विचाये तद्विषयत्वात्‌ पुरुषाणां क्रमसमर्पितावसरां पुरुष- 
वहतां विचारयति | 


( निरन्तर रोते रहने के करण ) गालों पर बनायी गयी पत्रावळी तूँ ने हाँथों की 
रगड़ से मसळ डाळा है । अमृत के समान अच्छा लगने वाळा यह तुम्हारा अधररस 
निःश्वासों के द्वारा एकदम पी लिया गया है । वार-बार. गले में ळगा यह आँसू 
स्तन के छोर: को कम्पित कर दे रहा है। अयि ! अनुरोध न मानने वाळी तुम्हारा तो 
क्रोष हो गया है, न कि हम ॥ १०१ || ; 

यहाँ “न कि मैं” ऐसा कहने के बजाय “न कि हम? यह बहुवचन, अपने अन्तरङ्ग 
न होने का प्रतिपादन करने के लिए तथा उदासीनता की प्रतीति कराने के लिए, प्रयुक्त 
किया गया है। अथवा जैसे--( अभिज्ञान-शाकुन्तळ १२४ के अन्तिम पाद में )-- 
राजा दुष्यन्त का कथन है--मधुकर ! हम तो यथास्थिति ( शकुन्तळा क्षत्रिया है 
या नहीं, विवाह योग्य है अथवा नहीं ) की खोज में ही मारे गये और तुम कृतार्थ 
हो गयेहें || १०२॥ ` | 

यहाँ भी पहले की ही तरह “अहम्‌? के स्थान पर “वयम्‌? का प्रयोग करने से 
तटस्थता की प्रतीति हो रही है। Aa. 

अथवा जैसे--( १।६४ पर Sanga छोकांश में )--. 

आँखें खिळे हुए नील-कमळो के वन तथा हाथ कमं के निधान हैं || १०३ II 
` . ` यहाँ ( नयने--काननानि तथा पाणी-सरोजाकराः, इस प्रकार से ) द्विवचनं 
ओर बहुवचनों का सामानाधिकरण्यरूप. संख्यापरिवर्तन सहृदय-हृदय को अच्छा 
लगने वाळा हो गया है। 3 { 

अथवा जैसे-( २।२९ में प्रयुक्त बाळरामायण १।३६ के इळोकांश में )-- 

शास्त्र ही ( रावण के) अभिनव नेत्र हैं ॥ १०४ ॥ 

यहाँ भी पहले की ही तरह ( चक्षु:-शास्त्राणि के) एकवचन और बहुवचन 
का सामानाधिकरण्य विचित्रता की सृष्टि करने वाला Rl २९ II 
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प्रत्यक्तापरभावइच विपरयासेन योज्यते । 
` यत्र विच्छित्तये सेषा ज्ञेया पुरुषवक्रता ॥ ३० ॥ 
यत्र यस्यां प्रत्यक्ता निजात्मभावः परभावश्च अन्यत्वसुसयमंप्येतद्विः 
पर्यासेन योज्यते विपरिवतेनेन निबध्यते | किमर्थम्‌-विच्चछित्तये वैचित्रयाय । 
सेषा वर्णितस्वरूपा ज्ञेया ज्ञातव्या पुरुषवक्रता पुरुषवक्रत्वविच्छित्तिः। तदृय- 
मत्राथेः--यदन्यस्मिन्नुत्तमे मध्यमे वा पुरुषे प्रयोक्तव्ये वेचित्र्यायान्यः 
कदाचित्प्रथमः प्रयुज्यते | तस्माच्च पुरुषेकयोग्ेमत्वादस्मदादेः प्रातिपदिक 
मात्रस्स्य च विपर्यासः पर्यवस्यति । यथा-- | 
कोशास्वीं परिभूय नः कृपणकेर्विद्वेषिभिः स्वीकृतां 
जानाम्येव तथा प्रमादपरतां पत्युर्नयद्वेषिणः । 
स्त्रीणां च प्रियविप्रयोगविधुरं चेतः सदैवात्र मे 
वक्तुं नोत्सहते मनः परमतो जानातु देवी स्वयम्‌॥ १०५ ॥ 
अन्न जानातु देवी स्वयम्‌? इति युष्मदि मध्यमपुरुषे प्रयोक्तव्ये प्राति- 


पदिकमात्रप्रयोगेण बक्तुस्तदरक्तयानुष्ठानतां मन्यमानस्यौदासीन्यप्रतीतिः । 
Aw uMMħõōõI 


इस प्रकार संख्यावक्रता का विचारकर पुरुषों के संख्या का विषय होने के 

कारण क्रम प्रात अवसर पुरुषवक्रता का विचार करते हैं-- 
' विच्छित्ति के लिए जहाँ आत्ममाव और परभाव का विपर्ययपूर्वक निवन्धन 

किया जाता है, ऐसी वह पुरुषवक्रता जाननी चाहिए || ३० | | 

जहाँ जिस उक्ति में 'प्रत्यक्ता अपना आत्मभाव तथा परभाव, अन्यत्व ये दोनों 
ही विपर्यासपूर्वक संयोजित किये जाते हैं परिवर्तनपूर्वक निबन्धित किये जाते हैं 
( बंहाँ पुरुषवक्रता होती है) | किसलिए १--विच्छित्त के लिए, वैचित्र्य के लिए | 
चह इस प्रकार की वर्णितस्वरूप पुरुषवक्रता, पुरुषवक्रता की विच्छित्ति जाननी 
चाहिए। तो इसका यहाँ यह अर्थ होता है--जहाँ अन्य, उत्तम अथवा मध्यमपुरुष 
के प्रयोग. करने की स्थिति में वैचित्र्य के लिए-अन्य अर्थात्‌ कभी-कभी प्रथमपुरुष 
का प्रयोग कर दिया जाता है। और उस पुरुष ( विपर्यास ) के समान ही योगज्ञ- 
` युक्त होने के कारण अस्मदादि ( उत्तमादि पुरुष) और प्रातिपदिक मात्र का भी 
विपर्यय पर्यवसित होता है। उदाहरण जैसे--( इल्लेक तापसवत्सराज १।६७ कां है j= 
मन्त्री योगन्धरायण का कथन है--तुच्छ आपने शत्रुओं से अधीन की गयी कौशाम्बी 
को जीतकर नय से द्वेष रखने वाली महाराज की वैसी प्रमादपरता ( असावधानी ) 
को तो में जानता ही हूँ स्त्रियों का हृदय अपने प्रियतम के वियोग से सदैव व्यथित 
रहता है तथापि मेरा मन इस विषय में कुछ भी कहना नहीं चाहता, इसके आगे देवी 
( आप ) स्वयं समझें || १०५ | 

यहाँ मध्यमपुरुष के युष्मद्‌ शब्द ( त्वम्‌ ) के प्रयोग करने के स्थान.पर 'देवी 
स्वयं जानें, इस प्रकार से देवी? इस प्रातिपदिकमात्र के प्रयोग से उस अपने कथन 
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द्वितीयोन्मेषः 7] २१५ 
TAMA AYAT स्वातन्ञ्येण हिताहितविचारपूर्वकं स्वयमेव कतेव्याथ- 
अतिपत्तिः कमापे वाक्यवक्रभावमावहति । यस्मादेतदेवास्य वाक्यस्य 
जीवितत्वेन परिस्फुरति । 
एवं घुरुषवक्रतां विचाये पुरुषाश्रयत्वादात्मनेपदपरस्मेपद्योरुचितावसरां 
वक्रतां विचारयति । धातूनां लक्षणानुसारेण नियतपदाश्रयः प्रयोगाः पूर्बांचार्या- 
णाम्‌ उपग्रह शब्दाभिधेयतया प्रसिद्धाः । तस्मात्तद्भिधानेनैव व्यवहरतिः-- 
पद्योरुभयो रेकमौचित्याद्‌ विनियुज्यते । 
शोभायै यत्र जल्पन्ति तामुपग्रहवक्रताम्‌॥ ३१॥ 


ताझुक्तस्वरूपासुपम्रहवक्रतासुपम्रहवक्रत्वविच्छित्ति जल्पन्ति कवयः 
कथयन्ति | कीदृशी-यन्र यस्यां पदयोरुभयोभेध्यादेकमात्मनेपद॑ परस्मैपदं वा 
विनियुज्यते विनिवध्यते नियमेन । कस्मात्कारणात्‌-आऔचित्यात्‌। वण्येमानस्य 
वस्तुनो यदोचित्यसुचितभावस्तस्मात्‌ , तं समाश्रित्येत्यर्थः | किमर्थम्‌-शोभाये 
विच्छित्तये । यथा— 


की ( देवी के द्वारा ) परिपालनं किये जाने की अशक्यता मानने वाळे वक्ता ( मन्त्री 
यौगन्धरायण ) की ( आप मानें या न मानें इस प्रकार की ) उदासीनता की प्रतीति 
हो रही है । और उस देवी के समर्थ होने के कारण स्वतन्त्रतापूर्वक हित और अनित 
के विचारपूर्वक स्वयं ही करणीय अर्थ का निर्धारण करना चाहिए इस प्रकार की 
अपूर्व वाक्य कौ वक्रता को ( देवी पद का प्रयोग ) प्रस्तुत कर रहा है । क्योंकि यही 
इस वाक्य के प्राण के रूप में समुल्लसित हो रहा है | 

इस प्रकार से पुरुषवक्रता का विचार कर आत्मनेपद और परस्मैपद के पुरुष 
के आश्रित होने से उचित अवसर प्रास उनकी वक्रता का विचार करते हैं | घातुओं 
का लक्षण के अनुसार निश्चित पद ( परस्मैपद, आत्मनेपद या उभयपद ) के आश्रित 
होने वाला प्रयोग प्राचीन आचायों में “उपग्रह? शब्द के नाम से प्रसिद्ध है । इसलिए 
उस T ( उपग्रह नाम ) से ही यहाँ भी उन्हें ( परस्मैपद-आत्मनेपद को ) व्यवहृत 
कर रहे है -- | : 

_ ( कविगण ) जहाँ ( काव्य की ) शोमा के लिए दोनों ( परस्मैपद-आत्मनेपद ) 
पदों में से औचित्यवश किसी एक का निबन्धन करते हैं, उसे उपग्रहवक्रता कहते 
हैं॥ ३१ ॥ 

उस ( कारिका से) कथित खरूपवाली उपग्रहवक्रता, उपग्रहवक्रत्वविच्छित्ति 
को कहते हैं, कविगण बताते हैं । केसी है !--जहाँ, जिसमें दोनों पदों में से एक 
आत्मनेपद अथवा परस्मैपद का नियमपूर्वक विनियोग, विशेष निबन्धन करते है | 
किस कारण से £--औचित्य के कारण से । वर्ण्यमान वस्तु का जो औचित्य, उचित 
भावं उसके कारेण अर्थात्‌ वर्ण्यमान वस्तु कें औचित्य का समाश्रय करके विनिवन्धन 
करते हैं | किसलिए !--शोभाहेत, विच्छित्ति-निर्माण के लिए | उदाहरण जैसे-- 
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तस्या परेष्वपि ag शरान्सुसुक्षोः 
कणन्तमेत्य बिभिदे निविडोऽपि मुष्टिः 
त्रासातिमात्रचटुळैः . स्मरयत्सुनेत्रेः 
ग्रोढप्रियानयनविश्रमचेष्टितानि ॥ १०६॥ 
` अन्न राज्ञः सुळलितविलासवतीलोचनविलासेषु स्मरणगोचरमवतरत्सु 
तत्परायत्तचित्तवृत्तेराङ्गि कप्रयत्नपरिस्पन्दविनिव्तेनान्सुष्टिर्बिभिदे भिद्यते स्म । 
स्वयमेवेति कमेकतेनिवन्धनमात्मनेपद्मतीव चमत्कारकारिणी कामपि वाक्य- 
वक्रतामावहति ॥ ३१॥ 
एवमुपग्रहवक्रतां विचायं तदनुसम्भविनीं प्रत्ययान्तरवक्रतां विचारयति-- 
विहितः प्रत्ययाद्न्यः प्रत्ययः कमनीयताम्‌। 
यत्र कामपि पुष्णातिं सान्या प्रत्ययवक्रता ॥ 32 II 
सान्या प्रत्ययवक्रता सा समाम्ना/तरूपादन्यापरा काचित्‌ प्रस्ययवक्रत्व- 
विच्छित्तिः । अस्तीति सम्बन्धः । यत्र - यस्यां ध्रत्ययः कामप्यपूर्यां कमनीयतां 
रम्यतां पुष्णाति पुष्यति । कीरृशः--प्रत्ययात्‌ तिङादेर्विहितः पदत्वेन 
विनिर्मितोऽन्यः कर्चिदिति । 


( रघुवंश ९।५८ में महाराज दशरथ के द्वारा मृगया किये जा रहे वृत्तान्त का वर्णन 


है )--भय से अत्यन्त चञ्चल नेतरा से प्रियतमा के नेत्रों की उत्कृष्ट विभ्रम चेष्टाओं का . 
स्मरण दिलाने वाले दूसरे मृगो पर भी बाण-प्रहार की इच्छा रखने वाळे उन महाराजं 


दशरथ की गहरी भी मूँठ ( पकड़ ) ढीली पड़ गयी || १०६ || 

यहाँ ( भयत्रस्त अतएव और भी चज्चल मृगनेत्रो के दर्शन से) वल्लभा के 
सुन्दर नेत्र विभ्रमो के स्मृतिगोचर होने पर उस ( प्रियतमा दृष्टि) के पराधीन मनोवृत्ति 
राजा दशरथ के द्वारा ( शर-प्रहाररूप ) प्रयत्नभाव से विरत हो जाने से मुट्ठी विलग 


हो गयी, ढीली पड़ गयी । खयं ही ( मूठ ढीली पड़े गयी) इस प्रकार कर्मकर्तुनिबन्धन 


आत्मनेपद अतिशय सौन्दर्य मैदा करने वाळी अपूर्व वाक्यचक्रता को ळा रहा È IRR I 
« इस प्रकार उपग्रहवक्रता का विचारकर उसके पश्चात्‌ हो सकने वाली दूसरे 

प्रत्ययों की वक्रता का विचार करते हैं-- | | 

जहाँ एक प्रत्यय से किया गया अन्य प्रत्यय अपूर्व चक्रता को पुष्ट करता है, वह 
अन्य प्रकार की प्रत्ययवक्रता होती है ॥ ३२ || | 

वह अन्य ही प्रत्ययवक्रता है। वह अर्थात्‌ इसके पूर्व कथित स्वरूप ( परस्मैपद 
तथा आत्मेनपद प्रत्ययरूप ) से भिन्न अन्य दूसरी ही कोई प्रत्ययवक्रता की विच्छित्ति 
है । अस्ति-होती है इस क्रिया का सम्बन्ध है । जहाँ जिसमें प्रत्यय किसी अपूर्व ही 
वक्रता कमनीयता का पोषण करता है, पुष्टि करता है। कैसा प्रत्यय ak 
अत्यय से किया गया अर्थात्‌ पद के रूप में बनाया गया कोई और प्रत्यय ( जहाँ कम- 
नौयता का पोष करता है वहाँ दूसरे प्रकार की प्रत्ययवक्रता होती है ) | 
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द्वितीयोन्मेषः ] 
यथा-- 
लीन वस्तुनि येन सूकष्मसुभगं तत्त्वं गिरा कृष्यते 
निमोतु अभवेन्मनाहरसिदंवाचेव यो वाक्पतिः | 
वन्दे हावपि तावहं कविवरो वन्देतरा. तं पुन- 
sea विज्ञातपरिश्रमोऽयमनयोभारावतारक्षमः ॥ १०७॥ 
वन्देतराम्‌? इत्यत्र कापि प्रत्ययवक्रता कवेश्चेतसि परिस्फुरति । तत एव 


c 


“पुनःशब्दः पूवस्माढिशेषाभिधायित्वेन प्रयुक्त: | ३२॥ 
एवं नामाख्यातस्वरूपयोः पद्योः प्रत्येकं प्रकृत्याद्यवयवविभागद्वारेण 
यथासम्भवं वक्रत्वं बिचार्येदानीमु पसर्गनिप' तयोरव्युत्पन्नत्वाद्सम्भवद्विभक्ति- 
कत्वाच्च निरस्तावयवत्बे सत्यविभक्तयोः साकल्येन वक्रतां विचारयति-- 
रसादिद्योतनं यस्यामुपसगीनिपातयोः । 
वाक्यैकजीवितत्वेन सा परा पद्वक्रता ॥ ३३॥ 
सामरा पढ्वक्रता-समर्पितस्वरूपापरा पूर्वोक्तव्यतिरिक्ता —— ET AE पूर्वो्तव्यतिरिक्ता पदवक्रत्व- 


उदाहरण जैसे--वस्तु में अन्तर्निहित सूक्ष्म तथा सुन्दर तत्त्व को जो अपनी वाणी 
से बाहर खींच निकाळता है अथवा जो इस बहिजंगत्‌ को वाणी से ही मनोरभ बनाने 
में समर्थ हो सकता है, मैं उन दोनों ही कविपुद्धवों को मैं प्रणाम करता हूँ और 
उसको इन दोनों से सी अधिक प्रणाम करता हूँ जो इन दोनों के परिश्रम का जानकार 
( और इस प्रकार इनके) भार को उतारने में समर्थ होता है ॥ १०७ Il 

( प्रथम तो यहाँ विहित प्रत्यय ळडादि का मिप्‌ रूप वन्दे प्रत्युक्त है किन्तु इस 
प्रत्यय से अन्य प्रत्यय 'वन्देतराम? में तरपू प्रत्यय किया गया है, इस प्रकार यहाँ ) 
'वन्देतराम्‌' इस प्रयोग में कवि के चित्त में कोई अपूर्व परत्ययवेक्रता समुल्लसित हो 
रही थी ( जिसके वशीभूत होकर उसने इसका प्रयोग किया है ) इसीलिए तो पहले की 
अपेक्षा विशेष के प्रतिपादक के रूप में पुनः” शब्द का प्रयोग किया गया है ॥ ३२ ॥ 

इस प्रकार नांम ( प्रतिपादिकरूप सुबन्त ) और आख्यात धातु या क्रियारूप 
तिङन्त ) स्वरूप दोनों प्रकार के पदों की प्रकृति आदि ( प्रत्यय ) के अवयव के 
विभागपूर्वक यथासंभव प्रत्येक वक्रता का विचार कर इस समय ( पदजातों में 
अवरिष्ट दो ) उपसर्ग और निपात की अव्युत्पन्न होने के कारण तंथा उनमें विभक्ति 
संभव न होने के कारण उनके अवयवरहित होने पर अविभक्त उन दोनों की सम्पूर्ण 
रूप से होने वाळी वक्रता का विचार करते हैं-- 

« जहाँ उपसर्ग और निपात के द्वारा वाक्य के एकमात्र प्राणस्वरूप ( OIRR आदि ) 
रस आदि ( भावादि ) का द्योतन होता है । वह ( पूर्वप्रतिपादित पदवक्रता से भिन्न) 
अन्य प्रकार की पदवक्रता होती है ॥ ३३ ॥ ; 

: वह अन्य पदवक्रता है। वह अपर अर्थात्‌ वर्णितस्वरूप से भिन्न इतर, पूर्वोक्त से 
व्यतिरिक्त, पदवक्रता की शोभा होती है। “अस्ति' इस क्रिया का ( सापरा पदवक्रता 


२१७ 
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विच्छित्तिः । अस्तीति सम्वन्धः | कीदृशी यस्यां वक्रतायामुपसगेनिपातयो 
वैयाकरणप्रसिद्धाभिधानयो रसादिद्योतनं श्वङ्गारम्रश्चतिप्रकाशनंम्‌। कथम्‌ 
याक्यैक्यजीवितत्वेन । वाक्यस्य - इलोकादेरेकजीवितं वाक्यैकजीवितं तस्य 
भावस्तत्त्वं तेन | तदिदमुक्तं भवति यद्वाक्यस्यैकस्कुरितभानेन परिस्फुरति 
यो रसादिस्तत्म्रकाशानेनेत्यर्थः । यथा- 


वैदेही तु कथं भविष्यति ह हा हा देवि धीरा भव ॥ Roc I 


अत्र रघुपतेस्तत्काळज्वलितोद्बीपनविभावसम्पत्समुल्छासितः सम्भ्रमो 
निञ्चितजनितजानकीविपत्तिसम्भा बनस्तत्परित्राणकरणात्साहकारणतां प्रति- 
पद्यमानस्तदेकाम्रतोरिछिखितसाक्षात्कारस्तदाकारतया विस्म्र॒तविग्रकषः प्रत्यग्र- 
रसपरिस्पन्दसुन्दरो निपातपरम्पराप्रतिपद्यमानवृत्तिवोक्येकजीवितत्वेन प्रतिभा- 
समानः कामपि वाक्यवक्रतां-ससुन्मीलयति | तु-शब्दस्य च वक्तभावः पूवमेव ` 
व्याख्यातः | 


से ) सम्बन्ध है । कैसी ( है वह पदवक्रता ) ?-- जिस वक्रता में वैयाकरण-ग्रन्थों में 
प्रसिद्ध नाम उपसर्ग और निपातों के द्वारा रसादि का द्योतन, AR आदि रसादि 
का प्रकाशन होता है । कैसे ! ` क्योंकि ( रसादि ही) वाक्य का एकमात्र जीवन हैं । 
वाक्य, इलोक आदि का एकजीवित है जो वह हुआ वाक्यैकजीवित, उसका जो 
भाव वह हुआ वाक्यैकजीवितस्व, वाक्य के एकमात्र जीवनरूप ( रसादि के ) होने 
_ से। तो यहाँ यह कहा जा सकता है वाकय के एकमात्र जीवित रूप से प्रकाशित 
होता है जो रसादि उसके प्रकाशन से (जो उपंसर्ग-निपात का प्रयोग कियाःजाता 

है, वह और ही पदवक्रता है ) यह अर्थ हुआ | त 


उदाहरण जैसे--( २।२७ पर उदाइत इढोकांश में )-- 


(राम मैं तो सब कुछ सह दूँगा ) किन्तु हाय, ( इस उमड़ते-घुमड़ते वादलों 
वाले वर्षाकाळ में ) विदेहपुत्री सीता कैसे होगी £ हा देवि ! धीरज रखो || १०८ ॥ 


यहां उस ( स्निग्ध-स्यामलकान्तिलिस विपदादि युक्त ) वर्षाकाळ में प्रदीत 
उद्दीपन विभावो की शोमा से सविधि प्रकाशित, निश्चितरूप से सीता की मृत्युरूप 
विप्रत्ति की संभावनायुक्त श्री रघुनाथ रामचन्द्र जी की. अकुलाहट, उन सीता की 
रक्षा करने के लिए, उत्साह की कारणता को प्राप्त होता हुआ, सीता की एकाग्रता से 
चित्रित साक्षात्कारस्वरूप, तदाकारित होने के कारण वियोग को सुला देने वाला, 
अभिनव ( विप्रलम्म शगार ) रस के परिस्फुरण से सुन्दर ( ह, ह आदि निपात-समूह 
से प्रस्तुत रामचन्द्रजी का व्यापार ( विप्रयोग विप्रकर्षाद्ननुभूति ) वाक्य के एकमात्र 
प्राण के रूप भें प्रतीत होता हुआ अपूर्व बाक्यवक्रता को विमासित कर रहा है | और 
T शब्द का वक्रमाव पहले ( २।२७ ) ही व्याख्यात हो चुका है । 
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mo २१९ 
अयमेकपदे तया + प्रियया चोपनतः सदःसहों 
, नव वारि धरोदयादहोभिभवितव्य॑ च निरातपत्वरम्यै पर ल्य if र ०९॥ 
, ये कयोः  परस्परं सुदुःसहत्वोद्दोपनसामर्थ्यसमेतयोः र 
चषाकाल्यास्तुल्यकालत्वप्रतिपादनपरं जित उम 
ल्‍्छसितबहिदाहदक्षद हिदाइदक्षदक्षिणवातव्यजनसमानतां समर्थयत्‌ कामपि वाक्यबक्रतः 
समुद दीपयति PF शब्दाभ्यां च प्रियाविरहस्याशक्यप्रतीकारता 
प्रतायते । यथा च-- 
सुहुरङ्गिसंबृताधरोष्ठं प्रतिषेधाक्षरविक्ळवाभिरामम्‌ | 
सुखखंसविवर्ति पक्ष्मलाक्ष्याः कथमप्युन्नमितं न चुम्बितं g ll ११०॥ 
अन्न नायकस्य प्रथमाभिलाषविवशवृत्ते खिततत्काल- 
चेततदवदनेन्दुसौन्दयस्य पूर्वेपरिचुम्वनस्खलितसमुद्दीपितपदचात्ताप- 
वशावेशद्योतनपरः तु-? शब्दः कामपि वाक्यवक्रतामुत्तेजयति। 
एतदुत्तरत्र EREA R वान्तर्भूतत्वात्‌ प्रथकत्वे 
नोक्तमिति स्वयमेबोत्परेक्षणीयम्‌ । व 
` अथवा जेसे--( विक्रमो ४३ इस सेक ना उट से प्न जैसे ( विक्रमोबशीय ४।३ इस इलोक में | यह इलोक घ्वन्याळोक में भी 
निपातों की व्यञ्जकता में उदात किया गया है — के वियोग से पीडित पुरुरवा 
कहता है कि, उस प्रियतमा उर्वशी से मेरा अत्यन्त असह्य वियोग तथा अभिनव जलूघर मेघो 
के उदय से आतपरहित रमणीय होने वाले दिन एक साथ ही मेरे समक्षं आ पडे| १०९ || 
यहा परस्पर अत्यन्त दुःसहत्व तथा. उद्दीपन की शक्ति से युक्त प्रियावियोग तथा 
वर्षाकाळ दोनों की.समकाळता को प्रतिपादित करने में समर्थ (निपातरूप में प्रयुक्त ) 
दोनों “च' शब्द एक साथ प्रकाशित अग्नि को प्रज्ज्वलिति करने में सक्षम दक्षिण 
TERATAI तथा बाळव्यजन की समानता का समर्थन करते हुए अपूर्व वाक्यवक्रता 
को समुद्दीप्त करते हैं। और “सु? तथा 'दुः निपातरूप दोनों ही शब्दों से प्रियां- 
वियोग की असम्माव्य प्रतीकारता प्रतीत होती है | अथवा जैसे ( अभिशन शाकुन्तळ 


. २७८ का इलोक जिसमें राजा दुष्यन्त द्वारा एकान्त में मी प्रियतमा शकुन्तला के होठों 
'का पान न कर सकने का पश्चात्ताप वर्णित है | यह भी इलोक ध्वन्यालोक में ER 


३८६ ) निपातों की व्यञ्जकता के उदाहरण के रूप में आया है )-- 
बार-बार अँगुलियों से ढा पे गये अधरोष्युक्त तथा निषेध के ( न-न) अक्षरों से घबराये 
अतएव सुन्दर उस पक्ष्मलाक्षी शकुन्तला के स्कन्ध तक परावर्तित मुख को मैंने किसी-किसी 
प्रकार से ऊपर उठा तो छिया किन्तु चुम्बन नहीं कर पाया (बीच में गौतमी आ पड़ी) ॥११०] 
- “यहाँ प्राति की प्रथम अभिलाषा से विवश व्यापार नायक Gea के ( एकान्त 
सङ्गम में मुख को ऊपर उठाने आदि के ) अनुभव के स्मरण से चित्रित उस समय के 
उपयुक्त शकुन्तला के मुखचन्द्र की सुन्दरता का पहले ही परिचुम्बन ( न ले पाने ) में 


` होने वाळी भूल से समुद्दीपित पश्चात्ताप के कारण समुत्पन्न आवेश को द्योतित 
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ra येन इयामं वपुरतितरां कान्तिमापत्स्यते ते 
ata स्फुरितरुचिना गोपवेषस्य विष्णोः ॥.१११॥ 
अन्न 'अतितराम्‌? इत्यतीव चमत्कारकारि । एवमन्येषामपि सजातीय- 
लक्षणद्वारेण लक्षणनिष्पत्तिः स्वयमनुसतेव्या । तदेवमियमनेकाकारा वक्रत्व- 
विच्छित्तिइचतुर्विधपदविषया वाक्यैकदेशजीवितत्वेनापि परिस्फुरन्ती सकळ- 
बाक्यवैचिञ्यनिबन्धनतासुपयाति | 
बक्रतायाः प्रकाराणामेकोऽपि कविकर्मेणः | 
त्विदाहादकारित्व हेतुतां प्रतिपद्यते ॥ ११२॥ 
_इत्यन्तरइलोकः | 
करने वाला 'तु? शब्द अपूर्व वाक्यवक्रता को उद्‌मासित कर रहा है। ( ऊपर के 
दोनों स्लोको मे होने वाळी व्यञ्जना को लोचनकार ने इस प्रकार व्यक्त किया है-द्वौ ` 
“च? शब्दावेवंमाहतुः, काकतालीयन्यायेन गण्डस्योपरि स्फोट इतिवत्तद्वियोगइच वर्षा- 
समयञ्च समुपनतौ एतदळं प्राणहरणाय | ` ` ` 'तु शाब्दः पइ्चत्तापसूचकस्सन्‌ तावन्मात्र 
परिचुम्बनलामेनापि कृतकृत्यता स्यादिति ध्वनति | लोचन प० ३८६ ) | l 
इन ( उपसर्गादि ) के अन्त में लगने वाले प्रत्ययों की वक्रता इस .प्रकार की 
( पूर्वपादित रूप ) अन्य प्रत्ययों की वक्रता में अन्तभूंत हो जाती हैं, इसलिए उन्हें 
पृथक रूपःसे नहीं कहा है | इसे खयं ही समझ लेना चाहिए। उदाहरणार्थ जैसे-- 
झोक मेघदूत के १५वें इछोक का उत्तरार्द्ध है | पूर्वाद्ध इस प्रकार है-- . 
रत्नच्छायाव्यतिकर इव प्रेक्ष्यमेतत्पुरस्ता- 
इल्मीकाग्रात्ममवति धनुः खण्डमाखण्डलस्य || 
मेघ के रामगिरि से आगे जाने की बात है। विभिन्न मणियों की कान्ति - के 
मिश्रण की भाँति दर्शनीय इन्द्रधनुघ का टुकड़ा बॉबियों से £,कळ रहा है| ) जिससे 
तुम्हारा श्गामशरीर छिटकते प्रकाश मयूरपंख से गोपवेषधारी भगवान्‌ कृष्ण के श्याम- 
शरीर की भाँति अत्यन्त शोभा को प्राप्त कर लेगा ॥ १११ ॥ - 
यहाँ 'अतितराम पद अत्यन्त चमत्कारकारी है |- ( ऐसे उपसर्ग आदि के बाद 
आने वाळे “तरप आदि प्रत्ययों को पूर्वप्रतिपादित प्रत्ययवक्रता में अन्तर्भूत कर लेना 
चाहिए । ) इसी प्रकार समान जातीय छक्षणों के द्वारा अन्य वक्रताओं के भी लक्षणों 
का निर्माण स्वयं समझ कर कर लेना चाहिए । इस प्रकार यह अनेक स्वरूपो वाली _ 
वक्रता की विच्छित्ति (नाम, आख्यात, उपसर्ग और निपातरूप ) चार प्रकार के 
पदों की विषयक होती हुई वाक्य के एकांशमात्र के भी जीवन के रूप में प्रकाशित 
होती हुई सम्पूर्ण वाक्य की विचित्रता के निबन्धन की हेतुता को प्राप्त होती है | 
वक्रता के अनेक भेदों में से एक भी प्रकार कविकर्म ( काव्य ) के तद्विद 


( सहृदय ) की आह्यादकारिता की कारणता को प्रास कर लेता È I ११२॥ 
यह अन्तर इळोक है। 
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वहन्ति ॥ ३४ ॥ 
l कक जम वी 
यदि इस प्रकार से एक भी वक्रता के प्रकार का यदि इस प्रकार का माहात्म्य 


दितीयोन्मेषः ] - २२१. 


यदेवंबिधो महिमा तदेते बहवः सम्प- 


तिताः सन्तः किं 
परस्परस्य शोभायै aga: पतिताः क्वचित्‌ | 
अकारा जनयन्त्येतां चित्रच्छायामनोहराम्‌॥ ३४ ॥ 
` क्यचिदेकस्मिन्‌ पदमात्र वाक्ये वा वक्रताप्रकारा वक्रत्वप्रभेदा वहवः 
भभूताः कविग्रतिभामाददात्म्यससु ल्लसिताः । किसर्थम्‌-परस्परस्य शोभायै, 
अन्योन्यस्य दिच्छित्तये। एतामेव चित्रच्छायामनोहरामनेकाकारकान्ति 


रमणीयां वक्रतां जनयन्त्युत्पादयन्ति।| ` 


यथा 
तरन्तीव इति ॥ ११३ ॥ 
अत्र क्रियापदानां त्रयाणामपि प्रत्येक त्रिप्रकारं वैचित्र्य परिस्फुरति 


. क्रियावैचित्र्यं कारकवेचित्र्यं कालवेचित्र्यं च। प्रथिमःस्तनजघनः्तरुणिम्ना 


त्रयाणामपि वृत्तिवेचित्र्यम्‌ । लावण्यजलधि-प्रागल्भ्य-सरलता-परिचयशब्दाना- 


मुपचार-वेचित्र्यम्‌ । तदेवमेते बहवो वक्रताप्रकारा एकस्मिन्‌ पदे वाक्ये वा 
सम्पतितारिचत्रच्छायामनोहरामेतामे व चेतनचमत्कारकारिणीं वाक्यवक्रतामा-. 


है तो ये अनेक प्रकार उपस्थित होकर क्या करते हैं, इस पर कहते हैं-- 


एक-दूसरे की शोमा के लिए कहाँ-कहीं उपस्थित ( वक्रता के ) अनेक प्रकार 
इस वक्रता को अनेक प्रकार की कान्ति से मनोरम बना देते हैं ॥ ३४ II 


कहीं एक ही पदमात्र अथवा वाक्यमात्र में. वक्रता के प्रकार, वक्रता के प्रमेद, 


` बहुत से अनेक कवि-प्रतिभा के माहात्म्य से समुल्लसित होते हैं | किसलिए १--एक- 


दूसरे की शोमा के लिए । अन्योन्य की विच्छित्ति के लिए | इसी विभिन्न कान्ति से 
मनोहर, अनेक स्वरूपों की कान्ति से रमणीय वक्रता को जन्म देते हैं, उत्पन्न करते हैं। 
उदाहरण जैसे--(२।९१ में उद्धृत इछोक-- : | 

“वरन्तीवाज्ञानि' इत्यादि में || ११३ II * 

यहाँ तीनों ही ( तरन्ति, उन्मुद्रयन्ति, अपवदन्ते ) क्रियापदों में प्रत्येक की तीन 
प्रकार की वक्रता समुल्लसित हो रही दै--क्रियावैचित्र्य, कारकवैचित्य और काल्‍ूवैचिन्य | 
प्रथिमा, स्तन-जधन और तरुषिमा तीनों पदो में ( तद्धित-समासादिरूप ) वृत्तिवैचित्र्य 
है । र्वण्यजलि, प्रागल्म्य, सरलता तथा परिचय शब्दों की उपचारवक्रता है। 
इसलिए इस प्रकार से ये अनेक वक्रता के भेद एक पद अथवा वाक्य में उपस्थित 
होकर विभिन्न शोभा से मनोहर इसी चेतन ( सहृदय ) को चमत्कृत करने वाळी 
वाक्यवक्रता को निष्पन्न कस्ते.हैं॥ ३४॥  .... ` `` र 
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RAU : [ वक्रोक्तिजीव्रितम्‌ 


एवं नामाख्यातोपसर्गनिपातलक्षणस्य चतुर्विधस्यापि पदस्य वक्रताप्रकारान्‌ 
विचार्येदानीं प्रकरणमुपसंहृत्यान्यदवतारयति-- TN 
वाग्वल्ल्याः - पद्पल्लवास्पदतया या वक्रतोद्भासिनी 
१ विच्छित्तिः सरसत्वसम्पदुचिता काप्युज्ज्वछा जुम्भते । 
तामालोच्य विद्ग्घषदपद्गणेर्वाक्यप्रसूनाश्रयिः 
स्फारामोद्मनोहरं मधु नवोत्कण्ठाकुलं पीयताम्‌॥ ३५॥ 
वागेव वल्ली वाणी:ळता तस्याः काप्यळोकिकी विच्छित्तिजु स्भते शोभा 
समुल्लसति । कथम्‌-पदपल्ळवास्पद्तया । पदान्येव पल्ळवानि _ सुप्तिङन्ता- 
न्येव पत्राणि तदास्पद्तया तदाश्रयत्वेन। कीदृशी विच्छित्तिः--सरसत्वसम्पदु- 
चिता, रसवत्त्वातिशयोपपन्ना । किं विशिष्टा च--वक्रतया वक्रभावेनोद्भासते 
श्राजते या सा तथोक्ता | कीदशी--उज्ज्वछा, छायातिशयरमणीया । तामेवं- 
विधामालोच्य विचार्य विदृग्धपद्पद्गणैर्विबुधषट्चरणचक्रेर्मधुपीयतां मकरन्द 
आस्वाद्यताम्‌। कीदृशम्‌ वाक्यप्रसूनाश्रयम्‌। वाक्यान्येव पदसमुदायः 
रूपाणि प्रसूनानि पुष्पाण्याश्रयःस्थानं यस्य तत्तथोक्तम्‌। अन्यच्च कीदृशम्‌-- 
स्फारामोदमनोहरम्‌। : स्फारः स्फीतो योऽसावामोदस्तद्धमैविशेषस्तेन मनोहरं 
इस प्रकार नाम, आख्यात, उपसर्ग तथा निपातरूप चारों प्रकार के पदों के 
वक्रता के मेदों का विचार कर इस समय इस प्रकरण का उपसंहार कर अन्य 
अवतारणां करते हैं--वाणीरूप लता के पदरूप किसल्यो के आश्रय में रहने वाळी, 
वक्रता से समुदूभासित सरसत्व श्री-विभूषित जो कोई अपूर्व उज्ज्वल शोभा प्रस्फुरित 
होती है, उसकी आलोचना कर ( उसे निभालित कर ) पण्डितरूप भ्रमणगण वाक्य- 
रूप पुष्प में रहने वाळे अतिशय आमोद से मनोहर मधु को नयी KEET से व्यग्र 
होकर पीयें ॥ ३५ | . a RS 
वाक्‌ ही a है, वाणी लता है, उसकी कोई अलौकिक शोमा प्रकाशित होती है, 
समुल्लसित होती है | कैसे £--पदपल्लव में रहने वाली | पद ही हुए पल्लव अर्थात्‌ 
सुवन्त, तिडन्तरूप पद ही पत्ते हैं उसके आस्पद होने के कारण, उसके आश्रय में रहने 
वाली | कैसी विच्छित्ति १--सरसत्व सम्पत्ति से युक्त, अतिशय रसवत्ता से भरपूर । और 
किस विशेष से युक्त है £--वक्तता से वक्रमाव से जो उद्धासित होती दै, शोभित होती है 
वह तथोक्त वक्रतोद्धासिनी विच्छित्ति । केसी १--उज्ज्जव, शोमातिशय से रमणीय | 
उस इस प्रकार की विच्छित्ति को आळोचित कर, विचार कर, विदग्ध भ्रमर-समूह द्वारा, 
पण्डितरूप भ्रमर-बृन्दों द्वारा मधु पीया जाये, मकरन्द का आस्वाद लिया जाये। कैसे मधु 
का £-वाक्यरूप पुष्पों में रहने वाले |. पृदसमुदायरूप. वाक्य ही प्रसून, पुष्प ही आश्रय- 
स्थान है जिसके उस तथोक्त वाक्यप्रसुनाअय मधु को। और कैसे १--स्फार आमोद से . 
मनोहर | स्फार, स्फीत (अतिशय) जो यह आमोद उसका धर्मविशेष (सौगन्ध्य) उससे 
मनोहर हृदयहारी मधु को | कैसे पान किया, जाये !--नयी उत्कण्ठा से आकुछ होकर: 
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द्वितीयोन्मेषः ] पं - नह 


हृदयहारि । केथमास्वाद्यतामू--नवोत्कण्ठाकुलळमू नूतनोत्कळिकाव्यप्रम्‌ । 
नखकरसमूहाः खळ वल्ल्याः प्रथमोल्लसितपल्लवोल्ठेखमालोच्य प्रतीत 
चेतसः समनन्तरोद्भिजञसुकुमारङुसुममकरन्द्पानमहोत्सवमनुभवन्ति l aE 
_ = सद्ददयाः पदास्पदां कामपि वक्रतां विच्छित्तिमालोच्य नवोत्कलिकाकलित- - 
2 वाक्याश्रय॑ किमपि al वि विचारयन्त्विति तात्पर्यार्थः । 
AR सरसत्वं स्वसमय' ब्यत्वम्‌,अन्यत्र शज्ञारादिव्यञ्ञकत्वम्‌ । 
` चक्रतेकत्र बाळेन्दुसुन्दरसंस्थानयुक्तत्वम्‌, इतरत्रोत्त्यादिवैचिञ्यम्‌। विच्छि-. . 
तिरेकत्र सुविभक्तपत्रत्वम्‌ अन्यत्र कविकोशळकमनीयता | उज्ज्वलत्वमेकत्र 
पर्णच्छायामुक्तत्वम्‌ अपरत्र सन्निवेशसोन्दर्यसमुदयः । आमोदः पुष्पेषु सौरभम्‌} 
वाक्येषु तद्विदाहादकारिता । मधुकुसुमेपु मकरन्दः, . वाक्येषु सकलकाव्य- 
कारणसम्पत्समुद्य इति । 
` इतिश्रीमत्कुन्तकविरचिते वक्रोक्तिजीविते 
न द्वितीय उन्मेषः ॥ 
अभिनव उत्कलिका से व्यग्र ( अधीर ) होकर | KE लता की प्रथमतः निकली 
TERA को देखकर विश्वस्तमना होकर पल्लव के याद निकसे कोमळ पुष्प के 
. पराग के पीने का आनन्द उठाते हैं । उसी प्रकार सहृदयगण पदों में रहने वाळी 
` अलोकिक वक्रता की शोभा को देखकर अभिनव उत्कण्ठा से व्याप्त मन वाक्याभ्रित 
अलौकिक अपूर्व वक्रतारूप प्राणधन का विचार करते हैं, यह तास्यार्थ हुआ | 


यहाँ इस शलोक में एकत्र ( ळतापक्ष में ) सरसत्व का अर्थ है अपने समय पर 
होने वाळी रस की अधिकता | अन्यत्र वाक्‌ ( काव्यपक्ष ) में सरसत्व का अर्थ है 
TAK आदि की व्यञ्जकता | वक्रता से तात्पर्य प्रथम पक्ष में द्वितीया के चन्द्रमा के 
समान सुन्दर अवयो से युक्त होना है, अपरत्र काव्यपक्ष में कथन आदि की विचित्रता 
. है | विच्छित्ति एकत्र तो पत्तों का अच्छी तरह से अळग-अळग होना है, दूसरी ओर 
कावि के कोशल की मनोहरता है | उज्ज्वळता से तात्पर्य एकत्र पत्तों की शोमा से युक्त 
होना है, अपरत्र पदादि के सौन्दर्य का समुल्लास है | आमोद का अर्थ फूळों में सौरम 
और वाक्यों में है तद्विद्‌ की आहादकारिता | मधु का अर्थ फूलों में मकरन्द से है 
तथा वाक्यों ( काव्य ) में समस्त काव्य के कारण-सम्पत्ति का विधिवत्‌ आविर्भाव है | 
श्रीमान्‌ कुन्तकविरचित वक्रोक्तिजीवित में ( हिन्दी अनुवाद का ) 
द्वितीय उन्मेष समाप्त हुआ | 
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